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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 des Règles relatives aux marques de
commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance
with Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et le
premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear
in the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL
Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le sit Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règles relatives aux marques de
commerce et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Rules and must be
accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1A 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information:  (613) 941-5995 local or 1 800 635-7943.

FAX:  (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca

http://publications.gc.ca
http://publications.gc.ca
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805,439. 1996/02/27. LES CAFÉS ORIENT EXPRESS LTEE,
8300, 19IÈME AVENUE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1Z4J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ORIENT EXPRESS 
MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément:
sandwiches et pâtisserie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Food products, namely: sandwiches and pastry.
Proposed Use in CANADA on wares.

833,685. 1997/01/15. EFFEM INC., 37 HOLLAND DRIVE,
BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PEDIGREE 
WARES: Paper and paper articles, namely writing paper,
envelopes, note pads, message pads, wrapping paper and tags,
greeting cards, writing paper, gift sets, paper plates, paper cups,
paper hats, paper masks, paper flags, paper table cloths and
paper napkins; cardboard and cardboard articles, namely gift
boxes, wallets, files and dividers; printed matter, namely year
books, and annuals, hardback and softback books and
magazines, diaries and address books, calendars, posters and
maps; newspapers and periodicals; mounted and unmoundted
photographs; adhesive tape for stationery use; artists’ materials,
namely sketch pads and paintings books; paint brushes;
typewriters; playing cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier et articles en papier, nommément
papier à lettres, enveloppes, blocs-notes, blocs de fiches, papier
d’emballage et étiquettes, cartes de souhaits, papier à écrire,
ensembles cadeau, assiettes en carton, gobelets en carton,
chapeaux en papier, masques en papier, drapeaux en papier,
nappes en papier et serviettes de table en papier; carton et
articles en carton, nommément boîtes à cadeaux, portefeuilles,
classeurs et séparateurs; imprimés, nommément annuaires, et
recueils annuels, livres cartonnés et à couverture souple et
magazines, agendas et carnets d’adresses, calendriers, affiches
et cartes; journaux et périodiques; photographies encadrées et
non encadrées; ruban adhésif pour papier; matériel d’artiste,
nommément tablettes à croquis et livres de peinture; pinceaux;
machines à écrire; cartes à jouer. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

842,567. 1997/04/16. DEL MONTE CORPORATION, ONE
MARKET PLAZA, SAN FRANCISCO, CALIFORNIA 94105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KRAFT CANADA INC.,
LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON
MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

ULTRA CERISES 
The right to the exclusive use of the words ULTRA and CERISES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Processed canned fruit. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA et CERISES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits transformés en boîte. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

869,511. 1998/02/16. SECONDARY SCHOOL ADMISSION
TEST BOARD, INC. A CORPORATION OF NEW YORK, 862
ROUTE 518, SKILLMAN, NEW JERSEY 08558, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

SECONDARY SCHOOL ADMISSION 
TEST 

The right to the exclusive use of the word TEST in respect of
printed test booklets is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications in the educational field, namely
printed test booklets, brochures, counselors guides, manuals,
bulletins and reports. SERVICES: Educational testing services,
namely administering tests and testing programs for evaluating
candidates for admission to private secondary schools. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on wares and on
services. Benefit of section 14 is claimed on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEST en rapport avec cahiers
de tests imprimés en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

Demandes
Applications
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MARCHANDISES: Publications imprimées dans le domaine de
l’enseignement, nommément cahiers de tests, brochures, guides
des conseillers, manuels, bulletins et rapports imprimés.
SERVICES: Services de tests pédagogiques, nommément
administration de tests et de programmes de test pour évaluer les
candidats à l’admission dans des écoles secondaires privées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

885,551. 1998/07/27. VIEWSONIC CORPORATION, 381 BREA
CANYON ROAD, WALNUT, CALIFORNIA 91789, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

XTREMEMONITOR 
WARES: Computer monitors, image projectors, LCD (liquid
crystal display) and plasma panels. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Moniteurs d’ordinateur, projecteurs d’images,
écrans à cristaux liquides et écrans à plasma. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

890,610. 1998/09/17. FIRSTENERGY CORP. A CORPORATION
OF OHIO, 76 SOUTH MAIN STREET, AKRON, OHIO 44308,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FIRSTENERGY 
SERVICES: (1) Public utility services in the nature of electricity,
namely transmitting, transporting, storing and distributing of
energy commodities; arranging for transmission, transportation,
storage and distribution of energy commodities; utility services,
namely, transmission of chilled water, hot water and steam for use
in air conditioning, heating and climate control systems. (2) Design
for others in the field of energy generation, transmission, storage
and distribution of energy commodities; design for others in
connection with energy facilities and infrastructure, energy
generation, transmission, storage and distribution facilities and
infrastructure; design for others to evaluate, monitor, manage,
control, test, supply, condition, and convert energy and energy
operations, usage, power quality and energy efficiency; design for
others in the fields of energy commodity purchases and sales,
energy brokering, energy marketing; energy auditing services;
auditing energy usage; energy usage measurement reporting and
analysis; consulting services in the fields of energy generation,
transmission, storage and distribution of energy commodities;
consulting services in connection with energy facilities and
infrastructure, energy generation, transmission, storage and

distribution facilities and infrastructure; consulting services to
evaluate, monitor, manage, control, test, supply, condition, and
convert energy and energy operations, usage, power quality and
energy efficiency, consulting services in the fields of energy
commodity purchases and sales, energy brokering, energy
marketing. (3) Consulting services relating to energy use, energy
purchasing and energy efficiency; consulting services relating to
the design, purchasing, installation and maintenance of industrial
equipment and power cogeneration and other power supply
equipment; consulting services relating to the design and
installation of computerized energy management systems. (4)
Electricity and gas brokerage services, and purchase and sales
services of energy commodities. (5) Public utility services in the
nature of gas, oil, coal, and liquid fuels, namely, liquefied natural
gas, propane, ethanol, methanol, diesel fuel and synthetic fuels.
(6) Construction of facilities and infrastructure for energy
generation, transmission, storage and distribution; installation,
operation and maintenance of facilities and infrastructure for
energy generation, transmission, storage and distribution. (7)
Energy conversion and generation services. (8) Business
management consultation; management assistance; auditing
utility rates for others; energy bill payment services; energy bill
auditing and rate analysis. Priority Filing Date: March 18, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-
452,492 in association with the same kind of services (1); March
18, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75-452,490 in association with the same kind of services (2);
March 18, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75-452,238 in association with the same kind of
services (3); March 18, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75-452,236 in association with the
same kind of services (4); March 18, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75-452,235 in
association with the same kind of services (5); March 18, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-
452,234 in association with the same kind of services (6); March
18, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75-452,233 in association with the same kind of services (7);
March 18, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75-452,231 in association with the same kind of
services (8). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 23, 1999 under No. 2,234,228 on services (1); UNITED
STATES OF AMERICA on February 08, 2000 under No.
2,315,484 on services (3); UNITED STATES OF AMERICA on
June 06, 2000 under No. 2,355,926 on services (6); UNITED
STATES OF AMERICA on October 31, 2000 under No. 2,400,553
on services (7); UNITED STATES OF AMERICA on August 21,
2001 under No. 2,478,799 on services (8); UNITED STATES OF
AMERICA on October 23, 2001 under No. 2,500,631 on services
(5); UNITED STATES OF AMERICA on February 05, 2002 under
No. 2,536,937 on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on
March 26, 2002 under No. 2,552,978 on services (4). Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: (1) Services publics d’électricité, nommément
transmission, transport, stockage et distribution des produits
énergétiques; organisation pour transmission, transport, stockage
et distribution des produits énergétiques; services publics,
nommément transmission d’eau réfrigérée, d’eau chaude et de
vapeur à utiliser dans les systèmes de conditionnement d’air, de
chauffage et de régulation du climat. (2) Conception pour des tiers
dans les domaines de la production d’énergie, de la transmission,
du stockage et de la distribution des produits énergétiques;
conception pour des tiers en rapport avec les installations et
l’infrastructure énergétiques, les installations et l’infrastructure de
production, de transmission, de stockage et de distribution
énergétique; conception pour des tiers pour évaluer, contrôler,
gérer, commander, vérifier, fournir, conditionner et convertir
l’énergie et l’exploitation énergétique, la consommation, la qualité
énergétique et l’efficacité énergétique; conception pour des tiers
dans les domaines des achats et ventes de produits énergétiques,
du courtage énergétique, de la commercialisation énergétique;
services de vérification énergétique; vérification de la
consommation énergétique; état et analyse des mesures de
consommation énergétique; services de consultation dans les
domaines de la production d’énergie, de la transmission, du
stockage et de la distribution des produits énergétiques; services
de consultation en rapport avec les installations et l’infrastructure
énergétiques, les installations et l’infrastructure de de production,
de transmission, de stockage et de distribution d’énergie; services
de consultation pour évaluer, contrôler, gérer, commander,
vérifier, fournir, conditionner et convertir l’énergie et l’exploitation
énergétique, la consommation, la qualité énergétique et l’efficacité
énergétique, services de consultation dans les domaines des
achats et ventes de produits énergétiques, du courtage
énergétique, de la commercialisation énergétique. (3) Services de
consultation ayant trait à la consommation énergétique, à l’achat
d’énergie et à l’efficacité énergétique; services de consultation
ayant trait à la conception, à l’achat, à l’installation et à l’entretien
d’équipement industriel, et à l’équipement de cogénération
d’énergie et autre équipement d’alimentation; services de
consultation ayant trait à la conception et à l’installation des
systèmes informatisés de gestion énergétique. (4) Services de
courtage d’électricité et de gaz, et services d’achat et de vente de
produits énergétiques. (5) Services publics sous forme de gaz, de
pétrole, de charbon et de combustibles liquides, nommément gaz
naturel liquéfié, propane, éthanol, méthanol, carburant diesel et
carburants synthétiques. (6) Construction d’installations et
d’infrastructure pour production, transmission, stockage et
distribution d’énergie; installation, exploitation et entretien
d’installations et d’infrastructure pour production, transmission,
stockage et distribution d’énergie. (7) Services de conversion et
de production d’énergie. (8) Consultation en gestion des affaires;
aide à la gestion; vérification des tarifs des services publics pour
des tiers; services de règlement des factures d’énergie;
vérification des factures d’énergie et analyse des tarifs
énergétiques. Date de priorité de production: 18 mars 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-452,492 en liaison
avec le même genre de services (1); 18 mars 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-452,490 en liaison avec le
même genre de services (2); 18 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-452,238 en liaison avec le même
genre de services (3); 18 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE, demande no: 75-452,236 en liaison avec le même
genre de services (4); 18 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-452,235 en liaison avec le même
genre de services (5); 18 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-452,234 en liaison avec le même
genre de services (6); 18 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-452,233 en liaison avec le même
genre de services (7); 18 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-452,231 en liaison avec le même
genre de services (8). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mars 1999 sous le No. 2,234,228 en liaison
avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 février
2000 sous le No. 2,315,484 en liaison avec les services (3);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin 2000 sous le No. 2,355,926
en liaison avec les services (6); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
octobre 2000 sous le No. 2,400,553 en liaison avec les services
(7); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 août 2001 sous le No.
2,478,799 en liaison avec les services (8); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 octobre 2001 sous le No. 2,500,631 en liaison
avec les services (5); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 février
2002 sous le No. 2,536,937 en liaison avec les services (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 mars 2002 sous le No.
2,552,978 en liaison avec les services (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

894,705. 1998/10/27. Vitae Caring Foundation (a Missouri
nonprofit corporation), 621 E. MCCARTY, JEFFERSON CITY,
MISSOURI 65102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE CARING FOUNDATION 
The right to the exclusive use of the word FOUNDATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Video and audio recordings relating to pro-life activities
and services; pamphlets, brochures, books, and newsletters
relating to pro-life activities and services. SERVICES: Charitable
fund raising services relating to pro-life activities; educational
services, namely, providing information and distributing
educational materials relating to pro-life activities and services;
association services, namely, promoting the public interest and
awareness in pro-life activities and services. Priority Filing Date:
July 06, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/515,279 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 12, 2002 under No. 2,647,650 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOUNDATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Enregistrements vidéo et sonores ayant trait à
des activités et services pro-vie; dépliants, brochures, livres et
bulletins ayant trait à des activités et services pro-vie. SERVICES:
Services de collecte de fonds de bienfaisance ayant trait à des
activités pro-vie; services éducatifs, nommément fourniture
d’information et distribution de matériel éducatif ayant trait à des
activités pro-vie; services d’une association, nommément
promotion et l’intérêt de la population en général et la sensibiliser
aux activités et services pro-vie. Date de priorité de production: 06
juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
515,279 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 novembre 2002 sous le No. 2,647,650 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,000,165. 1998/12/21. DEPENDABLE TRUCK AND TANK
LIMITED, 275 CLARENCE STREET, BRAMPTON, ONTARIO,
L6W3R3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DEPENDABLE 
WARES: (1) Fire trucks, fuel tank trucks, water trucks, rescue
vehicles, tanker trailers, aircraft refuelers and municipal vehicles
namely street flushers, watering units and sewer flushers. (2) Fire
fighting equipment systems and fire fighting equipment
assemblies which systems and assemblies are both made part of
fire trucks, fuel tank trucks, water trucks and rescue vehicles and
are sold separately for fighting fires. SERVICES: (1) Maintenance
and repair of fire trucks, fuel tank trucks, water trucks, rescue
vehicles, tanker trailers, aircraft refuelers and municipal vehicles
namely street flushers, watering units and sewer flushers. (2)
Maintenance and repair of fire fighting equipment. Used in
CANADA since at least as early as August 07, 1975 on wares (1)
and on services (1); March 1984 on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Camions de pompiers, camions-citernes à
essence, camions à eau, véhicules de sauvetage, remorques-
citernes, avions avitailleurs et véhicules municipaux nommément
camions d’arrosage, arroseurs et camions pour vidanger les
canalisations d’égouts. (2) Systèmes et ensembles
d’équipements de lutte contre l’incendie qui sont intégrés aux
camions de pompiers, aux camions d’essence, aux camions-
citernes et aux véhicules de sauvetage et qui sont vendus
séparément pour combattre l’incendie. SERVICES: (1) Entretien
et réparation de camions de pompiers, camions à essence,
camions-citernes, véhicules de sauvetage, remorques-citernes,
avions avitailleurs et véhicules municipaux nommément camions
d’arrosage, arroseurs et camions pour vidanger les canalisations
d’égouts. (2) Entretien et réparation d’équipement de lutte contre
l’incendie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 07 août 1975 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1); mars 1984 en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (2).

1,005,247. 1999/02/15. Yahoo! Inc. (a Delaware Corporation),
3420 Central Expressway, Santa Clara, California, 95051,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

YAHOO! 
WARES: (1) Computer software for use in creating a web
catalogue; computer communications software for use in gaining
access to general business information on a global computer
network; pre-recorded sound recordings featuring music, musical
performances, instrumental music, vocal music, comedy
entertainment and performances, literary materials, readings of
books, personal interviews, historical naratives, biographical
narratives, educational materials, religious materials, and foreign
language instruction; screen savers; eyewear, namely eyeglases,
reading glasses and computer glasses, non-prescription tinted
eye glasses with magnification powers, and eyeglass frames. (2)
Computer software and instructional manuals sold therewith,
namely, computer software for the transmission of electronic mail;
computer software for providing multiple-user access to computer
networks for the transfer and dissemination of a wide range and
variety of information; computer software for use in creating and
designing web sites; mouse pads; magnets; keyboards. (3) Pre-
recorded sound recordings featuring educational materials.
SERVICES: (1) Services of providing linking to web sites for
others; computer programming services. (2) Travel agency
services; travel and lodging reservation and booking services. (3)
Computer services, namely, providing multiple-user access to
computer networks for the transfer and dissemination of a wide
range of information; providing a wide range of general interest
information via computer networks; providing online computer
bulletin and message boards in fields of general interest; design,
creation, hosting, maintenance and promotion of web sites for
others; consulting and technical assistance in the fields of
designing, creating, hosting, maintaining, operating, managing,
advertising, and marketing of online commerce websites;
providing online facilities for real-time interaction with other
computer users concerning topics of general interest and for
playing games; directory services to help locate people, places,
organizations, phone numbers, home pages and electronic mail
address; online contests and sweepstakes. (4) Online travel and
lodging reservation and booking services. (5) Travel and lodging
reservation and booking services; computer services, namely,
providing multiple-user access to computer networks for the
transfer and dissemination of a wide range of information;
providing a wide range of general interest information via
computer networks; providing online computer bulletin and
message boards in fields of general interest; online retail and mail
order services in the field of general consumer merchandise;
design, creation, hosting, maintenance and promotion of websites
for others; consulting and technical assistance in the fields of
designing, creating, hosting, maintaining, operating, managing,
advertising, and marketing of online commerce websites;
providing online facilities for real-time interaction with other
computer users concerning topics of general interest and playing
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games; online travel and lodging reservation and booking
services; directory services to help locate people, places,
organizations, phone numbers, home pages and electronic mail
address; and club services relating to the Internet and Internet
searching and web sites. Used in CANADA since at least as early
as 1996 on wares (2); April 15, 1996 on services (3); November
10, 1997 on services (2), (4). Priority Filing Date: August 13,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/536,235 in association with the same kind of wares (3); August
13, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/536,236 in association with the same kind of services (5).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (3) and on
services (5). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 14, 2000 under No. 2,403,227 on services (5);
UNITED STATES OF AMERICA on April 09, 2002 under No.
2,559,219 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Logiciels utilisés aux fins de création d’un
catalogue Web; logiciels de communication permettant d’accéder
à des renseignements d’entreprise généraux sur un réseau
informatique mondial; enregistrements sonores de musique, de
représentations musicales, de musique instrumentale, de
musique vocale, de comédies et de spectacles; documents
littéraires, livres parlés, entrevues personnelles, récits historiques,
récits biographiques, matériel éducatif, documents religieux et
cours de langues; économiseurs d’écran; articles de lunetterie,
nommément lunettes, lunettes de lecture et lunettes d’ordinateur,
lunettes grossissantes teintées vendues sans ordonnance, et
montures de lunettes. (2) Logiciels et manuels d’instruction
vendus avec ces logiciels et manuels, nommément logiciels de
transmission de courrier électronique; logiciels de fourniture
d’accès multi-utilisateurs à des réseaux informatiques pour le
transfert et la diffusion d’informations de toutes sortes; logiciels
servant à la création et à la conception de sites Web; tapis de
souris; aimants; claviers. (3) Enregistrements sonores de nature
éducative. SERVICES: (1) Fournitures de liens à des sites Web
pour des tiers; services de programmation informatique. (2)
Services d’agence de voyage; services de réservations de
transport et d’hébergement. (3) Services d’informatique,
nommément fourniture d’accès multi-utilisateurs à des réseaux
informatiques pour le transfert et la diffusion d’informations de
toutes sortes; fourniture d’information d’intérêt général variée au
moyen de réseaux informatiques; fourniture de babillards
électroniques en ligne dans des domaines d’intérêt général;
conception, création, hébergement, mise à jour et promotion de
sites Web pour des tiers; consultation et aide technique dans le
domaine de la conception, de la création, de l’hébergement, de la
mise à jour, de l’exploitation, de la gestion, de la publicité et de la
commercialisation de sites Web de commerce électronique;
fourniture d’installations Internet permettant de dialoguer en
temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs en ce qui
concerne des sujets d’intérêt général et de jouer à des jeux;
services de répertoire permettant de trouver des personnes, des
lieux, des organismes, des numéros de téléphone, des pages
d’accueil et des adresses de courrier électronique; concours et
sweepstakes en ligne. (4) Services de réservation de voyages et
d’hébergement en ligne. (5) Services de réservation de voyages
et d’hébergement; services d’informatique, nommément fourniture

d’accès multi-utilisateurs à des réseaux d’ordinateurs pour le
transfert et la diffusion d’informations de toutes sortes; fourniture
d’une vaste gamme de renseignements d’intérêt général au
moyen de réseaux informatiques; fourniture en ligne de babillards
électroniques dans des domaines d’intérêt général; services de
vente au détail en ligne et par correspondance dans le domaine
des produits de grande consommation; conception, création,
hébergement, mise à jour et promotion de sites Web pour des
tiers; consultation et aide technique dans le domaine de la
conception, de la création, de l’hébergement, de la mise à jour, de
l’exploitation, de la gestion, de la publicité et de la
commercialisation de sites Web de commerce électronique;
fourniture d’installations Internet permettant de dialoguer en
temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs en ce qui
concerne des sujets d’intérêt général et de jouer à des jeux;
services de répertoire permettant de trouver des personnes, des
lieux, des organismes, des numéros de téléphone, des pages
d’accueil et des adresses de courrier électronique; concours et
sweepstakes en ligne. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises (2); 15 avril
1996 en liaison avec les services (3); 10 novembre 1997 en liaison
avec les services (2), (4). Date de priorité de production: 13 août
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
536,235 en liaison avec le même genre de marchandises (3); 13
août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
536,236 en liaison avec le même genre de services (5).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (3) et en liaison avec les services (5). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 novembre 2000
sous le No. 2,403,227 en liaison avec les services (5); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le No. 2,559,219 en
liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1).

1,014,276. 1999/05/05. SUZY SHIER INC., 1604 St. Regis Blvd.,
Dorval, QUEBEC, H9P1H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 
 

WARES: (1) Wearing apparel, namely pants, trousers, sweaters,
sweat-suits, jogging suits, sweat-shirts, sweat-pants, blouses,
shirts, T-shirts, dresses, coats, jackets, blazers, skirts, vests,
jeans, culottes, shorts, jumpsuits, bathing suits, cover-ups,
bathrobes, pyjamas, leggings with matching tops, bottoms with
matching blouses or tops, nighties, camisoles, panties,
brassieres, slips, teddies, pantyhose, socks, hats, scarves, belts,
mittens and gloves. (2) Perfume and cologne. (3) Jewellery. (4)
Cosmetics, namely blush, eyeshadow, lipsticks, lip gloss,
mascara, eyeliner, nail polish, hair spray, hair gels, body and hair
conditioners, body creams, hand and body soaps, face and body
powders, body lotions and body glitter. (5) Purses, handbags, tote
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bags, make-up bags, candles, picture frames, note books,
sachets and potpourri. SERVICES: Operation of ladies’ retail
outlets for the sale of wearing apparel, perfume and cologne,
jewellery, cosmetics, purses, handbags, tote bags, make-up bags,
candles, picture frames, note books, sachets and potpourri.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires, nommément
pantalons, pantalons, chandails, survêtements, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chemisiers, chemises,
tee-shirts, robes, manteaux, vestes, blazers, jupes, gilets, jeans,
jupes-culottes, shorts, combinaisons-pantalons, maillots de bain,
cache-maillot, sorties de bain, pyjamas, caleçons avec hauts
coordonnés, bas avec chemisiers ou hauts coordonnés, chemises
de nuit, cache-corsets, culottes, soutiens-gorge, combinaisons-
jupons, combinés-culottes, bas-culottes, chaussettes, chapeaux,
foulards, ceintures, mitaines et gants. (2) Parfum et eau de
Cologne. (3) Bijoux. (4) Cosmétiques, nommément fard à joues,
ombre à paupières, rouge à lèvres, brillant à lèvres, fard à cils,
eye-liner, vernis à ongles, fixatif capillaire en aérosol, gels
capillaires, revitalisants corporels et capillaires, crèmes
corporelles, savons pour les mains et le corps, poudres de riz et
corporelles, lotions corporelles et brillant corporel. (5) Sacoches,
sacs à main, fourre-tout, sacs à cosmétiques, bougies,
encadrements, cahiers, sachets et pot-pourri. SERVICES:
Exploitation de points de vente au détail pour dames, pour la vente
des articles suivants : articles vestimentaires, parfums et eau de
Cologne, bijoux, cosmétiques, sacoches, sacs à main, fourre-tout,
sacs à cosmétiques, bougies, encadrements, cahiers, sachets et
pot-pourri. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,015,869. 1999/05/18. ARAMARK CANADA LTD./ARAMARK
CANADA LTÉE, 811 Islington Avenue, P.O. Box 950, Station "U",
Toronto, ONTARIO, M8Z5Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the word EATS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Foods, namely hamburgers, hot dogs, french fries,
sandwiches; entrees, namely prepared meals consisting primarily
of meat, fish, poultry, cheese and or vegetable, pasta and rice;
desserts, namely, ice cream, cakes, pies, cookies, and pudding;
Mexican foods namely, burritos, tacos, and fajitas; newsletters.
SERVICES: Restaurant and cafeteria services for schools,
universities and colleges; Used in CANADA since at least as early
as 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EATS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments, nommément hamburgers, hot-dogs,
frites, sandwiches; plats de résistance, nommément plats cuisinés
composés principalement de viande, de poisson, de volaille, de
fromage et/ou de légumes, de pâtes alimentaires et de riz;
desserts, nommément crème glacée, gâteaux, tartes, biscuits et
crèmes-desserts; mets mexicains, nommément burritos, tacos et
fajitas; bulletins. SERVICES: Services de restaurant et de
cafétéria pour écoles, universités et collèges. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,018,326. 1999/06/09. iDESK plc, Masons House, 1-3 Valley
Drive, Kingsbury, London NW9 9NG, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Computer software and computer programs, namely,
software and programs for reading, writing, storing and
responding to email messages, processing and filtering electronic
information, storing, transmitting, receiving, displaying, printing
and recording data and electronic images, supporting website
interfaces and hosting websites, linking telephony hardware and
enabling telephony communications, building databases,
supporting and designing web browsers, managing electronic
billings and payments, managing digital television broadcasts and
electronic, cellular and wireless telecommunications, managing
electronic communications over the internet and over intranets
and extranets, and managing computer aided design software;
computers; computer hardware; data processing equipment; data
terminals; journals, manuals, books, booklets, catalogues,
pamphlets, brochures, instructional, training and teaching
manuals, video cassettes and interactive CD’s, all featuring and
directed towards internet usage, network management, web
design, web site hosting, customer services applications design,
installation and usage, ASP management, and the use of artificial
intelligence in customer service applications; printed computer
programs, paper-based tape and paper cards for use in data
processing and technical handbooks, all in the field of internet
usage, network management, web design, web site hosting, ASP
management and the use of artificial intelligence in customer
service applications; paper tape and cards for use in data
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processing; training and technical handbooks. SERVICES:
Provision of telecommunication connections to global computer
networks, transmission of data and documents via computer
terminals; communications by computer terminals; providing
telecommunication connections via global computer networks;
managing transmission of data and documents and electronic
communications via computer terminals and via the Internet;
managing computer aided transmission of electronic messages
and images; providing a platform for storing, transmitting and
drafting electronic mail, managing electronic communication
between computers; telecommunications services namely
personal communications services, electronic and digital
transmission and communication of voice, data, images, signals,
audio or video information and messages by means of telephone,
television, telegraphic, cable, radio waves, optical signals;
broadband, microwave and satellite signals; hosting, managing
and designing worldwide web pages; providing services
accessing data bases broadband, microwave and satellite signals
and other information stored on computers, websites and the
Internet; electronic mail and message sending service;
communication of information by computer; communication
services between computers; rental of telecommunications
apparatus; services relating to providing access to the Internet and
worldwide web; electronic mail services; services relating to the
provision of communication facilities for accessing data bases and
other information stored on computers; instruction services
relating to business, telecommunications, computer software and/
or computers; instructional services relating to business,
telecommunications, computer software and/or computers;
provision of training services relating to business,
telecommunications, computer software and/or computers;
educational services provided via electronic communication
systems including the Internet and worldwide web; on-line
information services relating to telecommunications, businesses,
computers, data processing, electronic communication networks,
computer networks, computer systems, development of computer
networks and development of computer systems; computer
services, namely: computer software design and development for
others; installation, maintenance and updating of computer
software systems; rental and licensing of computer software and
hardware; remote monitoring of computer databases, networks
and Internet websites; providing access, restricting access and
monitoring access to interactive computer databases, computer
networks and to the Internet; providing directory and search
services for use with computer networks and the internet;
computer consultation, and maintenance of computer software,
remote monitoring of computer systems, provision of access to
interactive computer databases; consulting services for filter
computer programming; services for accessing and/or restricting
access to computer networks and/or to the Internet and/or for
monitoring such access; provision of directory and search
services, all for use with computer networks and/or the Internet;
computer programming services; providing consultation services
in the nature of software, hardware and the Internet; advisory
technical support and development services relating to
computers, computer hardware, computer software, computer
programming and computer systems; computer engineering
services; rental and licensing of computer hardware and computer
software; professional and technological consultancy services all

relating to the Internet or other private or public networks; planning
consultation, guidance and information all being services relating
to the development design and upgrading of computer software,
computer systems, computer hardware, computer peripheral
devices and information technology; web-site design and
development services; providing technical support in the nature of
computers, computer hardware, computer software, computer
programming and computer networks; computer engineering
services in the nature of software development, design and
upgrading computer systems, computer hardware and computer
peripherals; research and development services relating to
computer and to the Internet; design and development of
computer and computer software; consultancy services relating to
computers and to the Internet; providing web-site design and
development services; research and development services
relating to computer and to the Internet. Priority Filing Date: May
07, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2196540
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM on
December 01, 1999 under No. 2196540 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes informatiques,
nommément logiciels et programmes de lecture, d’écriture, de
mémorisation et de réponse à des messages électroniques,
traitement et filtrage de l’information électronique, mémorisation,
envois, réception et affichage, impression et mémorisation de
données et d’images électroniques, soutien d’interface et
hébergement de sites Web, liaison d’appareils téléphoniques et
établissement de communications téléphoniques, création de
bases de données, soutien et conception de navigateurs Web,
gestion électronique de facturation et de paiements, gestion de la
diffusion d’émissions de télévision numérique et des
télécommunications électroniques sans fil et par systèmes
cellulaires, gestion des communications électroniques via Internet
et via les réseaux intranet et extranet et gestion des logiciels de
conception assistée par ordinateur; ordinateurs; matériel
informatique; appareils de traitement de données; terminaux de
traitement de données; revues, manuels, livres, livrets,
catalogues, dépliants, brochures, documents didactiques,
manuels de formation et d’enseignement, cassettes vidéo et
disques compacts interactifs, le tout rattaché à Internet et destiné
à être utilisé via Internet, gestion de réseaux, conception de sites
Web, hébergement de site Web, conception, installation et
utilisation d’applications rattachées au service à la clientèle,
gestion de protocole ASP et utilisation de l’intelligence artificielle
dans des applications rattachées au service à la clientèle;
programmes informatiques imprimés, cartes et ruban en papier à
utiliser dans le traitement de données et de manuels techniques,
le tout dans le domaine de l’utilisation d’Internet, de la gestion de
réseau, de la conception de sites Web, de l’hébergement de sites
Web, de la gestion de protocole ASP et de l’utilisation de
l’intelligence artificielle dans des applications rattachées au
service la clientèle; cartes et ruban en papier à utiliser dans le
traitement de données; formation et manuels techniques.
SERVICES: Offre de connections de télécommunication sur des
réseaux informatiques mondiaux, transmission de données et de
documents via des terminaux informatiques; communications par
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terminaux informatiques; offre de connections de
télécommunication sur des réseaux informatiques mondiaux;
gestion de transmission de données et de documents via des
terminaux informatiques et via Internet; gestion de transmission
de messages électroniques et d’images aidée par ordinateur; offre
d’une plate-forme destinée à la mise en mémoire, à la
transmission et à la rédaction de messages électroniques, gestion
de la communication électronique entre ordinateurs; services de
télécommunication nommément services de communications
personnelles, de transmission électronique et numérique et de
communication de la voix, de données, d’images, de signaux, de
l’information audio ou vidéo et messages transmis par téléphone,
télévision, télégraphe, câble, ondes radio et signaux optiques;
large bande, micro-ondes et signaux de satellite; hébergement,
gestion et conception de pages Web; offre de services d’accès à
une large bande de communication de bases de données, à des
signaux micro-ondes et de satellite et à d’autres renseignements
mis en mémoire sur des ordinateurs, des sites Web et Internet;
service d’envoi de courrier et de messages électroniques;
communication d’information par ordinateur; services de
communication entre ordinateurs; location de matériel de
télécommunication; services rattachés à l’offre d’accès via
Internet et le Web; services de courrier électronique; services
rattachés à la fourniture d’installations de communication
destinées à accéder à des bases de données et à d’autres
renseignements mémorisés sur ordinateurs; services de
formation sur le commerce, les télécommunications, les logiciels
et/ou les ordinateurs; services de formation sur le commerce, les
télécommunications, les logiciels et/ou les ordinateurs; offre de
services de formation sur le commerce, les télécommunications,
les logiciels et/ou les ordinateurs; services de formation offert via
des systèmes électroniques de communication, y compris Internet
et le Web; services d’information en ligne sur les
télécommunications, le commerce, les ordinateurs, le traitement
des données, les réseaux de communication électronique, les
réseaux d’ordinateurs, les systèmes informatiques et le
développement de réseaux d’ordinateurs et de systèmes
informatiques; services d’informatique, nommément : conception
et développement de logiciels pour des tiers; installation,
maintenance et mise à niveau de systèmes de programmes
informatiques; location et utilisation sous licence de logiciels et de
matériel informatique; surveillance à distance de bases de
données informatisées, de réseaux et de sites Web Internet; offre
d’accès et limitation et surveillance de l’accès à des bases de
données informatiques interactives, à des réseaux d’ordinateurs
et à Internet; offre de services de répertoire et de recherche à
utiliser via des réseaux d’ordinateurs et via Internet; consultation
sur les ordinateurs, maintenance de logiciels, surveillance à
distance de systèmes informatiques, offre d’accès à des bases de
données informatiques interactives; services de consultation
rattachée à la programmation informatique de filtrage; services
d’accès et/ou de limitation d’accès à des réseaux d’ordinateurs et/
ou à Internet et/ou surveillance de ces accès; offre de services de
répertoire et de recherche, le tout à utiliser via des réseaux
d’ordinateurs et/ou via Internet; services de programmation
informatique; offre de services de consultation sous forme de
logiciels, de matériel informatique et via Internet; services
consultatifs de soutien et de développement techniques rattachés
aux ordinateurs, au matériel informatique, aux logiciels, à la

programmation informatique et aux systèmes informatiques;
services d’ingénierie en informatique; services de location et
d’utilisation sous licence de matériel informatique et de logiciels;
services de consultation professionnelle et technique sur Internet
ou sur d’autres réseaux publics ou privés; planification de
consultation, d’orientation et d’information, le tout représentant
des services rattachés à la conception du développement et de la
mise à niveau de logiciels, de systèmes informatiques, de matériel
informatique, de périphériques et de techniques de l’information;
services de conception et de développement de sites Web; offre
de soutien technique sous forme d’ordinateurs, de matériel
informatique, de logiciels, de programmation informatique et de
réseaux d’ordinateurs; services d’ingénierie en informatique sous
forme de développement de logiciels, de conception et de mise à
niveau de systèmes informatiques, de matériel informatique et de
périphériques; services de recherche et de développement
rattachés aux ordinateurs et à Internet; conception et
développement d’ordinateurs et de logiciels; services de
consultation concernant les ordinateurs et Internet; offre de
services de conception et développement de sites Web; services
de recherche et développement concernant les ordinateurs et
Internet. Date de priorité de production: 07 mai 1999, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2196540 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 01 décembre 1999 sous le No.
2196540 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,018,640. 1999/06/11. BEER.COM INC., 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BEERS.COM 
WARES: Pants, T-shirts, sweatshirts, sweaters, jackets, ties,
socks, shirts, blouses, bustiers, shorts, robes, vests, bathing suits;
caps, hats, visors, head bands; belts, suspenders; aprons, oven
mitts, towels; tote bags, sport bags, cooler bags, hip packs, back
packs, suit bags; golf bags; golf balls, ball markers, golf tees;
drinking glasses, cups, steins, mugs, sports bottles; ice buckets,
ice chests, insulated beverage holders; napkins, placemats,
coasters; buttons, pins, posters, clocks, watches, playing cards,
sunglassses, key chains, bottle openers, lighters, note magnets,
pens, umbrellas. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chandails, vestes, cravates, chaussettes, chemises, chemisiers,
bustiers, shorts, peignoirs, gilets, maillots de bain; casquettes,
chapeaux, visières, bandeaux; ceintures, bretelles; tabliers, gants
de cuisine, serviettes; fourre-tout, sacs de sport, sacs isolants,
sacs bananes, sacs à dos, sacs à vêtements; sacs de golf; balles
de golf, marqueurs de balle de golf, tés de golf; verres, tasses,
chopes, grosses tasses, bouteilles pour le sport; seaux à glace,
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glacières, porte-boissons isolants; serviettes de table, napperons,
sous-verres; macarons, épingles, affiches, horloges, montres,
cartes à jouer, lunettes de soleil, chaînes porte-clés,
décapsuleurs, briquets, accroche-notes aimantés, stylos,
parapluies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,163. 1999/08/09. IDEC PHARMACEUTICALS
CORPORATION, 11011 Torreyana Road, San Diego, California
92121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

ZEVALIN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cancer
and medical diagnostic reagents. Priority Filing Date: February
10, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/637474 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under No.
2,643,264 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer et réactifs de diagnostic médical. Date de
priorité de production: 10 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/637474 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No.
2,643,264 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,191. 1999/08/18. Joel D. Wallach, 2400 Boswell Road,
Chula Vista, California 91914, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CANADIAN LONGEVITY 
The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements for people namely vitamins,
minerals and herbal supplements; nutritional supplements for
animals namely feed supplements; personal care products,
namely skin care lotions, conditioners, shampoos, skin cleansers,
sun screens, skin enhancers, soaps; pre-recorded audio
cassettes, pre-recorded video cassettes; soil conditioners;
promotional items, namely, key chains, pens, caps, T-shirts,
buttons, mugs, coasters, posters, stationery, namely business
cards, envelopes, writing paper, writing pads and notebooks;
bookmarks, calendars, mouse pads, pins. SERVICES:
Advertising services for others relating to nutritional supplements,
nutritional food products, natural food products, and personal care
products; marketing services for others namely, research market

analysis and arrangement for distribution of nutritional
supplements, nutritional food products, natural food products, and
personal care products; promoting for others the sale of nutritional
supplements, nutritional food products, natural food products, and
personal care products, all relating to products for humans and
animals. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs pour personnes,
nommément vitamines, minéraux et suppléments à base
d’herbes; suppléments nutritifs pour animaux, nommément
suppléments alimentaires; produits d’hygiène corporelle,
nommément lotions pour la peau, revitalisants, shampoings,
nettoyants pour la peau, écrans solaires, produits de mise en
valeur de la peau, savons; audiocassettes préenregistrées,
vidéocassettes préenregistrées; conditionneurs de sol; articles
promotionnels, nommément chaînettes porte-clés, stylos,
casquettes, tee-shirts, macarons, grosses tasses, dessous de
verres, affiches; articles de papeterie, nommément cartes de
visite, enveloppes, papier à lettres, blocs-correspondance et
cahiers; signets, calendriers, tapis de souris, épingles.
SERVICES: Services de publicité pour des tiers ayant trait aux
suppléments nutritifs, aux produits alimentaires nutritifs, aux
produits alimentaires naturels et aux produits d’hygiène
corporelle; services de commercialisation pour des tiers
nommément analyse du marché et préparation pour distribution
de suppléments nutritifs, de produits alimentaires nutritifs, de
produits alimentaires naturels et de produits d’hygiène corporelle;
promotion pour des tiers de la vente de suppléments nutritifs, de
produits alimentaires nutritifs, de produits alimentaires naturels et
de produits d’hygiène corporelle, tous ayant trait aux produits pour
les personnes et les animaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,026,509. 1999/08/23. Varco I/P, Inc., 2835 Holmes Road,
Houston, Texas 77051, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

COBRA 
WARES: Power-operated solids control and removal equipment,
namely, shakers for use in oil drilling and production. Used in
CANADA since at least as early as December 1998 on wares.
Priority Filing Date: February 22, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/644,791 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques de contrôle et de
suppression des solides, nommément vibreurs à utiliser dans la
production et le forage pétroliers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 février 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/644,791 en
liaison avec le même genre de marchandises.
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1,026,910. 1999/08/26. Whirlpool Properties Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Appliances for domestic use; namely, electric and gas
cooking ranges and ovens and microwave ovens for cooking.
Used in CANADA since December 10, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers à usage
domestique, nommément cuisinières électriques et au gaz et
fours et fours à micro-ondes. Employée au CANADA depuis 10
décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,029,959. 1999/09/23. BLOOMBERG L.P., a Delaware limited
partnership, 499 Park Avenue, New York, New York, 10022,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BLOOMBERG POWERMATCH 
SERVICES: Financial services, namely brokering trades in
wholesale electricity. Proposed Use in CANADA on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA569,509

SERVICES: Services financiers, nommément courtage de
métiers dans le domaine de l’électricité de gros. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA569,509 

1,030,539. 1999/09/29. CHRISTIAN LIAIGRE, 61, Rue de
Varenne, 75007 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHRISTIAN LIAIGRE 

WARES: Furniture namely armoires, benches, bookcases, tables,
desks, sofas, chairs, bedside tables, beds, headboards,
footboards, chaise lounges, mirrors, trays, stools, table and floor
lamps, vases, handles and knobs for furniture, door stops and coat
pegs. Used in FRANCE on wares; GERMANY on wares; SPAIN
on wares; MONACO on wares; SWITZERLAND on wares;
UNITED STATES OF AMERICA on wares; ITALY on wares.
Registered in or for FRANCE on December 06, 1989 under No.
1,620,037 on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Ameublement, nommément armoires, bancs,
bibliothèques, tables, bureaux, canapés, chaises, tables de nuit,
lits, têtes de lits, pieds de lit, chaises longues, miroirs, plateaux,
tabourets, tables, luminaires, vases, poignées et boutons pour
meubles, butoirs de porte et patères. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises; ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises; ESPAGNE en liaison avec les marchandises;
MONACO en liaison avec les marchandises; SUISSE en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises; ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 06 décembre 1989 sous le
No. 1,620,037 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

1,030,661. 1999/09/30. E*TRADE Group, Inc. (a Delaware
corporation), 4500 Bohannon Drive, Menlo Park, CA 94025,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IT’S TIME FOR E*TRADE 
The right to the exclusive use of the words E and TRADE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely, computer software used to
manage and administer corporate employee stock plans and
stock-based compensation plans, monitor and report compliance
of insider stock transactions and other corporate securities-related
transactions and disclosures, initiate and conduct employee stock
option and employee stock purchase; plan-related transactions,
manage corporate employee stock purchase plans, provide
access to stock option and stock-based compensation plan
information through a computerized global information network,
provide access to and maintain a computer database containing
information related to stock option plans, and for use in valuing
stock options and other stock-based compensation-related
instruments, and manuals for use therewith; sold together as a
unit; printed materials and marketing materials, namely
newsletters, news bulletins, magazines, books, reports,
educational brochures, data sheets related to financial services. 
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SERVICES: Employee stock plan administration services, namely
providing information in the field of employee stock plans and
individual grant award information and electronic stock plan-
related transactions, provided via an interactive voice response
telephone system and via a web site on a global computer
network; financial services, namely, stock brokerage services,
credit card services; loan financing, mortgage lending and
mortgage brokerage services, bill payment services, electronic
transfers of funds on behalf of others, insurance brokerage
services and providing information in the fields of investment and
finance over computer networks and global communications
networks; providing on-line electronic bulletin board services and
chat rooms for transmission of messages among computer users
concerning financial information and electronic mail services;
providing multiple-user access to a global computer information
network; telecommunications gateway services, namely providing
an online link to news, financial information, business information,
current events and reference materials; providing access to
business and financial news and information on personal
computers via the world wide web; providing classes, seminars
conferences and online instructional materials in the field of
finance; computer services, namely, providing on-line instructional
newsletters in the field of finance; providing search engines for
obtaining data on a global information network. Priority Filing
Date: April 01, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/673,192 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots E et TRADE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels servant à
gérer et administrer les régimes d’options d’achat d’actions pour
employés et régimes de rémunération à base d’actions, à
surveiller et rendre compte de la conformité des transactions
d’initiés et autres transactions et déclarations ayant trait aux
valeurs mobilières, à effectuer et à gérer les achats d’actions et
d’options d’achat d’actions; transactions liées aux régimes,
gestion des régimes d’achat d’actions pour employés, fourniture
d’accès à l’information relative aux régimes d’options d’achat
d’actions et de rémunération à base d’actions au moyen d’un
réseau informatique global, fourniture d’accès à une base de
données informatisée contenant de l’information sur les régimes
d’options d’achat d’actions et gestion de cette base de données et
utilisée pour évaluer les options d’achat d’actions et autres
instruments liés à la rémunération basée sur les actions, et
manuels connexes; vendus comme un tout; imprimés et
documents de commercialisation, nommément bulletins,
magazines, livres, rapports, brochures pédagogiques, fiches
signalétiques concernant les services financiers. SERVICES:
Services d’administration de régimes d’actions pour employés,
nommément fourniture d’information dans le domaine des
régimes d’actions pour employés et d’information sur les
affectations individuelles et les transactions électroniques liées au
régime d’actions, au moyen d’un système téléphonique de
réponse vocale interactive et d’un site Web; services financiers,
nommément services de courtage de valeurs mobilières, services
de cartes de crédit; financement de prêts, prêts hypothécaires et
services de courtage hypothécaire, services de règlement de

factures, transfert électronique de fonds pour le compte de tiers,
services de courtage en assurance et fourniture d’information
dans le domaine du placement et de la finance sur des réseaux
informatiques et des réseaux de communications mondiaux;
fourniture de services de babillards électroniques et bavardoirs en
ligne pour la transmission de messages entre utilisateurs
d’ordinateurs en ce qui concerne l’information financière et
services de courrier électronique; fourniture d’accès multi-
utilisateurs à un réseau informatique mondial; services de
télécommunications interréseaux, nommément fourniture d’un
lien télématique donnant accès à des nouvelles, de l’information
financière, des renseignements commerciaux, des actualités et
des documents de référence; fourniture d’accès à des
informations et des nouvelles financières et du monde des affaires
sur des ordinateurs personnels au moyen du Web; fourniture de
cours, de séminaires, de conférences et de matériel de formation
en ligne dans le domaine des finances; services d’informatique,
nommément fourniture de bulletins éducatifs en ligne dans le
domaine de la finance; fourniture de moteurs de recherche
permettant d’accéder à des données sur un réseau informatique
mondial. Date de priorité de production: 01 avril 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/673,192 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,031,878. 1999/10/08. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2727
North Central Avenue, Phoenix, Arizona 85004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

SERVICES: Rental services, namely the rental of trucks and
automobile freight trailers. Priority Filing Date: September 02,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/791,175 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 15, 2002 under No.
2,635,985 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de location, nommément location de
camions et de remorques pour automobile. Date de priorité de
production: 02 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/791,175 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 octobre 2002 sous le No. 2,635,985 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,035,492. 1999/11/09. AgrEvo USA Company, Little Falls
Centre One, 2711 Centerville Road, Wilmington, Delaware
19808, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

VIRTUAL PAK 
The right to the exclusive use of the word VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotional business marketing services, namely
promoting the sale of goods through rebate programs. Priority
Filing Date: September 30, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/812,385 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services promotionnels de commercialisation des
affaires, nommément promotion de la vente de marchandises au
moyen de programmes de rabais. Date de priorité de production:
30 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/812,385 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,036,261. 1999/11/17. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

FLEX COMFORT SYSTEM 
WARES: Shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,036,393. 1999/11/16. REPHARMA BIOMEDICAL, INC., 58
Charles Street, Cambridge, Massachusetts 02141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

eNOSPharmaceuticals 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of stroke
and related central nervous system disorders. Priority Filing Date:
May 20, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/717,957 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 25,
2002 under No. 2,585,817 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement de l’ictus cérébral et des troubles connexes du système
nerveux central. Date de priorité de production: 20 mai 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/717,957 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin
2002 sous le No. 2,585,817 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,959. 1999/11/22. Succor Industries, Inc., through its
division Healthy Living, a Minnesota corporation, 13150 1st
Street, P.O. Box 367, Becker, Minnesota 55308, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

COMMON SENSE SOLUTIONS 
WARES: Home and office care products, namely, laundry
detergent, furniture polish; nutritional supplements, namely,
vitamins, herbs, homeopathic remedies. Priority Filing Date: July
19, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/753,659 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’entretien ménager et de bureau,
nommément détergent à lessive, polis à meubles; suppléments
nutritifs, nommément, vitamines, herbes, remèdes
homéopathiques. Date de priorité de production: 19 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/753,659 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,589. 1999/12/02. MEDIX TECHNOLOGIES INC., 205 York
Street, London, ONTARIO, N6A1B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LERNERS LLP, 80
DUFFERIN AVENUE, P.O. BOX 2335, LONDON, ONTARIO,
N6A4G4 

MEDIX 
WARES: Computer software used for compiling and organizing
medical patient information. SERVICES: Development and
production of computer software used for compiling and
organizing medical patient data. Used in CANADA since
September 02, 1999 on wares. Used in CANADA since at least as
early as March 2000 on services.

MARCHANDISES: Logiciel servant à compiler et à organiser
l’information médicale des patients. SERVICES: Développement
et production de logiciels servant à compiler et à organiser
l’information médicale des patients. Employée au CANADA
depuis 02 septembre 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les services.
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1,038,151. 1999/12/02. ROYAL LEPAGE REAL ESTATE
SERVICES LTD., 39 Wynford Drive, Toronto, ONTARIO,
M3C3K5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LEVITT, HOFFMAN, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, SUITE 3001, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

E-AGENT 
WARES: Manuals and Software used to train real estate agents,
brokers, administrators and assistants on an electronic medium.
SERVICES: Services provided to the real estate industry, namely:
the provision of training courses to instruct real estate agents,
brokers, administrators and assistants in the use of computer
software, the use and navigation on the Internet, Intranet and on-
line sefvices, and the use of computer hardware, and services
provided to the public by real estate agents, brokers,
administrators and assistants who have been trained by the said
training courses. Used in CANADA since at least as early as
November 10, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Manuels et logiciels servant à former les
agents immobiliers, les courtiers, les administrateurs et les
assistants sur un support électronique. SERVICES: Fourniture de
services au secteur de l’immobilier, nommément fourniture de
cours de formation afin d’enseigner aux agents immobiliers, aux
courtiers, aux administrateurs et aux assistants l’utilisation de
logiciels, l’utilisation d’Internet et du réseau Internet et des
services en ligne et la navigation sur ces réseaux, et l’utilisation de
matériel informatique, et services fournis au grand public par les
agents immobiliers, les courtiers, les administrateurs et les
assistants ayant reçu la formation susmentionnée. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 novembre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,038,173. 1999/12/06. The Great Atlantic & Pacific Company of
Canada, Limited/Les Supermarchés A&P Limitée, 5559 Dundas
Street West, Toronto, ONTARIO, M9B1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

LOVE’S COUNTRY BULK 
The right to the exclusive use of the word BULK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of supermarkets and grocery stores. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BULK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,038,175. 1999/12/06. The Great Atlantic & Pacific Company of
Canada, Limited/Les Supermarchés A&P Limitée, 5559 Dundas
Street West, Toronto, ONTARIO, M9B1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

LOVE’S CORNER DELI 
The right to the exclusive use of the word DELI is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of supermarkets and grocery stores. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,039,197. 1999/12/10. Richard R. Cantrell and Patricia L.
Cantrell, a partnership., 1661, 9th Street, Santa Monica,
California, 90404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

WARES: Ladies’, men’s and children’s pants, slacks, jeans,
shorts, shirts, T-shirts, sweaters, jackets, blazers, tops, vests, and
hats, and ladies’ and girls’ dresses, blouses and skirts. Used in
CANADA since at least as early as April 1994 on wares.

MARCHANDISES: Pantalons pour hommes, femmes et enfants,
pantalons sport, jeans, shorts, chemises, tee-shirts, chandails,
blousons, blazers, hauts, gilets et chapeaux et robes, chemisiers
et jupes pour femmes et filles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1994 en liaison avec les marchandises.

1,039,976. 1999/12/16. Skytex Industrial Co. Ltd., 12 F Flat A-B,
Hang Cheong Factory Building, 1 Wing Ming Street, Kowloon,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
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WARES: Men’s, women’s and children’s wearing apparel namely
: shirts, sweaters, blouses, pants, socks, shorts and jackets; toys
namely plush toys, key chains, dummy toys and play dinner sets;
coffee, ice cream and fruit juice. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, chandails, chemisiers, pantalons,
chaussettes, shorts et vestes; jouets nommément jouets en
peluche, chaînes porte-clés, jouets d’imitation et services de table
jouets; café, crème glacée et jus de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,977. 1999/12/16. Skytex Industrial Co. Ltd., 12 F Flat A-B,
Hang Cheong Factory Building, 1 Wing Ming Street, Kowloon,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: Men’s, women’s and children’s wearing apparel namely
: shirts, sweaters, blouses, pants, socks, shorts and jackets; toys
namely plush toys, key chains, dummy toys and play dinner sets;
coffee, ice cream and fruit juice. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, chandails, chemisiers, pantalons,
chaussettes, shorts et vestes; jouets nommément jouets en
peluche, chaînes porte-clés, jouets d’imitation et services de table
jouets; café, crème glacée et jus de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,304. 1999/12/20. APOLLANIO LIMITED an Ireland
company, Tyrellstown Way, Damastown Industrial Park,
Blanchardstown, Dublin 15, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

WARES: Bubble gum; chewing gum; non-medicated
confectionery products, namely hard and soft candies, chocolate,
liquorice, pastilles, lozenges, caramels, chewing gum, fondants,
fudge, marzipan, almond confectionery, peanut confectionery, nut
confectionery, peppermint sweets, pralines, sugar confectionery.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gomme à claquer; gomme à mâcher;
confiseries non médicamenteuses, nommément bonbons durs et
mous, chocolat, réglisse, pastilles, tablettes, caramels, gomme à
mâcher, fondant, bonbons au chocolat glacé, massepain,
confiseries aux amandes, confiseries aux arachides, confiseries
aux noix, bonbons à la menthe, pralines et friandises au sucre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,650. 2000/01/06. THE DIAL CORPORATION, a Delaware
Corporation, 15501 North Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona
85260-1619, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PEACEFUL DREAMS 
WARES: Air fresheners. Used in CANADA since at least as early
as February 01, 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 08, 2002 under No. 2,527,851 on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 1999 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 08 janvier 2002 sous le No. 2,527,851 en
liaison avec les marchandises.

1,042,597. 2000/01/14. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PRO LINE 
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WARES: Appliances for domestic use, namely, electric and gas
ranges and ovens, cooktops, exhaust hoods, refrigerators,
combination refrigerator/freezers, ice makers, under sink mounted
hot water dispensers, trash compactors, dishwashing machines,
and parts and attachments for all of the above goods. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers pour emploi
domestique, nommément cuisinières et fours électriques et à gaz,
surfaces de cuisson, hottes d’aspiration, réfrigérateurs,
réfrigérateur/congélateur combinés, machines à glaçons,
distributrices d’eau chaude électriques montées sous un évier,
compacteurs d’ordures ménagères, lave-vaisselle et pièces et
équipements pour tous les articles susmentionnés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,940. 2000/01/25. Trigen Limited, 20 St. Jame’s Street,
London, SW1A 1ES, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

THROMBAN 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances for use in treating or preventing cardiovascular
diseases or disorders; pharmaceutical preparations and
substances for use in inhibiting blood clotting; pharmaceutical
preparations and substances for use in treating or preventing
thrombotic conditions. Priority Filing Date: August 12, 1999,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2205573 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et vétérinaires
et substances à utiliser dans le traitement ou la prévention des
maladies ou des troubles cardiovasculaires; préparations et
substances pharmaceutiques à utiliser dans l’inhibition de la
coagulation sanguine; préparations et substances
pharmaceutiques à utiliser dans le traitement ou la prévention de
l’état thrombotique. Date de priorité de production: 12 août 1999,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2205573 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,077. 2000/01/25. Engineering.Com Inc., 177 Whitmore
Road, Unit 8, Woodbridge, ONTARIO, L4L6A6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

THESOLUTIONMARKET 
WARES: Computer software used to develop, establish and
operate a market on a global computer network for the exchange
of computer software. SERVICES: Computer services, namely
providing software interfaces available over a network to allow the
exchange of computer software. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour développer, établir et exploiter
un marché sur un réseau informatique mondial pour l’échange de
logiciels. SERVICES: Services informatiques, nommément
fourniture d’interfaces de logiciels disponibles sur un réseau pour
permettre l’échange de logiciels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,044,643. 2000/01/31. OXYGEN MEDIA, LLC, 1370 Avenue of
the Americas, New York, New York, 10011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHE COMMERCE 
The right to the exclusive use of the word COMMERCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publications, namely books, magazines,
pamphlets and newsletters concerning electronic commerce,
consumer behavior, and advice to consumers. (2) Pre-recorded
CD-Roms, laser discs and DVDs, containing movies, sound
recordings and other entertainment content. SERVICES: (1)
Retail store services offered through a global computer network,
broadcast television, and cable television. (2) Educational and
entertainment services; namely, providing information, advice,
evaluative feedback and ratings concerning goods and services
offered through electronic commerce, by means of a global
computer network, cable television, and broadcast television. (3)
Education and entertainment services, namely, providing a
television program concerning evaluative feedback and ratings of
the goods and services of others via a global computer network,
broadcast, cable and satellite television; and educational and
entertainment services, namely, a continuing television show
concerning evaluative feedback and ratings of the goods and
services of others distributed via global computer network,
broadcast, cable and satellite television and providing information
on a wide variety of topics of general interest to the consuming
public provided over a global computer network, broadcast
television and cable and satellite television. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (3). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 25, 2002 under No.
2,585,865 on services (3). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (1), (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMERCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
livres, magazines, brochures et bulletins portant sur le commerce
électronique, le comportement des clients et des conseils aux
clients. (2) CD-ROM, disques lasers et DVD préenregistrés,
contenant des films, des enregistrements sonores et d’autres
divertissements. SERVICES: (1) Services de magasin de détail
offerts au moyen d’un réseau informatique mondial, de la
télévision par câble et de la télévision en général. (2) Services
d’éducation et de divertissement, nommément fourniture
d’informations, de conseils, de rétroactions et d’évaluations
concernant les biens et services offerts au moyen du commerce
électronique, d’un réseau informatique mondial, de la télévision
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par câble et de la télévision en général. (3) Services d’éducation
et de divertissement, nommément fourniture d’une émission de
télévision sur les rétroactions et les évaluations concernant les
biens et services de tiers au moyen d’un réseau informatique
mondial, de la télévision par câble et satellite, et de la télévision en
général; et services d’éducation et de divertissement,
nommément émission de télévision continue sur les rétroactions
et les évaluations concernant les biens et services de tiers au
moyen d’un réseau informatique mondial, de la télévision par
câble et satellite, et de la télévision en général, et fourniture
d’information sur une vaste gamme de sujets d’intérêt général
pour le public consommateur au moyen d’un réseau informatique
mondial, de la télévision par câble et satellite, et de la télévision en
général. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le No. 2,585,865 en liaison
avec les services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (1), (2).

1,045,522. 2000/02/07. CLUB MONACO CORP., 430 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5V1L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL /
LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

CABAN 
The English translation of CABAN is "CAR COAT" or " PEA
JACKET".

WARES: Men’s, ladies’ and children’ s clothing, namely, shorts,
pants, jeans, sweatpants, sweashirts, shirts, T-shirts, sweaters,
jerseys, dresses, skirts, suits, socks, underwear, neckties,
bandannas, coats, jackets, ski pants, scarves, mittens, hats, caps,
belts, suspenders, bathing suits, pyjamas and bathrobes;
footwear, namely, shoes, boots, sandals and slippers; dinnerware,
namely, dishes, bowls, meal trays, cutlery trays, pitchers, tea balls
and cream and sugar sets; glassware, namely, tumblers, mugs,
ramekins, wine decanters, wine carafes, drinking glasses and
champagne flutes; flatware, namely, eating utensils and cutlery;
vases; pots; pans; ice buckets; incense: incense burners; funnels;
toothbrushes; hammocks; wine racks; garden tools; paper
holders; household utensils, namely, strainers, colanders, recipe
boxes, bottle openers, potholders, cooking mitts, cotton
tablecloths, non-electric percolators, coffee presses, salt and
pepper shakers, spice cans, toothpick dispensers, vacuum
bottles, measuring cups, plastic sink mats, cutting boards,
drainboard mats, cooling racks, ice tongs, graters, potato brushes,
dish brushes, soap brushes, corkscrews, salad servers, scissors,
cookie cutters, foil cutters, cake cutters, cookie sheets, toolholders
and paper towel holders; pet food dishes; flower pot holders;
flower pots; decorative accessories for the home, namely picture
frames and framed mirrors; wine buckets; wine coolers; ladles;
chop sticks; sushi plates; tissue boxes; pencil cases; chinaware;
lamps; Chinese lanterns; clothes drying racks; coasters;
composters; cruets; rugs; napkin rings, napkins; placemats;
towels; shower curtains; bath mats; pencils; rubber mats; garbage
cans; trays; tea towels; bedding, namely, sheets, pillowcases,
pillowshams, bedskirts, comforters and pillows; bottled water;

notebooks; shoulder pads; bags, namely, handbags, pouch bags,
briefcases, knapsacks, handbags, totebags, purses, portfolios,
compartment bags, sport bags, shoulder bags, fannybags,
saddlebags, overnightbags, laundry bags and shoe bags; bottle
openers and can openers; bread boards; scented candles; tea
pots and coffee pots; umbrellas; brooms; buckets; candles and
candle holders. SERVICES: Operation of retail stores featuring
clothing and clothing accessories, footwear and household goods.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La traduction en anglais de "CABAN" est "CAR COAT" ou "PEA
JACKET".

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément shorts, pantalons, jeans, pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, chemises, tee-shirts, chandails, jerseys,
robes, jupes, costumes, chaussettes, sous-vêtements, cravates,
bandanas, manteaux, vestes, pantalons de ski, foulards, mitaines,
chapeaux, casquettes, ceintures, bretelles, maillots de bain,
pyjamas et sorties de bain; articles chaussants, nommément
souliers, bottes, sandales et pantoufles; vaisselle, nommément
vaisselle, bols, plateaux-repas, ramasse-couverts, pichets, boules
à thé, et ensembles de crémiers et de sucriers; verrerie,
nommément gobelets, grosses tasses, ramequins, carafes à vin,
verres à boissons et flûtes à champagne; coutellerie, nommément
ustensiles et coutellerie; vases; marmites; casseroles; seaux à
glace; encens: brûleurs d’encens; entonnoirs; brosses à dents;
hamacs; porte-bouteilles de vin; outils de jardinage; supports pour
papier; ustensiles ménagers, nommément passoires, passoires,
boîtes de recettes, décapsuleurs, poignées, mitaines de cuisson,
nappes en coton, percolateurs non électriques, presses à café,
salières et poivrières, boîtes à épices, distributeurs de cure-dents,
bouteilles thermos, tasses à mesurer, tapis de fond d’évier en
plastique, planches à découper, tapis d’égouttoir, clayettes à
refroidir, pinces à glace, râpes, brosses à pommes de terre,
brosses à vaisselle, brosses à lessiver, tire-bouchons, ensembles
de fourchette et de cuillère à salade, ciseaux, découpe-biscuits,
coupe-capsules, coupe-gâteaux, plaques à biscuits, porte-outils
et porte-serviettes en papier; vaisselle pour animaux familiers;
jardinières; pots à fleurs; accessoires décoratifs pour la maison,
nommément encadrements et miroirs encadrés; seaux à vin;
rafraîchisseurs à vin; louches; baguettes; assiettes à sushi; boîtes
de mouchoirs en papier; étuis à crayons; porcelaine de Chine;
lampes; lanternes chinoises; claies de séchage pour le linge;
dessous de verres; composteurs; burettes; carpettes; anneaux à
serviette de table, serviettes de table; napperons; serviettes;
rideaux de douche; tapis de bain; crayons; carpettes de
caoutchouc; poubelles; plateaux; torchons à vaisselle; literie,
nommément draps, taies d’oreiller, couvre-oreillers, juponnages
de lit, édredons et oreillers; eau embouteillée; cahiers; épaulières;
sacs, nommément, sacs à main, sacs banane, porte-documents,
havresacs, sacs à main, fourre-tout, sacoches, portfolios, sacs à
compartiments, sacs de sport, sacs à bandoulière, sacoches
bananes, sacoches de selle, sacs de vol, sacs à linge et sacs à
chaussures; décapsuleurs et ouvre-boîtes; planches à pain;
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chandelles parfumées; théières et cafetières; parapluies; balais;
seaux; bougies et bougeoirs. SERVICES: Exploitation de
magasins de détail spécialisés dans les vêtements et accessoires
vestimentaires, articles chaussants et articles ménagers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,046,107. 2000/02/11. INTERNET CAPITAL GROUP, INC., (a
Delaware corporation), 435 Devon Park Drive, Wayne,
Pennsylvania 19807, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INTERNET CAPITAL GROUP 
The right to the exclusive use of the words INTERNET, CAPITAL
and GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Management, financial, and business consulting
services for technology companies, internet based companies,
internet based financial exchanges, and infrastructure service
providers; financial investment services, namely, providing
financial investment in technology companies and service
companies that produce services relating to a global computer
network. (2) Financial management and business consulting
services for technology companies, internet based companies,
internet based financial exchanges, and infrastructure service
providers; financial investment services, namely, providing
financial investment in technology companies and service
companies that provide services relating to a global computer
network. Priority Filing Date: January 18, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75-897,668 in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 03, 2002 under
No. 2,613,788 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET, CAPITAL et
GROUP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de consultation en gestion, finances et
affaires pour compagnies de technologies, compagnies basées
sur l’Internet, échanges financiers basés sur l’Internet, et
fournisseurs de services d’infrastructure; services
d’investissement financier, nommément fourniture
d’investissement financier dans les compagnies de technologies
et les entreprises de services qui fournissent des services ayant
trait à un réseau informatique mondial. (2) Services de
consultation en gestion financière et en affaires pour compagnies
de technologies, compagnies basées sur l’Internet, échanges
financiers basés sur l’Internet, et fournisseurs de services
d’infrastructure; services d’investissement financier, nommément
fourniture d’investissement financier dans les compagnies de
technologies et les entreprises de services qui fournissent des
services ayant trait à un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 18 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE, demande no: 75-897,668 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 03 septembre 2002 sous le No. 2,613,788
en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,046,128. 2000/02/09. Cavendish Agri Services Limited, 300
Union Street - 12th Floor, P.O. Box 5777, Saint John, NEW
BRUNSWICK, E2L4M3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

GREEN LINE 
The right to the exclusive use of the word GREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fertilizer and other chemical products, namely,
agricultural chemicals. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fertilisant et autres produits chimiques,
nommément produits chimiques agricoles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,074. 2000/02/17. JACQUES BRITT INTERNATIONALE
MODEN GMBH, Herforder Str. 184, 33609, Bielefeld, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
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WARES: Clothing, casual clothing, leisure clothing and sports
clothing, namely shirts, especially men’s shirts, sports shirts;
leisure shirts, polo shirts, business shirts, evening shirts, dress
shirts; sweatshirts, overshirts, sweater shirts, jacket shirts, T-
shirts, ladies’ shirts, polo shirts; blouses, pullovers, tank tops,
suits, jackets, reversible jackets, shirt jackets, blousons, shirt-style
blousons, dufflecoats, anoraks, waistcoats, outdoor waistcoats,
coats, dresses, shirt, headscarves, scarves, shawls; trousers,
shorts, trousers for sports; jean clothing, namely jean trousers,
jean jackets, jean skirts, jean dresses, jean vests, jean shirts and
jean blouses; scarves, breast pocket handkerchiefs; underwear,
sports underwear; night wear, namely sleeping suits, pajamas,
night shirts and night dresses; morning coats, socks, stockings,
ties, gloves; hats and caps; beachwear namely beach dresses,
beach coats and beach shorts; bathing suits; bathing trunks,
bikinis, swimming shorts, beach shorts, Bermuda shorts, bath
robes; knitwear, namely pullovers, tank tops, jackets, casual
jackets, shirt-style jackets, waistcoats, outdoor waistcoats,
sweaters, coats, dresses, skirts, trousers, shirts, blouses, caps,
headscarves, shawls, collar protectors, stockings, socks, ties,
gloves and bed jackets; all aforementioned goods for ladies,
gentlemen and/or children. Priority Filing Date: January 11, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 01 431.7/25 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on July 05, 2001 under
No. 300 01 431 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA356,416

MARCHANDISES: Vêtements, vêtements tout-aller, vêtements
de loisirs et vêtements de sport, nommément chemises, en
particulier chemises pour hommes et chemises sport; chemises
de loisirs, polos, chemises d’hommes d’affaires, chemises de
soirées et chemises habillées; pulls d’entraînement, chemises-
vestes, chemises-chandails, chemises-gilets, tee-shirts,
chemises de dames et polos; chemisiers, pulls, débardeurs,
costumes, vestes, vestes reversibles, vestes-chemises, blousons,
blousons-chemises, dufflecoats, anoraks, gilets, gilets d’extérieur,
manteaux, robes, chemises, foulards de tête, foulards et châles;
pantalons, shorts et pantalons de sport; vêtements en denim,
nommément pantalons jeans, vestes en denim, jupes en denim,
robes en denim, vestes en denim, chemises en denim et
chemisiers en denim; foulards et mouchoirs de poches; sous-
vêtements et sous-vêtements de sport; vêtements de nuit,
nommément tenues de nuit, pyjamas, chemises de nuit et robes
de nuit; vestes, chaussettes, mi-chaussettes, cravates et gants;
chapeaux et casquettes; vêtements de plage nommément robes
de plage, vestes de plage et shorts de plage; maillots de bain;
caleçons de bain, bikinis, shorts de natation, shorts de plage,
bermudas et robes de bain; tricots, nommément pulls,
débardeurs, vestes, vestons sport, vestes-chemises, gilets, gilets
d’extérieur, chandails, manteaux, robes, jupes, pantalons,
chemises, chemisiers, casquettes, foulards de tête, châles,
protège-cols, mi-chaussettes, chaussettes, cravates, gants et
liseuses; toutes les marchandises susmentionnées pour hommes,
femmes et/ou enfants. Date de priorité de production: 11 janvier

2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 01 431.7/25 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 05 juillet 2001 sous le No. 300 01
431 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA356,416 

1,047,919. 2000/02/23. Snowclean AB, Bultgatan 1, S-441 38, ,
Alingsås, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word MIX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Machinery producing detergents, namely continuous
production and exact portioning out of detergents, softeners,
degreasing agents and rinsing preparations in connection with
industrial washing installations in the form of washing installations
for vehicles. Priority Filing Date: August 23, 1999, Country:
SWEDEN, Application No: 99-05947 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machinerie produisant des détergents,
nommément production continue et répartition exacte de
détergents, d’assouplissants, de dégraissants et de préparations
de rinçage en rapport avec les installations de lavage industriel,
sous forme d’installations de lavage pour véhicules. Date de
priorité de production: 23 août 1999, pays: SUÈDE, demande no:
99-05947 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,048,289. 2000/02/29. 3077225 CANADA INC., 1401 Meyerside
Drive, Unit B, Mississauga, ONTARIO, L5T1G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HOWARD L.
WALDMAN, (STEINBERG & WALDMAN), 7636 YONGE
STREET, THORNHILL, ONTARIO, L4J1V9 

PREMIER SAFETY 
The right to the exclusive use of the words PREMIER and
SAFETY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely: boots and shoes; clothing, namely:
parkas, vests, pants, shirts; safety equipment, namely: eye and
face protection equipment, namely: visors, safety glasses and
goggles; respiratory protection equipment, namely: respirators,
filters, dust masks; hearing protection equipment, namely:
earplugs, earphones, headphones; head protection equipment,
namely: hard hats, bump caps, hat liners; traffic safety equipment,
namely: traffic vests, safety flags, traffic cones, traffic wand lights,
flashlights, lanterns, flashing lights, battery packs; safety warning
signs; first aid kits. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIER et SAFETY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément : bottes et
souliers; vêtements, nommément : parkas, gilets, pantalons et
chemises; équipement de sécurité, nommément : protections
oculaires et faciales, nommément : visières, lunettes de protection
et lunettes à coques; protections respiratoires, nommément :
respirateurs, filtres et masques anti-poussière; protections
auditives, nommément : bouche-oreilles, écouteurs et casques
d’écoute; protections pour la tête, nommément : casques
protecteurs, casques anti-chocs, doublures de casques;
équipement de sécurité routière, nommément : gilets de sécurité,
drapeaux de sécurité, balises routières, bandes lumineuses,
lampes de poche, lanternes, feux clignotants et blocs batterie;
panneaux d’avertissement de sécurité; trousses de premiers
soins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,048,852. 2000/02/29. H. Muehlstein & Co., Inc., 800
Connecticut Avenue, Norwalk, Connecticut 06856-1631, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

 

WARES: (1) Polymer beads for use in industrial and commercial
manufacturing; synthetic resins for use in the manufacture of
plastic films, pipes, automotive, appliance, houseware, building
and construction molded and/or extruded plastic components;
synthetic resins for use in the manufacture of plastic molding
compounds. (2) Synthetic rubber and rubber for use in the
manufacture of plastic films, pipes, automotive, appliance,
houseware, building and construction molded and/or extruded
plastic components; resins in extruded form for general industrial
use; resins in bars, blocks, pellets, rods, sheets and tubes for
general industrial use. Priority Filing Date: February 29, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
931,421 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 05, 2002 under
No. 2,645,026 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Perles de polymère pour utilisation dans la
fabrication industrielle et commerciale; résines synthétiques pour
la fabrication de films en plastique, de tuyaux, de composants
d’automobiles, d’appareils ménagers, d’articles ménagers et de
construction en plastique moulé et/ou extrudé; résines
synthétiques pour la fabrication de composés de moulage en
plastique. (2) Caoutchouc synthétique et caoutchouc pour la
fabrication de films plastiques, de tuyaux, de composants
d’automobiles, d’appareils ménagers, d’articles ménagers et de
construction en plastique moulé et/ou extrudé; résines sous forme
extrudée pour utilisations industrielles; résines en barres, blocs, 
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granules, tiges, feuilles et tubes pour utilisations industrielles.
Date de priorité de production: 29 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/931,421 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 novembre 2002
sous le No. 2,645,026 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,516. 2000/03/13. PRIVACY COUNCIL, INC., 8150 North
Central Expressway, Suite 1900, Dallas, Texas 75206, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PRIVACY COUNCIL 
The right to the exclusive use of the word PRIVACY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Information and consultation services, namely,
providing information and consulting in the nature of domestic and
international legal, regulatory, political, media and public relations
relating to privacy issues; providing such information by electronic
means, including by means of a global computer network. Priority
Filing Date: September 13, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/797,251 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 31, 2002 under No. 2,670,492 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRIVACY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information et de consultation,
nommément fourniture d’information et de consultation sous
forme de relations juridiques, de réglementation, politiques,
médiatiques et publiques domestiques et internationales ayant
trait aux questions de confidentialité; fourniture de cette
information par moyens électroniques, y compris au moyen d’un
réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 13
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/797,251 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 31 décembre 2002 sous le No. 2,670,492 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,054,497. 2000/04/07. Xenon Genetics Inc., 3650 Gilmore Way,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE
1300-777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1K2 

THE CLINICAL GENOMICS COMPANY 

The right to the exclusive use of the words CLINICAL and
GENOMICS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Biotechnology research and development,
namely, developing diagnostic and therapeutic agents for the
development of treatments for human diseases. (2) Development
of data base systems for genetic and clinical analyses of human
diseases. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLINICAL et GENOMICS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Recherche et développement en biotechnologie,
nommément élaboration d’agents diagnostiques et
thérapeutiques pour la mise au point de traitements pour maladies
humaines. (2) Développement de systèmes de bases de données
pour analyses génétiques et cliniques des maladies humaines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,055,595. 2000/04/18. Charles Schwab & Co., Inc., 101
Montgomery Street, San Francisco, California, 94104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MY SELECT LIST 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, newsletters, research
reports, booklets and downloadable reports providing information
and analysis in the field of investments. SERVICES: Providing
information and analysis in the field of investments via a global
computer network. Priority Filing Date: October 21, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
829,565 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, rapports de recherche, livrets et rapports
téléchargeables fournissant de l’information et des analyses dans
le domaine des placements. SERVICES: Fourniture
d’informations et d’analyses dans le domaine des investissements
au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de
production: 21 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/829,565 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,057,334. 2000/05/01. MULTITECH ELECTRONICS INC.,
11420A -170 Street, Edmonton, ALBERTA, T5S1L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ACRODEX 
SERVICES: (1) Operation of a business selling, leasing or renting
computer hardware, software and peripherals, office equipment,
telecommunication equipment, related parts, supplies and
accessories. (2) Consulting services, namely, consulting in the
field of computers, computer systems and the provision of
information technology solutions. (3) Hardware maintenance
services, namely, providing on-going and on-demand services for
office automation products ranging from desktops, servers,
portable computers, hand-held computers, peripherals to office
equipment, tele- communications equipment, computer security
equipment, audio-visual equipment. (4) Technical support
services for voice, data, audio and video transmissions, and
namely, technology planning, integration, migration, namely,
upgrading to newer versions of operating systems and
configurations, applications and/or hardware, providing support to
local area networks, wide area networks, optical networks and
wireless networks, operating systems and applications, namely,
providing installation, customizing, configuration and help desk
information, namely, designing, implementing, maintaining and
upgrading technical security systems including firewalls, routed
security, bridged security, namely, designing, installing,
maintaining and upgrading thin-client and appliance-based
computing, namely, designing, installing, maintaining and
upgrading WEB-hosted infrastructure and server environments.
(5) Training and educational services, namely, providing courses
on the use of business use of information technology, information
technology products, computer hardware, software, and related
equipment. (6) Business consulting services, namely, project
management, business process re- engineering utilizing office
automation tools and information technology solutions to enhance
efficiency in an organization. (7) Expert-level development support
services, namely, providing application, component-based
development and WEB- based development, namely, in the areas
of design, implementation, maintenance and upgrading. (8)
Business solutions services, namely, in selecting, customizing,
implementing and upgrading enterprise-wide application/business
solutions including provision of these services through contracted
or rental basis. (9) Business to Business E-business solutions,
namely, designing or selecting, installing, maintaining and
upgrading solutions that enable businesses to interact
electronically and/or to integrate the supply-chain between these
businesses. (10) Business to consumer e-business solutions,
namely, designing or selecting, installing, maintaining and
upgrading solutions that enable business to consumer electronic
interaction and/or to integrate the supply-chain between the
businesses and consumers. (11) Call Center services, namely,
designing or selecting, installing, maintaining and upgrading call
centre software and operational processes including the delivery
of call centre services to businesses and general consumers. (12)
Data Center and Facilities Management Services to include

provision of computer services, telephony services, internet
services, video hosting services and audio- hosting services,
namely, designing or selecting, installing, maintaining and
upgrading IT Data Centre and facilities management services and
operational processes including the delivery of Data Centre and
facilities management services to businesses and general
consumers. (13) Research and development services, namely, in
the area of application and business solutions that allow a
business to operate and mature more efficiently and operate and
mature it’s relations with it’s supply-chain partners more efficiently.
(14) Investment and mentoring consulting services, namely,
assisting businesses in the areas of financing, development,
marketing, branding, implementation of Information Technology
(IT) solutions, management and commercialization. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente, le crédit-bail ou la location de matériel informatique, de
logiciels et de périphériques, d’équipement de bureau, de matériel
de télécommunications, de pièces, fournitures et accessoires
connexes. (2) Services de consultation, nommément consultation
dans le domaine des ordinateurs, des systèmes informatiques et
fourniture de solutions en technologie de l’information. (3)
Services de maintenance de matériel informatique, nommément
fourniture de services en permanence et à la demande visant des
produits de bureautique, allant des ordinateurs de bureau,
serveurs, ordinateurs portatifs, ordinateurs à main, périphériques,
à l’équipement de bureau, au matériel de communications, à
l’équipement de sécurité informatique, à l’équipement audiovisuel.
(4) Services de soutien technique pour transmissions
téléphoniques, de données, audio et vidéo, et nommément
planification, intégration, transition de technologie, nommément
mise à niveau à de nouvelles versions de systèmes d’exploitation,
et de configurations, d’applications et/ou de matériel informatique,
fourniture de soutien à des réseaux locaux, réseaux étendus,
réseaux optiques et réseaux sans fil, systèmes d’exploitation et
applications, nommément fourniture d’installation, de
personnalisation, de configuration et de bureau de dépannage,
nommément conception, mise en oeuvre, tenue à jour et mise à
niveau de systèmes de sécurité technique, y compris pare-feux,
sécurité acheminée, sécurité fournie par passerelle, nommément
conception, installation, tenue à jour et mise à niveau de calcul
pour clients légers et à base d’ordinateurs domestiques,
nommément conception, installation, mise à jour et mise à niveau
d’environnements d’infrastructure et de serveurs hébergés sur le
Web. (5) Services de formation et d’éducation, nommément
fourniture de cours sur l’utilisation dans l’entreprise de la
technologie de l’information, des produits de technologie de
l’information, du matériel informatique, des logiciels et de
l’équipement connexe. (6) Services de consultation commerciale,
nommément gestion de projets, réingénierie des procédés
administratifs faisant appel aux outils de bureautique et aux
solutions de technologie de l’information pour améliorer l’efficacité
d’une organisation. (7) Services de soutien au développement des
niveaux experts, nommément fourniture de développement
d’applications, de développement à base de composants et de
développement basé sur le Web, nommément dans les domaines
de la conception, de la mise en oeuvre, de la maintenance et de
la mise à niveau. (8) Services de solutions d’affaires, nommément
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dans la sélection, la personnalisation, la mise en oeuvre et la mise
à niveau de solutions d’applications/d’affaires à l’échelle de
l’entreprise, y compris la fourniture de ces services, sur une base
contractuelle ou locative. (9) Solutions de commerce électronique
inter-entreprises, nommément conception ou sélection,
installation, tenue à jour et mise à niveau de solutions qui
permettent aux entreprises de dialoguer de manière électronique
et/ou d’intégrer la chaîne d’approvisionnement entre ces
entreprises. (10) Solutions de commerce électronique inter-
entreprises, nommément conception ou sélection, installation,
tenue à jour et mise à niveau de solutions qui permettent le
dialogue électronique entre entreprises et consommateurs, et/ou
d’intégrer la chaîne d’approvisionnement entre entreprises et
consommateurs. (11) Services de centre d’appels, nommément
conception ou sélection, installation, entretien et mise à niveau de
logiciels de centre d’appels et procédés opérationnels y compris
la prestation de services de centre d’appels à des entreprises et
au grand public. (12) Services de gestion d’installations et de
centre de données comprenant la fourniture de services
d’informatique, de services de téléphonie, de services d’Internet,
de services d’hébergement vidéo et de services d’hébergement
audio, nommément conception ou sélection, installation, entretien
et mise à niveau de centres de données TI et services de gestion
d’installations et de procédés opérationnels, y compris la
prestation de centre de données et services de gestion
d’installations à des entreprises et au grand public. (13) Services
de recherche et de développement, nommément dans le domaine
des applications et des solutions d’entreprise permettant à une
entreprise de fonctionner et d’évoluer plus efficacement et
d’exploiter et d’améliorer ses relations avec ses partenaires de la
chaîne d’approvisionnement. (14) Services de consultation en
investissement et en encadrement, nommément aider les
commerces dans les domaines du financement, du
développement, de la commercialisation, de la sélection des
marques, de la mise en oeuvre de solutions de technologie de
l’information (TI), de gestion et de commercialisation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,623. 2000/05/03. MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND,
Limmatstrasse 152, 8005 Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

J.J. BLANC 
WARES: Confectionery namely biscuits, cakes and chocolates.
Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on February 02, 1999 under No. 463774 on
wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément biscuits à levure
chimique, gâteaux et chocolats. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 02
février 1999 sous le No. 463774 en liaison avec les marchandises.

1,058,125. 2000/05/05. SPRAYLAT CORPORATION, a New
York Corporation, 716 South Columbus Avenue, Mount Vernon,
New York 10550, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CHROMATIC 
WARES: Commercial and industrial exterior paints for signage.
Used in CANADA since at least as early as March 31, 1991 on
wares.

MARCHANDISES: Peintures d’extérieur commerciales et
industrielles pour panneaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 mars 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,058,520. 2000/05/11. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Retail department store and catalogue sales services
selling all manner of general merchandise; on-line retail
department store sales services; restaurant services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin à rayons et services de vente
par catalogue spécialisés dans la vente de toutes sortes de
marchandises générales; services de magasin à rayons en ligne;
services de restaurant. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,059,527. 2000/05/16. SYSTEME DE BUSINESS VIRTUELLES
ROLLAND LTEE, 5255, boul. Henri-Bourassa Ouest, Bureau
305, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4R2M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ECOMMERCE IN THE BOX 
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Le droit à l’usage exclusif du mot ECOMMERCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel et serveur pour la transmission et la
réception de messages par fax et Internet sur réseau. SERVICES:
Conseils sur la gestion de serveurs d’information; service d’accès
à un centre serveur de base de données; télécommunications
nommément communications par réseau télématique,
nommément accès à Internet par le biais d’un serveur. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word ECOMMERCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software and server for the transmission and receipt of
messages by fax and Internet on a network. SERVICES: Advice
on the management of information servers; access service to a
database server centre; telecommunications, namely
communications via telematic network, namely access to the
Internet via a server. Used in CANADA since at least as early as
1996 on wares and on services.

1,061,289. 2000/05/31. Copper Key International Ltd., 4107
Burkehill Road, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7V3L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

COPPER KEY 
WARES: Tools for cleaning and preparing pipe and pipe couplers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils de nettoyage et de préparation de
tuyaux et de raccords de tuyaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,110. 2000/06/06. CONCERTIA TECHNOLOGIES INC.,
Suite 406, Purdy’s Wharf Tower I, 1959 Upper Water Street,
Halifax, NOVA SCOTIA, B3J3N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CONCERTIA 
SERVICES: Wireless and information technology consulting,
namely providing technical expertise in relation to designing and
planning software applications for use in cell phones, personal
digital assistants and other portable comunication devices. Used
in CANADA since at least as early as October 19, 1999 on
services.

SERVICES: Consultation en technologie sans fil et en technologie
de l’information, nommément fourniture d’expertise technique en
rapport avec la conception et la planification d’applications
logicielles à utiliser dans les téléphones cellulaires, les assistants
numériques personnels et autres dispositifs de communications
portatifs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
19 octobre 1999 en liaison avec les services.

1,062,401. 2000/06/08. 1381364 Ontario Limited, 2195 Dunwin
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5L1X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

TROPIPAK 
SERVICES: Import, packaging and wholesale distribution of
tropical fruit and tropical produce. Used in CANADA since at least
as early as December 16, 1999 on services.

SERVICES: Importation, emballage et distribution en gros de
fruits tropicaux et de produits tropicaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 décembre 1999 en liaison
avec les services.

1,062,575. 2000/06/09. UPS Logistics Group Canada Limited,
199 Bay Street, Suite 2800, Commerce Court West, Toronto,
ONTARIO, M5L1A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Software for allowing on-line purchase of goods or
services, namely supply chain management, logistic services,
order management, warehouse management, sales force
automation (namely increasing the efficiency of the administration
and deployment of the workforce), merchandising management,
returns management, management of the transportation of goods
or services, billing management, accounts receivable
management, data reporting and electronic data interchange
functionality (namely supply chain management solutions
consisting of route planning, route scheduling, vehicle tracking,
distribution chain tracking, equipment and driver monitoring,
shipment visibility, carrier and transportation management,
performance reporting, claims administration and confirmation
auditing); software for distributing goods or services electronically, 
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namely supply chain management, logistic services, order
management, warehouse management, sales force automation
(namely increasing the efficiency of the administration and
deployment of the workforce ), merchandising management,
returns management, management of the transportation of goods
or services, billing management, accounts receivable
management, data reporting and electronic data interchange
functionality (namely supply chain management solutions
consisting of route planning, route scheduling, vehicle tracking,
distribution chain tracking, equipment and driver monitoring,
shipping visibility, carrier and transportation management,
performance reporting, claims administration and confirmation
auditing). SERVICES: Internet solutions, namely the installation of
internet capabilities and software to allow customers to
electronically purchase, distribute and manage the supply chain or
goods or services; consulting services related to design and
implementation of computer systems for facilitating on-line
purchase of goods or services; consulting services related to
design and implementation of computer systems for distributing
goods or services electronically; logistics services for distributing
goods or services, namely services related to order management,
warehouse management, sales force automation (namely
increasing the efficiency of the administration and deployment of
the workforce), merchandising management, returns
management, management of the transportation of goods or
services, billing management, accounts receivable management,
data reporting and electronic data interchange functionality
(namely supply chain management solutions consisting of route
planning, route scheduling, vehicle tracking, distribution chain
tracking, equipment and driver monitoring, shipment visibility,
carrier and transportation management, performance reporting,
claims administration and confirmation auditing); data
communications, namely internet access, electronic data
interchange and value added network services, namely network
management solutions consisting of analysis and re-engineering,
lane and mode optimization, carrier and transportation selection,
route planning, route scheduling, vehicle tracking, distribution
chain tracking, equipment and driver activity monitoring, shipment
visibility, audit reporting, supply chain reporting and freight
payment services. Used in CANADA since at least as early as
February 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels permettant l’achat en ligne de
marchandises ou de services, nommément gestion du processus
d’approvisionnement, services logistiques, gestion des
commandes, gestion d’entrepôts, automatisation de la force de
vente (nommément améliorer l’efficacité de l’administration et du
déploiement de la main-d’oeuvre), gestion du marchandisage,
gestion des retours, gestion du transport des marchandises ou de
l’acheminement des services, gestion de la facturation, gestion
des comptes débiteurs, la communication de données et la
fonctionnalité d’échange de données électroniques (nommément
solutions de gestion du processus d’approvisionnement
comprenant la planification des itinéraires, l’organisation des
itinéraires, le repérage des véhicules, le repérage de la chaîne de
distribution, la surveillance de l’équipement et des chauffeurs, la
visibilité des marchandises transportées, la gestion du transport et
du transporteur, les rapports sur la performance, l’administration
des réclamations et la vérification des confirmations); logiciels

pour distribution électronique de marchandises ou de services,
nommément gestion du processus d’approvisionnement, services
logistiques, gestion des commandes, gestion d’entrepôts,
automatisation de la force de vente (nommément améliorer
l’efficacité de l’administration et du déploiement de la main-
d’oeuvre), gestion du marchandisage, gestion des retours, gestion
du transport des marchandises ou de l’acheminement des
services, gestion de la facturation, gestion des comptes débiteurs,
la communication de données et la fonctionnalité d’échange de
données électroniques (nommément solutions de gestion du
processus d’approvisionnement comprenant la planification des
itinéraires, l’organisation des itinéraires, le repérage des
véhicules, le repérage de la chaîne de distribution, la surveillance
de l’équipement et des chauffeurs, la visibilité des marchandises
transportées, la gestion du transport et du transporteur, les
rapports sur la performance, l’administration des réclamations et
la vérification des confirmations). SERVICES: Solutions Internet,
nommément l’installation de capacités Internet et de logiciels
permettant aux clients l’achat, la distribution et la gestion
électroniques du processus d’approvisionnement des
marchandises ou des services; services de consultation
concernant la conception et la mise en oeuvre de systèmes
informatiques pour faciliter l’achat de marchandises ou de
services en ligne; services de consultation concernant la
conception et la mise en oeuvre de systèmes informatiques pour
la distribution électronique de marchandises ou de services;
services logistiques pour la distribution de marchandises ou de
services, nommément services concernant la gestion des
commandes, la gestion d’entrepôts, l’automatisation de la force de
vente (nommément améliorer l’efficacité de l’administration et du
déploiement de la main-d’oeuvre), la gestion du marchandisage,
la gestion des retours, la gestion du transport des marchandises
ou de l’acheminement des services, gestion de la facturation,
gestion des comptes débiteurs, la communication de données et
la fonctionnalité d’échange de données électroniques
(nommément solutions de gestion du processus
d’approvisionnement comprenant la planification des itinéraires,
l’organisation des itinéraires, le repérage des véhicules, le
repérage de la chaîne de distribution, la surveillance de
l’équipement et des chauffeurs, la visibilité de l’expédition, la
gestion du transport et du transporteur, les rapports sur la
performance, l’administration des réclamations et la vérification
des confirmations); communications des données, nommément
accès à l’Internet, échange électronique de données et services
de réseaux à valeur ajoutée, nommément solutions de gestion de
réseaux comprenant l’analyse et la réingénierie, l’optimisation des
corridors et des modes, la sélection du mode de transport et du
transporteur, la planification des itinéraires, l’organisation des
itinéraires, le repérage des véhicules, le repérage de la chaîne de
distribution, la surveillance de l’équipement et des activités des
chauffeurs, la visibilité des marchandises transportées, les
rapports d’audit, les rapports de processus d’approvisionnement
et services de paiement des marchandises. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,062,972. 2000/06/12. Wolverine Outdoors, Inc., a Michigan
corporation, 9341 Courtland Drive, N.E., Rockford, Michigan,
49351, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Footwear namely hiking, multi-sport, trail running,
running, after sport (casual mocs and slides), casual footwear,
sandals and children’s footwear; clothing, namely shirts. Priority
Filing Date: February 11, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/917,155 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 07, 2003 under No. 2,670,836 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément multisports,
pour randonnées pédestres, course sur sentier, course, après le
sport (mocassins de sport et flâneurs), chaussures de sport,
sandales et chaussures pour enfants; vêtements, nommément
chemises. Date de priorité de production: 11 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/917,155 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 janvier 2003 sous
le No. 2,670,836 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,135. 2000/06/14. PAMELA DAWN PROVENCAL and
KRISTIN ANNE NIKKANEN, a partnership carrying on business
as PRONIK, 35 Lougheed Road, Barrie, ONTARIO, L4N8G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIRK BOUWER, (GIBSON & MACLAREN LLP), SUITE 1520,
360 ALBERT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R7X7 

SUN...WIND SHIELDS FOR 
STROLLERS 

The right to the exclusive use of the words SUN and WIND
SHIELDS FOR STROLLERS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: A fabric shield which may be attached to a baby stroller
for the purpose of protecting a baby from the harmful effects of the
sun, wind and other elements of weather. SERVICES: Consulting
services relating to protection of babies from harmful effects of the
sun, wind and other elements of the weather. Used in CANADA
since at least as early as August 31, 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUN and WIND SHIELDS
FOR STROLLERS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Écran en tissu pouvant être fixé à la poussette
d’un bébé pour le protéger des effets néfastes du soleil, du vent et
autres éléments d’origine météorologique. SERVICES: Services
de consultation sur la protection des bébés contre les effets
néfastes du soleil, du vent et autres éléments d’origine
météorologique. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 31 août 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,065,039. 2000/06/27. Hanaro Enterprises Ltd., 7976 WINSTON
STREET, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5A2H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

HANARO 
As provided by the applicant, the word HANARO translates into
the English language as BEING ONE.

SERVICES: (1) Wholesale and retail production, distribution and
sale of Korean and Japanese food. (2) Wholesale and retail sale,
production and distribution of food related products, namely, can
openers, cheese slicers, chopsticks, pizza cutters and slicers, fruit
and vegetable peelers, scissors, basting spoons, beer jugs and
mugs, beverage glassware, dishes, bowls, and bread boards,
chopping boards, pastry boards, bottle openers, bottle stands,
lunch boxes, stove burner covers, butter dishes, tea caddies, milk
cans, drinking cups and mugs, household containers for food,
beverages or kitchen use, dish covers, non-electric egg beaters,
garlic presses, rubber household gloves, napkin holders toothpick
holders, ice cube moulds for refrigerators, jars for jams and jellies,
jugs, kettles, juicers, knife blocks, knife boards, knife rests, lazy
Susans, lemon squeezers, pot lids, paper towels and dispensers
for paper towels, picnic baskets, beverage stirrers, tea strainers,
sugar basins, meal trays, tableware namely knives, forks and
spoons. Proposed Use in CANADA on services.

La traduction anglaise du mot "HANARO" est "BEING ONE", telle
que fournie par le requérant.
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SERVICES: (1) Production, distribution et vente en gros et au
détail d’aliments coréens et japonais. (2) Vente au gros et au
détail, production et distribution de produits alimentaires
connexes, nommément ouvre-boîtes, coupe-fromage, baguettes
à riz, roulettes et trancheuses à pizza, éplucheuses à fruits et
légumes, ciseaux, cuillères à arroser, chopes à bière et grosses
tasses, verrerie pour boissons, vaisselle, bols et planches à pain,
plateaux à fromages, planches à pâtisserie, décapsuleurs,
supports pour bouteille, boîtes-repas, housses pour brûleur de
cuisinière, beurriers, boîtes à thé, pots de lait, tasses et chopes,
contenants domestiques pour aliments, boissons ou pour la
cuisine, couvre-plats, batteurs à oeufs non électriques, presse-ail,
gants de caoutchouc pour utilisation domestique, porte-serviettes,
porte-cure-dents, bacs à glaçons pour réfrigérateurs, bocaux pour
confitures et gelées, cruches, bouilloires, presse-fruits, blocs
porte-couteaux, planches porte-couteaux, porte-couteaux de
table, plateaux tournants, presse-citrons, couvercles de batterie
de cuisine, essuie-tout et distributrices d’essuie-tout, paniers à
pique-nique, agitateurs pour boissons, passoires à thé, sucriers,
plateaux-repas, ustensiles de table, nommément couteaux,
fourchettes et cuillères. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,065,549. 2000/06/30. PSION TEKLOGIX INC., 2100
Meadowvale Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5N7J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ASCENT 
SERVICES: Consulting and custom designing of material
handling systems, computer systems and portable radio receivers
and transmitters; custom design and offering of third party
marketing and consulting services, namely, advertising, direct
mail initiatives, telemarketing, event management, product
demonstrations and training, website design and maintenance,
and the publication of newsletters in the field of material handling
systems, computer systems and portable radio receivers and
transmitters. Used in CANADA since at least as early as
November 1999 on services.

SERVICES: Consultation et conception personnalisée de
systèmes de manutention des matériaux, de systèmes
informatiques et d’émetteurs et récepteurs radio portables;
conception personnalisée et fourniture de services de
commercialisation et de consultation pour des tiers, nommément
publicité, initiatives de publicité postale, télémarketing, gestion
d’activités spéciales, démonstrations de produits et formation,
conception et maintenance de sites Web , et la publication de
bulletins dans le domaine des systèmes de manutention des
matériaux, des systèmes informatiques et des émetteurs et
récepteurs radio portables. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison avec les services.

1,065,647. 2000/06/30. Kodiak Venture Partners, L.P., 25 Forest
Ridge Road, Suite 200, Concord, Massachusetts 01742, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

KODIAK VENTURE PARTNERS 
The right to the exclusive use of the words VENTURE and
PARTNERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial and investment services, namely,
financial investment, analysis, and consultation in the field of
private equity and venture capital investment; financial
management. (2) Financial and investment services, namely,
private equity and venture capital investment and management
services. Priority Filing Date: January 05, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/887,807 in
association with the same kind of services (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 2002 under
No. 2,663,796 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots VENTURE et PARTNERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers et d’investissement,
nommément investissement financier, analyse et consultation
dans le domaine des souscriptions privées et des investissements
de capitaux de risque; gestion financière. (2) Services financiers
et d’investissement, nommément services de gestion des
souscriptions privées et des investissements de capitaux de
risque. Date de priorité de production: 05 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/887,807 en liaison
avec le même genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le
No. 2,663,796 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,066,371. 2000/07/07. UPS Logistics Group Canada Limited,
199 Bay Street, Suite 2800, Commerce Court West, Toronto,
ONTARIO, M5L1A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
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The right to the exclusive use of the word LIVINGSTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software for allowing on-line purchase of goods or
services, namely supply chain management, logistic services,
order management, warehouse management, sales force
automation (namely increasing the efficiency of the administration
and deployment of the workforce), merchandising management,
returns management, management of the transportation of goods
or services, billing management, accounts receivable
management, data reporting and electronic data interchange
functionality (namely supply chain management solutions
consisting of route planning, route scheduling, vehicle tracking,
distribution chain tracking, equipment and driver monitoring,
shipment visibility, carrier and transportation management,
performance reporting, claims administration and confirmation
auditing); software for distributing goods or services electronically,
namely supply chain management, logistic services, order
management, warehouse management, sales force automation
(namely increasing the efficiency of the administration and
deployment of the workforce ), merchandising management,
returns management, management of the transportation of goods
or services, billing management, accounts receivable
management, data reporting and electronic data interchange
functionality (namely supply chain management solutions
consisting of route planning, route scheduling, vehicle tracking,
distribution chain tracking, equipment and driver monitoring,
shipping visibility, carrier and transportation management,
performance reporting, claims administration and confirmation
auditing). SERVICES: Internet solutions, namely the installation of
internet capabilities and software to allow customers to
electronically purchase, distribute and manage the supply chain or
goods or services; consulting services related to design and
implementation of computer systems for facilitating on-line
purchase of goods or services; consulting services related to
design and implementation of computer systems for distributing
goods or services electronically; logistics services for distributing
goods or services, namely services related to order management,
warehouse management, sales force automation (namely
increasing the efficiency of the administration and deployment of
the workforce), merchandising management, returns
management, management of the transportation of goods or
services, billing management, accounts receivable management,
data reporting and electronic data interchange functionality
(namely supply chain management solutions consisting of route
planning, route scheduling, vehicle tracking, distribution chain
tracking, equipment and driver monitoring, shipment visibility,
carrier and transportation management, performance reporting,
claims administration and confirmation auditing); data
communications, namely internet access, electronic data
interchange and value added network services, namely network
management solutions consisting of analysis and re-engineering,
lane and mode optimization, carrier and transportation selection,
route planning, route scheduling, vehicle tracking, distribution
chain tracking, equipment and driver activity monitoring, shipment
visibility, audit reporting, supply chain reporting and freight
payment services. Used in CANADA since at least as early as
February 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIVINGSTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels permettant l’achat en ligne de
marchandises ou de services, nommément gestion du processus
d’approvisionnement, services logistiques, gestion des
commandes, gestion d’entrepôts, automatisation de la force de
vente (nommément améliorer l’efficacité de l’administration et du
déploiement de la main-d’oeuvre), gestion du marchandisage,
gestion des retours, gestion du transport des marchandises ou de
l’acheminement des services, gestion de la facturation, gestion
des comptes débiteurs, la communication de données et la
fonctionnalité d’échange de données électroniques (nommément
solutions de gestion du processus d’approvisionnement
comprenant la planification des itinéraires, l’organisation des
itinéraires, le repérage des véhicules, le repérage de la chaîne de
distribution, la surveillance de l’équipement et des chauffeurs, la
visibilité des marchandises transportées, la gestion du transport et
du transporteur, les rapports sur la performance, l’administration
des réclamations et la vérification des confirmations); logiciels
pour distribution électronique de marchandises ou de services,
nommément gestion du processus d’approvisionnement, services
logistiques, gestion des commandes, gestion d’entrepôts,
automatisation de la force de vente (nommément améliorer
l’efficacité de l’administration et du déploiement de la main-
d’oeuvre), gestion du marchandisage, gestion des retours, gestion
du transport des marchandises ou de l’acheminement des
services, gestion de la facturation, gestion des comptes débiteurs,
la communication de données et la fonctionnalité d’échange de
données électroniques (nommément solutions de gestion du
processus d’approvisionnement comprenant la planification des
itinéraires, l’organisation des itinéraires, le repérage des
véhicules, le repérage de la chaîne de distribution, la surveillance
de l’équipement et des chauffeurs, la visibilité des marchandises
transportées, la gestion du transport et du transporteur, les
rapports sur la performance, l’administration des réclamations et
la vérification des confirmations). SERVICES: Solutions Internet,
nommément l’installation de capacités Internet et de logiciels
permettant aux clients l’achat, la distribution et la gestion
électroniques du processus d’approvisionnement des
marchandises ou des services; services de consultation
concernant la conception et la mise en oeuvre de systèmes
informatiques pour faciliter l’achat de marchandises ou de
services en ligne; services de consultation concernant la
conception et la mise en oeuvre de systèmes informatiques pour
la distribution électronique de marchandises ou de services;
services logistiques pour la distribution de marchandises ou de
services, nommément services concernant la gestion des
commandes, la gestion d’entrepôts, l’automatisation de la force de
vente (nommément améliorer l’efficacité de l’administration et du
déploiement de la main-d’oeuvre), la gestion du marchandisage,
la gestion des retours, la gestion du transport des marchandises
ou de l’acheminement des services, gestion de la facturation,
gestion des comptes débiteurs, la communication de données et
la fonctionnalité d’échange de données électroniques
(nommément solutions de gestion du processus
d’approvisionnement comprenant la planification des itinéraires, 
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l’organisation des itinéraires, le repérage des véhicules, le
repérage de la chaîne de distribution, la surveillance de
l’équipement et des chauffeurs, la visibilité de l’expédition, la
gestion du transport et du transporteur, les rapports sur la
performance, l’administration des réclamations et la vérification
des confirmations); communications des données, nommément
accès à l’Internet, échange électronique de données et services
de réseaux à valeur ajoutée, nommément solutions de gestion de
réseaux comprenant l’analyse et la réingénierie, l’optimisation des
corridors et des modes, la sélection du mode de transport et du
transporteur, la planification des itinéraires, l’organisation des
itinéraires, le repérage des véhicules, le repérage de la chaîne de
distribution, la surveillance de l’équipement et des activités des
chauffeurs, la visibilité des marchandises transportées, les
rapports d’audit, les rapports de processus d’approvisionnement
et services de paiement des marchandises. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,067,187. 2000/07/14. LOVABLE WORLD TRADING CO., INC.,
also trading as LOVABLE INTERNATIONAL, a New York
corporation, 4th Floor, 1120 Avenue of the Americas, New York,
New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Perfumes; cosmetics and personal care products,
namely - lipstick, lip moisturizers, blush, eye makeup, facial
makeup, foundation makeup, makeup remover, skin lotions, skin
creams, skin cleansing cream, face cleansing cream, skin
conditioners and moisturizers, beauty masks, face powder, body
powder, bath oil, bubble bath, soaps, shower gel, body oil,
massage oil, shaving cream, shaving foam, suntan lotion, suntan
oil, self-tanning lotion, sunblock, sunscreen, hair colouring
preparations, hair gel, hair lighteners, hair mousse, hair spray, hair
shampoo, hair conditioners, nail polish, nail creams, cuticle
softener, nail polish remover, nail tips, tooth brushes, toothpaste,
hair brushes, hair combs, emery boards, nail files, razors, cotton
balls, compacts containing makeup, makeup kits; potpourri,
incense; baby food, namely - cereal, teething biscuits, bottled
vegetable, fruit and meat preparations, infant formula; baby bottle
nipples, pacifiers, nursing bottles, baby wipes, baby clothes, baby
bibs, baby booties, swaddling clothes, disposable diapers, bags
for disposable diapers, babypacks, baby carriers, baby layettes,
baby blankets, cradles, cribs, bassinets, baby trainers, disposable
and non-disposable training pants, rattles; baby furniture, namely
-infant bath tubs, potty seats, carriages, outdoor and indoor
swings, infant car seats, beds, dressers, lamps, clothes racks,
rocking chairs, rocking horses, toy chest; adhesive bandages,
contraceptive foam and sponges, douches, condoms, feminine
hygiene pads and tampons, bathroom tissue, facial tissue;
vitamins, mineral supplements, ear drops, eye drops, nose drops,

cough medicine, cough syrup, acetylsalicylic acid in tablet form for
children; stationery, namely - writing paper, envelopes, writing
pads, loose-leaf binders and paper therefor; writing instruments,
namely - pens, pencils, felt tip markers, crayons, chalk; photo
albums; paper goods, namely - paper tablecloths, paper napkins,
paper gift bags, party hats, paper gift wrap, tissue paper, paper
bibs, construction paper, confetti; printed matter, namely - books,
address books, printed invitations, picture books, children’s
activity books, colouring books; gift wrapping ribbon; playing
cards; infants’ and children’s toys, namely - bath toys, stuffed toys,
educational toys, multiple activity toys, building blocks,
bubblemaking wand and solution sets, card games, clothing for
action or play figures, toy bakeware, crib toys, toy mobiles, music
boxes, puppets, puzzles, sand boxes and sand box toys,
modelling dough, putty, water pistols, wind-up walking toys, water
wing swim aids for recreational use, dolls, rag dolls, doll houses,
doll furniture, doll house furnishings; shoulder bags, travel bags,
duffel bags, overnight bags, school bags, tote bags, beach bags,
change purses, coin purses, drawstring pouches, garment bags,
toiletry bags, handbags, purses, wallets; jewellery; barrettes, hair
bands, hair scrunchies; sheets, pillowcases, towels, blankets,
quilts, sleeping bags; bakery and confectionery products, namely
- bagels, biscuits, bread, zweibacks, cakes, edible cake
decorations, cookies, candy, bubble gum, chewing gum,
chocolate, chocolate confectionery, ready-to-eat cereal-derived
food bars, frozen yogurt, ice cream, candied fruit snacks, pretzels,
popcorn; umbrellas; raincoats, rain jackets, rain suits; footwear,
namely - shoes, boots, slippers, rubbers, sandals; clothing and
clothing accessories, namely - shirts, T-shirts, polo shirts, pants,
jeans, coats, jackets, parkas, snow suits, ski jackets, ski pants, ski
gloves, sweatpants, sweatshirts, sweatshorts, jogging suits,
dresses, skirts, jumpers, shorts, halter tops, culottes, gym shorts,
tennis shorts, tennis skirts, masquerade costumes, bathrobes,
bathing suits, bathing trunks, beach cover-ups, sweaters,
pullovers, cardigans, nightgowns, pyjamas, shawls, underwear,
lingerie, camisoles, hosiery, socks, neckties, scarves, belts, hats,
caps, gloves, mittens, ear muffs. SERVICES: Infant and child care
services, namely - operation of daycare centres and child care
centres, providing nanny services and baby-sitting services; book
publishing services; production of radio and television programs;
operation of amusement parks. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Parfums; cosmétiques et produits d’hygiène
corporelle, nommément rouge à lèvres, hydratants pour les
lèvres, fard à joues, maquillage pour les yeux, maquillage, fond de
teint, produit démaquillant, lotions pour la peau, crèmes pour la
peau, crème nettoyante pour la peau, crème nettoyante pour le
visage, revitalisants et hydratants pour la peau, masques de
beauté, poudre de riz, poudre corporelle, huile pour le bain, bain
moussant, savons, gel pour la douche, huile corporelle, huile de
massage, crème à raser, mousse à raser, lotion solaire, huile
solaire, lotion d’autobronzage, écran solaire, colorants capillaires,
gel capillaire, produits capillaires éclaircissants, mousses
capillaires, fixatif capillaire en aérosol, shampoing capillaire,
revitalisants capillaires, vernis à ongles, crèmes à ongles,
adoucissants pour cuticules, dissolvant de vernis à ongles,
pointes d’ongle, brosses à dents, dentifrice, brosses à cheveux,
peignes, limes d’émeri, limes à ongles, rasoirs, boules d’ouate,
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poudriers contenant du maquillage, trousses à maquillage; pot-
pourri, encens; aliments pour bébé, nommément céréales,
biscuits de dentition, préparations embouteillées de légumes, de
fruits et de viande, formules pour nourrissons; tétines pour
biberons, tétines, biberons, débarbouillettes pour bébés,
vêtements pour bébés, bavettes, bottillons de bébés, langes,
couches jetables, sacs pour couches jetables, trousses pour
bébés, porte-bébés, layettes, couvertures de bébé, berceaux,
véhicules d’apprentissage pour bébés, culottes de propreté
jetables et non jetables, hochets; meubles pour bébés,
nommément, baignoires de bébé, sièges de toilette pour enfants,
voiturettes, balançoires d’extérieur et d’intérieur, sièges d’auto
pour bébés, lits, chiffonniers, lampes, penderies mobiles, chaises
berçantes, chevaux à bascule, coffre à jouets; pansements
adhésifs, mousse et éponges contraceptives, douches, condoms,
serviettes et tampons hygiéniques, papier hygiénique, mouchoirs
de papier; vitamines, suppléments minéraux, gouttes auriculaires,
gouttes ophtalmologiques, gouttes nasales, antitussif, sirop contre
la toux, acide acétylsalicylique sous forme de comprimés pour
enfants; articles de papeterie, nommément papier à lettres,
enveloppes, blocs-correspondance, reliures à feuillets mobiles et
papier connexe; instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, marqueurs à pointe feutre, crayons à dessiner, craie;
albums à photos; articles en papier, nommément nappes en
papier, serviettes de table en papier, sacs-cadeaux en papier,
chapeaux de fête, emballages cadeaux en papier, papier-
mouchoir, bavetters en papier, papier de bricolage, confettis;
imprimés, nommément livres, carnets d’adresses, cartes
d’invitation imprimées, livres d’images, livres d’activités pour
enfants, livres à colorier; rubans pour emballage de cadeaux;
cartes à jouer; jouets pour bébés et pour enfants, nommément
jouets pour le bain, jouets rembourrés, jouets éducatifs, jouets
multi-activités, blocs de construction, ensembles de tige et de
solution à bulles, jeux de cartes, vêtements pour figurines d’action
ou de jeu, moules de cuisson en jouets, jouets de lit d’enfant,
mobiles pour enfants, boîtes à musique, marionnettes, casse-tête,
bacs à sable et jouets pour bac à sable, pâte à modeler, mastic,
pistolets à eau, jouets marcheurs à remonter, accessoires de
natation à ailettes pour usage récréatif, poupées, poupées en
chiffon, maisons de poupée, meubles de poupée, meubles de
maisons de poupée; sacs à bandoulière, sacs de voyage, sacs
polochon, valises de nuit, cartables, fourre-tout, sacs de plage,
porte-monnaie, sacs à cordonnet, sacs à vêtements, sacs de
toilette, sacs à main, sacoches, sacoches de facteur; bijoux;
barrettes, bandeaux serre-tête, chouchous; draps, taies d’oreiller,
serviettes, couvertures, courtepointes, sacs de couchage;
boulangerie et confiseries, nommément bagels, biscuits à levure
chimique, pain, biscottes, gâteaux, décorations à gâteau
comestibles, biscuits, bonbons, gomme à claquer, gomme à
mâcher, chocolat, friandises au chocolat, barres alimentaires à
base de céréales prêtes à consommer, yogourt glacé, crème
glacée, grignotises aux fruits confits, bretzels, maïs éclaté;
parapluies; imperméables, vestes de pluie, ensembles
imperméables; articles chaussants, nommément souliers, bottes,
pantoufles, caoutchoucs, sandales; vêtements et accessoires
vestimentaires, nommément chemises, tee-shirts, polos,
pantalons, jeans, manteaux, vestes, parkas, habits de neige,
vestes de ski, pantalons de ski, gants de ski, pantalons de
survêtement, pulls d’entraînement, shorts d’entraînement,

survêtements, robes, jupes, chasubles, shorts, corsages bain-de-
soleil, jupes-culottes, shorts de gymnastique, shorts de tennis,
jupes de tennis, costumes de déguisement, robes de chambre,
maillots de bain, caleçons de bain, cache-maillots, chandails,
pulls, cardigans, robes de nuit, pyjamas, châles, sous-vêtements,
lingerie, cache-corsets, bonneterie, chaussettes, cravates,
foulards, ceintures, chapeaux, casquettes, gants, mitaines,
cache-oreilles. SERVICES: Services de soins pour bébés et
enfants, nommément exploitation de garderies et de services
d’aide à l’enfance, fourniture de services de bonnes d’enfants et
de services de garde d’enfants; services d’édition de livres;
production d’émissions radiophoniques et télévisées; exploitation
de parc d’attractions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,067,720. 2000/07/20. N.V. ORGANON, Kloosterstraat 6, 5349
AB Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

REMERON SOLTAB 
WARES: Antidepressants; medicines and pharmaceutical
preparations for the treatment of mental disorders. Priority Filing
Date: May 17, 2000, Country: BENELUX, Application No: 964874
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antidépresseurs; remèdes et préparations
pharmaceutiques destinés au traitement des troubles mentaux.
Date de priorité de production: 17 mai 2000, pays: BENELUX,
demande no: 964874 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,412. 2000/07/25. THE CLOROX COMPANY, 1221
Broadway, Oakland, California 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VAPORISER-ESSUYER 
WARES: Floor cleaner, namely cleaning and polishing liquid for
floors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyeurs de planchers, nommément liquide
de nettoyage et de polissage pour planchers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,583. 2000/08/01. Jasper Products, LLC, 311 West Mercer
Street, Jasper, Missouri 64755, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

RICESENSE 
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The right to the exclusive use of the word RICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Non-alcoholic rice-based beverages. (2) Rice-based
beverage used as a milk substitute. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 15, 2002 under No. 2,636,014 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot RICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons à base de riz sans alcool. (2)
Boissons à base de riz servant de substitut de lait. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
octobre 2002 sous le No. 2,636,014 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,070,223. 2000/08/08. Crown Cork & Seal Technologies
Corporation, a Delaware corporation, 11535 S. Central Avenue,
Alsip, Illinois 60803-2599, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SUPEREND 
WARES: (1) Pieces of metal for beverage and food product
containers. (2) Pieces of metal for beverage and food product
containers, namely, caps, lids, closures, liners for containers and
metal that defines the tab and pour opening of the container. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 24, 2002 under
No. 2,666,876 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Éléments en métal pour contenants de
boissons et de produits alimentaires. (2) Éléments en métal pour
contenants de boissons et de produits alimentaires, nommément
bouchons, couvercles, fermetures, doublures pour contenants et
parties métalliques définissant la patte et l’ouverture des
contenants destinées au versement. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 décembre 2002
sous le No. 2,666,876 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,070,844. 2000/08/11. MARY LOUISE BONHAM, 1130 Como
Street, Sulphur Springs, Texas 75482, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

J-B STIK WELD 

WARES: Two part epoxy putty adhesive. Priority Filing Date:
April 20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/030,546 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
22, 2002 under No. 2,640,399 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésif en mastic époxyde en deux éléments.
Date de priorité de production: 20 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/030,546 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2002 sous le No.
2,640,399 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,190. 2000/09/12. Marcellin C. Després, 560, avenue
Grenoble, Alma, QUÉBEC, G8B7M9 
 

MARCHANDISES: (1) T-shirts - porte-clés - verres et tasses
(communément appelé "Mug") pour boire des liquides,
épinglettes, communément appelé "pins" sculptures en bois -
sculptures moulées en plâtre, en ciment, en hydostone, en
chocolat, en aluminium et en résine de synthèse. (2) Tous
contenants et récipients servant ou non à présenter, ranger,
protéger et conserver les aliments, à faire à manger et à servir les
repas ainsi que tous les produits utilitaires ou décoratifs pour
chacune des pièces de la maison dont nommément: les jarres à
biscuits, les bols à café et à soupe, les soupières, les sous-verres,
les mitaines pour plats chauds, les cocotiers, les salières et
poivrières, les pots à jus, à eau, à lait, les bols ou assiettes à fruits,
papiers peints servant à la décoration. (3) Tous contenants ou
boîtiers servants à protéger les effets personnels et à présenter
des cadeaux dont nommément: les portes-clés, les havres-sac,
les sacs d’écoliers, les étuis ou contenants ayant diverses utilités
dont nommément, les porte-feuilles, les couvertures de livres, les
cartables, les livres d’histoires et/ou à colorier pour les enfants, les
écrins, coffrets, coffres, de même que les produits souvenirs dont 
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nommément: les contenants dits gigognes (communément
appelés poupées gigognes), les contenants (sacs) servant à
insérer et à distribuer diverses publicité promotionnelles. (4) Tous
produits pour les anniversaires et les cadeaux dont nommément:
les cloches de collections, les briquets, les plaques pour les
automobiles, les ballons gonflables, les crayons et les stylos, les
cravates, les boules pour la décoration des arbres de Noël, les
assiettes volantes, les auto-collants aimantés et/ou adhésifs, les
tirelires, les contenants à condoms et les condoms, les casses-
tête en deux ou trois dimensions, les toutous en peluche, les
figurines, les bougies, chandelles et chandeliers, les papiers
imprimés et décoratifs servant aux emballages, les masques et les
bibelots en verre, en cuir, bois, or, argent, cuivre, étain,
porcelaine, plâtre, ciment, aluminium, plastique et résine de
synthèse, les contenants pour les parfums et les produits de
beauté et santé pour le corps. (5) Vêtements et produits en tissus
imprimés dont nomméments les gilets, T-Shirts, vestons et
pantalons, sous-vêtements, robes, mitaines, chaussettes,
manteaux de pluie (imperméables), sacs de couchages,
serviettes de plages, serviettes de bain, tapis, carpettes,
moquettes. SERVICES: Services de la publicité, communication
et marketing ayant trait à la promotion de marchandises et de
services publicitaire rendus pour des tierces personnes dont
nommément: conception et préparation d’annonces publicitaires
ainsi que leur diffusion dans les médias usuels courants dont
nommément: le journal, les revues, la radio, la télévision, les
services Internet, le panneau-réclâme, et ce, tant pour les réseaux
provinciaux, que national et international. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2), (3), (4), (5) et en liaison avec les services.

WARES: (1) T-shirts - key holders - glasses and mugs for drinking
liquids, pins, wood sculptures - sculptures molded out of plaster,
cement, hydrostone, chocolate, aluminum and synthetic resin. (2)
All containers and receptacles used or not to display, store, protect
and save foods, to prepare foods and to serve meals, as well as
all useful or decorative products for every room of the house,
namely: cookie jars, coffee and soup bowls, soup tureens,
coasters, mitts for hot dishes, casserole dishes, salt and pepper
shakers, jugs for juice, water, milk, fruit bowls or plates, decorative
wallpaper. (3) All containers and cases used to protect personal
belongings and display gifts, namely: key holders, knapsacks,
school bags, cases and containers for various purposes, namely
wallets, book covers, portfolios, storybooks and/or colouring
books for children, cases, cabinets, chests, and souvenir items,
namely: nesting containers (commonly called nesting dolls),
containers (bags) used to insert and distribute various promotional
advertisements. (4) All products for birthdays and gifts, namely:
collection bells, lighters, vehicle plates, inflatable balls, pencils
and pens, neckties, balls for decorating Christmas trees, flying
disks, magnetic and/or adhesive stickers, coin banks, condom
holders and condoms, two-dimensional and three-dimensional
puzzles, plush toys, figurines, candles, tapers and candleholders,
printed goods and decorative papers for wrapping, masks and
curios made of glass, leather, wood, gold, silver, copper, pewter,
china, plaster, cement, aluminum, plastic and synthetic resin,
containers for perfumes and beauty and health products for the
body. (5) Clothing and products made of printed fabrics, namely

vests, T-shirts, jackets and pants, underclothing, dresses, mitts,
socks, raincoats, sleeping bags, beach towels, bath towels, rug,
mats, carpets. SERVICES: Advertising, communication and
marketing services related to the promotion of goods and
advertising services provided for others, namely: design and
preparation of advertisements and broadcasting of them in the
usual current media, namely: newspapers, magazines, radio,
television, Internet services and billboards, for provincial, national
and international networks. Used in CANADA since as early as
April 2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2),
(3), (4), (5) and on services.

1,071,391. 2000/08/17. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, New York,
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

POUFSOUFFLÉ 
WARES: (1) Motion pictures films featuring comedy, drama,
action, adventure and/or animation, and motion picture films for
broadcast on television featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation; prerecorded vinyl records, audio
tapes, audio-video tapes, audio video cassettes, audio video
discs, and digital versatile discs featuring music, comedy, drama,
action, adventure and/or animation; stereo headphones; batteries;
hand-held calculators; audio cassette players and CD players; CD
ROM games; hand-held kareoke players; telephone, cordless
telephones, cellular telephones, radio pagers; short motion picture
film cassettes featuring comedy, drama, action, adventure and/or
animation to be used with hand-held viewers or projectors; video
cassette recorders and players, compact disc players, digital
audio tape recorders and players, electronic diaries; radios;
mouse pads; eyeglasses, sunglasses and cases therefor;
booklets sold with audio tapes as a unit; computer programs,
namely software linking digitized video and audio media to a
global computer information network; game equipment sold as a
unit for playing a parlor-type computer game; video and computer
game programs; video game cartridges and cassettes; encoded
magnetic cards namely phone cards, credit cards, cash cards,
debit cards and magnetic key cards and decorative magnets. (2)
Printed matter and paper goods, namely books featuring
characters from animated, action adventure, comedy and/or
drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventures, comedy
and/or drama features, coloring books, activity books; stationery
namely writing paper, envelopes, notebooks, diaries, note cards,
greeting cards, trading cards; lithographs; pens, pencils, cases
therefor, erasers, crayons, markers, colored pencils, painting sets,
chalk and chalkboards; decals, heat transfers; posters;
photographs; book covers, book marks, calendars, gift wrapping
paper; paper party favors and paper party decorations, namely
paper bags, paper napkins, paper doilies, paper place mats, crepe
paper, paper hats, invitations, paper table cloths, paper cake
decorations; printed transfers for embroidery or fabric appliqués;
printed patterns for costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts.
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(3) Glass, ceramic and earthenware goods, namely, coffee mugs,
mugs, jugs, bowls, plates, coffee cups, and cups; beverage
glassware, namely, jugs, mugs and drinking glasses; demitasse
sets consisting of cups and saucers; sugar and creamer sets;
infant cups; cookie jars; ceramic, glass and china figurines; non-
electric coffee pots; wastepaper baskets; ice buckets; plastic
buckets; shower caddies; tea caddies; cake molds; serving
utensils, namely, pie servers, cake turners, spatulas, scrapers,
and cake servers; canteens; champagne buckets; plastic
coasters; cocktail shakers; thermal insulated containers for food or
beverages; cookie cutters; cork screws; corn cob holders; water
bottles; vacuum bottles; decanters; drinking flasks; gardening
gloves; rubber household gloves; and dinnerware, namely, paper
plates and paper cups. (4) Clothing for men, women and children,
namely, shirts, t-shirts, sweatshirts, jogging suits, trousers, jeans,
shorts, tank tops, rainwear, cloth bibs, skirts, blouses, dresses,
suspenders, sweaters, jackets, coats, raincoats, snow suits, ties,
robes, hats, caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear, pajamas,
lingerie, underwear, swimwear and costumes comprised of body
suits and face masks. (5) Toys and sporting goods, including
games and playthings, namely action figures and accessories
therefor; plush toys; balloons; bathtub toys; ride-on toys;
equipment sold as a unit for playing cards; toy vehicles; dolls;
flying discs; hand-held unit for playing electronic games; a board
game, a card game, a manipulative game, a parlor game, a parlor-
type computer game, an action type target game; stand alone
video output game machines; jigsaw and manipulative puzzles;
paper face masks; skateboards; ice skates; water squirting toys;
balls namely playground balls, soccer balls, baseballs,
basketballs; baseball gloves; swimming floats for recreational use;
kickboard flotation devices for recreational use; surfboards; swim
boards for recreational use; swim fins; toy zip guns; toy bakeware
and toy cookware; toy banks and Christmas tree ornaments.
SERVICES: (1) Entertainment services in the nature of live-action,
comedy, drama and/or animated on-going television programs;
production of live-action, comedy, drama and/or animated
television programs; live-action, comedy, drama and/or animated
motion picture theatrical films; production of live-action, comedy,
drama and/or animated motion picture theatrical films; and
theatrical performances both animated and live action. (2) Internet
services providing information via an electronic global computer
network in the field of entertainment relating specifically of music,
movies and television series; providing general interest news,
entertainment and educational information via a global computer
network; and providing information for and/or actual entertainment
via electronic global communications network in the nature of live
action, comedy, drama and/or animated television program and
production of live-action comedy, action and/or animated motion
picture films for television. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques de comédies,
de drames, d’action, d’aventure et/ou d’animation et films
cinématographiques pour télédiffusion de comédies, de drames,
d’action, d’aventure et/ou d’animation; disques de vinyle, bandes
sonores, bandes audio-vidéo, cassettes audio-vidéo, audio-
vidéodisques et disques numériques polyvalents préenregistrés
de musique, de comédie, de drame, d’action, d’aventure et/ou
d’animation; casques d’écoute stéréo; piles; calculettes; lecteurs

d’audiocassettes et de disques compacts; jeux sur CD-ROM;
karaoké portatifs; téléphone, téléphones sans fil, téléphones
cellulaires, radiomessageurs; courts métrages
cinématographiques en cassette de comédies, pièces
dramatiques, action, aventures et/ou animation, à utiliser avec des
visionneuses à main ou des projecteurs; magnétoscopes et
lecteurs de vidéocassette, lecteurs de disques compacts,
enregistreurs et lecteurs de bandes audionumériques, agendas
électroniques; appareils-radio; tapis de souris; lunettes, lunettes
de soleil et étuis connexes; livrets vendus avec des bandes
sonores comme un tout; programmes informatiques, nommément
logiciels reliant des supports vidéo et audio numérisés à un réseau
informatique mondial d’information; matériel de jeu vendu comme
un tout pour jouer à un jeu informatique de type jeu de société;
vidéo et ludiciels; cartouches de jeux vidéo et cassettes; et
aimants décoratifs. (2) Imprimés et articles en papier,
nommément livres contenant des personnages provenant de
longs métrages animés, d’action et d’aventure, de comédie et/ou
de drame, illustrés, livres pour enfants, magazines contenant des
personnages de longs métrages d’animation, d’action et
d’aventure, de comédie et/ou de drame, livres à colorier, livres
d’activités; papeterie, nommément papier à écrire, enveloppes,
cahiers, agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits,
cartes à échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes,
gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de
couleur, ensembles de peintures, craie et ardoises;
décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches; photographies;
couvertures de livre, signets, calendriers, papier à emballer les
cadeaux; cotillons en papier et décorations en papier pour fêtes,
nommément sacs en papier, serviettes de table en papier,
napperons en papier, napperons en papier, papier crêpé,
chapeaux en papier, invitations, nappes en papier, décorations en
papier pour gâteaux; transferts imprimés pour broderie ou
appliqués en tissu; patrons imprimés pour costumes, pyjamas,
pulls d’entraînement et tee-shirts. (3) Articles en verre, en
céramique et en terre cuite, nommément chopes à café, grosses
tasses, cruches, bols, assiettes, tasses à café et tasses; verrerie
pour boissons, nommément cruches, grosses tasses et verres;
ensembles de demi-tasses comprenant tasses et soucoupes;
ensembles de sucrier et crémière; tasses pour bébés; pots à
biscuits; figurines en céramique, en verre et en porcelaine;
cafetières non électriques; corbeilles à papier; seaux à glace;
seaux en plastique; supports pour la douche; boîtes à thé; moules
à gâteaux; ustensiles de service, nommément pelles à tarte,
spatules à gâteau, spatules, raclettes et présentoirs à gâteaux;
ménagères; seaux à champagne; sous-verres en plastique;
shakers; contenants isolants pour aliments ou boissons; découpe-
biscuits; tire-bouchons; porte-épis de maïs; bidons; bouteilles
thermos; carafes; gourdes; gants de jardinage; gants de
caoutchouc pour utilisation domestique; et articles de table,
nommément assiettes en papier et gobelets en papier. (4)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de jogging,
pantalons, jeans, shorts, débardeurs, vêtements imperméables,
bavoirs en tissu, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails,
vestes, manteaux, imperméables, habits de neige, cravates,
peignoirs, chapeaux, casquettes, visières, ceintures, foulards,
vêtements de nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements, maillots de 
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bain et costumes composés de corsages-culottes et masques
faciaux. (5) Jouets et articles de sport, y compris jeux et articles de
jeu, nommément figurines d’action et accessoires connexes;
jouets en peluche; ballons; jouets pour le bain; jouets
enfourchables; équipement vendu comme un tout pour cartes à
jouer; véhicules-jouets; poupées; disques volants; appareil à main
pour jouer à des jeux électroniques; jeu de combinaison, jeu de
cartes, jeu de manipulation, jeu de société, jeu informatique de
type jeu de société, jeu d’action avec cibles; machines de jeux
vidéo autonomes; casse-tête et casse-tête à manipuler; masques
en papier; planches à roulettes; patins à glace; jouets arroseurs à
presser; balles et ballons, nommément balles de terrain de jeu,
ballons de soccer, balles de base-ball, ballons de basket-ball;
gants de base-ball; flotteurs pour usage récréatif; flotteurs de
natation pour usage récréatif; planches de surf; planches de
natation pour usage récréatif; palmes de plongée; pistolets-jouets
bricolés; articles de cuisson jouets et batteries de cuisine jouet;
tirelires et ornements d’arbre de Noël. SERVICES: (1) Services de
divertissement sous forme d’émissions de télévision continues en
direct, de comédies, de dramatiques et/ou de dessins animés;
production d’émissions de télévision en direct, de comédies, de
dramatiques et/ou de dessins animés; films en direct, comédies,
drames et/ou films d’animation; production de films en direct,
comédies, drames et/ou films d’animation; et représentations
théâtrales à la fois animées et en direct. (2) Services d’Internet qui
fournissent de l’information au moyen d’un réseau informatique
mondial dans le domaine du divertissement relié particulièrement
à la musique, aux films et aux séries télévisées; fourniture de
nouvelles d’intérêt général, de divertissement et d’informations
pédagogiques au moyen d’un réseau informatique mondial; et
fourniture d’information pour et/ou divertissement réel au moyen
d’un réseau électronique de communications mondial sous forme
d’émissions de télévision sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées et production de films
cinématographiques sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées pour la télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,071,572. 2000/08/18. Schlotzsky’s, Inc., 203 Colorado Street,
Austin, Texas, 78701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words DELI, FAMOUS and
SANDWICH is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and take-away food services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under No.
2,641,418 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DELI, FAMOUS et
SANDWICH en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de mets à emporter.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 29 octobre 2002 sous le No. 2,641,418 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,074,121. 2000/09/08. TILLSMITH SYSTEMS INC., 21 Waulron
Street, Etobicoke, ONTARIO, M9C1B4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

TILLSMITH SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic funds transfer equipment namely, POS (point
of sale) terminals, PIN (personal identification number) pads, ECR
(electronic cash register) payment pads, trust agents (consumer
PIN pads), MICR (magnetic ink checks reader) readers, smartcard
readers and magnetic swipe readers for financial institutions.
SERVICES: Installation and maintenance of electronic funds
transfer equipment for financial institutions. Used in CANADA
since at least as early as September 1989 on wares and on
services. Priority Filing Date: March 08, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75-938488 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 18, 2001 under No. 2,490,282 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de transfert électronique de fonds,
nommément terminaux PDV (point de vente), claviers NIP
(numéro d’identification personnel), claviers de paiement CEE
(caisse enregistreuse électronique), agents de fiducie (claviers
NIP de clients), MICR (lecteurs de chèques à encre magnétique),
lecteurs de cartes à mémoire et lecteurs de cartes magnétiques
par glissement pour établissements financiers. SERVICES:
Installation et entretien de matériel de transfert électronique de
fonds pour établissements financiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1989 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 08 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75-938488 en liaison avec le même genre de
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marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 septembre 2001 sous
le No. 2,490,282 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,074,122. 2000/09/08. TILLSMITH SYSTEMS INC., 21 Waulron
Street, Etobicoke, ONTARIO, M9C1B4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic funds transfer equipment namely, POS (point
of sale) terminals, PIN (personal identification number) pads, ECR
(electronic cash register) payment pads, trust agents (consumer
PIN pads), MICR (magnetic ink checks reader) readers, smartcard
readers and magnetic swipe readers for financial institutions.
SERVICES: Installation and maintenance of electronic funds
transfer equipment for financial institutions. Used in CANADA
since at least as early as August 1994 on wares and on services.
Priority Filing Date: March 08, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75-938487 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 01, 2002 under No. 2,524,250 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de transfert électronique de fonds,
nommément terminaux PDV (point de vente), claviers NIP
(numéro d’identification personnel), claviers de paiement CEE
(caisse enregistreuse électronique), agents de fiducie (claviers
NIP de clients), MICR (lecteurs de chèques à encre magnétique),
lecteurs de cartes à mémoire et lecteurs de cartes magnétiques
par glissement pour établissements financiers. SERVICES:
Installation et entretien de matériel de transfert électronique de
fonds pour établissements financiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 08 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75-938487 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous le
No. 2,524,250 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,075,360. 2000/09/19. Viralliance S.A.S., 59, Boulevard du
Général Martial Valin, 75015 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

VIROSCRIPT 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
réactifs pour analyser et prévoir le comportement de virus et/ou de
maladies virales et du cancer; analyses biologiques à usage
médical pour le diagnostic ou l’orientation thérapeutique des
malades atteints de maladies infectieuses telles que les hépatites
virales et le VIH, ou de maladies cancéreuses. SERVICES:
Services de santé et médicaux, nommément, recherche,
préparation et distribution de tests prédictifs destinées aux
maladies virales et aux cancer; recherche scientifique, médicale
et pharmaceutique; recherche et développement de nouveaux
produits et tests, notamment de test prédictifs destinés au VIH
(virus de l’immunodéficience humaine); informations offertes via
l’internet en matière scientifique, médicale, pharmaceutique
notamment en ce qui a trait aux maladies virales, au VIH et au
cancer et leur traitement, dépistage, évolution; essais de
matériaux; études de projets scientifiques ayant trait aux maladies
virales, et au cancer. Date de priorité de production: 10 avril 2000,
pays: FRANCE, demande no: 00/3020481 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Pharmaceuticals, namely reactants for analyzing and
predicting the behaviour of viruses and/or viral illnesses and
cancer; biological analyses for medical use in the diagnosis or
therapeutic guidance of patients suffering from infectious diseases
such as viral hepatitis and HIV, or cancer diseases. SERVICES:
Health and medical services, namely, research, preparation and
distribution of tests to predict viral illnesses and cancer; scientific,
medical and pharmaceutical research; research and development
of new products and tests, namely tests to predict HIV (human
immunodeficiency virus); scientific, medical, pharmaceutical
information made available via the Internet, namely with regard to
viral illnesses, HIV, cancer and their treatment, detection,
progress; materials testing; performing studies of scientific
projects relating to viral illnesses and to cancer. Priority Filing
Date: April 10, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00/
3020481 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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1,075,437. 2000/09/20. Quinton of America, 216 rue de
Boulogne, Chicoutimi, QUÉBEC, G7G4S9 

QUINTON TRIPLASE HYPERTONIC
QUINTON HYPERTONIC TRIPLASE 

Le droit à l’usage exclusif des mots QUINTON et HYPERTONIC
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Eau de mer à la concentration minérale de
33/1000 (3.3%) conditionnée en ampoules de 10ml, utilisée
comme supplément alimentaire buvable. (2) Eau de mer à la
concentration minérale de 33/1000 (3.3%) conditionnée en
bouteilles de 1000 ml, utilisée comme supplément alimentaire
buvable. Employée au CANADA depuis 1996 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words QUINTON and
HYPERTONIC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sea water at a mineral concentration of 33/1000
(3.3%), packaged in 10 mL ampules, used as a drinkable food
supplement. (2) Sea water at a mineral concentration of 33/1000
(3.3%), packaged in 1,000 mL bottles, used as a drinkable food
supplement. Used in CANADA since 1996 on wares.

1,075,438. 2000/09/20. Quinton of America, 216 rue de
Boulogne, Chicoutimi, QUÉBEC, G7G4S9 

PLASMA DE QUINTON ISOTONIC
QUINTON ISOTONIC PLASMA 

Le droit à l’usage exclusif des mots PLASMA, QUINTON and
ISOTONIC en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Solution d’eau de mer à la concentration
minérale de 9/1000 (0.9%) conditionnée en ampoules de 10 ml,
utilisée comme supplément alimentaire buvable. (2) Solution
d’eau de mer à la concentration minérale de 9/1000 (0.9%)
conditionnée en bouteilles de 1000 ml, utilisée comme
supplément alimentaire buvable. Employée au CANADA depuis
1996 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words PLASMA, QUINTON
and ISOTONIC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sea water solution at a mineral concentration of 9/
1000 (0.9%), packaged in 10 mL ampules, used as a drinkable
food supplement. (2) Sea water solution at a mineral concentration
of 9/1000 (0.9%), packaged in 1,000 mL bottles, used as a
drinkable food supplement. Used in CANADA since 1996 on
wares.

1,075,439. 2000/09/20. Quinton of America, 216 rue de
Boulogne, Chicoutimi, QUÉBEC, G7G4S9 

QUINTON DUPLASE
QUINTON DUPLASE 

Le droit à l’usage exclusif du mot QUINTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Solution d’eau de mer à la concentration
minérale de 20/1000 (2%) conditionnée en bouteilles de 1000 ml,
utilisée comme supplément alimentaire buvable. Employée au
CANADA depuis 1996 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word QUINTON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sea water solution at a mineral concentration of 20/1000
(2%), packaged in 1,000 mL bottles, used as a drinkable food
supplement. Used in CANADA since 1996 on wares.

1,075,762. 2000/09/21. EPREDIX, INC., 301 Mission Street,
Suite 200, San Francisco, California, 94105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439
UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 
 

The right to the exclusive use of the letter E is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Assessment, recruitment and screening of
candidates and applicants for jobs; cognitive ability, psychological,
situational judgment, skills, intelligence and behavioral testing
services; interviewing and career counseling services. (2)
Assessment and screening of candidates and applicant for jobs;
cognitive ability, psychological, situational judgement, skills,
intelligence and behavioral testing services for screening and
assessment of job applicants and incumbents to determine their
suitability, likelihood of success and strengths and weaknesses;
interviewing and career counseling services and human capital
management services, namely, personnel placement and
recruitment. Priority Filing Date: June 30, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/082,631 in association
with the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 13, 2002 under No. 2,667,757 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif de the letter E en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Évaluation, recrutement et tri préliminaire de
candidats et de postulants à des emplois; services de tests de
capacité cognitive, psychologique, de jugement situationnel, de
compétences, d’intelligence et de comportements; entrevues et
services d’orientation professionnelle. (2) Évaluation et tri
préliminaire de candidats et de postulants à des emplois; services
de tests de capacité cognitive, psychologique, de jugement
situationnel, de compétences, d’intelligence et de comportements
pour le tri préliminaire et l’évaluation des postulants à des emplois
et des titulaires d’un poste, afin de déterminer leurs aptitudes,
leurs chances de succès et leurs forces et faiblesses; entrevues
et services d’orientation professionnelle et services de gestion de
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capital humain, nommément placement et recrutement de
personnel. Date de priorité de production: 30 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/082,631 en liaison
avec le même genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 décembre 2002 sous le
No. 2,667,757 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,076,888. 2000/09/28. CEREBOS PACIFIC LIMITED, a
company incorporated in the Republic of Singapore, a legal
entity, 1 Kim Seng Promenade #11-01/06, Great World City East
Office Tower, Singapore 237994, Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: (1) Food for infants, dietetic substances adapted for
medical use, Chinese medicinal preparations, health food
supplements, food and dietary supplements, namely,
Glucosamine with Essence of Chicken, Grape Seed Extract with
Essence of Chicken, Vitamin B Complex with Essence of Chicken,
Capsaicin + Green Tea Extract with Essence of Chicken, Evening
Primrose Oil with Essence of Chicken, Lecithin with Essence of
Chicken, Omega-7 with Essence of Chicken, Calcium + Isoflavone
with Essence of Chicken, Echinacea with Essence of Chicken,
Ginkgo Biloba with Essence of Chicken, all in tablet form; health
food, dietary and nutritional supplements, namely, Essence of
Chicken, Fine Taste Essence of Chicken, Essence of Chicken for
Children/juniors (with Vitamin B- Complex), Essence of Chicken
for Children with Lycium; Essence of Chicken for Children with
Honey, Essence of Chicken with Cordyceps, Essence of Chicken
with American Ginseng, Essence of Chicken with Lingzhi,
Essence of Chicken with Tangkwei, Essence of Chicken with 4
herbs, Bird’s Nest with Rock Sugar, Bird’s Nest with American
Ginseng & Rock Sugar, Veta Prune Essence Concentrate, all in
beverage form. (2) Royal jelly, cod liver oil, mineral dietary
supplements for humans, vitamins, vitamin preparations, vitamin
supplements, vitamin tablets, amino acids, meat, fish, poultry and
game, meat extracts, preserved, dried cooked fruits and
vegetables, jellies, jams, eggs, edible oils and fats, beers, mineral
and aerated waters, fruit juices and syrups for making non-
alcoholic beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Aliments pour nouveau-nés, substances
diététiques adaptées à des fins médicales, préparations
médicinales chinoises, suppléments alimentaires naturels,
suppléments alimentaires et diététiques, nommément
glucosamine avec essence de poulet, extrait de pépins de raisin
avec essence de poulet, complexe vitaminique B avec essence de
poulet, capsicine extrait de thé vert avec essence de poulet, huile

d’onagre avec essence de poulet, lécithine avec essence de
poulet, Omega-7 avec essence de poulet, calcium isoflavone avec
essence de poulet, échinacée avec essence de poulet, Ginkgo
biloba avec essence de poulet, tous sous forme de comprimés;
aliments naturels, suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément, essence de poulet, essence de poulet à goût fin,
essence de poulet pour enfants/juniors (avec complexe
vitaminique B), essence de poulet pour enfants avec lyciet;
essence de poulet avec miel pour enfants, essence de poulet avec
cordyceps, essence de poulet avec ginseng d’Amérique, essence
de poulet avec lingzhi, essence de poulet avec tangkwei, essence
de poulet avec 4 herbes, carotte sauvage avec sucre rocher,
carotte sauvage avec ginseng d’Amérique & sucre rocher,
concentré d’essence de prune Veta, tous sous forme de boisson.
(2) Gelée royale, huile de foie de morue, suppléments minéraux
diététiques pour humains, vitamines, composés vitaminés,
suppléments de vitamines, comprimés de vitamines, amino-
acides, viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande, fruits
et légumes en conserve, séchés et cuits, gelées, confitures, oeufs,
huiles et graisses alimentaires, bières, eaux minérales et
gazeuses, jus de fruits et sirops pour la préparation de boissons
non alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,549. 2000/10/12. Sun Shop Tanning Group, Inc., Unit 26,
21579-88B Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the word SUN in respect of the
wares described as "lotions and creams for use in association with
tanning, namely, tanning lotions, accelerator and extender lotions,
intensifier lotions, bronzing lotions, tanning butters" and in respect
of the services is disclaimed apart from the trade-mark; and the
right to the exclusive use of the word SHOP in respect of the
services is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Lotions and creams for use in association with
tanning, namely, tanning lotions, accelerator and extender lotions,
intensifier lotions, bronzing lotions, tanning butters; skin care
products, namely, moisturizers, lotions, creams; mugs, drinking
glasses, calendars, posters, key chains, clocks, sports water
bottles, bottled water. (2) Clothing, namely, T-shirts, golf shirts,
jackets, vests, shorts, baseball caps; brief cases, tote bags, fridge
magnets. SERVICES: Tanning salons, retail sale of tanning
products. Used in CANADA since at least August 01, 2000 on
wares (2) and on services. Proposed Use in CANADA on wares
(1).

Le droit à l’usage exclusif du mot SUN en liaison avec les
marchandises décrites comme lotions et crèmes pour utilisation
avec le bronzage, nommément lotions de bronzage, lotions
accélératrices et diluantes, lotions intensificatrices, lotions
bronzantes, beurres de bronzage et en liaison avec les services
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé; et le
droit à l’usage exclusif du mot SHOP en liaison avec les services
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Lotions et crèmes pour utilisation avec le
bronzage, nommément lotions de bronzage, lotions accélératrices
et diluantes, lotions intensificatrices, lotions bronzantes, beurres
de bronzage; produits pour le soin de la peau, nommément
hydratants, lotions, crèmes; grosses tasses, verres, calendriers,
affiches, chaînes porte-clés, horloges, bidons de sport, eau
embouteillée. (2) Vêtements, nommément tee-shirts, polos de
golf, blousons, gilets, shorts, casquettes de baseball; porte-
documents, fourre-tout, aimants pour réfrigérateur. SERVICES:
Salons de bronzage, vente au détail de produits de bronzage.
Employée au CANADA depuis au moins 01 août 2000 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,080,182. 2000/10/26. Alexandre Ajami, 1420, rue St-Jacques,
App. 2, , Montréal, QUÉBEC, H3C4J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

L’AVOCAT VIRTUEL 
Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatiques, nommément: exploitation
d’un site Web donnant accès à de l’information juridique et
connexe et à des sites Web d’intérêt juridique et connexe,
accessible sur Internet. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word VIRTUEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely: operation of a Web site
that provides access to legal and related information and to Web
sites related to legal and related interests, accessible via the
Internet. Used in CANADA since at least as early as December
1999 on services.

1,080,973. 2000/10/31. DEMOS, société anonyme, 20, rue de
l’Arcade, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 
 

MARCHANDISES: Appareils et instruments d’enseignement,
nommément, projecteurs, rétroprojecteurs, livres, cahiers, tables
traçantes, paperboard, tableaux, matériels d’instruction et
d’enseignement et supports de cours, nommément, transparents,
diapositives, livres, revues, jeux pédagogiques, CD ROMS
contenant des logiciels relatifs à l’aide et au conseil aux
entreprises, aux services d’éducation et de formation
professionnelle, aux services de gestion des affaires
commerciales et d’administration et présentations assistées par
ordinateur; appareils pour l’enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou de l’image, nommément, magnétophones,
magnétoscopes, lecteurs de DVD, lecteurs de DVDR, lecteurs de
disquettes, microphones et dictaphones; supports
d’enregistrement magnétiques, nommément, cassettes audio pré-
enregistrées, cassettes vidéo pré-enregistrées, disquettes pré-
enregistrées, disques durs d’ordinateurs; disques accoustiques,
nommément, disques vinyl, disques compacts contenant des
logiciels relatifs à l’aide et au conseil aux entreprises, aux services
d’éducation et de formation professionnelle, aux services de
gestion des affaires commerciales et d’administration, disques CD
ROM contenant des logiciels relatifs à l’aide et au conseil aux
entreprises, aux services d’éducation et de formation
professionnelle, aux services de gestion des affaires
commerciales et d’administration, disques DVD contenant des
logiciels relatifs à l’aide et au conseil aux entreprises, aux services
d’éducation et de formation professionnelle, aux services de
gestion des affaires commerciales et d’administration, disques
DVD ROM contenant des logiciels relatifs à l’aide et au conseil aux
entreprises, aux services d’éducation et de formation
professionnelle, aux services de gestion des affaires
commerciales et d’administration, disques DVDR contenant des
logiciels relatifs à l’aide et au conseil aux entreprises, aux services
d’éducation et de formation professionnelle, aux services de
gestion des affaires commerciales et d’administration; papier et
produits de l’imprimerie, nommément, livres, revues, magazines, 
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journaux. SERVICES: Services d’aide et de conseil aux
entreprises et services d’éducation et de formation
professionnelle, nommément, cours et entretiens dispensés dans
le cadre de budgets de formations d’entreprises, remise à niveau
de salariés, cours pour adultes, conseils managériaux, coaching
de projets, aides à la décision managériale, aide à l’organisation
et à l’optimisation du temps de travail et implémentation d’outils
informatiques; services de gestion des affaires commerciales et
d’administration; services d’édition de livres d’enseignement et de
formation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Teaching apparatus and instruments, namely
projectors, overhead projectors, books, exercise books, x-y
plotters, paperboard, blackboard, instruction and teaching
materials and course supplies, namely overheads, slides, books,
magazines, educational games, CD-ROMs containing computer
software related to assistance and advice for businesses, to
education and professional training services, to services related to
the management of commercial businesses and administration
services and computer-assisted presentations; apparatus for the
recording, transmission and reproduction of sounds and images,
namely, tape machines, video cassette recorders, DVD players,
DVD-R players, disk drives, microphones and dictaphones;
magnetic recording media, namely prerecorded audio cassettes,
prerecorded video cassettes, prerecorded computer disks,
computer hard disks; sound discs, namely vinyl discs, compact
discs containing computer software related to assistance and
advice for businesses, to education and professional training
services, to services related to the management of commercial
businesses and administration services, CD-ROMs containing
computer software related to assistance and advice for
businesses, to education and professional training services, to
services related to the management of commercial businesses
and administration services, DVDs containing computer software
related to assistance and advice for businesses, to education and
professional training services, to services related to the
management of commercial businesses and administration
services, DVD-ROMs containing computer software related to
assistance and advice for businesses, to education and
professional training services, to services related to the
management of commercial businesses and administration
services, DVD-Rs containing computer software related to
assistance and advice for businesses, to education and
professional training services, to services related to the
management of commercial businesses and administration
services; paper and printing products, namely books, magazines,
journals, newspapers. SERVICES: Services related to assistance
and advice for businesses and education and professional training
services, namely courses and talks given within the framework of
businesses’ training budgets, employee development, adult
courses, managerial advice, coaching on projects, assistance in
management decision-making, assistance in the organization and
optimization of work time and implementation of computer tools;
services related to the management of commercial businesses
and administration services; publishing of teaching and training
books. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,082,322. 2000/11/10. Domenico Dolce and Stefano Gabbana
d/b/a Dolce & Gabbana, Via Mozart 2, 20122, Milano, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

SICILY BY DOLCE & GABBANA 
WARES: (1) Perfumes and cosmetics in general, namely lipsticks,
essential oils, tanning oils, mascara, foundation creams, eye
liners, soaps for personal use, cold creams, vanishing creams,
shaving creams, antiwrinkle creams, nail varnish, nail polish, tooth
pastes, skin lotions, hair lotions, eye shadow, deodorants for
personal use, liquid soaps, aftershave lotions, beauty masks,
cosmetics kits sold empty, cotton sticks and wool for cosmetics
purposes, eyebrow pencils, hair waving preparations, hair
colorants spray, make up powder, make up removing
preparations, shampoos, talcum powder. (2) Cosmetics in
general, namely perfumes; solid perfumes; deodorants for
personal use; soaps; liquid soaps; bars of soaps; bath foams;
tooth pastes; shampoos; essential oils; hair lotions; hair waving
preparations; hair colorant preparations; face creams; mascara;
eye liners; eye shadows; make-up pencils; foundation creams;
lipsticks; body creams; nail varnishes; nail make stronger
preparations; nail polish; tanning oils and creams. Used in ITALY
on wares (2). Registered in or for ITALY on December 13, 1994
under No. 636,536 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Parfums et cosmétiques en général,
nommément rouges à lèvres, huiles essentielles, huiles de
bronzage, fard à cils, crèmes de fond, eye-liners, savons
d’hygiène corporelle, cold-creams, crèmes de jour, crèmes de
rasage, crèmes antirides, vernis à ongles, dentifrices, lotions pour
la peau, lotions capillaires, ombre à paupières, déodorants
corporels, savons liquides, lotions après-rasage, masques de
beauté, trousses de cosmétiques vendues vides, cotons-tiges et
laine pour fins cosmétiques, crayons à sourcils, produits à onduler
les cheveux, colorants capillaires en aérosol, maquillage en
poudre, produits démaquillants, shampoings, poudre de talc. (2)
Cosmétiques en général, nommément parfums; parfums sous
forme solide; déodorants corporels; savons; savons liquides;
savons en barre; bains moussants; pâtes dentaires; shampoings;
huiles essentielles; lotions capillaires; produits capillaires
ondulants; colorants capillaires; crèmes de beauté; fard à cils;
eye-liners; ombres à paupières; crayons à maquillage; crèmes de
fond; rouge à lèvres; crèmes corporelles; vernis à ongles; produits
de renforcement des ongles; vernis à ongles; huiles et crèmes de
bronzage. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises
(2). Enregistrée dans ou pour ITALIE le 13 décembre 1994 sous
le No. 636,536 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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1,082,942. 2000/11/16. Pacific Salmon Industries Inc., 8305 -
128th Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W4G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

The right to the exclusive use of the words GOURMET and FINE
CUISINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fresh, frozen, smoked, dried and cooked fish and
seafood (for food purposes). (2) Frozen prepared meals, namely,
stir fry dishes. (3) Fresh or frozen prepared meals consisting
primarily of meats, fish, seafood, poultry and vegetables; and. (4)
Fresh or frozen prepared meals consisting of rice, noodles and
pasta. (5) Meats, poultry, rice, pasta and noodles. Used in
CANADA since as early as September 01, 2000 on wares (1), (2),
(3), (4). Proposed Use in CANADA on wares (5).

Le droit à l’usage exclusif des mots GOURMET et FINE CUISINE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Poissons et fruits de mer frais, surgelés,
fumés, séchés et cuits (à des fins d’alimentation). (2) Repas
préparés surgelés, nommément plats sautés. (3) Plats cuisinés
frais ou surgelés composés principalement de viande, poisson,
fruits de mer, volaille et légumes; et. (4) Plats cuisinés frais ou
surgelés composés de riz, nouilles et pâtes alimentaires. (5)
Viandes, volaille, riz, pâtes alimentaires et nouilles. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 septembre 2000 en liaison avec
les marchandises (1), (2), (3), (4). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (5).

1,082,943. 2000/11/16. Pacific Salmon Industries Inc., 8305 -
128th Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W4G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

The right to the exclusive use of the word GOURMET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fresh, frozen, smoked, dried and cooked fish and
seafood (for food purposes). (2) Frozen prepared meals, namely,
stir fry dishes. (3) Fresh or frozen prepared meals consisting
primarily of meats, fish, seafood, poultry and vegetables; and. (4)
Fresh or frozen prepared meals consisting of rice, noodles and
pasta. (5) Meats, poultry, rice, pasta and noodles. Used in
CANADA since as early as September 01, 2000 on wares (1), (2),
(3), (4). Proposed Use in CANADA on wares (5).

Le droit à l’usage exclusif du mot GOURMET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Poissons et fruits de mer frais, surgelés,
fumés, séchés et cuits (à des fins d’alimentation). (2) Plats
cuisinés surgelés, nommément plats sautés. (3) Plats cuisinés
frais ou surgelés composés principalement de viande, poisson,
fruits de mer, volaille et légumes; et. (4) Plats cuisinés frais ou
surgelés composés de riz, nouilles et pâtes alimentaires. (5)
Viandes, volaille, riz, pâtes alimentaires et nouilles. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 septembre 2000 en liaison avec
les marchandises (1), (2), (3), (4). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (5).

1,083,385. 2000/11/16. SYSTEME DE BUSINESS VIRTUELLES
ROLLAND LTEE, 5255, boul. Henri-Bourassa Ouest, Bureau
305, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4R2M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

WEBSTORE IN THE BOX 
MARCHANDISES: Logiciel et serveur pour la communication par
fax et Internet sur réseau. SERVICES: Conseils sur la gestion de
serveurs d’information; service d’accès à un centre serveur de
base de données; télécommunications nommément
communications par réseau télématique, accès à Internet par le
biais d’un serveur. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Software and server for network-based communication
by fax and Internet. SERVICES: Advice on the management of
information servers; access service to a database server centre;
telecommunications, namely communications via telematic
network, Internet access by means of a server. Used in CANADA
since at least as early as January 1999 on wares and on services.

1,083,388. 2000/11/16. SYSTEME DE BUSINESS VIRTUELLES
ROLLAND LTEE, 5255, boul. Henri-Bourassa Ouest, Bureau
305, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4R2M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

WEBSTORE 
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MARCHANDISES: Logiciel et serveur pour la communication par
fax et Internet sur réseau. SERVICES: Conseils sur la gestion de
serveurs d’information; service d’accès à un centre serveur de
base de données; télécommunications nommément
communications par réseau télématique nommément accès à
Internet par le biais d’un serveur. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Software and server for network-based communication
by fax and Internet. SERVICES: Advice on the management of
information servers; access service to a database server centre;
telecommunications, namely communications via telematic
network, Internet access by means of a server. Used in CANADA
since at least as early as January 1999 on wares and on services.

1,084,035. 2000/11/24. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York, 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: THE DIRECTOR,
INTELLECTUAL PROPERTY, DEPARTMENT, IBM CANADA
LTD., DEPARTMENT 24/908, 3500 STEELES AVENUE EAST,
MARKHAM, ONTARIO, L3R2Z1 
 

The trade-mark shown in the attached drawing is two-
dimensional. The mark consists of the colour copper as applied to
a visible surface of a portion of the face cover (lined for colour) of
the particular computer server shown in dotted outline in the
attached drawing.

WARES: Computer hardware; namely, network server containing
high conductivity metallic semiconductor layers. Priority Filing
Date: September 29, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/137764 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce montrée sur le dessin est
bidimensionnelle. La marque est constituée de la couleur cuivre
appliquée sur une surface visible d’une partie du capot avant
(avec ligne pour la couleur) du serveur informatique particulier
illustré en pointillé sur le dessin joint.

MARCHANDISES: Matériel informatique; nommément serveur
de réseau comprenant des couches à semi-conducteurs
métalliques à haute conductivité. Date de priorité de production:
29 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/137764 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,214. 2000/11/27. BONDUELLE, Societe Anonyme, La
Woestyne, 59173 Renescure, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: (1) Légumes conservés, séchés et cuits; légumes frais.
(2) Viande, poisson, volaille et gibier, conserves et/ou
préparations alimentaires à base de viande, poisson, volaille et
gibier, charcuterie; extraits de viande; fruits et légumes conservés,
surgelés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs,
conserves d’oeufs; lait; huiles et graisses comestibles; café, thé,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et
préparations faites de céréales, nommément blé, seigle, avoine,
orge, maïs, riz, millet, préparées pour l’alimentation de l’homme,
pain, pâtisserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), nommément sauce à salade, sauce pour légumes,
assaisonnement liquide ou semi-liquide pour salade et/ou
légumes, sauce pour pizza, sauce pour fruits, sauce pour poisson,
volaille et/ou viande; épices; glace à rafraîchir; graines
(semences); animaux vivants, fruits et légumes frais, plantes et
fleurs naturelles; aliments pour les animaux, malt. Used in
FRANCE on wares (1). Registered in or for FRANCE on July 20,
1995 under No. FR-95/581.360 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tinned, dried and cooked vegetables;
fresh vegetables. (2) Meat, fish, poultry and game meat; preserves
and/or food preparations containing meat, fish, poultry or game
meat, delicatessen meat; meat extracts, canned, quick-frozen,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes;
eggs, preserved eggs; milk; edible oils and fats; coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flours and
preparations made from cereal grains, namely wheat, rye, oats,
barley, corn, rice, millet, prepared for human consumption, bread,
pastry, edible ices; honey, molasses; yeast, baking powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments), namely salad dressing,
vegetable sauces, liquid and semi-liquid seasoning for salads and/
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or vegetables, pizza sauces, fruit sauces, sauces for fish, poultry
and/or meat; spices; cooling ice; seeds; live animals, fresh fruits
and vegetables, natural plants and flowers; animal feeds, malt.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 20 juillet 1995 sous le No.
FR-95/581.360 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,084,813. 2000/12/04. Katherine Mariani, 2 Oldfield Street,
Maple, ONTARIO, L4A1R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FREDERICK A. YACK, 1120
FINCH AVENUE WEST, SUITE 608, DOWNSVIEW, ONTARIO,
M3J3H7 

PRINCESS PALACE 
The right to the exclusive use of the word PRINCESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing facility for birthday parties, dress-up
childrens’ parties, creating arts and crafts including princess
halos, providing make-up and nail polish. Used in CANADA since
October 06, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRINCESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de locaux pour fêtes d’anniversaire, fêtes
enfantines costumées, création d’objets d’artisanat, y compris
d’auréoles de princesse, fourniture de maquillage et de vernis à
ongles. Employée au CANADA depuis 06 octobre 2000 en liaison
avec les services.

1,085,107. 2000/12/04. Danni Ashe, Inc., 520 Washington
Boulevard, Suite 445, Marina Del Ray, California, 90292,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

DANNI’S HARD DRIVE 
SERVICES: Entertainment services in the nature of providing
adult material and the viewing thereof over a global computer
network; computer services, namely, providing on-line columns in
the field of adult entertainment; computer services, namely,
providing on-line facilities for real-time interaction with other
computer users concerning adult entertainment. Used in
CANADA since at least as early as February 03, 1996 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on October 03, 2000
under No. 2,390,741 on services.

SERVICES: Services de divertissement sous forme de fourniture
de matériel pour adultes et de sa visualisation sur un réseau
informatique mondial; services d’informatique, nommément
fourniture de colonnes en ligne dans le domaine du divertissement
pour adultes; services d’informatique, nommément fourniture
d’installations en ligne pour dialogue en temps réel avec d’autres

utilisateurs d’ordinateurs, concernant le divertissement pour
adultes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
03 février 1996 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2000
sous le No. 2,390,741 en liaison avec les services.

1,085,938. 2000/12/12. Audiocodes Ltd., 4 Hachoresh Street,
Yehud 56470, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

IPMEDIA 
WARES: Computer hardware and computer software for
communication over packet networks utilizing voice, data and
media streaming in the field of telecommunications; computer
hardware and software which enables voice compression,
communication over packet networks and data and media
streaming; hardware namely, Printed Circuit ("PC") interface
board and software for telephony trunk compression; signal
processors; communication boards, namely cards namely, PC
boards and/or compact Peripheral Component Interconnect
access ("PCI"); custom modules, namely boards, chips, gateway
and access systems, namely access systems hardware and
software for affording access to and within a network for high
quality transmissions of voice, fax and data over packet networks
such as internet Protocol ("IP"), Digital Subscriber Lines ("DSL"),
Asynchronous Transfer Mode ("ATM"), Cable, Wireless and
Frame Relay networks customized for user’s requirements;
advanced communications components, namely boards, chips,
gateway and access systems for high quality transmissions of
voice, fax and data over packet networks such as IP, DSL, ATM,
cable, wireless and frame relay networks and for equipment
connecting telephones, high speed data modems, digital
subscriber line modems and equipment connecting over
alternative networks; packet voice networking equipment, namely
boards, chips, gateway and access systems, namely access
systems hardware and software for affording access to and within
a network for high quality transmissions of voice, fax and data over
packet networks such as IP, DSL, ATM, Cable, Wireless and
Frame Relay networks; communications boards which provide
building blocks for high performance, large capacity, open
telecommunications platform-based gateways which are used to
connect traditional telephone networks with packet voice
networks; signal processor chips, which process voice and fax
signals and compress the information into packets;
communications boards which enable voice and fax
communications through gateways equipment employing the
Internet protocols; communications software used to process and
format the compressed voice and fax information into packets that
can be carried over packet networks; telecommunication
apparatus namely, hardware and telephony software using cable
television network; packet voice network equipment connecting
telephones over high speed data modems, packet voice network 
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namely, hardware and software for connecting telephones
operating over wireless links, and digital subscriber line modems,
all for use in conferencing with three or more locations, speech
recognition integration to respond to voice commands, and unified
communications/messaging to retrieve, record, store and send a
message such as voice, text, data or fax over multiple platforms or
media for example, receive and respond to e-mail on your cellular
phone. Priority Filing Date: June 19, 2000, Country: ISRAEL,
Application No: 139157 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels permettant
de communiquer via des réseaux d’acheminement par paquets
utilisant la lecture en transit de la voix, des données et de contenu
média dans le domaine des télécommunications; matériel
informatique et logiciels permettant la compression de la voix, les
communications via des réseaux d’acheminement par paquets et
la lecture en transit de données et de contenu média; matériel,
nommément, circuits imprimés, logiciels et cartes d’interface de
compression de liaisons téléphoniques; processeurs de signaux;
cartes de communication, nommément cartes, nommément
cartes d’ordinateur et/ou cartes compactes d’accès
d’interconnexion de composants périphériques (PCI); modules
spéciaux, nommément cartes, puces, modules-passerelles et
circuits d’accès, nommément matériel et logiciels permettant de
se connecter à un réseau ou d’y pénétrer pour procéder à des
transmissions de grande qualité de la voix, de télécopies et de
données via des réseaux d’acheminement par paquets comme
ceux qui utilisent le protocole Internet (IP) ou qui fonctionnent sur
des lignes d’abonnés numériques (DSL) ou en mode de transfert
asynchrone (ATM) et via des réseaux câblés, des réseaux
hertziens et des réseaux fonctionnant par relais de trames
adaptés aux besoins des utilisateurs; éléments de communication
de pointe, nommément cartes, puces, modules-passerelles et
circuits d’accès permettant de procéder à des transmissions de
grande qualité de la voix, de télécopies et de données via des
réseaux d’acheminement par paquets comme ceux qui utilisent le
protocole Internet (IP) ou qui fonctionnent sur des lignes
d’abonnés numériques (DSL) ou en mode de transfert asynchrone
(ATM) et via des réseaux câblés, des réseaux hertziens et des
réseaux fonctionnant par relais de trames et permettant de
connecter physiquement des téléphones, des modems de
communication de données à grande vitesse, des modems
d’abonnés à des services numériques et d’effectuer des
connexions physiques sur d’autres réseaux; éléments de mise en
réseau de données vocales fonctionnant par acheminement de
paquets, nommément cartes, puces, passerelles et systèmes
d’accès, nommément matériel informatique et logiciels d’accès
permettant de se connecter à un réseau ou d’y pénétrer pour
procéder à des transmissions de grande qualité de la voix, de
télécopies et de données via des réseaux d’acheminement par
paquets comme ceux qui utilisent le protocole Internet (IP) ou qui
fonctionnent sur des lignes d’abonnés numériques (DSL) ou en
mode de transfert asynchrone (ATM) et via des réseaux câblés,
des réseaux hertziens et des réseaux fonctionnant par relais de
trames; cartes de communication d’assemblage par blocs
permettant d’obtenir des passerelles fonctionnant sur plates-
formes de télécommunications ouvertes de grande efficacité et de
grande capacité à utiliser pour connecter les réseaux

téléphoniques classiques avec les réseaux de données vocales
fonctionnant par acheminement de paquets; puces de processeur
de signaux permettant de communiquer des signaux vocaux et
des signaux de télécopies et de compresser l’information en
paquets; cartes de communication permettant la communication
de la voix et de télécopies par des éléments de passerelle
employant les protocoles Internet; logiciels de communication à
utiliser pour traiter l’information compressée concernant la voix et
les télécopies et la formater en paquets pouvant être acheminés
sur les réseaux fonctionnant par acheminement de paquets;
appareils de télécommunication, nommément matériel
informatique et logiciels de téléphonie à utiliser sur réseau de
télévision par câble; équipement de réseau de communication de
la voix par paquets permettant de connecter des téléphones sur
des modems de données à grande vitesse raccordés à des
réseaux de communication de la voix par paquets, nommément
matériel et logiciels permettant de connecter des téléphones
fonctionnant par liaisons hertziennes et modems fonctionnant sur
des lignes d’abonnés numériques, le tout à utiliser lors de
téléconférences avec trois endroits ou plus, intégration de la
reconnaissance de la voix permettant de répondre à des
commandes vocales et systèmes de communication et de
messagerie permettant d’extraire, mémoriser, stocker et envoyer
des messages comme les messages vocaux, les textes, les
messages de données ou les télécopies via des plates-formes
multiples ou des média pour permettre par exemple de recevoir
des messages électroniques sur un téléphone cellulaire et d’y
répondre au moyen de ce téléphone. Date de priorité de
production: 19 juin 2000, pays: ISRAËL, demande no: 139157 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,434. 2000/12/15. Medicis Pharmaceutical Corporation, a
Delaware corporation, 8125 North Hayden Road, Scottsdale,
Arizona, 85258, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Dermatological preparations, namely pharmaceutical
preparations for the treatment of acne, rosacea and seborrheic
dermatitis. Priority Filing Date: December 07, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/178,516 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 05, 2002 under No.
2,646,837 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations dermatologiques, nommément
préparations pharmaceutiques destinées au traitement de l’acné,
de la couperose et de la dermatite séborrhéique. Date de priorité
de production: 07 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/178,516 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 novembre 2002 sous le No.
2,646,837 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,147. 2000/12/20. VOLKSWAGEN AG, 38436 Wolfsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TOUAREG 
WARES: Automobiles, trucks, vans, sport utility vehicles,
caravans, motor caravans, lorries, trailers, busses, trains,
locomotives, bicycles, tricycles, motorcycles, snowmobiles,
airplanes, boats and ships, hot air balloons and dirigibles and
structural and replacement parts for all of the aforesaid goods,
complete engines for land vehicles and structural and
replacement parts therefor; automatic control mechanisms for the
steering and control of vehicles; games, namely, board games,
card games, building games; playthings, namely, swing sets, play
sets for dolls; gymnastic and sporting articles, namely, scale
model vehicles, especially scale model cars, balls, plush toys,
swimming belts, swimming flippers, swimming jackets, water
wings; hand held units for playing video games; ornaments for
Christmas trees (except illumination articles and confectionary).
SERVICES: Construction, repair, servicing, dismantling, cleaning,
maintenance and varnishing of vehicles, motors and their parts
including vehicle repair in the course of vehicle breakdown
service. Priority Filing Date: June 30, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 48 841.6 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on August 18, 2000 under No. 300 48 841 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Automobiles, camions, fourgonnettes,
véhicules utilitaires de sport, caravanes, caravanes motorisées,
camionnettes, remorques, bus, trains, locomotives, bicyclettes,
tricycles, motocyclettes, motoneiges, avions, bateaux, navires,
montgolfières, montgolfières et pièces de structures et de
rechange pour tous les articles susnommés, moteurs complets
pour véhicules terrestres et pièces de structure et de rechange;
mécanismes de commande automatique de la direction de
véhicules; jeux, nommément jeux de table, jeux de cartes et jeux
de construction; articles de jeu, nommément balançoires et
ensembles de jeux pour poupées; articles de gymnastique et de
sport, nommément modèles réduits de véhicules à l’échelle, en
particulier modèles réduits de voitures, balles, jouets en peluche,
ceintures de natation, palmes de natation, gilets de sauvetage et
flotteurs; dispositifs de jeux vidéo tenus en main; décorations
d’arbres de Noël (sauf articles lumineux et confiserie).

SERVICES: Construction, réparation, entretien, démontage,
nettoyage, maintenance et vernis de véhicules, de moteurs et de
leurs pièces, y compris réparation de véhicules lors
d’interventions causées par des pannes. Date de priorité de
production: 30 juin 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
48 841.6 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 18 août
2000 sous le No. 300 48 841 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,087,725. 2000/12/28. Trust-Mart Co., Ltd., 188, Zhongshan
Highway, Tangxia, Tianhe, Guangzhou, 510665, , People’s
Republic of China, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The English translation, as provided by the applicant, of the
Chinese characters of the design above the words TRUST-MART
read as follows: 1) good, fine, nice 2) again 3) many, much, more
4) quanity 5) dealer. The combination of these five Chinese
characters has no specific meaning according to the applicant.
The Transliteration of the Chinese characters is Hao You Duo Ling
Fan.

SERVICES: Marketing services for others namely preparing
advertisements for others, placing advertisements for others,
cooperative advertising, direct mail advertising, advertising
services related to food products and housewares; export and
import agencies; business management and organization
consulting; auctioneering; shop window dressing; demonstration
of goods, namely, groceries and housewares; commercial
information agencies providing business information namely
marketing or demographic data; marketing services, namely,
conducting market analysis, conducting market research and
arranging for the distribution of products; retail sale of groceries
and housewares, operation of supermarkets and grocery stores;
issuing publicity leaflets. Proposed Use in CANADA on services.

La traduction anglaise des caractères chinois inscrits au-dessus
des mots " TRUST-MART ", telle que fournie par le requérant, est
: 1) " good, fine, nice "; 2) " again "; 3) " many, much, more "; 4) "
quantity "; 5) " dealer ". Selon les renseignements fournis par le
requérant, la combinaison de ces caractères chinois n’a pas de
signification particulière. La translittération des caractères chinois
est " Hao You Duo Ling Fan ".
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SERVICES: Services de commercialisation pour des tiers,
nommément préparation de matériel publicitaire pour des tiers,
diffusion de matériel publicitaire pour des tiers, publicité collective,
publicité postale, services de publicité dans le domaine des
produits alimentaires et des articles ménagers; agences
d’exportation et d’importation; conseils en gestion et organisation
de l’entreprise; vente à l’encan; décoration de vitrines;
démonstration de marchandises, nommément produits d’épicerie
et articles ménagers; agences spécialisées dans la diffusion de
l’information commerciale, nommément des données de
commercialisation ou démographiques; services de
commercialisation, nommément conduite d’analyses de marché,
conduite d’études de marché et mise en place de la distribution de
produits; vente au détail de produits d’épicerie et d’articles
ménagers, exploitation de supermarchés et d’épiceries;
production de dépliants publicitaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,088,205. 2001/01/05. B.J.D., INC., 4845 South Eastern
Avenue, Bell, California 90201, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MICHAEL BRANDON 
WARES: (1) Shirts, knitted shirts, sweaters, pants, jackets,
leather jackets, and vests. (2) Soaps, perfumery, colognes,
perfumes, toilet waters, floral waters, perfume oils, bath oils, body
oils, massage oils, body lotions, facial lotions, hand lotions, body
creams, hand creams, facial creams, skin moisturizers, body
masques, facial masques, facial scrubs, facial atomizers
containing water, mouthwash, shaving creams, shaving gels,
shaving lotions, after-shave lotions, after-shave moisturizing
creams, shaving balms, bath and shower gels, body shampoos,
body scrubs, non-medicated bath salts, bath crystals, body
powders, facial powders, toilet soaps, bath soaps, facial soaps,
liquid soaps for the face, liquid soaps for the body, skin cleaners,
essential oils for personal use, facial moisturizers, facial toners,
body gels, hand gels, suntan oils, suntan creams, suntan gels, sun
block oils, sun block creams, sun block gels, non-medicated lip
balms, hair lotions; hair shampoos; hair conditioners; hair gels,
personal deodorants and anti-perspirants, sun tan preparations;
sun block preparations; candles; key chains; eyeglasses,
eyeglass cases, eyeglass chains, eyeglass cords, eyeglass
holders, sunglasses, sunglass cases, sunglass chains, sunglass
cords, sunglass holders; jewelry; watches, clocks; tote bags,
duffel bags, gym bags, book bags, beach bags, backpacks,
athletic bags, mesh shopping bags, textile shopping bags, leather
shopping bags, travel bags, fanny packs, waist packs, handbags,
briefcases, luggage, trunks for traveling, garment bags for travel,
travel cases sold empty, wallets, billfolds, purses, key cases,
credit card cases, passport cases, business card cases, attaché
cases, toiletry cases sold empty, umbrellas; belt buckles; T-shirts,
tank tops, jackets, blazers, sport coats, boxer shorts, jeans,
shorts, ties, bowties, sweatshirts, sweat pants, sweat suits,
jogging suits, suits, coats, rain coats, sleepwear, socks, hosiery,
tights, blouses, dresses, skirts, jumpers, jumpsuits, rompers,

overalls, leotards, bodysuits, gloves, leggings, mittens, belts,
aprons, bandannas, swimwear, beach cover-ups, headbands,
suspenders, robes, lingerie, underwear, scarves, cloth bibs, wrist
bands, hats, caps, visors, shoes, sandals, sneakers, athletic
footwear, slippers and boots. (3) Clothing, namely, shirts,
sweaters, jackets, vests and pants. SERVICES: Retail clothing
store services. Used in CANADA since at least as early as May
21, 1999 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (3). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 04, 2000 under No. 2,338,870 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Chemises, chemises tricotées, chandails,
pantalons, vestes, vestes en cuir et gilets. (2) Savons, parfumerie,
eau de Cologne, parfums, eaux de toilette, eaux florales, huiles
parfumées, huiles de bain, huiles corporelles, huiles de massage,
lotions pour le corps, lotions pour le visage, lotions pour les mains,
crèmes pour le corps, crèmes pour les mains, crèmes pour le
visage, hydratants pour la peau, masques pour le corps, masques
pour le visage, exfoliants pour le visage, atomiseurs pour le visage
contenant de l’eau, rince-bouche, crèmes de rasage, gels de
rasage, lotions de rasage, lotions après-rasage, crèmes
hydratantes après-rasage, baumes de rasage, gels pour le bain et
pour la douche, shampoings pour le corps, exfoliants corporels,
sels de bain non médicamentés, cristaux pour le bain, poudres
pour le corps, poudres pour le visage, savons de toilette, savons
pour le bain, savons pour le visage, savons liquides pour le
visage, savons liquides pour le corps, nettoyeurs pour la peau,
huiles essentielles pour les soins du corps, hydratants pour le
visage, tonifiants pour le visage, gels corporels, gels pour les
mains, huiles solaires, crèmes bronzantes, gels de bronzage,
huiles d’écran solaire, crèmes d’écran solaire, gels d’écran
solaire, baumes non médicamenteux pour les lèvres, lotions
capillaires; shampoings; revitalisants capillaires; gels capillaires,
déodorants et antisudorifiques personnels, préparations solaires;
écrans solaires totaux; bougies; chaînes porte-clés; lunettes, étuis
à lunettes, chaînettes pour lunettes, cordons pour lunettes, porte-
lunettes, lunettes de soleil, étuis de lunettes de soleil, chaînes
pour lunettes de soleil, cordons pour lunettes de soleil, supports
pour lunettes de soleil; bijoux; montres, horloges; fourre-tout, sacs
polochons, sacs de sport, sacs pour livres, sacs de plage, sacs à
dos, sacs d’athlétisme, sacs-filets à provisions, sacs à provisions
en textile, sacs à provisions en cuir, sacs de voyage, sacs banane,
sacoches de ceinture, sacs à main, porte-documents, bagages,
malles de voyage, sacs à vêtements de voyage, sacs de voyage
vendus vides, portefeuilles, porte-billets, bourses, étuis à clés,
porte-cartes de crédit, étuis à passeports, étuis pour cartes
d’affaires, mallettes, trousses de toilette vendues vides,
parapluies; boucles de ceinture; tee-shirts, débardeurs, vestes,
blazers, manteaux de sport, caleçons boxeur, jeans, shorts,
cravates, noeuds papillon, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, survêtements, tenues de jogging, costumes,
manteaux, imperméables, vêtements de nuit, chaussettes,
bonneterie, collants, chemisiers, robes, jupes, chasubles,
combinaisons-pantalons, barboteuses, salopettes, maillots,
justaucorps, gants, jambières, mitaines, ceintures, tabliers,
bandanas, maillots de bain, cache-maillots, bandeaux, bretelles,
peignoirs, lingerie, sous-vêtements, foulards, bavoirs en tissu,
serre-poignets, chapeaux, casquettes, visières, chaussures,
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sandales, espadrilles, chaussures d’athlétisme, pantoufles et
bottes. (3) Vêtements, nommément chemises, chandails, vestes,
gilets et pantalons. SERVICES: Services de magasin de vente au
détail de vêtements. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 21 mai 1999 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 avril 2000 sous le No. 2,338,870 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,088,876. 2001/01/15. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of MAGASINER, CANADIAN, CASH
BONUS, BILLET BONI and the eleven point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Program for giving cash bonuses to retail customers
through the issuance and redemption of cash bonus coupons; the
operation of an incentive program in which awards redeemable for
merchandise are accumulated by cardholders; credit and charge
card services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de MAGASINER, CANADIAN, CASH
BONUS, BILLET BONI et la feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme d’attribution de primes en espèces aux
clients de détail au moyen de l’émission et du rachat de bons-
primes en espèces; exploitation d’un programme
d’encouragement dont les primes échangeables contre des
marchandises sont accumulées par les titulaires de cartes;
services de cartes de paiement et de cartes de crédit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,088,885. 2001/01/15. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

 

The right to the exclusive use of WWW and .CA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line program for giving cash bonuses to retail
customers through the issuance and redemption of cash bonus
coupons; the operation of an incentive program in which awards
redeemable for merchandise are accumulated by cardholders;
credit and charge card services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de WWW et .CA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme en ligne d’attribution de primes en
espèces aux clients de détail au moyen de l’émission et du rachat
de bons-primes en espèces; exploitation d’un programme
d’encouragement dont les primes échangeables contre des
marchandises sont accumulées par les titulaires de cartes;
services de cartes de paiement et de cartes de crédit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,088,887. 2001/01/15. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of CANADIAN, WWW and .CA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line program for giving cash bonuses to retail
customers through the issuance and redemption of cash bonus
coupons; the operation of an incentive program in which awards
redeemable for merchandise are accumulated by cardholders;
credit and charge card services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN, WWW et .CA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Programme en ligne d’attribution de primes en
espèces aux clients de détail au moyen de l’émission et du rachat
de bons-primes en espèces; exploitation d’un programme
d’encouragement dont les primes échangeables contre des
marchandises sont accumulées par les titulaires de cartes;
services de cartes de paiement et de cartes de crédit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,088,906. 2001/01/15. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of USE THE CARDS, CANADIAN
and the eleven point maple leaf is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Credit and charge card services; the operation of an
incentive program in which awards redeemable for merchandise
are accumulated by cardholders. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de USE THE CARDS, CANADIAN et la
feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de crédit et services de carte de crédit;
exploitation d’un programme d’encouragement dont les primes
échangeables contre des marchandises sont accumulées par les
titulaires de cartes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,088,910. 2001/01/15. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of WWW. and .CA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line program for giving cash bonuses to retail
customers through the issuance and redemption of cash bonus
coupons; the operation of an incentive program in which awards
redeemable for merchandise are accumulated by cardholders;
credit and charge card services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de WWW. et .CA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme en ligne d’attribution de primes en
espèces aux clients de détail au moyen de l’émission et du rachat
de bons-primes en espèces; exploitation d’un programme
d’encouragement dont les primes échangeables contre des
marchandises sont accumulées par les titulaires de cartes;
services de cartes de paiement et de cartes de crédit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,089,004. 2001/01/15. Garrard Holdings Limited, 23 Albemarle
Street, London W1S 4AS, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GARRARD 
WARES: (1) Cutlery (other than surgical); boxes for cutlery;
knives, forks and spoons; manicure and pedicure sets (sold
complete); nail files, nail clippers, fingernail polishers; penknives;
hand tools; razors; shavers; hand implements for kitchen use;
scissors. (2) Articles made of precious metals or coated or plated
therewith; jewellery and imitation jewellery; horological and
chronometric instruments, namely, watches, clocks and
chronographs for use as watches, and parts and fittings for all the
aforesaid; precious stones; statues; cufflinks; tie pins. (3) Writing
paper and envelopes sold in sets; engagement cards;
memoranda; books; notebooks; visiting cards, invitation cards;
writing cases; desk sets all being items of stationery; ordinary
playing cards; pens; pencils; ink stands; letter openers; pen
holders; pencil holders; pen trays; bookmarks; note pads; blotters;
paper clips; document holders; seals; printed matter and printed
publications, namely, memorandum books, fiction and non-fiction
books, address books, autograph books, baby books, notebooks,
diaries and appointment books; photographs, photograph albums;
wrapping and packaging materials, namely, wrapping paper, bows
and ribbon for gift wrapping; gift tags; letter trays; pen stands;
paper knives; posters; typewriters. (4) Articles of leather or of
imitation leather; articles of luggage; trunks; travelling bags; brief
cases; attaché cases; portfolio bags for carrying suits; hand bags;
purses, pocket wallets; cheque book covers and passport cases
all made of leather; leather shoulder belts; dog collars and leads;
vanity cases; card holders; note cases; key holders; leather
pouches; umbrellas; parasols; shooting sticks; walking sticks;
whips, harness and saddlery; wash bags; tie cases; satchels. (5)
Tea services, coffee services and dinnerware; cocktail shakers;
chinaware, glassware; porcelain and earthenware; brushes,
combs, grooming aids; clothes brushes; cork screws; bottle
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openers; hip flasks; crystal, namely, plastes, bowls, beverage
glassware, candleholders, perfume bottles, vases, figurines,
statues; candleholders; small domestic utensils and containers;
scent bottles and vases (none of precious metal or coated
therewith); toothpicks; picnic baskets; figurines; sponges (none for
surgical use); powder puffs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Coutellerie (autre que chirurgicale); boîtes
pour coutellerie; couteaux, fourchettes et cuillères; nécessaires à
manucure et à pédicure (vendus complets); limes à ongles,
coupe-ongles, polissoirs à ongles; canifs; outils à main; rasoirs;
rasoirs; instruments pour cuisine; ciseaux. (2) Articles en métaux
précieux, recouverts ou plaqués de métaux précieux; bijoux et
faux bijoux; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément montres, horloges et chronographes pour utilisation
comme montres, et pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées; pierres précieuses; statuettes; boutons de
manchettes; épingles à cravate. (3) Papier à écrire et enveloppes
vendus comme un tout; cartes de faire-part; aide-mémoire; livres;
cahiers; cartes de visite, cartes d’invitation; nécessaires pour
écrire; nécessaires de bureau, tous les articles précités en
papeterie; cartes à jouer ordinaires; stylos; crayons; supports pour
encre; ouvre-lettres; porte-plume; porte-crayons; plateaux à stylo;
signets; blocs-notes; buvards; trombones; porte-documents;
sceaux; imprimés et publications imprimées, nommément cahiers
de bulletins, ouvrages de fiction et non romanesques, carnets
d’adresses, carnets d’autographes, livres pour bébés, cahiers,
agendas et carnets de rendez-vous; photographies, albums à
photos; papier d’emballage et matériaux d’emballage,
nommément papier d’emballage, boucles et ruban pour
emballage de cadeaux; étiquettes à cadeaux; bacs à courrier;
porte-stylos; coupe-papier; affiches; machines à écrire. (4)
Articles en cuir ou en similicuir; bagages; malles; sacs de voyage;
porte-documents; mallettes; porte-documents pour transporter
des costumes; sacs à main; bourses, portefeuilles; étuis de
chéquier et étuis à passeports, tous les articles précités en cuir;
baudriers de cuir; colliers et laisses pour chiens; étuis de toilette;
porte-cartes; étuis pour correspondance; porte-clés; baudruches;
parapluies; parasols; supports de tir; cannes de marche; fouets,
harnais et sellerie; sacs de lavage; étuis à cravates; porte-
documents. (5) Services à thé, services à café et articles de table;
shakers; porcelaine, verrerie; articles en porcelaine et en terre
cuite; brosses, peignes, articles de toilettage; brosses à linge; tire-
bouchons; décapsuleurs; flacons de hanche; cristal, nommément
assiettes, bols, verrerie pour boissons, chandeliers, bouteilles de
parfum, vases, figurines, statuettes; chandeliers; petits ustensiles
domestiques et contenants; bouteilles à parfum et vases (autre
qu’en métaux précieux ou enduits de ces derniers); cure-dents;
paniers à pique-nique; figurines; éponges (autres qu’à utilisation
chirurgicale); houppettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,089,327. 2001/01/17. KCE Japan, Inc., a legal entity, 4-20-3
Ebisu, Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

Z.O.E 

WARES: Television and video apparatus and instruments,
namely, video receivers and video cassette recorders; electronic
and video game machines and video game output machines for
use with televisions; printed and electronic circuits for television
and video game machines; computers; computer game programs;
computer game tapes, discs, CD-ROM, digital versatile Disc-
ROM, digital versatile Disc-RAM, cards, all being magnetic or
encoded and bearing recorded data; computer game equipment,
namely, hardware and plug-in cartridges; replacement and
structural parts and fittings for all the aforesaid goods; program
memory cartridges for electronic amusement machines adapted
for use with liquid crystal displays; replacement and structural
parts and fittings for all the aforesaid goods; paper, cardboard and
goods made from these materials, namely, playing cards, trading
cards, posters; printed matter, namely, video game strategy books
and video game strategy booklets; loose-leaf binders, plastic wrap
for wrapping or packaging, calendars, documents, files, plastic
film for wrapping; toys, games and playthings, namely, action
figures, stand alone electronic amusement video game machines
adapted for use with liquid crystal displays; stand alone video
game machines adapted for use with dot matrix crystal displays;
automatic and coin operated stand alone video game amusement
machines; stationery, namely, pencils, ball-point pens, notebooks,
coasters, underlays, markers, colour pencils, rulers, rubber
erasers, pencil sharpeners, mechanical pencils, datebooks,
writing pads, message pads with adhesive backing strips,
dispatch boxes, binders, adhesive tapes, correction fluids,
highlights pens, clips, fountain pens, cutter knives, pencil boxes,
mousepads. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments de télévision et de
vidéo, nommément récepteurs vidéo et magnétoscopes;
machines de jeux vidéo et machines d’entrée de données de jeux
vidéo à utiliser avec des téléviseurs; circuits imprimés et
électroniques pour téléviseurs et machines de jeux vidéo;
ordinateurs; ludiciels; bandes, disques, CD-ROM, DVD-ROM,
DVD-RAM et cartes de jeux d’ordinateurs, le tout sous forme de
supports magnétiques ou codés comprenant des données
enregistrées; matériel de jeu d’ordinateur, nommément, matériel
informatique et cartouches de plugiciel; pièces de structure et de
rechange et accessoires pour tout le matériel susmentionné;
cartouches de mémoire pour programme de machines de jeux
électroniques adaptées aux affichages à cristaux liquides; pièces
de structure et de rechange et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; papier, carton et articles constitués de ces
matériaux, nommément cartes à jouer, cartes de collection et
affiches; imprimés, nommément livres et livrets de stratégies de
jeux vidéo; classeurs à anneaux, pellicule en plastique étirable
pour enveloppement ou emballage, calendriers, documents,
dossiers, pellicule en plastique pour emballage; jouets, jeux et
articles de jeu, nommément figurines d’action, machines
autonomes de jeux vidéo électroniques adaptées aux affichages
à cristaux liquides; machines de jeux vidéo autonomes adaptées
aux affichages à cristaux à matrices de points; machines de jeux
vidéo autonomes fonctionnant automatiquement ou à l’aide de
pièces de monnaie; papeterie, nommément crayons, stylos à bille,
cahiers, sous-verres, sous-couches, marqueurs, crayons de
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couleur, règles, gommes à effacer, taille-crayons, porte-mines,
agendas, blocs de correspondance, blocs de fiches à bandes de
support adhésives, boîtes d’expédition, reliures, ruban adhésif,
liquide correcteur, crayons de feutre, pinces, stylos à encre,
couteaux, boîtes de crayons et tapis à souris. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,592. 2001/01/17. Primaci Solutions Inc., 210 - 938 Howe
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z1N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software used to access a broad range of
information and deliver this information in graphic form to web
browsers, wireless devices and print. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’accès à un vaste
éventail d’informations et la transmission de ces informations sous
forme graphique aux navigateurs Web, aux dispositifs sans fil et
pour l’impression. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,089,618. 2001/01/18. Labatt Brewing Company Limited/La
Brasserie Labatt Limitée, 207 Queen’s Quay West, Suite 299,
P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LABATT ROCK SHOTS 
WARES: Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men
and women namely shorts, vests, jackets, coats, sweaters, shirts,
sweatshirts, T-shirts, pants, warm-up suits, shoes, socks,
suspenders, belts, scarves, aprons, shoe laces, neckties, wrist
bands, jerseys, raincoats, rain slickers, umbrellas, rain shoes, rain
ponchos, swim suits, gloves, buttons for clothing, slippers, boots,
sandals, dickies, overalls, nightshirts, belt buckles, ear muffs;
robes, pyjamas, handkerchiefs, coats, jumpsuits, mitts, muffs,
neckwarmers, pants, sports bags; ski wear namely ski hats, ski
caps, visors, neckwarmers, ski socks, ski jackets, jerseys, ski
pants, ski sweaters, jumpsuits, toques, ski mitts, muffs; glassware

namely glasses and cups; bottle caps, bottle openers; head wear
namely hats, caps, rain hats, ear muffs, toques, head bands and
visors; mirrors, coasters, clocks, lighters, posters, umbrellas and
board games. SERVICES: Entertainment services, namely
organizing, conducting and sponsoring social events, sporting
events, promotions, contests for the benefit of others, and for the
purposes of advertising, marketing, and promoting alcoholic
brewery beverages. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques; vêtements pour
hommes et femmes, nommément shorts, gilets, blousons,
manteaux, chandails, chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts,
pantalons, survêtements, chaussures, chaussettes, bretelles,
ceintures, foulards, tabliers, lacets, cravates, serre-poignets,
jerseys, imperméables, cirés, parapluies, chaussures de pluie,
ponchos imperméables, maillots de bain, gants, boutons de
vêtements, pantoufles, bottes, sandales, plastrons, salopettes,
chemises de nuit, boucles de ceinture, cache-oreilles; peignoirs,
pyjamas, mouchoirs, manteaux, combinaisons-pantalons,
mitaines, manchons, cagoules tour de cou, pantalons, sacs de
sport; vêtements de ski, nommément bonnets de ski, casquettes
de skieur, visières, cagoules tour de cou, chaussettes de ski,
vestes de ski, jerseys, pantalons de ski, chandails de ski,
combinaisons-pantalons, tuques, mitaines de ski, manchons;
verrerie, nommément verres et tasses; capsules de bouteille,
décapsuleurs; coiffures, nommément chapeaux, casquettes,
chapeaux de pluie, cache-oreilles, tuques, bandeaux et visières;
miroirs, sous-verres, horloges, briquets, affiches, parapluies et
jeux de table. SERVICES: Services de divertissement,
nommément organisation, tenue et parrainage de rencontres
sociales, manifestations sportives, promotions, concours au profit
de tiers et à des fins de publicité, de commercialisation et de
promotion de boissons alcooliques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,089,935. 2001/01/22. ST. JOHN KNITS, INC., 17622
Armstrong Avenue, Irvine, California, 92614, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

GRAY & GRAY 
The right to the exclusive use of the word GRAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfumery products, namely, perfume, cologne and eau
de perfume; skin care products, namely facial hand and body
creams, lotions, moisturizers, bubble baths, bath oils, bath and
body gels; jewelry, namely earrings, pins, buttons, buckles,
necklaces, bracelets, cufflinks, watches, watch bracelets, watch
chains, watch bands, watch cases, watch straps, pocket watches,
stop watches, parts for watches; clocks and parts for clocks;
clothing, namely pants, shorts, skirts, dresses, t-shirts,
sweatshirts, tank tops, tunics, cardigans, jackets, coats, suits,
blouses, sweaters, vests, slacks, jumpsuits, shells, scarves, belts,
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hosiery; headgear, namely hats; footwear, namely shoes; articles
made from leather and imitations of leather, namely belts, purses
and handbags. SERVICES: Retail store services featuring
apparel, perfumery products, eyewear, jewelry, bags, shoes and
clothing accessories. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément parfums,
eau de Cologne et eau de parfum; produits pour le soin de la peau,
nommément crèmes pour le visage, les mains et le corps, lotions,
hydratants, bains moussants, huiles de bain, bain et gels
corporels; bijoux, nommément boucles d’oreilles, épingles,
macarons, boucles, colliers, bracelets, boutons de manchettes,
montres, montres-bracelets, chaînes de montre, bracelets de
montre, boîtiers de montre, bracelets de montre, montres de
poche, chronomètres, pièces pour montres; horloges et pièces
pour horloges; vêtements, nommément pantalons, shorts, jupes,
robes, tee-shirts, pulls d’entraînement, débardeurs, tuniques,
cardigans, vestes, manteaux, costumes, chemisiers, chandails,
gilets, pantalons sport, combinaisons-pantalons, tissu de base,
foulards, ceintures, bonneterie; couvre-chefs, nommément
chapeaux; articles chaussants, nommément chaussures; articles
en cuir et similicuir, nommément ceintures, bourses et sacs à
main. SERVICES: Service de magasin de détail concernant
habillement, produits de parfumerie, articles de lunetterie, bijoux,
sacs, chaussures et accessoires vestimentaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,091,041. 2001/01/30. Pi-Design AG, Kantonsstrasse 100, CH-
6234 Triengen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POWER BASE 
WARES: Parts for electric coffee makers; parts for non-electric
coffee makers. Priority Filing Date: November 21, 2000, Country:
DENMARK, Application No: VR 2000 04901 in association with
the same kind of wares. Used in DENMARK on wares.
Registered in or for DENMARK on December 18, 2000 under No.
VA 2000 05850 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de cafetières électriques; pièces de
cafetières non électriques. Date de priorité de production: 21
novembre 2000, pays: DANEMARK, demande no: VR 2000
04901 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: DANEMARK en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 18 décembre 2000
sous le No. VA 2000 05850 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,343. 2001/02/01. IS2 STAFFING SERVICES INC., Suite
200, 9738 - 51 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E0A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

IS2 
SERVICES: Employment staffing services. Used in CANADA
since at least as early as November 1999 on services.

SERVICES: Services de placement de personnel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison
avec les services.

1,091,374. 2001/02/02. LOGIS MARKET, S.A., Avda. Gran Via,
72-78, 08902 L’Hospitalet de Llobregat, Barcelona, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is being claimed as a feature of the trade mark. The letter
L, G, I, and S and the word market are blue, and the dot over the
letter I and the dot following the letter T are red. The letter O is a
stylized earth design and is various shades of white, blue, light
brown and dark brown and green.

SERVICES: (1) Cargo handling brokerage, freight brokerage,
transport brokerage, warehouse storage brokerage, personnel
placement and recruitment brokerage, business brokerage,
providing an electronic database and directory and links to a
variety of products, services and information on the logistical
handling, storage and transportation of goods, and information on
personnel placement and recruitment, provided via computer
terminals and via global computer networks. (2) Commercial
business management services, namely intermeddling services
between suppliers and customers, namely cargo handling
brokerage, freight brokerage, transport brokerage, warehouse
storage brokerage, personnel placement and recruitment
brokerage, business brokerage. (3) Communications via
computer terminals and via global computer networks, namely
providing an electronic database and directory and links to a
variety of products, services and information on the logistical
handling, storage and transporation of goods, and information on 
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personnel placement and recruitment, providing via computer
terminals and via global computer networks. Priority Filing Date:
October 31, 2000, Country: SPAIN, Application No: 2354700 in
association with the same kind of services (2); October 31, 2000,
Country: SPAIN, Application No: 2354701 in association with the
same kind of services (3). Used in SPAIN on services (2), (3).
Registered in or for SPAIN on May 07, 2001 under No. 2354701
on services (3); SPAIN on December 20, 2001 under No. 2354700
on services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres "L", "G", "I", et "S" et the mot
marché sont en bleu, et le point sur la lettre "I" et le point suivant
le "T" sont en rouge. La lettre O est une conception stylisée de la
terre et est en différentes teintes de blanc, bleu, brun clair et brun
foncé et vert.

SERVICES: (1) Courtage de manutention de fret, courtage de
marchandises, courtage en transport, courtage en entreposage
en entrepôt, courtage en placement et recrutement de personnel,
courtage commercial, fourniture d’une base de données
électronique, d’un répertoire et de liens à une gamme de produits,
services et information sur la manipulation logistique, le stockage
et le transport des marchandises, et information sur le placement
et le recrutement de personnel, fournie au moyen de terminaux
informatiques et au moyen de réseaux informatiques mondiaux.
(2) Services de gestion commerciale, nommément services
d’intermédiaire entre fournisseurs et clients, nommément
courtage de manutention de fret, courtage de marchandises,
courtage en transport, courtage en entreposage en entrepôt,
courtage en placement et recrutement de personnel, courtage
commercial. (3) Communications au moyen de terminaux
informatiques et au moyen de réseaux informatiques mondiaux,
nommément fourniture d’une base de données électronique et
d’un répertoire et liaisons à une variété de produits, de services et
d’information sur la manutention logistique, l’entreposage et le
transport de marchandises, et information sur le placement et le
recrutement de personnel, fourniture au moyen de terminaux
informatiques et au moyen de réseaux informatiques mondiaux.
Date de priorité de production: 31 octobre 2000, pays: ESPAGNE,
demande no: 2354700 en liaison avec le même genre de services
(2); 31 octobre 2000, pays: ESPAGNE, demande no: 2354701 en
liaison avec le même genre de services (3). Employée:
ESPAGNE en liaison avec les services (2), (3). Enregistrée dans
ou pour ESPAGNE le 07 mai 2001 sous le No. 2354701 en liaison
avec les services (3); ESPAGNE le 20 décembre 2001 sous le No.
2354700 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,091,749. 2001/02/07. Dynamic Youth Ministries, 141 Bay
Street, #20, Woodstock, Ontario, N4S 8H7, CANADA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. VAN DER WOERD, (ROSS & MCBRIDE LLP),
COMMERCE PLACE, ONE KING STREET WEST, P.O. BOX
907, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P6 

 

WARES: (1) Instructional brochures, booklets, workbooks and
manuals for the development of Christian youth ministries. (2)
Facilitators manual for the development of Christian youth
ministrial. SERVICES: Consultative and instructional services for
the development of Christian youth ministries. Used in CANADA
since February 2000 on wares (2) and on services; July 2000 on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Brochures, livrets, cahiers et manuels
d’instructions favorisant le développement de ministères chrétiens
pour la jeunesse. (2) Manuels d’animateur favorisant le
développement de ministères chrétiens pour la jeunesse.
SERVICES: Services consultatifs et d’enseignement favorisant le
développement de ministères chrétiens pour la jeunesse.
Employée au CANADA depuis février 2000 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services; juillet 2000 en
liaison avec les marchandises (1).

1,092,041. 2001/02/13. On Hold Impressions Inc., 2 Robert
Speck Parkway, Suite 750, Mississauga, ONTARIO, L4Z1H8 
 

The right to the exclusive use of the words ON HOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Creation and implementation of advertising
messages for telecommunications and intercom systems
according to customer specifications; the retail and wholesale sale
of compact disc players and digital voice announcers; installation
and maintenance of the systems used to deliver the advertising
messages. Used in CANADA since November 01, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ON HOLD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Création et mise en oeuvre de messages
publicitaires pour les systèmes de télécommunication et
d’intercommunication selon les spécifications des clients; vente
au détail et en gros de lecteurs de disques compacts et
d’annonceurs vocaux numériques; installation et entretien des
systèmes utilisés pour diffuser les messages publicitaires.
Employée au CANADA depuis 01 novembre 1999 en liaison avec
les services.

1,092,999. 2001/02/16. Coopérative Forestière de Girardville
Inc., 2077, Rang St-Joseph Nord, Girardville, QUÉBEC,
G0W1R0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARTIN ST-AMANT, (CAIN LAMARRE
CASGRAIN WELLS), 580, GRANDE ALLÉE EST, BUREAU 440,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2K2 
 

MARCHANDISES: Produits d’ébénisterie nommément moulures,
jointures, panneaux, planches murales, composantes en bois
transformées et semi-transformées, composantes en bois de
menuiserie et d’étalage, bois tourné, pièces d’escalier, pièces de
fenêtres, pièces collées, lambris ainsi que planchers de bois,
palettes pour manutention, maisons usinées en bois, maisons
mobiles, panneaux de bâtiments modulaires, camps forestiers ou
de chantier, bâtiments commerciaux pré-fabriqués. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cabinetry products, namely molding, joints, panels,
wallboards, processed and semi-processed wooden parts,
wooden parts for joinery work and display, turned wood, stair
parts, window parts, glued parts, panelling and wood floors, pallets
for materials handling, factory-built houses made of wood, mobile
homes, panels for modular buildings, forestry and construction
sites, pre-made commercial buildings. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,093,612. 2001/02/21. Pacific Salmon Industries Inc., 8305 -
128th Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W4G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

GOURMET SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word GOURMET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fresh, frozen, smoked, dried and cooked fish and
seafood (for food purposes). (2) Frozen prepared meals, namely,
stir fry dishes. (3) Fresh or frozen prepared meals consisting
primarily of meats, fish, seafood, poultry and vegetables; and. (4)
Fresh or frozen prepared meals consisting of rice, noodles and
pasta. (5) Meats, poultry, rice, pasta and noodles. Used in
CANADA since as early as September 01, 2000 on wares (1), (2),
(3), (4). Proposed Use in CANADA on wares (5).

Le droit à l’usage exclusif du mot GOURMET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Poissons et fruits de mer frais, surgelés,
fumés, séchés et cuits (à des fins d’alimentation). (2) Plats
cuisinés surgelés, nommément plats sautés. (3) Plats cuisinés
frais ou surgelés composés principalement de viande, poisson,
fruits de mer, volaille et légumes; et. (4) Plats cuisinés frais ou
surgelés composés de riz, nouilles et pâtes alimentaires. (5)
Viandes, volaille, riz, pâtes alimentaires et nouilles. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 septembre 2000 en liaison avec
les marchandises (1), (2), (3), (4). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (5).

1,093,805. 2001/02/23. Lowen Holdings Inc., a corporation
incorporated under the laws of the Province of Alberta, 58
Chinook Heights, Lethbridge, ALBERTA, T1K6T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS J. LORD, BOX 1628, 203A 5 ELIZABETH STREET,
OKOTOKS, ALBERTA, T0L1T0 

MORTGAGEWORKS 
WARES: (1) Printed materials, namely, books, flyers, brochures,
newsletters, business cards, letterhead, writing paper, envelopes,
notebooks, note pads, diaries, book marks, personal organizers
and greeting cards. (2) Clothing and clothing accessories for men,
women and children, namely, shirts T-shirts, sweatshirts and
caps. (3) Pens; pencils; paperweights; key chains; decals; bumper
stickers; posters; glasses, tumblers, and mugs. SERVICES: (1)
Financial services, namely mortgage placement, mortgage
lending, mortgage brokering, credit verification, equipment lease
financing; and promotional services relating thereto by means of
television advertisements, radio advertisements, billboard
advertisements, advertisements on bus stop benches,
advertisements on mobile signs, and advertisements in
newspapers and other periodicals. (2) Interactive electronic
communications, namely the operation of an Internet website for
the purpose of providing information, advertising and email
relating to financial services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément livres, prospectus,
brochures, bulletins, cartes d’affaires, en-tête de lettres, papier à
écrire, enveloppes, cahiers, blocs-notes, agendas, signets,
organiseurs personnels et cartes de souhaits. (2) Vêtements et
accessoires vestimentaires pour hommes, femmes et enfants, 
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nommément chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement et
casquettes. (3) Stylos; crayons; presse-papiers; chaînes porte-
clés; décalcomanies; autocollants pour pare-chocs; affiches;
verres, gobelets et grosses tasses. SERVICES: (1) Services
financiers, nommément placement hypothécaire, prêt
hypothécaire, courtage hypothécaire, vérification de la solvabilité,
financement de baux de matériel; et services de promotion
connexes par publicités à la télévision, publicités à la radio,
panneaux publicitaires, publicités sur les bancs d’arrêt d’autobus,
publicités sur des enseignes mobiles, et publicités dans les
journaux et d’autres périodiques. (2) Communications
électroniques interactives, nommément exploitation d’un site Web
Internet fournissant de l’information, de la publicité et du courrier
électronique ayant trait aux services financiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,094,042. 2001/02/23. CAFÉ GRAND PRIX, a legal entity,
Palais de I Scala, 1 Avenue Henry Dunant, MC 98000, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

C.G.P. 
WARES: (1) Precious metals and their alloys. (2) Cardboard. (3)
Leather and imitations thereof. (4) Coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, coffee substitutes, flour, bread, biscuits, cakes,
pastry, ices, honey, treacle, yeast, baking powder, salt, mustard,
vinegar, sauces, spices. (5) Tobacco. SERVICES: Restaurants;
temporary accommodation; beauty care; veterinary services; legal
services; scientific and industrial research; computer
programming. Priority Filing Date: August 23, 2000, Country:
MONACO, Application No: 022039 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Métaux précieux purs et alliés. (2) Carton
mince. (3) Cuir et simili-cuir. (4) Café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, substituts de café, farine, pain, biscuits à levure
chimique, gâteaux, pâte à tarte, glaces, miel, mélasse, levure,
levure chimique, sel, moutarde, vinaigre, sauces, épices. (5)
Tabac. SERVICES: Restaurants; hébergement temporaire; soins
de beauté; services vétérinaires; services juridiques; recherche
scientifique et industrielle; programmation informatique. Date de
priorité de production: 23 août 2000, pays: MONACO, demande
no: 022039 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,094,044. 2001/02/23. CAFÉ GRAND PRIX, a legal entity,
Palais de I Scala, 1 Avenue Henry Dunant, MC 98000, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CGP 
WARES: (1) Precious metals and their alloys. (2) Cardboard. (3)
Leather and imitations thereof. (4) Coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, coffee substitutes, flour, bread, biscuits, cakes,
pastry, ices, honey, treacle, yeast, baking powder, salt, mustard,
vinegar, sauces, spices. (5) Tobacco. SERVICES: Restaurants;
temporary accommodation; beauty care; veterinary services; legal
services; scientific and industrial research; computer
programming. Priority Filing Date: August 23, 2000, Country:
MONACO, Application No: 022038 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Métaux précieux purs et alliés. (2) Carton
mince. (3) Cuir et simili-cuir. (4) Café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, substituts de café, farine, pain, biscuits à levure
chimique, gâteaux, pâte à tarte, glaces, miel, mélasse, levure,
levure chimique, sel, moutarde, vinaigre, sauces, épices. (5)
Tabac. SERVICES: Restaurants; hébergement temporaire; soins
de beauté; services vétérinaires; services juridiques; recherche
scientifique et industrielle; programmation informatique. Date de
priorité de production: 23 août 2000, pays: MONACO, demande
no: 022038 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,094,382. 2001/02/28. Netscreen Technologies, Inc., 2860 San
Tomas Expressway, Santa Clara, California 95051, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GIGASCREEN 
WARES: Computer hardware and software providing firewall
protection, security, and encryption. Used in CANADA since at
least as early as December 1999 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under No. 2,643,524
on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels permettant
une protection pare-feu, la sécurité et le cryptage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No.
2,643,524 en liaison avec les marchandises.
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1,094,493. 2001/02/27. Guinness UDV North America, Inc., 6
Landmark Square, Stamford, Connecticut, 06901, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SMIRNOFF 
WARES: Goods made of metal namely key rings, key chains,
baskets, boxes, jewellery boxes (not of precious metal), chains
and bracelets (not of precious metal), decorative boxes, figurines
and statues, money clips; videos, sunglasses, sunglass cases,
computer goods namely mouse pads, wrist supports, screen
savers; jewellery watches, clocks, goods made of precious metals
namely candlesticks, jewellery boxes and cases, cuff links; printed
matter namely books, calendars, postcards, cards, bookmarks,
notepads, diaries and organizers, pens, pencils, notice boards,
erasers, globes, bookends and holders, letter openers,
photograph albums, playing cards, place mats, artistic prints,
recipe books, puzzles, rulers, stationery, stickers, phone cards;
leather goods namely bags, briefcases, wallets, purses, cases,
key cases, umbrellas; combs, brushes, glasses and glassware,
wastepaper baskets, storage containers, bottle openers, goods
made of porcelain and earthen wove namely bowls, plates, cups,
mugs, dinner services, jars, pots and kettles; goods made of
plastics namely place mats; textile goods namely linen goods,
table and bed covers and cases, blankets, towels, place mats,
oven mitts, wall hanging; clothing, headgear and footwear, namely
t-shirts, shirts, blouses, suits, pants (excluding underpants and
sport pants), underpants, sport pants, caps, hats, shoes, boots,
slippers, and sandals, gift wrapping, belt buckles (not of precious
metal), hair ribbons, novelty pins and buttons. SERVICES: (1)
Providing information via a global computer information network
for disseminating information in the fields of art, entertainment,
culture, games, food and alcoholic beverages. (2) Providing
information via a global computer information network for
disseminating information in the fields of art, entertainment,
culture, games, food and alcoholic beverages; restaurant, bar,
pub and hotel services. Priority Filing Date: August 31, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
120,781 in association with the same kind of services (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 04, 2001 under
No. 2,514,787 on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (2).

MARCHANDISES: Articles en métal, nommément anneaux à
clés, chaînes porte-clés, paniers, boîtes, coffres à bijoux (non faits
de métal précieux), chaînes, bracelets (non faits de métal
précieux), boîtes décoratives, figurines, statuettes et pinces à
billets; vidéos, lunettes de soleil, étuis de lunettes de soleil, articles
pour ordinateurs, nommément tapis de souris, appuis-poignets,
économiseurs d’écran; montres-bijoux, horloges, articles en
métaux précieux, nommément chandeliers, boîtes et étuis à bijoux
et boutons de manchette; imprimés, nommément livres,
calendriers, cartes postales, cartes, signets, bloc-notes, agendas,
agendas modulaires, stylos, crayons, panneaux d’affichage,
gommes à effacer, globes, serre-livres, supports de livres, ouvre-

lettres, albums de photos, cartes à jouer, napperons, tampons
artistiques, livres de recettes, casse-tête, règles, papeterie,
autocollants et cartes de téléphone; articles en cuir, nommément
sacs, porte-documents, portefeuilles, bourses, étuis, étuis à clés,
parapluies; peignes, brosses, verres, verrerie, corbeilles à papier,
récipients, décapsuleurs, articles en porcelaine et vaisselle,
nommément bols, assiettes, tasses, grosses tasses, services de
table, bocaux, marmites et bouilloires; articles en plastique,
nommément napperons; articles en textile, nommément linge de
maison, nappes, couvre-lits et boîtes, couvertures, serviettes,
napperons, gants de cuisine, décorations murales; vêtements,
couvre-chefs et articles chaussants, nommément tee-shirts,
chemises, chemisiers, costumes, pantalons (excluant caleçons et
pantalons de sport), caleçons, pantalons de sport, casquettes,
chapeaux, chaussures, bottes, pantoufles, sandales, emballage
cadeaux, boucles de ceinture (non faites de métal précieux),
rubans pour les cheveux et épinglettes et boutons de fantaisie.
SERVICES: (1) Offre d’information via un réseau mondial
d’information par ordinateurs pour diffusion de l’information dans
le domaine de l’art, du divertissement, de la culture, des jeux, des
aliments et des boissons alcoolisées. (2) Offre d’information via un
réseau mondial d’information par ordinateurs pour diffusion de
l’information dans le domaine de l’art, du divertissement, de la
culture, des jeux, des aliments et des boissons alcoolisées;
services de restaurants, de bars, de brasseries et d’hôtel. Date de
priorité de production: 31 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/120,781 en liaison avec le même
genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 décembre 2001 sous le No. 2,514,787
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,094,687. 2001/03/02. TRELLEBORG WHEEL SYSTEMS
AMERICAS, INC. (an Ohio corporation), 61 State Route 43
North, Hartville, Ohio 44632, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TRELLEBORG WHEEL SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words WHEEL SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Solid and pneumatic industrial tires, for material-
handling and/or people-moving equipment; motorcycle tires; tires
for use on commercial, industrial, agricultural and forestry
vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHEEL SYSTEMS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pneus pleins et pneumatiques d’appareils de
manutention de matériel et/ou d’appareils de transport de
personnes; pneus de motocyclettes; pneus de véhicules utilisés
dans les activités commerciales, industrielles, agricoles et
forestières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,094,731. 2001/03/02. THE MY FAVORITE COMPANY LLC,
1017 Roosevelt Road, West Chicago, IL 60185, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Manures and fertilizers for use in agriculture and
horticulture; hand operated hand tools and implements; multi-
compartment containers for growing seedlings, made of plastic;
plant pots, flower pots and decorative planters; horticultural
products, namely seeds, bulbs, flowers, plants, trees and shrubs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fumiers et engrais pour utilisation en
agriculture et en horticulture; outils à main et portatifs; contenants
multi-compartiments en plastique pour semis de cultures; pots à
plantes, pots à fleurs et jardinières décoratives; produits
horticoles, nommément graines, bulbes, fleurs, plantes, arbres et
arbustes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,094,846. 2001/03/07. Andre Riopel, 589 Second Line East,
Sault Ste Marie, ONTARIO, P6B4K2 
 

WARES: Exercise machine, namely a stationary pedalling device.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machine d’exercices, nommément dispositif
fixe permettant de pédaler. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,094,863. 2001/03/08. A B INTERIOR MOULDINGS LTD.,
3815-32nd St. N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y7C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CARON & PARTNERS, 16TH FLOOR, CANTERRA TOWER,
1600, 400 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

WARES: Wood moluldings; wood doors. Used in CANADA since
January 20, 1978 on wares.

MARCHANDISES: Moulures en bois; portes en bois. Employée
au CANADA depuis 20 janvier 1978 en liaison avec les
marchandises.

1,094,982. 2001/03/06. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(also trading as Nissan Motor Co., Ltd.), 2 Takaracho,
Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Land vehicles, namely automobiles, wagons, vans,
trucks, utility cars ans structural parts thereof. SERVICES:
Maintenance and repair of land vehicles, namely automobiles,
wagons, vans, trucks and utility cars; maintenance and repair of
structural parts for land vehicles, namely automobiles, wagons,
vans, trucks and utility cars; maintenance and repair of washing
machines for land vehicles, namely automobiles, wagons, vans,
trucks and utility cars; maintenance and repair of cleaning
machines for land vehicles, namely automobiles, wagons, vans,
trucks and utility cars; maintenance and repair of greasing
machines for land vehicles, namely automobiles, wagons, vans,
trucks and utility cars; maintenance and repair of lubrication
machines for land vehicles, namely automobiles, wagons, vans,
trucks and utility cars; maintenance and repair of polishing
machines for land vehicles, namely automobiles, wagons, vans,
trucks and utility cars; maintenance and repair of rustproofing
treatment machines for land vehicles, namely automobiles,
wagons, vans, trucks and utility cars; maintenance and repair of
wheel balancing machines for land vehicles, namely automobiles,
wagons, vans, trucks and utility cars; vehicle cleaning; vehicle
polishing; vehicle lubrication. Priority Filing Date: December 06,
2000, Country: JAPAN, Application No: 2000-137887 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres, nommément
automobiles, wagons, fourgonnettes, camions, voitures utilitaires
et pièces structurales connexes. SERVICES: Entretien et
réparation de véhicules terrestres, nommément automobiles,
wagons, fourgonnettes, camions et voitures utilitaires; entretien et
réparation de pièces structurales pour véhicules terrestres,
nommément automobiles, wagons, fourgonnettes, camions et
voitures utilitaires; entretien et réparation de machines à laver
pour véhicules terrestres, nommément automobiles, wagons,
fourgonnettes, camions et voitures utilitaires; entretien et
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réparation de machines à laver pour véhicules terrestres,
nommément automobiles, wagons, fourgonnettes, camions et
voitures utilitaires; entretien et réparation de machines à graisser
pour véhicules terrestres, nommément automobiles, wagons,
fourgonnettes, camions et voitures utilitaires; entretien et
réparation de machines à lubrifier pour véhicules terrestres,
nommément automobiles, wagons, fourgonnettes, camions et
voitures utilitaires; entretien et réparation de polisseuses pour
véhicules terrestres, nommément automobiles, wagons,
fourgonnettes, camions et voitures utilitaires; entretien et
réparation de machines de traitement contre la corrosion pour
véhicules terrestres, nommément automobiles, wagons,
fourgonnettes, camions et voitures utilitaires; entretien et
réparation de machines pour l’équilibrage des roues de véhicules
terrestres, nommément automobiles, wagons, fourgonnettes,
camions et voitures utilitaires; lavage de véhicules; polissage de
véhicules; lubrification de véhicules. Date de priorité de
production: 06 décembre 2000, pays: JAPON, demande no: 2000-
137887 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,095,138. 2001/03/07. INTERNET SECURITY SYSTEMS, INC,
a Delaware corporation, 6303 Barfield Road, Atlanta, Georgia
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNET SECURITY
SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer desktop, network server and application
protection, intrusion and security assessment software programs;
server application protection and security software program.
SERVICES: Computer network protection and security education
and training services; and computer network protection and
security consultation and management services. Used in
CANADA since at least as early as January 15, 2000 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET SECURITY
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Programmes logiciels d’évaluation de la
protection, de la détection d’intrusion et de la sécurité des
ordinateurs de bureau, des serveurs de réseau et des
applications; programme logiciel de protection et de sécurité
d’applications serveurs. SERVICES: Services d’éducation et de
formation concernant la protection et la sécurité des réseaux
informatiques; et services de consultation et de gestion
concernant la protection et la sécurité des réseaux informatiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
janvier 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,095,161. 2001/03/08. Pierre Balmain S.A., 44, rue François
1er, 75008, Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SYLVIE MORENCY,
(FLYNN, RIVARD), CASE POSTALE 190, STATION B, 70,
DALHOUSIE, BUREAU 500, QUEBEC, QUEBEC, G1K7A6 
 

WARES: Vêtements pour femmes, hommes et enfants à savoir
robes, jupes, jupons, jupes-culotte, costumes, pantalons, shorts,
bermudas, caleçons, chemises, chemisiers, corsages, tee-shirts,
sweatshirts, gilets, vestes, cardigans, pullovers, chandails,
pèlerines, parkas, anoraks, manteaux, gabardines,
imperméables, fourrures, étoles, écharpes, châles, foulards,
gants, cravates, ceintures, chaussettes, bas, , collants, sous-
vêtements, pyjamas, robes de chambre, maillots de bain,
peignoirs de bain, chaussures, à savoir souliers, sandales, bottes,
bottines, chaussons, pantoufles, chapeaux, bérêts, casquettes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Clothing for women, men and children,
namely dresses, skirts, slips, skorts, suits, pants, shorts, Bermuda
shorts, underclothes, shirts, blouses, corsages, T-shirts,
sweatshirts, vests, jackets, cardigans, pullovers, sweaters, capes,
parkas, anoraks, coats, gabardines, raincoats, fur coats, stoles,
shoulder scarves, shawls, scarves, gloves, neckties, belts, socks,
hose, tights, underwear, pyjamas, nightdresses, swimsuits,
bathrobes, footwear, namely shoes, sandals, boots, ankle boots,
mules, slippers, hats, berets, peak caps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,235. 2001/03/08. Copper Creek Limited Partnership, 5400
Yonge St., 2nd Floor, Toronto, ONTARIO, M2N5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

COPPER CREEK GOLF CLUB 
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The right to the exclusive use of the words GOLF in respect of the
wares "golfing equipment namely golf balls, tees, golf flags, golf
head covers, golf bags, golf buggies, golf umbrellas; pre-recorded
videos featuring golf instruction"; GOLF CLUB in respect of the
wares "golf clubs" and the services "operation of a golf and country
club", "the operation of a club house", and "operating golf facilities
namely golf courses, driving ranges, and putting practice areas;
operating golf course facilities". is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Clothing namely hats, shirts, t-shirts, sweaters, sweat
shirts, ties, pants, gloves, jackets, skirts, under garments, socks;
footwear namely shoes, golfing equipment namely golf balls, golf
clubs, tees, golf flags, golf head covers, golf bags, golf buggies;
towels, key chains, pencils, score cards, golf umbrellas; pre-
recorded videos featuring golf instruction; books. SERVICES: (1)
Operation of a golf and country club in a residential or community
development, namely, the operation of a club house, swimming
pool, restaurant, coffee shop, pro shop and residential
development. (2) Operating golf facilities namely golf courses,
driving ranges and putting practice areas; operating golf course
facilities; providing golf instructions and lessons; organizing and
managing golf tournaments and golf competitions. (3) Real estate
development services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLF en liaison avec les
marchandises "équipement de golf, nommément balles de golf,
tés, drapeaux de golf, capuchons pour bâtons de golf, sacs de
golf, golfmobiles, parapluies de golf; vidéos préenregistrées
d’enseignement sur le golf"; GOLF CLUB en liaison avec les
marchandises "bâtons de golf" et les services "exploitation d’un
club de golf et club sportif", "exploitation d’un chalet" et
"exploitation d’installations de golf, nommément terrains de golf,
terrains d’exercice et aires de pratique au fer droit; exploitation de
terrains de golf". en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux,
chemises, tee-shirts, chandails, pulls d’entraînement, cravates,
pantalons, gants, blousons, jupes, sous-vêtements, chaussettes;
articles chaussants, nommément souliers, équipement de golf,
nommément balles de golf, bâtons de golf, tés, drapeaux de golf,
capuchons pour bâtons de golf, sacs de golf, golfmobiles;
serviettes, chaînes porte-clés, crayons, cartes de pointage,
parapluies de golf; vidéos préenregistrées d’enseignement sur le
golf; livres. SERVICES: (1) Exploitation d’un club de golf et club
sportif dans un ensemble domiciliaire ou un aménagement
communautaire, nommément exploitation d’un chalet, d’une
piscine, d’un restaurant, d’un café-restaurant, d’une boutique du
professionnel et d’un ensemble domiciliaire. (2) Exploitation
d’installations de golf, nommément terrains de golf, champs
d’exercice et aires de pratique au fer droit; exploitation de terrains
de golf, fourniture d’instructions et de leçons de golf; organisation
et gestion de tournois de golf et de concours de golf. (3) Services
d’aménagement immobilier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,095,307. 2001/03/08. THE INTERNATIONAL CHILD’S
MAGAZINE "POSNAYKO" LTD., 25 A Kikvidze Str., Kyiv, 02010,
UKRAINE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

POSNAYKO 
WARES: Printed matter, namely, albums, almanacs, atlases,
forms, pamphlets, booklets, tear-off calendars, periodicals,
graphic prints, graphic representations, magazines (periodical),
books, newsletters, calendars, catalogues, pictures, stickers,
posters, postcards, prospectuses, indexes, photographs, paper,
signboards made of paper or cardboard, cardboard, bags (conical
paper), boxes made of cardboard or paper. SERVICES:
Broadcasting (cable television-) broadcasting (Television-);
broadcasting (Radio-); electronic mail; news agencies;
telecommunications services, namely, personal communication
services and news agency services. Priority Filing Date: January
24, 2001, Country: UKRAINE, Application No: 2001010418 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément albums, almanachs,
atlas, formulaires, dépliants, livrets, calendriers éphémérides,
périodiques, estampes graphiques, représentations graphiques,
magazines (périodiques), livres, bulletins, calendriers, catalogues,
images, autocollants, affiches, cartes postales, prospectus,
onglets, photographies, papier, panneaux de signalisation en
papier ou en carton mince, carton mince, sacs (coniques en
papier), boîtes en carton mince ou en papier. SERVICES:
Diffusion (câblodiffusion), diffusion (télévision); diffusion (radio);
courrier électronique; agences de presse; services de
télécommunication, nommément services de communications
personnelles et services d’agence de presse. Date de priorité de
production: 24 janvier 2001, pays: UKRAINE, demande no:
2001010418 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,095,405. 2001/03/08. IXO une société de droit français, 26,
boulevard Malesherbes, 75008 Paris, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

IXO 
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MARCHANDISES: (1) Caisses enregistreuses; équipements
pour le traitement de l’information et des ordinateurs,
nommément: logiciels, microprocesseurs, ordinateurs utilisés
pour l’interconnexions de réseaux d’ordinateurs permettant le
codage et le décodage de données, permettant la conception, la
mise à jour, la connexion sécurisée ou non à des réseaux
informatiques de types Internet; extincteurs; ordinateurs; micro-
ordinateurs; périphériques; appareils et instruments de saisie, de
stockage, de traitement des informations, des données et
d’informations, nommément: concentrateurs d’accès, serveurs
Intranet et Internet, modems, scanners, interfaces d’ordinateurs,
écrans vidéo, lecteurs enregistreurs de pistes magnétiques; tous
support et appareils pour l’enregistrement, la transmission et la
reproduction des sons, des images ou des signaux, nommément:
enregistreurs à bandes magnétiques, amplificateurs, caméras,
caméras vidéo, tourne-disques, haut-parleurs, lecteurs de
cassettes, lecteurs de disques compacts, lecteurs de disques
compact audio et vidéo, commutateurs multimédia,
magnétoscopes, microphones, photocopieurs, téléviseurs, radios,
appareils de projection pour film et photographie, télécopieur,
ordinateurs, téléphones, écouteurs; modems; imprimantes;
supports de données optiques et magnétiques, nommément:
cartes à mémoire, carte à microprocesseurs et cartes
magnétiques; câbles; satellites; claviers; hologrammes; appareils
d’intercommunication, de télécommunication, nommément: auto-
commutateurs, transmetteurs téléphoniques, transmetteurs de
signaux électroniques, interphones, fax, synchronisateurs;
logiciels, nommément: logiciels de traitement de l’information
permettant de se connecter à des bases de données, de compiler
et de gérer des données au sein des entreprises, logiciels
permettant le codage et le décodage de données, logiciels
d’exploitation de systèmes informatiques et de sécurité; écouteurs
téléphoniques; appareils émetteurs de sons et d’images: radios,
télévisions, téléphones, téléphones cellulaires, caméras,
microphones; enregistreurs de CD-ROM; appareils de radio et de
télévision; (2) Produits de l’imprimerie, nommément: brochures,
calendriers, catalogues, cartes postales, prospectus, agendas,
almanachs, atlas, manuels; photographies; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; pinceaux; machines à
écrire; clichés d’imprimerie; Supports pour photographie,
nommément : albums photos, photogravures; aquarelles;
maquettes d’architecture; objets d’art gravés; objets d’art
lithographiés; chansonniers; décors de théâtre; eaux-fortes;
gravures; matériel d’enseignement sous forme de jeux,
nommément: cartes de jeu questionnaire, jeux de table; affiches;
porte-affiches en papier ou en carton; publications, nommément:
journaux, livres, livrets, revues; reproductions graphiques; (3)
Jeux, nommément: mots-croisés, jeux électroniques, jeux vidéos,
jeux de dés, jeux de cartes; jouets, nommément: jouets éducatifs,
jouets en peluche, en plastique, jouets gonflables, mécaniques,
musicaux, pliables, jouets pour bébés, pour animaux de
compagnie, pour le bain; décorations pour arbre de Noël.
SERVICES: (1) Publicité, nommément: agences de publicité et
diffusion de publicité pour les tiers; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de bureau,
nommément: services de bureau; affaires, nommément: gestion
des affaires commerciales; aides à la direction des affaires,
consultations pour la direction des affaires, renseignements
d’affaires, nommément: consultation pour la direction des affaires;

location de panneaux d’affichage publicitaire; courriers
publicitaires, nommément: annonces publicitaires; distribution
d’échantillons publicitaires; diffusion de matériel publicitaire pour
des tiers, nommément: tracts, prospectus, imprimés, échantillons,
documentations publicitaires et mises à jour; reproduction de
documents, publication de textes publicitaires; diffusion de
publicités et de matériel publicitaire; fourniture de publicités
radiophoniques, télévisées et télématiques, nommément: location
d’espaces publicitaires; relations publiques; placement et
recrutement de personnel; bureaux de placement; consultation
dans le domaine du recrutement de personnel; recherche de
marchés; études de marchés; location de machines et appareils
de bureaux; travaux à façon sur ordinateurs, nommément:
entreprise à façon de travaux informatiques; organisation
d’expositions à buts commerciaux ou de publicité; promotion des
ventes pour le compte de tiers, nommément: présentation de
marchandises et de services sur un site informatique accessible
par réseaux informatiques, télématiques et électroniques,
d’ordinateurs connectés entre eux; location d’espaces
publicitaires sur des réseaux informatiques, télématiques à des
bases de données et à des serveurs de données; abonnements à
une centre fournisseur d’accès à des réseaux informatiques ou de
transmissions de données nommément par les voies de
communications mondiales du type Internet; (2) Affaires
financières, nommément: services de gestion de portefeuilles
(titres financiers, actions, obligations); affaires monétaires,
nommément: cote et courtage en bourse, opérations de change,
émission de bons de valeur; agences de crédit; services de
paiement sécurisé par voie électronique, numérique, télématique
sur les réseaux mondiaux de communication; services
d’information et matière financière, monétaire et boursière,
services d courtage de bourse et cote en bourse, services de
conseil et de consultation en matière de placements boursiers;
services d’analyse financière; services d’estimation et expertise
financière boursière. (3) Télécommunications, nommément:
conseil en matière d’implantation et de gestion de réseaux de
télécommunication, communications télégraphiques,
communications par réseaux de fibres optiques, expédition et
transmission de dépêches, radiodiffusion, radiotéléphonie mobile,
transmission par satellite, transmission de télécopies,
transmission de télégrammes, services télégraphiques, services
de télex; publication d’un magazine de presse; services de
communication téléphonique, nommément: services de cartes
d’appel téléphoniques et services de téléphones cellulaires;
agences d’informations, nommément: agences fournissant de
l’information en matière de publicité et de matière informatique;
agence de presse; communications au moyen de terminaux
informatiques, nommément: services de courrier électronique;
services de radiocommunications, nommément: radiodiffusion,
programmation d’émission de radio, services de téléappel,
services de transmission sans fil par facsimilé, services de
transmissions sans fil par messages numériques, services de
transfert d’appels, renvoi d’appels; communication télématiques,
nommément: transmission par télégrammes, télégraphie et
vidéographie; transmission électronique de messages et de
données, nommément: services de courrier électronique;
transmission de télégrammes, services de location de mini-
serveurs et de micro-serveurs; réseaux locaux, nommément
installation de réseaux d’ordinateurs; messagerie électronique
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vocale, nommément: enregistrement et transmission ultérieure de
messages vocaux par téléphones; centres serveurs de bases de
données; diffusion, transmission, reproduction et enregistrement
de sons ou d’images sur supports d’enregistrements magnétiques
destinés au domaine et traitement de la télématique, transmission
d’informations contenues dans des banques de données,
nommément: services de courrier électronique; services de
transmission d’informations par voie télématique; services de
transmission d’informations contenues dans des bases de
données accessibles par voie télématique; services de distribution
d’annuaires de téléphone; messagerie vocale; services de
fourniture d’accès à des tiers à des réseaux téléphoniques, radio-
téléphoniques, télématiques, de communications mondial;es du
type Internet; services de courrier électronique; services de
location d’appareils pour l’enregistrement, la transmission, la
reproduction et le traitement des données de sons et d’images;
location d’appareils pour la transmission de messages; location
d’appareils et de postes téléphoniques, radio-téléphoniques;
location de récepteurs, émetteurs téléphonique et radio-
téléphoniques. (4) Emballage et entreposage de marchandises;
distribution de journaux. (5) Formation, nommément: services de
formation en informatique sur l’utilisation et l’exploitation
d’ordinateurs et aux techniques de télécommunication; éducation
et divertissement sous la forme d’émissions d’information
télévisées, d’émissions radio inscrites à l’horaire, de productions
théâtrales; organisation de concours en matière d’éducation et/ou
de divertissement, nommément: organisation et tenue de tournois
de golf; organisation d’expositions à buts culturels ou éducatifs,
édition de textes; services d’abonnement à des journaux pour des
tiers; prêt de livres; publication de journaux; édition de livres;
édition de journaux; édition de revues; publication de livres;
location de poste de radio ou de télévision; production de films;
spectacles; location de films; location d’enregistrements
sonores;service de loisirs, nommément: mise à la disposition des
clients de salles de fitness; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; publication de pages
publicitaires; édition de magazines et revues d’actualités
nommément: par voies électronique; édition de guide touristiques
et de programmes de spectacles et de manifestations culturelles,
éducatives ou sportives, nommément: par voie électronique;
réservation de places de spectacles; édition d’annonces non
publicitaires nommément: par voie électronique; divertissements
nommément: organisation de concours et jeux accessibles sur un
centre serveur (information informatique ou télématique) connecté
à un réseau électronique nommément Internet. (6) Étude,
recherche et programmation pour ordinateurs; location
d’ordinateurs; travaux d’étude, de réalisation et de mise en oeuvre
de la programmation et de l’exploitation des ordinateurs; conseil
en matière de choix et de mise en oeuvre de matériel
informatique, de communication; conseil en matière de choix de
jeux télématiques, de jeux vidéo, de jeux audiovisuels, de jeux
d’enseignement, de jeux éducatifs; location d’équipement de
télécommunication, d’ordinateurs et de logiciels; conception
d’ordinateurs et de logiciels; services d’informations automatisées
accessible via Internet concernant l’informatique et les moyens de
télécommunication; consultation professionnelle dans les
domaines de l’Internet, du commerce électronique et de la
publicité; impression en offset; imprimerie; création d’images, de
sons et de mots au moyen d’ordinateurs; location de temps

d’accès à un centre serveur; conception de jeux télématiques, de
jeux vidéo, de jeux audiovisuels, de jeux éducatifs et réalisation de
tels jeux; études et conseils en système d’information, de
communication, d’informatique, de bureautique et de télématique;
services de reproduction et enregistrement de sons ou d’images;
services de conception (élaboration) de sites télématiques et
électroniques, recherches informatisées de noms de domaines
sur des sites informatiques sur réseaux électroniques, réservation
d’hôtels; fourniture d’informations météorologiques,
géographiques, politique, économique, administrative et en
matière d’emploi et de consommation; services de consultations
et de conseils techniques en matière informatique et dans le
domaine des télécommunications et des réseaux informatiques;
services de location de temps d’accès à un ordinateur pour la
manipulation des données; Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09 juin 1995 sous
le No. 94551705 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: (1) Cash registers; equipment for processing information
and computers, namely: computer software, microprocessors,
computers used to interconnect computer networks allowing data
coding and decoding, allowing design, upgrades, secure and non-
secure connections to Internet computer networks; fire
extinguishers; computers; microcomputers; peripheral equipment;
apparatus and instruments for entry, storage and processing of
information, data and intelligence, namely: access concentrators,
Intranet and Internet servers, modems, scanners, computer
interfaces, video screens, magnetic stripe controllers; all media
and apparatus for the recording, transmission and reproduction of
sounds, images and signals, namely: tape recorders, amplifiers,
cameras, video cameras, record players, speakers, cassette
players, CD players, audio and video CD players, multimedia
switches, video cassette recorders, microphones, photocopiers,
television sets, radios, projection equipment for film and
photography, facsimile machines, computers, telephones,
earphones; modems; printers; optical and magnetic data media,
namely: memory cards, smart cards and magnetic cards; cables;
satellites; keyboards; holograms; apparatus for
intercommunication and telecommunication, namely: automatic
switches, telephone transmitters, electronic signal transmitters,
intercoms, fax machines, timing units; computer software, namely:
data processing software enabling users to connect to databases,
to compile and manage data within businesses, software allowing
data coding and decoding, software for the operation of computer
and security systems; telephone earphones; sound and image
transmitters: radios, televisions, telephones, cellular telephones,
cameras, microphones; CD-ROM writers; radio and television
apparatus. (2) Printing products, namely: brochures, calendars,
catalogues, post cards, flyers, agendas, almanacs, atlases,
manuals; photographs; adhesives for stationery or household use;
paint brushes; typewriters; printing plates; photography media,
namely: photo albums, photo engravings; watercolours;
architectural models; engraved art objects; lithographed art
objects; song books; theatre sets; etchings; carvings; teaching
materials in the form of games, namely: quiz cards, board games;
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posters; poster holders made of paper or paperboard;
publications, namely: newspapers, books, booklets, magazines;
graphic reproductions. (3) Games, namely: cross words,
electronic games, video games, dice games, card games; toys,
namely: educational toys, plush toys, plastic toys, inflatable toys,
mechanical, musical, flexible toys, toy for babies, for pets, for the
bath; Christmas tree decorations. SERVICES: (1) Advertising,
namely: advertising agencies and delivery of advertising for third
parties; management of business affairs; business administration;
office work, namely: office services; business, namely:
management of business affairs; business management aids,
business management consultancy, business information,
namely: business management consultancy, rental of bulletin
boards, ad mail, namely: advertisements; distribution of
advertising samples; delivery of advertising material for third
parties, namely: tracts, flyers, print material, samples, advertising
material and updates; document reproduction, publication of
advertising copy; dissemination of advertisements and
promotional material; supply of radio, television and telematic
advertisements, namely: lease of advertising space; public
relations; staff placement and recruitment; placement agencies;
consultancy in the field of personnel recruitment; market research;
market studies; lease of business machines and office equipment;
toll work on computers, namely: toll business for computer work;
organization of trade and advertising shows; sales promotion for
third parties, namely: presentation of goods and services on an
informatics system accessible via computer, telematic and
electronic networks, interconnected computers; lease of
advertising space on computer and telematic networks to
databases and data servers; subscriptions to a computer network
access provider or data transmission centre namely via Internet-
like worldwide communications; (2) Financial affairs, namely:
portfolio management services (securities, stocks, bonds);
monetary affaires, namely stock listing and brokering, currency
exchange, bond issuing; credit agency, electronic, digital or
telematic secure payment services on worldwide communications
networks; financial, monetary and stock market related
information services, stock brokering and listing services,
consulting and stock market consulting services; financial analysis
services; estimating services and stock market financial expertise.
(3) Telecommunications, namely: advice on implementing and
managing telecommunications networks, telegraph
communication, communications via fibre optic network, sending
and transmitting telegrams, broadcasting, cellular telephone
communication, satellite transmission, facsimile transmission,
telegram transmission, telegraph services, telex services;
publication of a press magazine; telephonic communication
services, namely: telephone card services and cellular telephone
services; information agencies, namely: agencies providing
information relating to advertising and information technology;
press agency; communications via computer terminals, namely:
electronic mail services; radiocommunication services, namely:
broadcasting, radio program programming, paging services,
wireless facsimile transmission services, wireless transmission
services via digital messages, call transferring services, call
forwarding; telematic communication, namely: transmission via
telegrams, telegraphy and videography; electronic transmission of
messages and data, namely: e-mail services; transmission of
telegrams, mini and micro server leasing services; local area

networks, namely installation of computer networks; voice
messaging, namely: recording and subsequent transmission of
voice messages via telephone; database server centres;
dissemination, transmission, reproducing and recording sounds or
images on magnetized recording media for the telematics field and
for telematics processing, transmission of information contained in
databanks, namely: e-mail services; services for the transmission
of information via telematics; services for the transmission of
information contained in databases accessible via telematics;
telephone directory distribution services; voice messaging; access
provider services for third parties to telephone, radiotelephony,
telematics and worldwide Internet-type communications networks;
electronic mail services; recording device leasing services, the
transmission, reproduction and processing of data, sounds and
images; lease of devices to transmit messages; lease of devices
and extensions for telephones, radio-telephones, lease of
receivers, telephone and radiotelephone transmitters. (4) Packing
and storing of goods; distribution of newspapers. (5) Training,
namely: computer training services on the use and operation of
computers and on telecommunications techniques; education and
entertainment in the form of television information programs,
scheduled radio programs, theatrical productions; organizing
educational and/or entertainment contests, namely: organizing
and holding golf tournaments; organizing cultural and educational
exhibitions, text editing; newspaper subscription services for third
parties; loan of books; newspaper publishing; book editing;
newspaper editing; magazine editing; book publishing; radio or
television station leasing; film production; shows; film rental;
sound recording rental; recreation service, namely providing
customers with fitness rooms; radio and television program
editing; publication of advertising pages; news magazine and
journal editing, namely electronically; editing of tourism guides
and programs for entertainment events and cultural, educational
or sports activities, namely: electronically; booking of seats for
shows; editing of non-promotional announcements namely:
electronically; entertainment namely: organizing contests and
games that can be accessed from a central server (computer or
telematic information) connected to an electronic network namely
the Internet. (6) Study, research and programming for computers;
rental of computers; study, production and implementation of
computer programming and system operations; advice on the
selection and implementation of computer hardware,
communication equipment; advice on the selection of online
games, video games, audiovisual games, instructional games,
educational games; rental of telecommunications equipment,
computers and computer software; design of computers and
computer software; automated information services accessible via
Internet concerning information technology and means of
telecommunication; professional consultation on the Internet,
electronic commerce and advertising; offset printing; printing;
computer generation of images, sounds and words; rental of
access time to a central server; design of online games, video
games, audiovisual games, educational games and production of
these games; study and advice on information, communication,
compute, office automation and telematics systems; sound and
image reproduction and recording services; design (development)
services for computer communication and electronics sites,
computer searches of domain names on informatics sites on
electronic networks, hotel reservations; supplying weather-
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related, geographical, political, economic, administrative as well
as employment and consumer-related information; consulting
services and technical advice in the field of information technology
and telecommunications and computer networks; services relating
to the rental of access time to a computer for purposes of data
manipulation; Used in CANADA since at least as early as
December 2000 on wares and on services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on June 09,
1995 under No. 94551705 on wares and on services.

1,095,519. 2001/03/12. PROJECT MANAGEMENT INSTITUTE,
INC. (PENSYLVANIA CORPORATION), Four Campus
Boulevard, Newtown Square, PA 19073-3299, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4Y1 

PROJECT MANAGEMENT INSTITUTE 
WARES: Printed matters, namely magazines, brochures, reports,
handbooks and books. SERVICES: Promoting the field of project
management with emphasis on the tools and methods for the
planning, organization, direction and control of project-oriented
tasks. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1975 on wares and on services. Benefit of section 12(2) is
claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément revues, brochures,
rapports, manuels et livres. SERVICES: Promotion du domaine
de la gestion de projets avec l’accent sur les outils et les méthodes
pour la planification, l’organisation, la direction et le contrôle de
tâches thématiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 1975 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Le bénifice de l’article 12(2) de la
Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,095,622. 2001/03/12. INTERNET SECURITY SYSTEMS, INC.,
a Delaware corporation, 6303 Barfield Road, Atlanta, Georgia
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNET SECURITY
SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer desktop, network server and application
protection, intrusion and security assessment software programs;
server application protection and security software progam.
SERVICES: Computer network protection and security education
and training services; and computer network protection and
security consultation and management services. Used in
CANADA since at least as early as January 15, 2000 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET SECURITY
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Programmes logiciels d’évaluation de la
protection, de la détection d’intrusion et de la sécurité des
ordinateurs de bureau, des serveurs de réseau et des
applications; programme logiciel de protection et de sécurité
d’applications serveurs. SERVICES: Services d’éducation et de
formation concernant la protection et la sécurité des réseaux
informatiques; et services de consultation et de gestion
concernant la protection et la sécurité des réseaux informatiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
janvier 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,096,265. 2001/03/16. Anselm Clarke, 47 Dingle Street,
Winnipeg, MANITOBA, R2R0S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TAYLOR, MCCAFFREY,
9TH FLOOR, 400 ST MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4K5 
 

The right to the exclusive use of the word WEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, t-shirt, sweatshirts, sweatpants, track
suits, touques, hats, hang over hats, baseball caps and bandanas
that commemorate historical events through the use of specially
designed time pieces applied to the clothing and corresponding
hang tags which recount the timing and significance of the specific
event; bags, namely knapsacks, backpacks, tote bags, purses
and briefcases that commemorate historical events through the
use of specially designed time pieces applied to these articles and
their corresponding hang tags which recount the timing and
significance of the specific event. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirt, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements, tuques,
chapeaux, casquettes de baseball et bandanas commémorant
des événements historiques au moyen d’articles d’horlogerie
conçus spécialement et appliqués aux vêtements et étiquettes
volantes correspondantes qui rappellent la date et l’importance de
l’événement en question; sacs, nommément havresacs, sacs à
dos, fourre-tout, bourses et porte-documents commémorant des
événements historiques au moyen d’articles d’horlogerie conçus
spécialement et appliqués à ces articles et étiquettes volantes
correspondantes qui rappellent la date et l’importance de
l’événement en question. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,096,550. 2001/03/19. ATLANTIC COPPER, S.A. a Spanish
company, Avda. Francisco Montenegro s/n, Huelva, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The trade-mark is shown in the attached drawing, in which the
three horizontal stripes above the triangular device are blue
(Pantone* 315) and the words ATLANTIC COPPER and the
triangular device are burgundy (Pantone* 201). Colour is claimed
as a feature of the trade-mark. *PANTONE is a registered trade-
mark.

The right to the exclusive use of the word COPPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Copper, copper anodes, copper cathodes and copper
wire-rod; by-products of copper refining and smelting, namely,
anode slimes, slags, nickel sulphate, gypsum, furnace dust, zinc
oxide, residues. Used in CANADA since at least as early as
August 2000 on wares. Used in SPAIN on wares. Registered in
or for SPAIN on June 20, 1997 under No. 2.067.226 on wares.

La marque de commerce est montrées dans le dessin ci-joint,
dans lequel trois rayures horizontales au-dessus du dispositif
triangulaire sont bleues (Pantone* 315) et les mots ATLANTIC
COPPER et le dispositif triangulaire sont rouge vin (Pantone*
201). La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. *PANTONE est une marque de commerce
déposée.

Le droit à l’usage exclusif du mot COPPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cuivre, anodes de cuivre, cathodes de cuivre
et tiges de fil de cuivre; sous-produits d’affinage et de fusion du
cuivre, nommément boue, scories, sulfate de nickel, gypse,
poussière de four, oxyde de zinc, résidus. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 20 juin
1997 sous le No. 2.067.226 en liaison avec les marchandises.

1,096,743. 2001/03/20. eNGENUITY Technologies Inc., 4700,
De la Savane Street, Suite 300, Montreal, QUEBEC, H4P1T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

The trade-mark consists of two arrows superimposed forming a
diamond-shaped form with a downwards gradation of colors
namely orange, red, pink, purple, blue and turquoise. The words
"VIRTUAL" and "PROTOTYPES" are black against a white
background.

The right to the exclusive use of the words VIRTUAL and
PROTOTYPES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prototyping software used for building visual
applications and graphics and real-time simulation software
development tools used primarily in the fields of aerospace,
defence and automotive. Used in CANADA since at least as early
as November 1991 on wares.

La marque de commerce comprend deux flèches superposées en
forme de diamant avec une gradation de couleurs vers le bas,
nommément orange, rouge, rose, mauve, bleu et turquoise. Les
mots VIRTUAL et PROTOTYPES sont en noir contre un arrière-
plan blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots VIRTUAL et PROTOTYPES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de prototypage utilisés pour élaborer
des applications visuelles et des graphiques, et outils
d’élaboration de logiciels de simulation en temps réel utilisés
principalement dans le domaine aérospatial, de la défense et de
l’automobile. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1991 en liaison avec les marchandises.

1,097,382. 2001/03/26. Skinmask Productions, a partnership,
P.O. Box 271, Station B, Toronto, ONTARIO, M5T2W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SOLUS 
WARES: (1) Pre-recorded tapes, audio cassettes and compact
discs all containing music. (2) Pre-recorded video cassettes. (3)
Pre-recorded digital audio tapes containing music. (4) Printed
publications, namely liner notes. (5) Clothing, namely T-shirts. (6)
CD-ROMs and phonograph records containing music;
promotional items, namely clothing, namely jersey sweaters,
jackets, shorts, hats, excluding ski wear; guitar picks, buckles,
buttons, patches, song book folios, and souvenir booklets.
SERVICES: (1) Entertainment services, namely the provision of
live musical and entertainment performances and personal
appearances of a musical group, singing and playing musical
instruments or otherwise performing as a musical group for the
purposes of entertainment in any combination thereof. (2)
Providing on-line electronic retail services featuring the sale of a
variety of merchandise related to music, distributed via a secure
content global electronic computer information network and the
Internet. Used in CANADA since March 1996 on wares (1), (5)
and on services (1); August 1996 on wares (4); July 1999 on
services (2); March 2000 on wares (3); August 2000 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (6).
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MARCHANDISES: (1) Bandes, audiocassettes et disques
compacts préenregistrés contenant tous de la musique. (2)
Vidéocassettes préenregistrées. (3) Bandes audionumériques
préenregistrées contenant de la musique. (4) Publications
imprimées, nommément pochettes informatives. (5) Vêtements,
nommément tee-shirts. (6) CD-ROM et microsillons contenant de
la musique; articles promotionnels, nommément vêtements,
nommément jerseys, vestes, shorts, chapeaux, excluant les
vêtements de ski; médiators, boucles, macarons, pièces, feuillets
de livres de chants, et livrets souvenirs. SERVICES: (1) Services
de divertissement, nommément fourniture en direct de
représentations musicales et de divertissements et apparition en
personne d’un groupe musical, chantant ou jouant d’instruments
de musique ou autrement donnant un spectacle comme groupe
musical aux fins de divertissements dans une de ces
combinaisons. (2) Fourniture de services de vente au détail
électronique en ligne de différentes marchandises ayant trait à la
musique, distribuées au moyen d’un réseau informatisé
électronique mondial sécurisé et d’Internet. Employée au
CANADA depuis mars 1996 en liaison avec les marchandises (1),
(5) et en liaison avec les services (1); août 1996 en liaison avec
les marchandises (4); juillet 1999 en liaison avec les services (2);
mars 2000 en liaison avec les marchandises (3); août 2000 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (6).

1,097,616. 2001/03/28. INTELLUTION, INC., 325 Foxborough
Boulevard, Foxborough, Massachusetts, 02035, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words DESIGNED FOR 21
CFR PART II is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Industrial process control software for monitoring and
controlling manufacturing operations. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DESIGNED FOR 21 CFR
PART II en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion industrielle pour surveiller
et commander les opérations de fabrication. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,643. 2001/03/28. Financial Insurance Management
Corporation, P.O. Box 1299, Sarasota, Florida, 34230, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words HABITATION, AUTO
and CANADA and the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Provision of services relating to an auto club and
home benefits plan namely, emergency towing and road service
benefits, emergency transportation and car rental expense
benefits, emergency living expense benefits, emergency cash
wiring service, bail bond services, registered key tags, trip
mapping and planning, emergency locksmith service, emergency
medical assistance benefits namely, accident insurance
coverage, emergency medical expense benefits, ambulance and
paramedic expense benefits, crime prevention and burglary
reward services, vacation travel service, motel discounts, car
rental discounts. Used in CANADA since at least as early as
February 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HABITATION, AUTO et
CANADA et la feuille d’érable à onze pointes. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services ayant trait à un régime
d’indemnités de club automobile et de résidence, nommément
indemnités pour remorquage de secours et services routiers,
indemnités de frais de transport d’urgence et de location
d’automobile, indemnités de frais de subsistance d’urgence,
services d’envoi d’argent par câble en cas d’urgence, services de
cautionnement, porte-clés enregistrés, préparation d’itinéraires et
planification de voyages, services de serrurerie d’urgence,
indemnités d’aide médicale d’urgence, nommément assurance
contre les accidents, indemnités de frais de soins médicaux
d’urgence, indemnités de frais d’ambulance et de frais
paramédicaux, services de gratification pour la prévention des
crimes et du vol, services de voyages de vacances, rabais pour
motels, rabais pour location d’automobile. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2001 en liaison avec
les services.
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1,097,644. 2001/03/28. Financial Insurance Management
Corporation, P.O. Box 1299, Sarasota, Florida, 34230, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words HOME, AUTO and
CANADA and the eleven-point maple leaf is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Provision of services relating to an auto club and
home benefits plan namely, emergency towing and road service
benefits, emergency transportation and car rental expense
benefits, emergency living expense benefits, emergency cash
wiring service, bail bond services, registered key tags, trip
mapping and planning, emergency locksmith service, emergency
medical assistance benefits namely, accident insurance
coverage, emergency medical expense benefits, ambulance and
paramedic expense benefits, crime prevention and burglary
reward services, vacation travel service, motel discounts, car
rental discounts. Used in CANADA since at least as early as
February 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME, AUTO et CANADA et
la feuille d’érable à onze pointes. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services ayant trait à un régime
d’indemnités de club automobile et de résidence, nommément
indemnités pour remorquage de secours et services routiers,
indemnités de frais de transport d’urgence et de location
d’automobile, indemnités de frais de subsistance d’urgence,
services d’envoi d’argent par câble en cas d’urgence, services de
cautionnement, porte-clés enregistrés, préparation d’itinéraires et
planification de voyages, services de serrurerie d’urgence,
indemnités d’aide médicale d’urgence, nommément assurance
contre les accidents, indemnités de frais de soins médicaux
d’urgence, indemnités de frais d’ambulance et de frais
paramédicaux, services de gratification pour la prévention des
crimes et du vol, services de voyages de vacances, rabais pour
motels, rabais pour location d’automobile. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2001 en liaison avec
les services.

1,097,671. 2001/04/02. 9097-6457 Québec Inc., faisant
également affaires sous les nom et raison sociale
Indexation.com, 11031, Avenue Paris, Montréal-Nord, QUÉBEC,
H1H4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ISABELLE DESHAIES, 5617, RUE LE MAITRE
STREET, ST-LEONARD, QUÉBEC, H1S1R1 

INDEXATION.COM 
Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Terminaux informatiques pour
l’enregistrement, la transmission, la reproduction du son et des
images; logiciels pour l’enregistrement, la transmission, la
reproduction du son et des images; logiciels pour la transmission,
l’évaluation et l’analyse d’informations stratégiques; applications
web servant au traitement, l’enregistrement, la transmission et la
réception de textes, de son et des images; ordinateurs; logiciels
de traitement de données et d’informations stratégiques,
statistiques, financières, transactionnelles, industrielles et
d’enseignement; logiciels de classification, de soumission, de
référencement et de positionnement de sites web dans les
moteurs de recherche internet; feuilles d’instruction dans le
domaine de l’informatique; guides de travail; manuels d’évaluation
et d’exercices; manuels d’instruction dans le domaine de
l’informatique et des systèmes de recherche; manuels
d’utilisateur; logiciels fournissant des instructions et de
l’enseignement sur l’utilisation de logiciels et de systèmes
informatiques; vidéos préenregistrés fournissant des instructions
et de l’enseignement sur l’utilisation de logiciels et de systèmes
informatiques. SERVICES: (1) Services de positionnement et de
référencement stratégique de sites Internet dans les moteurs de
recherche, les annuaires et les catalogues électroniques. (2)
Services d’installation, d’entretien et de réparation d’ordinateurs;
location de main d’oeuvre spécialisée dans la sécurité des
réseaux par câble et sans fil; aménagement de parcs
informatiques destinés au domaine de la recherche et du
développement dans le secteur des moteurs et annuaires de
recherche intranet, extranet et web; gestion de projets
informatiques; services d’installation et de configuration
d’applications spécialisées pour le traitement de projets
informatiques dans les domaines des moteurs et annuaires de
recherche intranet, extranet et web; location, distribution et
revente de temps d’accès au réseau mondial internet via une ligne
téléphonique, le câble et par satellite; installation d’applications
spécialisées sur serveur pour la détection des utilisateurs en ligne;
installation d’applications spécialisées pour le traitement de
dossiers via le web; installation d’applications spécialisées pour
les communications textuelles via l’internet; publication, diffusion
et classification de documents destinés aux différents réseaux
sans fil; conception, adaptation et développement de scripts
spécialisés dans le domaine des moteurs de recherche; moteurs 
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de recherche web; installation et revente de systèmes de
recherche pour les entreprises; classification de plusieurs types
de documents web dans les moteurs de recherche internet;
services d’inscription, de soumission et d’enregistrement dans les
différents systèmes de recherche payants, gratuits et spécialisés;
services de recherche, d’identification et de traçage des réseaux
internet; services de recherche, d’analyse et d’évaluation de la
popularité d’un site sur l’internet; portail électronique fournissant
de l’information sur l’utilisation du réseau mondial internet, des
vidéos informatifs sur le domaine des moteurs et annuaires de
recherche ainsi et que des informations d’actualité dans le même
secteur; accès sécurisé à des documents confidentiels via le web;
formation et cours spécialisés en ligne; formation par
correspondance dans le domaine de l’informatique et des
différents systèmes de recherche du web; services de recherche,
compilation et statistique de renseignements commerciaux;
services de consultation technique et de recherche dans le
domaine de la publicité en ligne, les moteurs et annuaires de
recherche globale ou spécialisée; services de veille stratégique
dans les secteurs manufacturiers; services de recherches
commerciales; services de recherche stratégique; services de
recherche et d’analyse sectorielle; services de recherche et
d’analyse de la valeur d’un marché réel et potentiel pour différents
secteurs dans les systèmes de recherche web; services de
recherche et développement de nouveaux produits pour des tiers;
services de recherches et enquêtes commerciales; services de
traitement de données; fourniture de renseignements statistiques;
services de recherche et d’identification de fournisseurs internet;
services de programmation informatique; développement
d’applications spécialisées dans les domaines du positionnement,
du référencement et de la classification de sites dans les moteurs
de recherche; développement d’applications spécialisées pour la
classification, l’inscription, l’enregistrement et le positionnement
de sites dans les systèmes de recherche du web; développement
d’applications spécialisées pour la recherche, l’évaluation et
l’analyse de la popularité d’un site; services de recherche et de
positionnement stratégique de bandeaux et liens publicitaires sur
les sites internets et dans les moteurs de recherche web; services
d’envoi de messages par courrier électronique; services de
publicité sur babillard informatique, forum et autres systèmes
d’affichages; services de diffusion de publicité au moyen d’un
réseau de communication en direct; services de classification, de
référencement et de positionnement dans les différents systèmes
de recherche payants et gratuits; services de publicité,
nommément pour offrir des espaces publicitaires sur des sites
internet; gestion de campagnes publicitaires; services et conseils
dans le développement d’indices de popularité d’un site sur le
web; aide à la gestion de sites internet; gestion et administration
de la visibilité en ligne dans les différents systèmes de recherche
populaire; services de consultation en gestion de sites internet;
services de gestion de bases de données; gestion du trafic sur les
sites internet pour des tiers; gestion de la popularité d’un site;
services d’archivage de documents électroniques publics et
privés. Employée au CANADA depuis 27 juillet 1999 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (2).

The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer terminals for recording, transmitting,
reproducing sound and images; computer software for recording,
transmitting, reproducing sound and images; computer software
for the transmission, evaluation and analysis of strategic
information; Web applications used in processing, recording,
transmitting and receiving text, sound and images; computers;
computer software for processing data and strategic, statistical,
financial, transactional, industrial and teaching information;
computer software for classifying, submitting, cross-referencing
and positioning Web sites in Internet search engines; printed
instruction sheets in the field of information technology; work
guides; evaluation and exercise manuals; instruction manuals in
the field of information technology and research systems; user
manuals; computer software providing instructions and training in
the use of computer software and computer systems; prerecorded
videos providing instructions and training in the use of computer
software and computer systems. SERVICES: (1) Services related
to the strategic cross-referencing and positioning of Internet sites
in search engines, directories and electronic catalogues. (2)
Computer installation, maintenance and repair; hiring of workers
specializing in the security of cable and wireless networks;
development of IT assets intended for research and development
in the sector of Intranet, Extranet and Web search engines and
directories; management of IT projects; installation and
configuration of specialized applications for the processing of IT
projects in the field of Intranet, Extranet and Web search engines
and directories; hiring, distribution and resale of access time to the
worldwide Internet network via telephone line, cable and satellite;
installation of specialized server-based applications for the
detection of on-line users; installation of specialized applications
for the processing of files via the Web; installation of specialized
applications for text communications via the Internet; publication,
distribution and classification of documents intended for different
wireless networks; design, adaptation and development of
specialized scripts in the field of search engines; Web search
engines; installation and resale of search systems for businesses;
classification of many types of Web documents in Internet search
engines; services related to registration, submission and
recording in various fee-charging, free and specialized search
systems; services related to the search for, identification and
tracing of Internet networks; services related to research, analysis
and evaluation of the popularity of an Internet site; electronic portal
providing information on use of the worldwide Internet network,
informative videos on the field of search engines and directories,
as well as current information in the same sector; secure access
to confidential documents via the Web; specialized training and
courses on-line; training by correspondence in the field of
information technology and the various Web search systems;
research, compilation and statistics services in relation to
business information; technical and research consulting services
in the field of on-line advertising, global or specialized search
engines and directories; strategic intelligence services in
manufacturing sectors; business research services; strategic
research services; sectoral research and analysis services;
research and analysis services regarding the value of a real or
potential market for various sectors in Web search systems;
services related to research and development of new products for 
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others; business research and investigation services; data
processing services; supply of statistical information; services
related to research and identification of Internet providers;
computer programming services; development of specialized
applications in the fields of positioning, referencing and
classification of sites in search engines; development of
specialized applications for the classification, registration,
recording and positioning of sites in Web search systems;
development of specialized applications for the research,
assessment and analysis of a site’s popularity; services related to
research and strategic positioning of banners and advertising links
on Internet sites and in Web search engines; e-mail message
services; advertising services on electronic bulletin boards, chat
groups and other display systems; dissemination of advertising by
means of a direct communication network; services related to
classification, referencing and positioning in the various fee-
charging and free search systems; advertising services, namely to
offer advertising space on Internet sites; management of
advertising campaigns; services and advice in the development of
popularity indices regarding a Web site; assistance in the
management of Internet sites; management and administration of
online visibility in various popular research systems; consulting
services in the management of Internet sites; database
management services; management of traffic on Internet sites for
others; management of a site’s popularity; services related to the
archiving of public and private electronic documents. Used in
CANADA since July 27, 1999 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (2).

1,098,165. 2001/04/02. THOMAS L. KELLY trading as KELLY
RESEARCH, 139 East Hathaway, , Havertown, Pennsylvania,
19083-1517, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLANEY
MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 1400,
TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

LIVING ROOM MUSIC TEST 
The right to the exclusive use of the words MUSIC and TEST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Music research services relating to analysis of
listener music preferences. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 10, 1996 under No. 1,999,957 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUSIC et TEST en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recherche en musique ayant trait à
l’analyse des préférences musicales des auditeurs. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
septembre 1996 sous le No. 1,999,957 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,098,197. 2001/04/02. The Economist Newspaper Limited
(British limited liability company), 25 St. James’s Street, London
SW1A 1HG, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ETQ 
WARES: (1) Downloadable electronic publications, namely:
electronic publications namely: magazines and newspapers;
computer software for use in business information services; floppy
disks containing information pertaining to the field of business
information services; floppy disks containing magazines; floppy
disks containing newspapers; audio recordings and prerecorded
video tapes; CD-ROMs, prerecorded which include audio, video
and written information pertaining to the field of business
information services; CD-ROMs prerecorded containing
magazines; CD-ROMs, prerecorded containing newspapers. (2)
Printed publications and printed matter, namely:
magazines,books, newspapers and diaries, writing implements,
namely: pens and pencils; printers’ type. SERVICES: (1) Business
information services, namely those provided on-line from a
computer database or the Internet. (2) On-line information
services for entertainment and education; electronic publishing
services relating to the publication of books, magazines and
newspapers; providing on-line electronic publications, namely:
magazines and newspapers; production and presentation of
television programmes; arranging and conducting of business
conferences and seminars; publishing services relating to the
publication of books, magazines and newspapers. Priority Filing
Date: October 17, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2249146 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications électroniques
téléchargeables, nommément : publications électroniques,
nommément : magazines et journaux; logiciels pour utilisation
dans les services de renseignements commerciaux; disquettes
contenant de l’information se rapportant au domaine des services
de renseignements commerciaux; disquettes contenant des
magazines; disquettes contenant des journaux; enregistrements
sonores et bandes vidéo préenregistrées; CD-ROM
préenregistrés qui contiennent de l’information audio, vidéo et
écrite se rapportant au domaine des services de renseignements
commerciaux; CD-ROM préenregistrés contenant des
magazines; CD-ROM préenregistrés contenant des journaux. (2)
Publications imprimées et imprimés, nommément: magazines,
livres, journaux et agendas, articles d’écriture, nommément: stylos
et crayons; caractères d’imprimerie. SERVICES: (1) Services de
renseignements commerciaux, nommément services fournis en
ligne à partir d’une base de données informatisées ou d’Internet. 
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(2) Services d’information en ligne à des fins de divertissement et
d’éducation; services de publication électronique ayant trait à la
publication de livres, de magazines et de journaux; fourniture de
publications électroniques en ligne, nommément magazines et
journaux; production et présentation d’émissions de télévision;
organisation et tenue de conférences et de séminaires
professionnels; services de publication, nommément publication
de livres, de magazines et de journaux. Date de priorité de
production: 17 octobre 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2249146 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,098,238. 2001/04/02. International Nutrition Company, Josef
Rheinbergerstrasse 6, 9490 VADUZ, LIECHTENSTEIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ANTHOGENOL 
WARES: Soaps, perfumery, essential oils for use in cosmetics,
cosmetics namely, nourishing creams, bath and baby oils, skin
milks, medicated creams, medicated toilet waters, ethereal
essences, cold creams, cleansing creams, hand creams, hair
lotions, hair creams, greases for cosmetic purpose, cleansing
milks for cosmetic purpose; pharmaceutical, veterinary and
sanitary preparations namely, immune controlling agents,
antiseptics, vitamin preparations, agents for activating cellular
function, opiates, candies for medical purpose, bacterial
preparations for medical and veterinary use, nutritional additives
for medical purpose, diagnostic preparations for medical purpose,
medicinal herbs, ointments for pharmaceutical purpose, medicinal
oils, pharmaceutical preparations for skin care, phyto-nutrients
made from grape seeds, pine bark and other plant substances;
food supplements namely, meal replacement bars, drinks,
vitamins, vitamins containing phyto-nutrients made from grape
seeds, pine bark and other plant substances; food for babies
namely, powdered milk for babies and baby food made from
agricultural, livestock and marine products, containing phyto-
nutrients made from grape seeds, pine bark and other plant
substances; dietary supplements namely, for non-medical
purposes, meal replacement bars, drinks, vitamins, vitamins
containing phyto-nutrients made from grape seeds, pine bark and
other plant substances. Priority Filing Date: October 11, 2000,
Country: LIECHTENSTEIN, Application No: 11871 in association
with the same kind of wares. Used in SPAIN on wares.
Registered in or for LIECHTENSTEIN on October 11, 2000 under
No. 11871 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons, parfumerie, huiles essentielles pour
utilisation dans les cosmétiques, cosmétiques, nommément
crèmes nutritives, huiles pour le bain et pour bébés, laits pour la
peau, crèmes médicamentées, eaux de toilette médicamentées,
essences éthérées, cold-creams, crèmes nettoyantes, crèmes
pour les mains, lotions capillaires, crèmes pour les cheveux,
graisses pour cosmétiques, laits nettoyants pour cosmétiques;

préparations pharmaceutiques, vétérinaires et sanitaires,
nommément agents de contrôle immunologique, antiseptiques,
composés vitaminés, agents pour activer la fonction cellulaire,
opiacés, friandises à des fins médicales, préparations
bactériennes pour utilisation médicale et vétérinaire, additifs
nutritifs à des fins médicales, préparations de diagnostic à des fins
médicales, herbes médicinales, onguents à des fins
pharmaceutiques, huiles médicinales, préparations
pharmaceutiques pour soin de la peau, phyto-nutriments préparés
à partir de pépins, d’écorce de pin et de substances d’autres
plantes; suppléments alimentaires, nommément substituts de
repas en barres, boissons, vitamines, vitamines contenant des
phyto-nutriments préparés à partir de pépins, d’écorce de pin et de
substances d’autres plantes; aliments pour bébés, nommément
lait en poudre pour bébés et aliments pour bébé préparés à partir
de produits agricoles, marins et du bétail, contenant des phyto-
nutriments préparés à partir de pépins, d’écorce de pin et de
substances d’autres plantes; suppléments diététiques,
nommément à des fins non médicales, substituts de repas en
barres, boissons, vitamines, vitamines contenant des phyto-
nutriments préparés à partir de pépins, d’écorce de pin et de
substances d’autres plantes. Date de priorité de production: 11
octobre 2000, pays: LIECHTENSTEIN, demande no: 11871 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour LIECHTENSTEIN le 11 octobre 2000 sous le No. 11871
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,098,543. 2001/04/04. The Economist Newspaper Limited
(British limited liability company), 25 St. James’s Street, London
SW1A 1HG, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

THE ECONOMIST TECHNOLOGY 
QUARTERLY 

The right to the exclusive use of TECHNOLOGY QUARTERLY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software for use in business information
services; (2) Electronic publications namely, magazines and
newspapers; (3) CD-ROMs, prerecorded which include audio,
video and written information pertaining to the field of business
information services; CD-ROMs prerecorded containing
magazines; CD-ROMs, prerecorded containing newspapers. (4)
Floppy disks containing information pertaining to the field of
business information services; floppy disks containing magazines;
floppy disks containing newspapers; (5) Audio recordings and
prerecorded video tapes. SERVICES: (1) Information provided by
electronic means in the field of business information services; (2)
On-line information services for entertainment and education;
electronic publishing services relating to the publication of books,
magazines and newspapers; providing on-line electronic
publications, namely: magazines and newspapers; production and 
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presentation of television programmes; arranging and conducting
of business conferences and seminars. (3) Publication of
magazines and newspapers. Priority Filing Date: October 17,
2000, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2249137 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de TECHNOLOGY QUARTERLY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels utilisés dans le cadre de services
de renseignements commerciaux; (2) Publications électroniques,
nommément magazines et journaux; (3) CD-ROM contenant de
l’information audio, vidéo et écrite dans le domaine des services
de renseignements commerciaux; CD-ROM contenant des
magazines; CD-ROM contenant des journaux. (4) Disquettes
contenant de l’information dans le domaine des services de
renseignements commerciaux; disquettes contenant des
magazines; disquettes contenant des journaux; (5)
Enregistrements sonores et bandes vidéo préenregistrées.
SERVICES: (1) Fourniture d’information par des moyens
électroniques dans le domaine des services de renseignements
commerciaux. (2) Services d’information en ligne à des fins de
divertissement et d’éducation; services de publication
électronique ayant trait à la publication de livres, de magazines et
de journaux; fourniture de publications électroniques en ligne,
nommément magazines et journaux; production et présentation
d’émissions de télévision; organisation et tenue de conférences et
de séminaires professionnels. (3) Publication de magazines et de
journaux. Date de priorité de production: 17 octobre 2000, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2249137 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,098,617. 2001/04/05. Taloco Investments N.V. a corporation
organized and existing under the laws of the Netherlands Antilles,
Penstraat 105, Willemstad, Curaçao, NETHERLANDS
ANTILLES Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 
 

The applicant has provided a translation of PREZIOSO as
"precious" and ESPERIENZA as "experience" in the English
language.

WARES: (1) Vinegars. (2) Meat, fish, poultry and game; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk; edible oils and fats. (3)
Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, surrogate coffee;
flour; ice cream; honey, treacle; yeast, baking powder; salt,
mustard; herbal sauces; condiments; ice. SERVICES: Restaurant
services; veterinary services. Used in CANADA since at least as
early as March 2000 on wares (1). Priority Filing Date: October
13, 2000, Country: BENELUX, Application No: 0975445 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
(2), (3) and on services.

Le requérant a fourni une traduction anglaise pour PREZIOSO, à
savoir "precious" et pour ESPERIENZA, à savoir "experience".

MARCHANDISES: (1) Vinaigres. (2) Viande, poisson, volaille et
gibier; extraits de viande; fruits et légumes confits, cuits et en
conserve; gelées, confitures, compotes de fruits; oeufs, lait; huiles
et graisses alimentaires. (3) Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédané de café; farine; crème glacée; miel, mélasse;
levure, levure chimique; sel, moutarde; sauces d’herbes;
condiments; glace. SERVICES: Services de restauration;
services vétérinaires. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les marchandises (1).
Date de priorité de production: 13 octobre 2000, pays: BENELUX,
demande no: 0975445 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2),
(3) et en liaison avec les services.

1,098,705. 2001/04/04. Micrus Corporation, 495 Clyde Avenue,
Mountain View, California 94043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MICRUS 
WARES: (1) House mark for surgical and medical apparatus,
devices and instruments, namely, catheters, embolic devices,
coils, and parts and fittings therefor, for use in the treatment of
neurovascular diseases. (2) House mark for surgical and medical
apparatus, devices and instruments, namely, catheters, embolic
devices, coils, and parts and fittings therefor, for use in treating
anomalies in the vasculature of the body. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 08, 2002 under No.
2,527,722 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Marque maison d’appareils, de dispositifs
et d’instruments chirurgicaux et médicaux, nommément cathéters,
dispositifs de traitement des embolies, bobines, pièces et
raccords connexes destinés au traitement des maladies
cardiovasculaires. (2) Marque maison d’appareils, de dispositifs et
d’instruments chirurgicaux et médicaux, nommément cathéters,
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dispositifs de traitement des embolies, et bobines, pièces et
raccords connexes destinés au traitement des anomalies du
système vasculaire. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 janvier 2002 sous le No.
2,527,722 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,099,372. 2001/04/10. NUFORM PACKAGING INC., P.O. Box
2739, Tisdale, SASKATCHEWAN, S0E1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

WARES: Horticultural and agricultural products made with
recycled paper, pulp and agricultural fibre, namely planting
containers, insulating mats or protective covers for plants,
shipping container for plant and horticultural materials, growing
media for plants; plant trays; seed impregnated fibre mats; fibre
mats for surrounding the base of plants, shrubs and trees to
prevent growth of weeds and the like. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits horticoles et agricoles en papier,
pâte et fibre agricole recyclés, nommément contenants de
plantation, tapis isolants ou couvertures protectrices pour plantes,
contenants d’emballage pour articles de culture et horticoles,
matière de croissance pour plantes; clayettes, ruban de fibre
contenant des semences; rubans de fibre pour pieds de plantes,
arbustes et arbres pour empêcher la croissance de mauvaises
herbes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,099,622. 2001/04/18. Hapi Feet Promotions Inc., 250 Grey
Squirrel Place, Waterloo, ONTARIO, N2K3H9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL
SANDERSON, (SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN STREET,
SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

DON MESSER’S VIOLIN 
WARES: (1) Brochures. (2) Cups and mugs. (3) Men’s and
women’s jewelry, namely watches, rings, chains, earrings, and
pendants. (4) Pre-recorded cassette tapes, pre-recorded compact
discs, pre-recorded CD ROM’s containing music and theatrical
productions, theatre dialogue, dramatico musical works. (5)
Clothing, namely overalls, sweaters, pants, shorts, T-shirts, sweat
shirts, sport shirts, tank tops, jeans, vests, jackets, hats, caps;
buckles. (6) Publications, namely, catalogs, magazines,
newsletters and books. (7) Printed matter, namely, address
books, anniversary books, appointment books, art paper, art
pictures, art reproductions, autograph books, banners, binders,
bookmarks, bumper stickers, adhesive stickers, decals, crests,
emblems, iron-on decals, and gift wraps; greeting cards, posts

cards, daily planners, index cards, note pads, note paper, sketch
pads, writing pads, desk top organizers, pencils and pens; read-
along books. (8) Buttons. (9) Souvenir items, namely booklets,
souvenir albums, key chains, key tabs, concert tour programs,
photographs, pamphlets, artists’ biographical material, posters
and song book folios. SERVICES: (1) Production and promotion
by radio programming, and printed publications, print ads, posters
and flyers, of live theatrical productions and dramatico-musical
productions, namely plays and musicals. (2) Production and
promotion of film productions, namely movies, cartoons. (3)
Operation of a websight on the world wide web providing
information on theatrical productions and fiddle music. Used in
CANADA since at least as early as June 02, 2000 on wares (1)
and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3),
(4), (5), (6), (7), (8), (9) and on services (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Brochures. (2) Tasses et chopes. (3)
Bijoux pour hommes et femmes, nommément montres, bagues,
chaînes, boucles d’oreilles et pendentifs. (4) Bandes en cassettes
préenregistrées, disques compacts préenregistrés, CD-ROM
préenregistrés contenant de la musique et des productions
théâtrales, des dialogues dramatiques et des oeuvres dramatico-
musicales. (5) Vêtements, nommément salopettes, chandails,
pantalons, shorts, tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises
sport, débardeurs, jeans, gilets, blousons, chapeaux, casquettes;
boucles. (6) Publications, nommément catalogues, magazines,
bulletins et livres. (7) Imprimés, nommément carnets d’adresses,
livres d’anniversaire, carnets de rendez-vous, papier pour artiste,
images artistiques, reproductions d’art, carnets d’autographes,
bannières, reliures, signets, autocollants pour pare-chocs,
autocollants, décalcomanies, écussons, emblèmes,
décalcomanies appliquées au fer chaud et emballages cadeau;
cartes de souhaits, cartes postales, planificateurs quotidiens,
fiches, blocs-notes, papier à notes, tablettes à croquis, blocs-
correspondance, classeurs de bureau, crayons et stylos;
ensembles livre-cassette. (8) Macarons. (9) Articles souvenir,
nommément livrets, albums-souvenirs, chaînes porte-clés,
étiquettes pour clés, programmes de circuits de concerts,
photographies, dépliants, documents biographiques d’artiste,
affiches et livres de partitions. SERVICES: (1) Production et
promotion de présentations théâtrales en direct et de productions
dramatico-musicales, nommément pièces de théâtre et comédies
musicales, au moyen d’émissions de radio, de publications
imprimées, de publicités imprimées, d’affiches et de dépliants. (2)
Production et promotion de productions cinématographiques,
nommément films, dessins animés. (3) Exploitation d’un site Web
contenant de l’information ayant trait à des productions théâtrales
et à la musique de violon. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 juin 2000 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9) et en liaison avec les services (2), (3).
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1,099,767. 2001/04/09. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Farinaceous pastes and pastries, pizzas, baguettes and
noodle dishes, also as appetizers, also deep frozen; bread, baked
articles and confectionery, namely tarts, pies, cookies, biscuits,
waffles, cakes, also deep frozen; edible ice, ready-to-serve meals,
consisting essentially of meat including poultry and/or meat
preparations and/or fish and/or fish preparations and/or
crustaceans, shellfish, mollusces and/or preparations made
thereof and/or vegetables and/or potatoes and/or mushrooms
and/or fruit and/or milk products and/or baked articles and/or eggs;
soups; sauces, namely tomato sauce, barbecue sauce, ketchup,
salad sauces with the addition of sour milk, yoghurt, kefir,
buttermilk, milk-mix products or butter; all above-mentioned goods
also deep frozen. Used in GERMANY on wares. Registered in or
for GERMANY on April 20, 1995 under No. 2 095 088 on wares.

MARCHANDISES: Pâtes et pâtisseries à base de farine, pizzas,
baguettes et plats aux nouilles, également comme hors-d’oeuvre,
également surgelés; pain, produits cuits au four et confiseries,
nommément tartelettes, tartes, biscuits, biscuits à levure
chimique, gaufres, gâteaux, également surgelés; glace de
consommation, repas prêts à servir constitués principalement de
viande, y compris préparations de volaille et/ou de viande et/ou de
poisson et/ou de préparations de poissons et/ou de crustacés, de
crustacés, de mollusques et/ou préparations de ces produits et/ou
de légumes et/ou de pommes de terre et/ou de champignons et/
ou de fruits et/ou de produits laitiers et/ou de produits cuits au four
et/ou d’oeufs; soupes; sauces, nommément sauce aux tomates,
sauce barbecue, ketchup, sauces à salade additionnées de lait
sûr, yogourt, kéfir, babeurre, produits de mélange de lait ou
beurre; toutes les marchandises susmentionnées également
surgelées. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 20 avril
1995 sous le No. 2 095 088 en liaison avec les marchandises.

1,099,768. 2001/04/09. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Farinaceous pastes and pastries, pizzas, baguettes and
noodle dishes, also as appetizers, also deep frozen; bread, baked
articles and confectionery, namely tarts, pies, cookies, biscuits,
waffles, cakes, croissants, baked rolls, also deep frozen; edible
ice, ready-to-serve meals, consisting essentially of meat including
poultry and/or meat preparations and/or fish and/or fish
preparation and/or crustaceans, shellfish, mollusces and/or
preparations made thereof and/or vegetables and/or potatoes
and/or mushrooms and/or fruit and/or fruit and/or milk products
and/or baked articles and/or eggs; soups; sauces, namely tomato
sauce, barbecue sauce, ketchup, salad sauces with the addition
of sour milk, yoghurt, kefir, buttermilk, milk-mix products or butter;
all above-mentioned goods also deep frozen. Used in GERMANY
on wares. Registered in or for GERMANY on April 20, 1995 under
No. 2 095 087 on wares.

MARCHANDISES: Pâtes et pâtisseries à base de farine, pizzas,
baguettes et plats aux nouilles, également comme hors-d’oeuvre,
également surgelés; pain, produits cuits au four et confiseries,
nommément tartelettes, tartes, biscuits, biscuits à levure
chimique, gaufres, gâteaux, également surgelés; glace de
consommation, repas prêts à servir constitués principalement de
viande, y compris préparations de volaille et/ou de viande et/ou de
poisson et/ou de préparations de poissons et/ou de crustacés, de
crustacés, de mollusques et/ou préparations de ces produits et/ou
de légumes et/ou de pommes de terre et/ou de champignons et/
ou de fruits et/ou de produits laitiers et/ou de produits cuits au four
et/ou d’oeufs; soupes; sauces, nommément sauce aux tomates,
sauce barbecue, ketchup, sauces à salade additionnées de lait
sûr, yogourt, kéfir, babeurre, produits de mélange de lait ou
beurre; toutes les marchandises susmentionnées également
surgelées. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 20 avril
1995 sous le No. 2 095 087 en liaison avec les marchandises.



Vol. 50, No. 2536 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

04 juin 2003 70 June 04, 2003

1,099,812. 2001/04/18. VIVENDI UNIVERSAL EDUCATION
FRANCE, société anonyme, 21, rue de Montparnasse, 75006,
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 
 

MARCHANDISES: (1) Supports d’informations enregistrés,
nommément disques, (audio, audio et vidéo), disquettes, (audio et
vidéo); cassettes (audio, audio et vidéo), cartouches (audio et
vidéo); cédéroms (audio, audio et vidéo, avec ou sans logiciel
inclus) destinés à permettre à des enfants notamment de classes
maternelles d’effectuer des exercices scolaires et parascolaires;
publications électroniques, nommément livres, manuels, cahiers
d’exercices et ouvrages scolaires ou parascolaires notamment
destinés aux enfants de classes maternelles. (2) Livres, manuels,
cahiers d’exercices et ouvrages scolaires notamment destinés
aux enfants des classes maternelles. (3) Livres, manuels et
ouvrages parascolaires notamment destinés aux enfants des
classes maternelles. (4) Cahiers d’exercices parascolaires
notamment destinés aux enfants de classes maternelles.
SERVICES: (1) Services de sélection et de transmission
d’informations, de sons, d’images, de données par centres
serveurs destinés à permettre à des enfants notamment de
classes maternelles d’effectuer des exercices scolaires et
parascolaires et d’avoir accès à la correction de ces exercices sur
un écran d’ordinateur; services de sélection et de transmission
d’informations, de sons, d’images, de données par ordinateurs
reliés en réseaux destinés à permettre à des enfants notamment
de classes maternelles d’effectuer des exercices scolaires et
parascolaires et d’avoir accès à la correction de ces exercices sur
un écran d’ordinateur. (2) Services d’édition de livres, de manuels,
de cahiers d’exercices et d’ouvrages scolaires ou parascolaires
sur tous supports y compris électroniques; publication de textes
autres que publicitaires sur tous supports. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises (4). Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 18 octobre 2000 sous le No. 00 3 058 762 en liaison
avec les marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1), (2), (3) et en liaison avec les services.

WARES: (1) Recorded information media, namely discs, (audio,
audio and video), computer disks, (audio and video); cassettes
(audio, audio and video), cartridges (audio and video); CD-ROMs
(audio, audio and video, with or without software included)
designed to enable children, namely those in kindergarten
classes, to perform in-school and out-of-school exercises;
electronic books, namely books, manuals, exercise books, school
books and extracurricular books intended for children in
kindergarten classes. (2) Books, manuals, exercise books and
school books, namely intended for children in kindergarten
classes. (3) Extracurricular books, manuals and works, namely
intended for children in kindergarten classes. (4) Extracurricular
exercise books intended for children in kindergarten. SERVICES:
(1) Services related to the selection and transmission of
information, sounds, images, data via server centres designed to

enable children, namely those in kindergarten classes, to perform
in-school and out-of-school exercises and to have access to the
corrected exercises on a computer screen; services related to the
selection and transmission of information, sounds, images and
data via computers linked by networks designed to enable
children, namely those in kindergarten classes, to perform in-
school and out-of-school exercises and to have access to the
corrected exercises on a computer screen. (2) Services related to
the publishing of books, manuals, exercise books and school
manuals and extracurricular manuals in all media, including
electronic media; publication of texts other than advertising texts
in all media. Used in FRANCE on wares (4). Registered in or for
FRANCE on October 18, 2000 under No. 00 3 058 762 on wares
(4). Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3) and on
services.

1,100,152. 2001/04/18. ZIMMER, INC. a legal entity, 727 North
Detroit Street, Warsaw, Indiana, 46580, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

KEEPING PACE WITH LIFE 
WARES: Printed materials, namely, brochures, pamphlets and
videotapes for use in an educational program for a less invasive
surgical approach to knee replacement. SERVICES: (1)
Educational services, namely, providing medical information
about a less invasive surgical approach to knee replacement. (2)
Public relations programs for a less invasive surgical approach to
knee replacement. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, dépliants
et bandes vidéo utilisés dans le cadre d’un programme
pédagogique faisant la promotion d’une technique chirurgicale de
remplacement du genou moins invasive. SERVICES: (1) Services
éducatifs, nommément fourniture de renseignements médicaux
ayant trait à une technique chirurgicale de remplacement du
genou moins invasive. (2) Programmes de relations publiques
pour faire la promotion d’une technique chirurgicale de
remplacement du genou moins invasive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,100,503. 2001/04/20. FWGPA OPERATING SERVICES SA, 3,
rue Nicole, 2035 Corcelles, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

HAUTE VOLTIGE 
Le droit à l’usage exclusif du mot VOLTIGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Appareils de mesurage, de signalisation, de
contrôle, de secours et d’enseignement nommément altimètres,
appareils de mesure des distances, du temps, des coordonnées
géographiques, des angles nommément boussoles, détecteurs
d’angles, VOR (VHF omni-directional radio-range), DME (data
modulation encoder), ADF (automatic direction finder), émetteurs
récepteurs à hautes fréquences et radars; accéléromètres,
récepteurs GPS (Global Positioning System), tachymètres,
calculatrices, émetteurs récepteurs, balises radio, écrans de
projection ou fluorescents; appareils pour l’enregistrement, la
reproduction et la transmission de données (son, images,
données digitales) nommément magnétophones, caméras,
ordinateurs, bandes magnétiques et cassettes vierges et pré-
enregistrées vidéos et audios; simulateurs de vol; supports
d’enregistrement digitaux nommément disques de type CD ou
DVD, vierges ou porteurs d’enregistrements, vidéos ou audios;
montures de lunettes; étuis à lunettes; combinaisons de vol
ignifugées; gants pour la protection contre les accidents;
Appareils de locomotion par air nommément avions à moteur,
sans moteur (planeurs), appareils à voilure tournante
(hélicoptères ou autogires), deltaplanes, parachutes, parachutes
à moteur, parapents, ballons à gaz, montgolfières, dirigeables,
cerf-volants, sièges éjectables, modèles réduits desdits appareils
à échelle réduite; Bijoux; Horlogerie et instruments
chronométriques nommément montres, chronographes,
chronomètres, horloges, réveils; Produits de l’imprimerie
nommément revues, livres, brochures, cartes postales, affiches,
prospectus; photographies; autocollants; cartes à jouer, matériel
d’instruction ou d’enseignement (à l’exception des appareils)
nommément crayons, stylos, classeurs, règles, compas; Cuir et
imitation du cuir; malles et valises; parapluies et parasols; sellerie
nommément garnitures de sièges, ceintures, ceinturons; Cordes,
bâches; sacs nommément sacs de sport, besaces, bi-sacs,
havresacs, musettes, gibecières, sacoches, carniers, poches,
sachets, bourses, escarcelles, serviettes et cartables; Vêtements
et vêtements de sport nommément costumes, complets, tailleurs,
uniformes, pantalons, chemises, vestes, chandails, jupes, robes,
sous-vêtements, culottes, slips, t-shirts, polos, sweat-shirts,
combinaison de vol, tenues de jogging, blousons, vestes, blazers,
parkas, anoraks, pardessus; chaussures nommément souliers,
sandales, bottes bottillons, pantoufles, brodequins, escarpins,
espadrilles, mocassins, chaussures de sport nommément souliers
de pilotage; chapellerie nommément chapeaux, couvre-chefs,
bobs, bonnets, capuches, visières, foulards, bandeaux,
casquettes, casques de pilotes; Broderies, patches, badges en
matières textiles; Jeux nommément jeux vidéos, jouets sur le
thème aéronautique nommément avions-jouets et jeux
électroniques sur le thème aéronautique ; articles de gymnastique
et de sport nommément appareils de musculation et
d’assouplissement spécifiques à la voltige aérienne, appareils
d’entraînement à la désorientation spatiale. SERVICES:
Education nommément conférences, cours et séminaires dans le
domaine aéronautique; formation nommément enseignement de
programmes spécialisés pour pilotes, techniciens et cadres;
écoles de pilotage, centres d’entraînement nommément espaces
réservés à la pratique du vol; publication de magazines web;
spectacles aériens; compétitions sportives aéronautiques;
productions audio et vidéo. Date de priorité de production: 29

décembre 2000, pays: SUISSE, demande no: 15284/2000 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 29 décembre 2000 sous le No. 15284/2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word VOLTIGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Measuring, signalling, monitoring, rescue and teaching
apparatus, namely altimeters, apparatus for measuring distances,
time, geographic coordinates, angles, namely compasses, angle
finders, VOR (VHF omnidirectional radio range), DME (data
modulation encoder), ADF (automatic direction finder), high-
frequency transmitters receivers and radar; accelerometers, GPS
(Global Positioning System) receivers, tachometers, calculators,
transmitters receivers, radio beacons, projection or fluorescent
screens; apparatus for the recording, reproduction and
transmission of data (sound, images, digital data) namely tape
players, cameras, computers, magnetic tapes and blank and
prerecorded video and audio cassettes; flight simulators; digital
recording media, namely CDs and DVDs either blank or recorded,
video or audio; eyeglass frames; eyeglass cases; fire-resistant
flight suits; gloves for protection against accidents; apparatus for
locomotion by air, namely engine airplanes, airplanes without
engines (gliders), rotary wing aircraft (helicopters or gyroplanes),
hang gliders, parachutes, motorized parachutes, paragliders, gas
balloons, hot air balloons, blimps, kites, ejection seats, scale
models of the above-mentioned apparatus; jewellery; clocks and
timepieces, namely watches, chronographs, stop watches, clocks,
alarm clocks; printing products, namely magazines, books,
brochures, postcards, posters, flyers; photographs; stickers;
playing cards, instruction and teaching materials (other than
apparatus), namely pencils, pens, binders, rulers, compasses;
leather and imitation leather; travel trunks and suitcases;
umbrellas and parasols; saddlery, namely saddle covers, girths,
cinches; ropes, tarpaulins; bags, namely sports bags, double
bags, bi-bags, knapsacks, haversacks, hunting bags, saddle
bags, game bags, pockets, pouches, purses, money bags,
portfolios and satchels; clothing and sports clothing, namely
costumes, business suits, suits, uniforms, pants, shirts, jackets,
sweaters, skirts, dresses, underclothing, culottes, bikini briefs, T-
shirts, polo shirts, sweatshirts, flight suits, jogging suits, waist-
length jackets, jackets, blazers, parkas, anoraks, overcoats;
footwear, namely shoes, sandals, boots, ankle boots, slippers,
heavy boots, pumps, sneakers, moccasins, sports footwear,
namely deck shoes; millinery, namely hats, cloche hats, gob hats,
bonnets, hoods, visor hats, scarves, headbands, peak caps, pilot
helmets; embroidery, patches, cloth badges; games, namely
game videos, toys with an aeronautical theme, namely toy
airplanes and electronic games with an aeronautical theme;
gymnastics and sporting articles, namely bodybuilding and
stretching apparatus specifically for aerial acrobatics, training
apparatus for spatial disorientation. SERVICES: Education
namely conferences, courses and seminars in aeronautics;
training, namely teaching specialized programs for pilots,
technicians and executives; flight schools, training centres,
namely spaces reserved for flight practice; publication of Web 
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magazines; air attractions; aeronautical sports competitions;
audio and video productions. Priority Filing Date: December 29,
2000, Country: SWITZERLAND, Application No: 15284/2000 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in or for SWITZERLAND on December
29, 2000 under No. 15284/2000 on wares and on services.

1,100,552. 2001/04/23. ROAMITRON HOLDING S.A., 3, rue de
la Loge, L-1945, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ROAMITRON 
WARES: Medical stimulators and components therefor;
electrodes for use with medical stimulators; flexible platform
containing electrodes; electromedical therapeutic apparatus,
namely electrical medical stimulators for transcutaneous electrical
nerve stimulation; printed matter, namely pamphlets, brochures
and booklets; printed instructional, educational teaching materials,
namely books, guides and charts. SERVICES: Educational
services, namely conducting classes, seminars, conferences and
workshops in the field of electromedical therapeutic apparatuses
and medical stimulators; disseminating the information of others;
operation of a web site disseminating the information of others;
retail sales of electromedical therapeutic apparatuses. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Stimulateurs médicaux et composants
connexes; électrodes à utiliser avec des stimulateurs médicaux;
plate-forme flexible comprenant des électrodes; appareils de
thérapie électromédicale, nommément stimulateurs électriques
médicaux pour stimulation électrique sous cutanée du système
nerveux; imprimés, nommément prospectus, brochures et livrets;
documents d’enseignement imprimés, matériel didactique,
nommément livres, guides et diagrammes. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires, de
conférences et d’ateliers dans le domaine des appareils de
thérapie électromédicale et des stimulateurs médicaux; diffusion
de l’information offerte par des tiers; exploitation d’un site Web
diffusant de l’information offerte par des tiers; ventes au détail
d’appareils de thérapie électromédicale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,100,553. 2001/04/23. ROAMITRON HOLDING S.A., 3, rue de
la Loge, L-1945, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ROAMIPAD 

WARES: Medical stimulators and components therefor;
electrodes for use with medical stimulators; flexible platform
containing electrodes; electromedical therapeutic apparatus,
namely electrical medical stimulators for transcutaneous electrical
nerve stimulation; printed matter, namely pamphlets, brochures
and booklets; printed instructional, educational teaching materials,
namely books, guides and charts. SERVICES: Educational
services, namely conducting classes, seminars, conferences and
workshops in the field of electromedical therapeutic apparatuses
and medical stimulators; disseminating the information of others;
operation of a web site disseminating the information of others;
retail sale of electromedical therapeutic apparatuses. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Stimulateurs médicaux et composants
connexes; électrodes à utiliser avec des stimulateurs médicaux;
plate-forme flexible comprenant des électrodes; appareils de
thérapie électromédicale, nommément stimulateurs électriques
médicaux pour stimulation électrique sous cutanée du système
nerveux; imprimés, nommément prospectus, brochures et livrets;
documents d’enseignement imprimés, matériel didactique,
nommément livres, guides et diagrammes. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires, de
conférences et d’ateliers dans le domaine des appareils de
thérapie électromédicale et des stimulateurs médicaux; diffusion
de l’information offerte par des tiers; exploitation d’un site Web
diffusant de l’information offerte par des tiers; ventes au détail
d’appareils de thérapie électromédicale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,100,564. 2001/04/23. K. Lyons & Associates Consulting, Inc.,
12569 19th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4A9P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word PROFIT is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Board games; printed publications, namely forms,
greeting cards, brochures, reviews, newspapers, magazines,
books, periodicals and game cards; instructional and teaching
material used in a training environment namely participant
workbooks, gameboards and printed flipcharts. SERVICES:
Educational services; namely conducting seminars and
workshops in the field of business management; business
consulting services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROFIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de table; publications imprimées,
nommément formulaires, cartes de souhaits, brochures, revues,
journaux, magazines, livres, périodiques et cartes à jouer;
matériel didactique utilisé en milieu de formation, nommément
cahiers de participant, planchettes de jeu et tableaux à feuilles
mobiles imprimées. SERVICES: Services éducatifs, nommément
tenue de séminaires et d’ateliers dans le domaine de la gestion
des affaires; services de conseil commercial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,100,648. 2001/04/23. Water Pik, Inc. a Delaware corporation,
23 Corporate Plaza, Suite 246, Newport Beach, California 92660,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CASCADIA 
WARES: Showerheads. Priority Filing Date: December 13, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
180,597 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 10, 2002 under
No. 2,660,444 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pommes de douche. Date de priorité de
production: 13 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/180,597 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 décembre 2002 sous le No.
2,660,444 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,654. 2001/04/24. Invensys Energy Metering, Inc., 805
Liberty Boulevard, Dubois, Pennsylvania 15801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

ICON 
WARES: Electric meters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compteurs électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,720. 2001/04/25. TQ3 TRAVEL SOLUTIONS GMBH, c/o
Maritz Travel Company, 1395 North Highway Drive, Fenton,
Missouri 63099, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Travel agency services. Used in CANADA since at
least as early as March 20, 2001 on services.

SERVICES: Services d’agence de voyage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 mars 2001 en liaison
avec les services.

1,100,875. 2001/04/23. SIM2 MULTIMEDIA S.P.A., Viale Lino
Zanussi, 11 33170 Pordenone, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word CINEMA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Radio and television equipment, namely home theatre
and public entertainment video projectors, namely plasma
displays and television set, video and data rear projection
displays; data cathode ray tube, liquid crystal display, digital light
processing projectors, both professionals and for entertainment,
digital receivers and decoders for satellite, cable and terrestrial
transmission; format converters, up-converters for video and data
signals receivers; video recorders; video conference equipment
namely cathode ray tube, liquid crystal display and plasma video
monitors. Priority Filing Date: December 21, 2000, Country:
ITALY, Application No: MI2000C013973 in association with the
same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on December 21, 2000 under No. MI2000C013973 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CINEMA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de radio et de télévision,
nommément projecteurs vidéo pour cinéma maison et
divertissement public, nommément écrans et téléviseurs au
plasma, écrans vidéo et informatiques à rétroprojection, tube à
rayons cathodiques, écran à cristaux liquides, projecteur à
traitement numérique des signaux lumineux, à la fois
professionnels et pour divertissement, récepteurs et décodeurs de 
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transmissions par satellite, par câble et terrestres; convertisseurs
de formats, mélangeurs pour récepteurs de signaux vidéo et de
données; magnétoscopes; équipement de vidéoconférence,
nommément tube à rayons cathodiques, écran à cristaux liquides
et moniteurs vidéo à plasma. Date de priorité de production: 21
décembre 2000, pays: ITALIE, demande no: MI2000C013973 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ITALIE le 21 décembre 2000 sous le No. MI2000C013973 en
liaison avec les marchandises.

1,100,881. 2001/04/24. CLEARANT, INC., 11111 Santa Monica
Boulevard, Suite 650, Los Angeles, California 90025, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Sterilization services, namely sterilization of blood,
tissue, biotechnology recombinant products, human plasma
derived proteins, devitalized human tissue allograft implants,
blood products, medical and laboratory equipment, cosmetics and
food. Priority Filing Date: December 14, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/181,662 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de stérilisation, nommément stérilisation du
sang, de tissus, de biotechnologie de produits de recombinaison,
de protéines dérivées du plasma humain, allogreffes de tissus
humains dévitalisés, de produits sanguins, de matériel médical et
de laboratoire, de cosmétiques et d’aliments. Date de priorité de
production: 14 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/181,662 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,100,943. 2001/04/27. PACIFIC SAFETY PRODUCTS INC.,
2821 Fenwick Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X5E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTONY C. EDWARDS, (PETRAROIA LANGFORD EDWARDS
& RUSH), 1708 DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA,
BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4 

WE BRING EVERYDAY HEROES 
HOME SAFELY 

The right to the exclusive use of the word SAFELY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Soft-sided, semi-rigid and pathogen barrier medical
kits, consisting of replaceable hard-bottom inserts, cases and
pouches fitted for some or all of the following plastic and rubber
gloves, medical syringes, medicine vials, life resuscitating
equipment, namely, oxygen cylinders, respirators, defibrillators,
first aid kits, pouches for holding hot and cold packs, hard collar
kit, all for use by emergency medical personnel and search and
rescue personnel; accessories for medical kits, namely, holders
for medical syringes, instruments, vials and supplies; strap sets
and modular cards with adjustable elastic for configuring medical
kits; stretcher slings, stretcher strap sets; , oxygen bottle carrier
and deployment systems for securing bottled oxygen to building
structure walls, interiors of vehicles and aircraft and on portable
stretchers; chest harnesses for holding radios; backpacks,
backpack pouches, hip packs, duffel bags, briefcases, rope
storage and deployment bags; uniform clothing; dog lowering
harnesses and dog tracking harnesses; for military, law
enforcement, fire departments, emergency medical and search
and rescue. (2) Bullet-resistant hard and soft body armour,
namely, bullet resistant panels, stab resistant panels, combination
stab/ballistic resistant panels, concealable vests, outer vests,
rescue vests, tactical vests, load-bearing vests, military vests,
fragmentation vests, combination ballistic/flotation vests, medical
and paramedic protection vests, bullet-resistant jackets, rapid
entry vests, carriers for bullet-resistant vests; hard armour for
bullet resistant vests and clothing, namely, trauma plates and
trauma pads; tactical clothing, helmets, unloading stations for
firearns, canine armour, rainwear, take down jackets; tack pack,
swat cot, ballistic blankets, prisoner blankets, fire resistant
blankets, explosion containment blankets; bomb suits,
humanitarian demining suits, mine search suits; riot gear; nuclear
biological chemical warfare protective clothing, soft and hard
vehicle armour, armoured shields, harness systems. (3) Industrial,
protective and/or fire resistant clothing products such as
suspenders, balaclavas, pants, jackets, rainwear, overalls,
coveralls, flight suits, shirts, fleece clothing, insulated outerwear,
underwear, jackets and pants for the military, police, fire
departments, public safety, utility, petrochemical and industrial
workforces. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAFELY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Trousses médecin à flancs souples, semi-
rigides et comportant une barrière contre les pathogènes,
comprenant des pièces remplaçables de renfort, des étuis et des
petits sacs adaptés à certains des éléments suivants ou à tous les
éléments suivants : gants de plastique et de caoutchouc,
seringues pour fins médicales, flacons de médicaments, matériel
de réanimation, nommément bouteilles d’oxygène, respirateurs,
défibrillateurs, trousses de premiers soins, petits sacs pour tenir
les enveloppements chauds et froids, étui pour collier cervical,
tous pour utilisation par le personnel médical d’urgence, de
recherche et de sauvetage; accessoires pour trousses médecin,
nommément supports pour seringues, instruments, flacons et
fournitures servant à des fins médicales; ensembles de courroies
et séparateurs modulaires avec élastique ajustable pour la
configuration des trousses médecin; courroies de civières,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2536

June 04, 2003 75 04 juin 2003

ensembles de courroies de civières; chariots pour bouteilles
d’oxygène et système de fixation des bouteilles d’oxygène aux
murs de structure de l’immeuble, à l’intérieur des véhicules et des
aéronefs et sur les civières transportables; harnais de poitrine
pour tenir les appareils-radio; sacs à dos, petits sacs pour sacs à
dos, sacs bananes, sacs polochons, porte-documents, sacs pour
l’entreposage et le déploiement de cordage; vêtements uniformes;
harnais pour transporter ou descendre les chiens et harnais pour
effectuer le sauvetage de chiens, pour l’armée, la police, les
services d’incendie, les soins médicaux d’urgence et la recherche
et le sauvetage. (2) Vêtements pare-balles rigides et souples,
nommément plastrons pare-balles, plastrons résistant aux coups
de couteaux, combinaison avec plastrons pare-balles ou résistant
aux coups de couteaux, gilets dissimulables, gilets de dessus,
gilets de sauvetage, gilets tactiques, gilets à matériel, gilets
militaires, gilets antifragmentation, combinaison avec gilets
antiballistiques ou de flottaison, gilets de protection médicaux et
paramédicaux, vestes pare-balles, gilets à enfilage rapide,
chariots pour vestes pare-balles; pare-balles rigides pour gilets et
vêtements pare-balles, nommément plaques anti-trauma et
plaquettes anti-trauma; vêtements tactiques, casques, postes de
déchargement pour les armes à feu, vêtements pare-balles pour
chiens, vêtements imperméables, vestes pour la maîtrise d’un
individu; sac tactique, civière tactique, couvertures antibombes,
couvertures pour prisonniers, couvertures résistant au feu,
couvertures pour le confinent des explosions; costumes
antibombes, costumes pour le déminage humanitaire, costumes
pour le repérage des mines; tenue anti-émeute; vêtements de
protection contre la guerre nucléaire, biologique, ou chimique,
boucliers de protection souples et rigides pour véhicules,
boucliers cuirassés, systèmes de harnais. (3) Produits de
vêtements industriels, de protection et/ou résistant au feu, comme
des bretelles, des passe-montagnes, des pantalons, des vestes,
des vêtements imperméables, des salopettes, des combinaisons,
des combinaisons de vol, des chemises, des vêtements en
molleton, des vêtements isolants pour le plein air, des sous-
vêtements, des vestes et des pantalons destinés à l’armée, à la
police, aux services d’incendie, aux travailleurs de la sécurité
publique, des services publics, de l’industrie pétrochimique et de
l’industrie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,101,131. 2001/04/26. Milwaukee Bucks, Inc., 1001 North 4th
Street, Milwaukee, WI, 53203-1312, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: (1) Audio discs (pre-recorded), audio discs (blank),
video discs (pre-recorded), video discs (blank), computer and
laser discs, namely CD-Roms pre-recorded with games,
information, trivia, multimedia, music or statistics related to
professional basketball and used for entertainment purposes for
basketball fans; CD-Roms pre-recorded with computer software
that contains games, information, trivia, multimedia or statistics
related to professional basketball and used for entertainment
purposes for basketball fans; compact discs, pre-recorded with
music related to professional basketball and used for
entertainment purposes for basketball fans; computer programs
and computer software, namely computer games, multimedia and
reference software packages and computer screen saving
programs in the field of basketball; pre-recorded audio and video
cassettes, pre-recorded audio and video tapes, pre-recorded
compact discs; pre- recorded computer discs, all related to
basketball; computer accessories, namely, mouse pads, mice,
disc cases, computer carrying cases, keyboard wrist pads,
computer monitor cardboard frames, all related to basketball;
computer programs featuring information, statistics and/or trivia
about basketball; computer software featuring basketball, namely,
screen savers; video game software, video game cartridges and
video game machines for use with televisions; radios and
telephones; binoculars; sunglasses, eyeglass frames, eyewear
straps and chains, eyeglass and sunglass cases; magnets; credit
cards and pre-paid telephone calling cards magnetically encoded,
video recordings, video stream recordings, and audio recordings
in the field of basketball provided over the internet; computer
software featuring information, statistical information, trivia,
database of information, database of statistical information,
database of trivia, polling information, and interactive polling in the 
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field of basketball provided over the internet; computer game
software; video game programs, interactive video games and
trivia game software provided over the internet; computer software
for use as screensavers, wallpaper, browser skins, and cursors
provided over the internet. (2) Publications and printed matter,
namely, basketball trading cards, dance team trading cards,
mascot trading cards, entertainment trading cards, stickers,
decals, commemorative basketball stamps, collectible cardboard
trading discs, memo boards, clipboards, paper coasters, post
cards, place mats of paper and plastic, note cards, playing cards,
memo pads, ball point pens, pencils, pen and paper holders,
standing boards, scrap books, rubber stamps, paper banners and
flags, bookmarks, 3-ring binders, stationery folders, wirebound
notebooks, portfolio notebooks, unmounted and mounted
photographs, posters, calendars, bumper stickers, book covers,
wrapping paper, children’s activity books, statistical books, guide
books and reference books for basketball, magazines in the field
of basketball, commemorative game programs, paper pennants,
stationery, namely writing paper, stationery-type portfolios, and
statistical sheets for basketball topics, newsletters and pamphlets
in the field of basketball, bank cheques (blank), credit cards and
telephone calling cards not magnetically encoded, electronic
publications, namely magazines and newsletters in the field of
basketball provided over the internet; coloring books in the nature
of drawings and pictures provided over the internet; catalogs
provided over the internet. (3) Clothing, namely, hosiery, footwear,
namely athletic boots, baby booties, boots, shoes not including
shoes of buckskin, t-shirts, sweatshirts, sweatpants, pants, tank
tops, jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters,
belts, ties, nightshirts, hats, warm-up suits, jackets, parkas, coats,
cloth bibs, head bands, wrist bands, aprons, boxer shorts, slacks,
caps, ear muffs, gloves, mittens, woven and knit shirts. (4) Athletic
bags, shoe bags for travel, overnight bags, umbrellas, backpacks,
baby backpacks, duffel bags, tote bags, luggage, luggage tags,
patio umbrellas, valises, attaché cases, billfolds, wallets,
briefcases, canes, business card cases, book bags, all purpose
sport bags, golf umbrellas, gym bags, purses, coin purses, fanny
packs, waist packs, cosmetic cases sold empty, garment bags for
travel, handbags, key cases, knapsacks, suitcases, toiletry cases
sold empty and trunks for travelling and rucksacks. (5) Toys,
games and sporting goods, namely, basketballs, golf balls,
playground balls, sports balls, rubber action balls and foam action
balls, plush balls, basketball nets, basketball backboards, pumps
for inflating basketballs, and needles therefor, golf clubs, golf
bags, golf putters, golf ball gift sets with divot repair tools, or tees
or ball markers, golf accessories, namely golf bag covers, club
head covers, golf gloves, golf ball sleeves, bicycle tags, electronic
basketball table top games, basketball table top games,
basketball board games, electronic video arcade game machines,
basketball kit comprised of a basketball net and whistle, dolls, toy
action figures, stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree
ornaments; action skill games; arcade games; adults’ and
children’s party games; trivia information games, and board
games provided over the internet. SERVICES: (1) Computerized
on-line store, ordering, retail, electronic retailing, catalog and mail
order catalog services featuring audio recordings; video
recordings; computer accessories; computer games; computer
software; computer databases; video games; telephones;
binoculars; eyewear; magnets; collectible and novelty items;

collectible coins; medallions; albums; scrapbooks; photo frames;
sports memorabilia; timepieces; jewelry; jewelry boxes; credit
cards; calling cards; publications; calendars; catalogs; organizers;
directories, stationery, school supplies; giftware; gift sets;
portfolios; posters; photos; trading cards; books; card holders;
pamphlets; pennants; flags; banners; souvenirs; catalogs; bank
checks; bags; travel bags; travel cases; sports bags; lunch boxes;
wallets; umbrellas; clothing; toys; games; sporting goods;
Christmas ornaments; decorations; housewares; lamps; lighting
fixtures; beverageware; kitchenware; household supplies;
containers; boxes; bed, bath and table linens; furniture; office
furniture and accessories; lockers and footlockers, and with
promoting the goods and services of others by allowing sponsors
to affiliate these goods and services with a basketball program;
promoting the sale of goods and services of others through the
distribution of promotional contests provided over the Internet. (2)
Cybercasting services namely providing on-line chat rooms and
on-line interactive chat rooms with guests for transmission of
messages among computer users concerning the filed of
basketball; broadcasting programs over the Internet; providing on-
line electronic bulletin boards for transmission of messages
among computer users concerning the field of basketball. (3)
Entertainment and educational services in the nature of ongoing
television and radio programs in the field of basketball and
rendering live basketball games and exhibitions; the production
and distribution of radio and television broadcasts of basketball
games, basketball events and programs in the field of basketball;
conducting and arranging basketball clinics and coaches clinics
and basketball events; website featuring television highlights,
interactive television highlights, video recordings, video stream
recordings, interactive video highlight selections, radio programs,
radio highlights and audio recordings in the field of basketball;
website featuring information, statistical information, database of
information, database of statistical information, polling
information, and interactive polling in the field of basketball;
website featuring on-line computer games, video games,
interactive video games, action skill games, arcade games; adults’
and children’s party games, board games, trivia games and
coloring books in the nature of drawings and pictures; providing
information in the field of basketball over the internet. (4)
Computer services, namely providing on-line magazines and
newsletters in the field of basketball; conducting public opinion poll
surveys and public opinion poll surveys in the field of basketball
over the internet; computer services, namely providing databases
featuring general and local news and information of interest to
specific geographic areas; providing temporary use of on-line non-
downloadable software featuring television highlights, video
recordings, video stream recordings, interactive video highlight
selections, radio programs, radio highlights and audio recordings
in the field of basketball, information, statistical information, trivia,
data base of information, database of statistical information,
database of trivia, polling information, and interactive polling in the
field of basketball, game software, video game programs,
interactive video games, trivia game software; action skill games,
arcade games, adults’ and children’s party games, trivia
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information games, board games, screensavers, wallpaper,
browser skins, and cursors, electronic publications in the nature of
magazines and newsletters in the field of basketball, coloring
books in the nature of drawings and pictures, and catalogs
featuring a host of products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Disques audio (préenregistrés), disques
audio (vierges), vidéodisques (préenregistrés), vidéodisques
(vierges), disques d’ordinateur et disques laser, nommément CD-
ROM préenregistrés comprenant des jeux, information,
anecdotes, données multimédia, musique ou statistiques sur le
basket-ball professionnel à utiliser à des fins de divertissement par
des amateurs de basket-ball; CD-ROM préenregistrés
comprenant des logiciels de jeux, de l’information, des anecdotes,
des données multimédia ou statistiques sur le basket-ball
professionnel à utiliser à des fins de divertissement par des
amateurs de basket-ball; disques compacts préenregistrés
comprenant de la musique concernant le basket-ball
professionnel à utiliser à des fins de divertissement par des
amateurs de basket-ball; programmes informatiques et logiciels,
nommément jeux sur ordinateur, données multimédia et progiciels
de référence et programmes économiseurs d’écran dans le
domaine du basket-ball; audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, bandes audio et vidéo préenregistrées, disques
compacts préenregistrés; disquettes d’ordinateur préenregistrées
sur le basket-ball; accessoires d’ordinateurs, nommément tapis
de souris, souris, étuis de disques, mallette de transport
d’ordinateur, claviers protège-poignets, cadres en carton d’écran
d’ordinateur, le tout sur le basket-ball; programmes informatiques
comprenant de l’information, des statistiques et/ou des anecdotes
sur le basket-ball; logiciels sur basket-ball, nommément
économiseurs d’écran; logiciels de jeux vidéo, cartouches de jeux
vidéo et machines de jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs;
appareils-radio et téléphones; jumelles; lunettes de soleil,
montures de lunettes, articles de lunetterie, cordons et chaînes de
lunettes, lunettes et étuis pour lunettes de soleil; aimants; cartes
de crédit et cartes d’appels téléphoniques payées à l’avance
codées magnétiquement, enregistrements vidéo, enregistrement
vidéo continus et enregistrements sonores du domaine du basket-
ball offerts via Internet; logiciel comprenant de l’information, des
renseignements statistiques, des anecdotes, une base de
données d’information, une base de données de renseignements
statistiques, une base de données d’anecdotes, de l’information
sur des élections et un mode de scrutin interactif dans le domaine
du basket-ball offerts via Internet; logiciels de jeu d’ordinateurs;
programmes de jeux vidéo, jeux vidéo interactifs et ludiciel
d’anecdotes offert via Internet; logiciels à utiliser comme
économiseurs d’écran, arrière-plans d’ordinateurs, habillages
pour navigateurs et curseurs offerts via Internet. (2) Publications
et imprimés, nommément cartes de collection d’équipes de
basket-ball, cartes de collection d’équipes de danse, cartes de
collection de mascottes, cartes de collection sur le monde du
spectacle, autocollants, décalcomanies, timbres de basket-ball
commémoratifs, disques de collection en carton, tableaux
d’affichage, planchettes à pince, dessous de verre en papier,
cartes postales, napperons en papier et plastique, cartes de
correspondance, cartes à jouer, blocs-notes, stylos à bille,
crayons, porte-stylos et supports pour papier, panneaux

publicitaires, albums de coupures, tampons en caoutchouc,
banderoles en papier, et drapeaux, signets, reliures à trois
anneaux, chemises pour articles de papier, cahiers spiralés,
cahiers de porte-documents, photographies encadrées et non
encadrées, affiches, calendriers, autocollants pour pare-chocs,
couvertures de livre, papier d’emballage, livres d’activités pour
enfants, cahiers de statistiques, guides et livres de référence
ayant trait au basket-ball, revues dans le domaine du basket-ball,
programmes d’événements commémoratifs, fanions en papier;
articles de papeterie, nommément papier à lettres, porte-
documents genre article de papeterie, et feuilles de statistiques
ayant trait au basket-ball, bulletins et dépliants dans le domaine du
basket-ball, chèques bancaires (vierges), cartes de crédit et
cartes d’appels téléphoniques sans codage magnétique,
publications électroniques sous forme de revues et de bulletins
dans le domaine du basket-ball, fournies via Internet; livres à
colorier sous forme de dessins et d’images, fournis via Internet;
catalogues fournis via Internet. (3) Vêtements, nommément
bonneterie, articles chaussants, nommément bottillons
d’athlétisme, bottillons de bébés, bottes, chaussures à l’exclusion
des chaussures en daim, tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, pantalons, débardeurs, jerseys,
shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de rugby, chandails,
ceintures, cravates, chemises de nuit, chapeaux, survêtements,
vestes, parkas, manteaux, bavettes en tissu, bandeaux, serre-
poignets, tabliers, caleçons boxeur, pantalons sport, casquettes,
cache-oreilles, gants, mitaines, chemises tissées et en tricot. (4)
Sacs d’athlétisme, sacs à chaussures pour voyage, valises de
nuit, parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour bébés, sacs de
marin, fourre-tout, bagages, étiquettes à bagages, parasols,
valises, mallettes, porte-billets, portefeuilles, porte-documents,
cannes, étuis pour cartes d’affaires, sacs pour livres, sacs de sport
tout usage, parapluies de golf, sacs de sport, bourses, porte-
monnaie, sacs banane, sacoches de ceinture, étuis à
cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements de voyage, sacs à
main, étuis à clés, havresacs, valises, trousses de toilette vendues
vides, malles de voyage et sacs à dos. (5) Jouets, jeux et articles
de sport, nommément ballons de basket-ball, balles de golf, balles
de terrain de jeu, ballons de sport, balles de caoutchouc et balles
en mousse, balles en peluche, filets de basket-ball, panneaux de
basket-ball, pompes pour gonfler les ballons de basket-ball,
aiguilles connexes, bâtons de golf, sacs de golf, putters,
ensembles cadeaux comprenant des balles de golf avec
assujettisseurs de mottes, tees, marqueurs de balle de golf,
accessoires pour le golf, nommément housses de sac de golf,
couvre-tête de clubs, gants de golf, manchons de balle de golf,
plaques d’identification de bicyclettes, jeux de basket-ball de table
électroniques, jeux de basket-ball de table, panneaux de jeu de
basket-ball, machines de jeux vidéo électroniques, nécessaire de
basket-ball comprenant un filet de basket-ball et un sifflet,
poupées, figurines articulées, jouets rembourrés, casse-tête et
décorations d’arbre de Noël; jeux d’adresse; jeux pour salles de
jeux électroniques; jeux de réceptions pour adultes et enfants;
jeux d’anecdotes et jeux de table offerts via Internet. SERVICES:
(1) Magasin informatisé en ligne, commande, vente au détail,
vente au détail électronique, catalogue et services de catalogue
de vente par correspondance offrant des enregistrements
sonores; enregistrements vidéo; accessoires d’ordinateurs; jeux 
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d’ordinateurs; logiciels; bases de données informatisées; jeux
vidéo; téléphones; jumelles; articles de lunetterie; aimants; objets
de collection et articles de fantaisie; pièces de monnaie de
collection; médaillons; albums; albums de coupures; cadres de
photos; objets commémoratifs liés au sport; compteurs de temps;
bijoux; boîtes à bijoux; cartes de crédit; cartes d’appel;
publications; calendriers; catalogues; agendas modulaires;
répertoires, papeterie et fournitures scolaires; articles cadeaux;
ensembles cadeau; portefeuilles; affiches; photos; cartes à
échanger; livres; porte-cartes; dépliants; fanions; drapeaux;
bannières; souvenirs; catalogues; chèques bancaires; sacs; sacs
de voyage; mallettes de voyage; sacs de sport; boîtes-repas;
portefeuilles; parapluies; vêtements; jouets; jeux; articles de sport;
ornements de Noël; décorations; articles ménagers; lampes;
appareils d’éclairage; articles pour boissons; articles de cuisine;
fournitures de maison; contenants; boîtes; literie et linge de salle
de bain et de table; meubles; meubles et accessoires de bureau;
casiers et cantines, promotion de biens et services offerts par des
tiers en permettant à des commanditaires de rattacher ces biens
et services à un programme de basket-ball; promotion de vente de
biens et services offerts par des tiers grâce à la distribution de
concours de promotion via Internet. (2) Services de diffusion de
données en temps réel, nommément bavardoirs en ligne et
bavardoirs interactifs en ligne offerts à des clients désirant
échanger des messages entre utilisateurs d’ordinateurs
s’intéressant au basket-ball; diffusion de programmes via Internet;
fourniture en ligne de babillards électroniques permettant
d’échanger des messages entre utilisateurs d’ordinateurs
s’intéressant au basket-ball. (3) Services de divertissement et
d’éducation sous forme d’émissions de télévision et de radio
continues dans le domaine du basket-ball et offre en direct de
parties et de spectacles de basket-ball; production et distribution
de la diffusion par radio et télévision de parties de basket-ball,
événements et programmes dans le domaine du basket-ball;
direction et organisation de cours pratiques, de cliniques
d’entraînement et d’événements liés au basket-ball; site Web
traitant de faits saillants à la télévision, de faits saillant de manière
interactive à la télévision, offrant des enregistrements vidéo, des
enregistrements vidéo en continu, des sélections de faits saillant
traités de manière interactive, des émissions radiophoniques, des
traitements de faits saillants à la radio et des enregistrements
sonores dans le domaine du basket-ball; site Web offrant de
l’information, des renseignements statistiques, un base de
données d’information, une base de données de renseignements
statistiques, de l’information liée à des élections et des modes de
scrutin interactifs sur le basket-ball; site Web offrant en ligne des
jeux d’ordinateur, des jeux vidéo, des jeux vidéo interactifs, des
jeux d’adresse, des jeux pour salles de jeux électroniques; jeux de
réceptions pour enfants et adultes, des jeux de table, des jeux
d’anecdotes et des livres à colorier comprenant des dessins et des
images; offre de l’information sur le basket-ball via Internet. (4)
Services d’informatique, nommément fourniture de magazines et
de bulletins en ligne dans le domaine du basket-ball; tenue de
sondages d’opinion publique et de sondages d’opinion publique
dans le domaine du basket-ball sur l’Internet; services
d’informatique, nommément fourniture de bases de données
contenant des nouvelles et des informations générales et locales
interessant des régions géographiques spécifiques; fourniture
d’utilisation temporaire de logiciels en ligne non téléchargeables

contenant des faits saillants à la télévision, des enregistrements
vidéo, des enregistrements vidéo en temps réel, des sélections de
fais saillants vidéo interactifs, des émissions radiophoniques, des
faits saillants à la radio et des enregistrements sonores dans les
domaines du basket-ball, des informations, des renseignements
statistiques, des jeux-questionnaires, des bases de données
d’information, des bases de données de renseignements
statistiques, des bases de données de jeux-questionnaires, des
résultats de sondage et des sondages interactifs dans le domaine
du basket-ball, ludiciels, programmes de jeux vidéo, jeux vidéo
interactifs, ludiciels de jeux-questionnaires; jeux d’adresse, jeux
pour salles de jeux électroniques, jeux de fêtes pour adultes et
enfants, jeux-questionnaires, jeux de table, économiseurs
d’écran, papier peint, habillage pour navigateurs et curseurs,
publications électroniques sous forme de magazines et de
bulletins dans le domaine du basket-ball, livres à colorier sous
forme de dessins et d’images, et catalogues présentant une
gamme de produits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,101,276. 2001/05/02. PRODUITS PHOENICIA PRODUCTS
INC., 500, Wright, Ville Saint-Laurent, QUEBEC, H4N1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SELIM MOGHRABI, (MOGHRABI & MOGHRABI), 507, PLACE
D’ARMES, BUREAU 1405, MONTREAL, QUEBEC, H2Y2W8 
 

The translation of the Arabic terms is " MARQUE DE CÈDRE and
CEDAR BRAND.

WARES: Processed and canned foods, namely fava beans, chich
beans, red and white romano beans, broad beans, lupini beans,
black eye beans, large lima, green lentils, chick peas dip, eggplant
dip, mixed beans, salad beans, okra, artichoke hearts, artichoke
bottoms, molouckhia (Egyptian Spinach), spinach, apricot jam, fig
jam, cherry jam, strawberry jam, quince jam, bitter orange jam,
date jam, rose jam, orange blossom jam, walnut jam, sardines,
canned meat, chicken, peas, orange blossom water, rose water,
pomegranate molasses, carob molasses, date molasses, grape
molasses, honey, olives, olive oil, corn oil, vegetable oil, ghee,
butter ghee pure, vegetable ghee, fruits syrup, dates syrup,
minced dates, falafel, mouhalabia (cooked mix of milk and starch),
sahlab, moughrabiyia (small macaroni grains), taboule, cracked
wheat, burghol, wheat, semolina, rice, jasmin rice, basmati rice,
red lentils, brown lentils, roasted nuts, nouga, roasted seeds, dry
fruits, cheese, yogourt, yogourt spread, pressed yogourt, liquid
yogourt, labneh (dried yogourt), kieshk (blé concassé pétri dans le
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lait caillé fermenté), pickled pepper, pickled cucumber, wild
cucumber, turnips, mixed vegetables, canned vegetables,
sesame oil (tahina), and halawa (a confectionnery made of
sesame oil, seeds and glucose with or without pistachio),
vegetable salads, fruit salads. Proposed Use in CANADA on
wares.

La traduction des termes arabes est "MARQUE DE CÈDRE et
CEDAR BRAND".

MARCHANDISES: Aliments transformés et en boîte,
nommément fèves des marais, pois chiches, haricots romains
rouges et blancs, gourganes, haricots lupini, haricots à oeil noir,
gros haricots de Lima, lentilles vertes, trempettes aux pois
chiches, trempettes à l’aubergine, mélanges de haricots, salades
aux haricots, okras, coeurs d’artichauts, fonds d’artichauts,
molouckhia (épinards d’Egypte), épinards, confitures d’abricots,
confitures de figues, confitures de cerises, confiture de fraises,
confitures de coings, confitures de bigarades, confitures de
dattes, confitures de roses, confitures de fleurs d’oranger,
confitures de noix, sardines, viande en conserve, poulet, pois, eau
aromatisée à la fleur d’oranger, eau de rose, mélasses de
grenades, mélasses de caroube, mélasses de dattes, mélasses
de raisins, miel, olives, huile d’olive, huile de maïs, huile végétale,
ghee, ghee à base de beurre pur, ghee végétal, sirop de fruits,
sirop de dattes, dattes hachées, falafel, mouhalabia (mélange de
lait et d’amidon cuit), sahlab, moughrabiyia (petits grains de
macaroni), taboulé, blé concassé, burghol, blé, semoule, riz, riz
jasmin, riz basmati, lentilles rouges, lentilles brunes, noix grillées,
nougat, graines grillées, fruits secs, fromage, yogourt, tartinades
au yogourt, yogourt pressé, yogourt liquide, labneh (yogourt
séché), kieshk (blé concassé pétri dans le lait caillé fermenté),
poivrons marinés, concombres marinés, concombres grimpants,
navets, macédoine, légumes en boîte, huile de sésame (tahina) et
halawa (confiserie préparée à partir d’huile de sésame, de graines
et de glucose avec ou sans pistaches), salades de légumes,
salades de fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,101,327. 2001/04/27. MIDWEST BRAKE BOND COMPANY,
26255 Grosbeck Highway, Warren, Michigan 48089, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MIDWEST BRAKE 
WARES: Power transmissions. Priority Filing Date: November
09, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/166801 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Transmissions automatiques. Date de priorité
de production: 09 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/166801 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,101,472. 2001/05/07. PAJ, Inc., 2930 North Stemmons
Freeway, Dallas, Texas 75247, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLAIRE VESSOT, 2309 BEACONFIELD ST., MONTREAL,
QUEBEC, H4A2G9 

DIAMONLITE 
WARES: Jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,101,551. 2001/05/02. EBT Express, a partnership of OPG EBT
Holdco Inc. and 1455948 Ontario Inc., 14 Carlton Street, Toronto,
ONTARIO, M5B1K5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

THE ENERGY MARKET’S 
ELECTRONIC GATEWAY 

The right to the exclusive use of ENERGY MARKET’S and
ELECTRONIC GATEWAY is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: (1) Provision of wholesale/retail electronic commerce
transaction management services to the energy industry (namely
energy distribution and retail companies), namely: the provision of
centralized electronic information transaction and management
services to the energy industry by means of a global computer
network; the provision of a computer-based transaction
mechanism for transmitting common format data among energy
industry market participants by means of a global computer
network; the provision of electronic business transaction system
services to enable energy distribution and retail companies to
communicate customer enrolment and billing information to each
other; the provision of electronic data exchange services to energy
distribution and retail companies by means of an electronic data
clearinghouse hub accessible via a Web site; the provision of
electronic information exchange services for the energy industry,
namely the encryption, translation, validation, transmission and
monitoring of electronic information by means of a global
computer network. (2) Provision of computer software
implementation services to energy distribution and retail
companies, namely the selection, installation and testing of
system interface software allowing energy distribution and retail
companies to access and utilize applicant’s centralized electronic
transaction information management and data exchange services.
(3) Provision of training and consulting services to energy
distribution and retail companies, namely electronic information
management and transaction training and consulting services and
energy market deregulation training and consulting services. (4)
Provision of customer billing, account settlement and call centre
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services. (5) The dissemination of marketing, promotional and
advertising matter for others, all in relation to the energy industry.
(6) Provision of customer information data management and
analysis services. (7) Provision of information services respecting
the energy industry by means of a global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de ENERGY MARKET’S et
ELECTRONIC GATEWAY en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de services de gestion d’opérations
commerciales électroniques de détail et de gros à l’industrie
énergétique (nommément sociétés de distribution et de vente au
détail d’énergie), nommément : fourniture de services de gestion,
de transaction et d’information électroniques centralisés à
l’industrie énergétique au moyen d’un réseau informatique
mondial; fourniture d’un mécanisme de transaction informatisé
pour transmettre des données en disposition ordinaire parmi les
participants du marché de l’industrie énergétique au moyen d’un
réseau informatique mondial; fourniture de services de système
d’opérations commerciales électroniques pour permettre aux
sociétés de distribution et de vente au détail d’énergie de se
communiquer de l’information sur l’inscription et la facturation des
clients; fourniture de services d’échange électronique de données
aux sociétés de distribution et de vente au détail d’énergie au
moyen d’un concentrateur de centres d’échange de données
électroniques accessible au moyen d’un site Web; fourniture de
services d’échange d’information électronique à l’industrie
énergétique, nommément cryptage, traduction, validation,
transmission et surveillance de l’information électronique au
moyen d’un réseau informatique mondial. (2) Fourniture de
services de mise en oeuvre de logiciels aux sociétés de
distribution et de vente au détail d’énergie, nommément sélection,
installation et essai de logiciels d’interface système permettant
aux sociétés de distribution et de vente au détail d’énergie l’accès
aux services électroniques centralisés d’échange de données et
de gestion de l’information sur les transactions du requérant, et
l’utilisation de ces services. (3) Fourniture de services de
formation et de consultation aux sociétés de distribution et de
vente au détail d’énergie, nommément services électroniques de
gestion de l’information, de formation et de consultation dans le
domaine des transactions, et services de consultation et de
formation en déréglementation des marchés énergétiques. (4)
Fourniture de services de facturation des clients, de règlement
des comptes et de centre d’appels. (5) Diffusion de matériel de
commercialisation, de promotion et de publicité en rapport avec
l’industrie énergétique, pour des tiers. (6) Fourniture de services
de gestion et d’analyse de données clientèle. (7) Fourniture de
services d’information concernant l’industrie énergétique au
moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,101,559. 2001/05/03. Evaliant Media Resources LLC, 114 East
32nd Street, Suite 1200, New York, New York, 10016, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

EVALIANT 
SERVICES: Reviewing and monitoring the advertising activities of
companies in traditional media, on the internet and through
wireless devices, preparing a database and reports regarding
those advertising activities and for advertising research, reports,
media planning and optimization. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Examen et surveillance des activités de publicité des
sociétés dans les médias traditionnels, sur Internet et au moyen
de dispositifs sans fil, préparation d’une base de données et de
rapports concernant ces activités de publicité et pour la recherche,
les rapports, les plans médias et l’optimisation en matière de
publicité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,101,673. 2001/05/01. INTERCONTINENTAL QUIMICA, S.A.
INTERQUISA, Campo de las Naciones / Avenida del partenón,
12, 28042 Madrid, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Chemicals used in the manufacturing of resins and/or
plastics; namely isophthalic acid, purified isophthalic acid,
terephthalic acid, purified terephthalic acid and dimethyl
terephthalate. Used in SPAIN on wares. Registered in or for
SPAIN on January 05, 2001 under No. 2.290.982 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans la fabrication
de résines et/ou de matières plastiques; nommément acide
isophthalique, acide isophthalique purifié, acide téréphthalique,
acide téréphthalique purifié et téréphthalate de diméthyle.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 05 janvier 2001 sous le
No. 2.290.982 en liaison avec les marchandises.

1,101,738. 2001/05/04. Complete Lube Supply Ltd., 118 Shorting
Road, Scarborough, ONTARIO, M1S3S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RONALD FLOM,
THE EDISON CENTRE, 2345 YONGE STREET, SUITE 712,
TORONTO, ONTARIO, M4P2E5 
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The right to the exclusive use of the words COMPLETE, LUBE
and SUPPLY and the representation of the eleven-point maple
leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automotive parts and automotive lubricants.
SERVICES: Automotive repair, automotive lubrication and
automotive maintenance. Used in CANADA since June 1992 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de the words COMPLETE, LUBE et
SUPPLY et the representation of the eleven-point maple leaf en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces d’automobile et lubrifiants pour
automobile. SERVICES: Réparation, graissage et entretien
d’automobiles. Employée au CANADA depuis juin 1992 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,101,778. 2001/05/10. EXPLORICA INC., CORPORATION
DELAWARE, 145 Tremont st., Boston, MA, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL.
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 
 

The right to the exclusive use of the word TOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, providing information
regarding travel and travel-related subjects on bulletin boards
operated on a publicly accessible computer network; chat rooms
regarding travel and travel-related subjects operated on a publicly
accessible computer network; posting and providing access to
digital pictures over a publicly accessible computer network.
Priority Filing Date: December 20, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/184,727 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOUR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément diffusion
d’informations concernant les voyages et des sujets apparentés
sur des babillards exploités par un réseau informatique accessible
au grand public; forums de discussion concernant les voyages et
des sujets apparentés sur des babillards exploités par un réseau
informatique accessible au grand public; affichage d’images

numériques et fourniture accès à ces images au moyen d’un
réseau informatique accessible au grand public. Date de priorité
de production: 20 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/184,727 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,101,931. 2001/05/02. Gold Force International, Ltd., 236 Fifth
Avenue, 8th Floor, New York, New York, 10001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

10 Kt. Pt 
WARES: Jewelry made in significant part of platinum and platinum
alloys containing 417 parts per thousand of platinum. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux comprenant une partie importante de
platine et d’alliages de platine constitués de 417 millièmes de
platine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,234. 2001/05/04. VRL International Limited (a Cayman
Islands Corporation), RBC Building , Cardinal Avenue,
Georgetown, Grand Cayman, CAYMAN ISLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: Hotel services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’hôtellerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,102,698. 2001/05/09. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word SPECIAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meat, poultry and game, also deep frozen; meat
extracts; meat sausage preserves; broth preparations, namely
broth extracts and broth cubes, corned broth; ready-to-cook
soups, soup flavourings; vegetable extracts as ingredients for
meals and meat; ready-to-serve meals, essentially consisting of
meat, poultry, game, rice, farinaceous pastes and/or vegetables,
also deep frozen, sauces (condiments), namely ketchup, relish,
mayonnaise, mustard; spices. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on May 11, 1994 under No. 2 064
625 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPECIAL. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande, volaille et gibier, également surgelé;
extraits de viande; conserves de saucisses de viande;
préparations de bouillon, nommément extraits de bouillon et
bouillon en cubes, bouillon salé; soupes prêtes-à-cuire, arômes
de soupe; extraits de légumes comme ingrédients pour repas et
viande; repas prêts à servir, essentiellement constitués de viande,
volaille, gibier, riz, pâtes farineuses et/ou légumes, aussi surgelés,
sauces (condiments), nommément ketchup, relish, mayonnaise,
moutarde; épices. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 11 mai
1994 sous le No. 2 064 625 en liaison avec les marchandises.

1,102,710. 2001/05/10. BUMBLE AND BUMBLE, LLC, 146 East
56th Street, New York, New York, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SUMOWAX 
WARES: Hair care products namely hair styling wax. Used in
CANADA since at least as early as February 03, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins des cheveux, nommément
cire pour coiffure. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 03 février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,102,889. 2001/05/14. Cygent, Inc., 201 Third Street, 2nd Floor,
San Francisco, California 94103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Computer software and hardware applications to
allows users in the communications industry to perform business
transactions via global computer networks. (2) Downloadable
computer e-commerce software applications that enable
communications providers to perform electronic business
transactions via a global computer network and computer e-
commerce software applications that enable communications
providers to perform electronic business transactions via a global
computer network. SERVICES: (1) Support, management, design
and consultation services for the communications industry. (2)
Training in the use and operation of communications software
products for communications providers. (3) Computer services,
namely installation of computer software that allows
communications providers to perform electronic business
transactions via the Internet; computers services, namely,
maintenance of computer software for communications providers
that allows communications providers; updating of computer
software for others, namely, communications providers in order for
them to perform electronic business transactions via the Internet;
and computer consultation services for communications
providers. Used in CANADA since at least as early as May 2000
on services (1). Priority Filing Date: November 13, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/164,521 in
association with the same kind of wares (2) and in association with
the same kind of services (2), (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2) and on services (2), (3). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 13, 2002 under No.
2,606,866 on wares (2) and on services (2), (3). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Logiciels applicatifs et matériel
informatique permettant aux utilisateurs de l’industrie des
communications d’exécuter des transactions commerciales sur
des réseaux informatiques mondiaux. (2) Applications logicielles
de commerce électronique téléchargeables permettant aux
fournisseurs de services de communication d’exécuter des
transactions commerciales électroniques sur un réseau
informatique global et applications logicielles de commerce
électronique permettant aux fournisseurs de services de
communication d’exécuter des transactions commerciales
électroniques sur un réseau informatique mondial. SERVICES:
(1) Services de soutien, de gestion, de conception et de
consultation destinés à l’industrie des communications. (2)
Formation en ce qui a trait à l’utilisation et à l’exploitation de
logiciels de communication destinés aux fournisseurs de services 
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de communication. (3) Services d’informatique, nommément
installation de logiciels permettant aux fournisseurs de services de
communication d’exécuter des transactions commerciales sur
Internet; services informatiques, nommément gestion de logiciels
utilisés par les fournisseurs de services de communication; mise
à niveau de logiciels pour des tiers, nommément les fournisseurs
de services de communication, afin de leur permettre d’exécuter
des transactions commerciales électroniques sur Internet; et
services de consultation en matière d’informatique à l’intention
des fournisseurs de services de communication. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec
les services (1). Date de priorité de production: 13 novembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
164,521 en liaison avec le même genre de marchandises (2) et en
liaison avec le même genre de services (2), (3). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2), (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 août 2002 sous le No.
2,606,866 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services (2), (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).

1,103,479. 2001/05/18. The Economist Newspaper Limited
(British limited liability company), 25 St. James’s Street, London
SW1A 1HG, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Printed publications, namely magazines. SERVICES:
Business information services, including those provided on-line
from a computer database or the Internet; on-line information
services for entertainment and education; electronic publishing
services; providing on-line electronic publications. Used in
CANADA since at least as early as December 09, 2000 on wares
and on services. Priority Filing Date: November 28, 2000,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2254311 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines. SERVICES: Services de renseignements
commerciaux, y compris services fournis en ligne à partir d’une
base de données informatisée ou d’Internet; services
d’information en ligne aux fins de divertissement et d’éducation;
services de publication électronique; fourniture de publications
électroniques en ligne. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 09 décembre 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 28 novembre 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2254311 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services.

1,103,503. 2001/05/18. UPSOLUT Michael Veith Marketing
GmbH, Birkenleiten 33, 81543 Munich, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The mountain
tops and the words TRANS HIMALAYA are white. The top two-
thirds portion of the rectangle and the stylized sprocket are blue.
The bicyclist and bicycle and the bottom portion and the border of
the rectangle are black.

WARES: (1) Clothing, namely, coats, topcoats, overalls, pants,
shirts, pullovers, skirts, sweaters, suits, socks, anoraks, athletic
uniforms, parkas, blazers, shorts, leotards, sweat suit, sweat
bands, body suits, cardigans, underwear, visors, blouses, t-shirts,
sweatshirts, track suits, leggings, shoes, boots, sandals, slippers,
hats and caps. (2) Puppets, plush toys, playground balls, parlor
games, board games, card games, toss games, arcade games,
puzzles, toy mobiles, toy model vehicles, toy figures, toy model
bicycles; gymnastic and sporting articles, namely, sports balls,
stationery exercise bicycles, rollers for stationery exercise
bicycles, skis, surfboards, aerobic steps, elbow guards for athletic
use, athletic bags, bicycling bags, bicycling gloves, bicycle tags, 
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handle grips for sporting equipment, sport goggles. SERVICES:
Educational services, namely, conducting classes, seminars and
workshops in the field of gymnastics, bike races and sports;
entertainment services in the nature of bicycle races, bike
competitions, arranging and conducting athletic competitions,
organizing sporting and cultural events. Priority Filing Date:
December 05, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 89
052.4/41 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on August 20, 2001 under No. 300 89 052 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les sommets et les mots TRANS
HIMALAYA sont blancs. La partie deux tiers supérieure du
rectangle et le pignon stylisé sont bleus. Le cycliste et la bicyclette
ainsi que la partie inférieure et la bordure du rectangle sont noirs.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément manteaux,
pardessus, salopettes, pantalons, chemises, pulls, jupes,
chandails, costumes, chaussettes, anoraks, uniformes
d’athlétisme, parkas, blazers, shorts, léotards, survêtements,
bandeaux antisudation, corsages-culottes, cardigans, sous-
vêtements, visières, chemisiers, tee-shirts, pulls d’entraînement,
survêtements, caleçons, chaussures, bottes, sandales,
pantoufles, chapeaux et casquettes. (2) Marionnettes, jouets en
peluche, balles de terrain de jeu, jeux de société, jeux de table,
jeux de cartes, jeux à lancer, jeux pour salles de jeux
électroniques, casse-tête, mobiles pour enfants, véhicules
miniatures pour enfants, personnages-jouets, bicyclettes
miniature pour enfant; articles de gymnastique et de sport,
nommément ballons de sport, vélos d’exercice stationnaires,
rouleaux pour vélos d’exercice stationnaires, skis, planches de
surf, marches d’aérobie, coudières pour athlétisme, sacs
d’athlétisme, sacs pour bicyclettes, gants de cycliste, plaques
d’identification pour bicyclettes, poignées pour matériel de sport,
lunettes de sport. SERVICES: Services éducatifs, nommément
tenue de classes, séminaires et ateliers dans le domaine de la
gymnastique, des courses cyclistes et des sports; services de
divertissement sous forme de courses cyclistes, compétitions de
cyclisme, organisation et tenue de compétitions d’athlétisme,
organisation d’événements sportifs et culturels. Date de priorité
de production: 05 décembre 2000, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 300 89 052.4/41 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 20 août 2001 sous le No. 300 89 052 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,103,523. 2001/05/22. Exeter Software Group Inc., 1200
Eglinton Avenue East, Suite 710, Toronto, ONTARIO, M3C1H9 
 

SERVICES: Computer software development. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 1998 on services.

SERVICES: Élaboration de logiciels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1998 en liaison avec les
services.

1,103,569. 2001/05/17. NATIONAL INSTRUMENTS
CORPORATION, 11500 North Mopac Expressway, Building B,
Austin, Texas, 78759, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NI 
WARES: Information processing installations and apparatus,
namely computers, personal computers, computer terminals;
computer peripherals; computer parts and computer memories;
computer software, namely engineering and scientific software for
use in industrial automation and scientific and engineering data
acquisition, control and analysis operations; magnetic and
electronic data carriers, computer hardware; computer networks;
printed matter, namely books, manuals and brochures with regard
to automation. SERVICES: On-line retail, mail, and telephone
services featuring computer hardware and computer software, for
industrial automation and scientific and engineering data
acquisition, control, and analysis; programming for electronic data
processing, computer programming, development and
engineering; control of computer projects; automation consultancy
and consultancy with regard to the choice of computer hardware
and software; system analysis and other computer and
automation services, namely repair, training and installation
services. Used in CANADA since at least as early as 1999 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Installations et appareils de traitement de
l’information, nommément ordinateurs, ordinateurs personnels,
terminaux informatiques; périphériques; pièces d’ordinateurs et
mémoires d’ordinateurs; logiciels, nommément logiciels
techniques et scientifiques utilisés à des fins d’automatisation
industrielle et d’acquisition de données techniques, de commande
et d’opérations d’analyse; supports de données magnétiques et
électroniques; matériel informatique; réseaux informatiques;
imprimés, nommément livres, manuels et brochures ayant trait à
l’automatisation. SERVICES: Services de vente au détail en ligne,
par la poste et par téléphone offrant de l’équipement informatique
et des logiciels d’automatisation industrielle et d’acquisition, de
gestion et d’analyse de données scientifiques et techniques;
programmation dans le domaine du traitement des données, de la
programmation informatique, du développement et de l’ingénierie;
conseils en automatisation et conseils en ce qui concerne le choix
d’équipement informatique et de logiciels; services d’analyse de
systèmes et autres services d’informatique et d’automatisation,
nommément services de réparation, de formation et d’installation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,103,822. 2001/05/23. McComas Technologies AG,
Possartstrasse 20, 81679 München, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LubriCem 
WARES: Chemical substances used for hardening, surface-
refining, plating and coating of metals, namely metals; raw and
partly worked common metals, shaped metal parts, namely ores
of metal, shaped construction elements made of metal, namely,
windows, doors, beams, supports, braces, slikdes, metal pulleys
and springs; foundry moulds; metal junctions for pipes; metal
flanges, buckles of metal; castings (raw or partly worked),
ironmongery and small items of metal hardware, pipes and tubes
of metal; machines for the processing of metal, wood and
synthetic material, namely for cutting, drilling and pressing;
electric kitchen machines for chopping, grinding, machines for
cutting, machines for crushing, namely food processors, ice
crushers and parts therefore, parts, namely wearing parts of
aforementioned machines; bearings, slide bearings, sleeves and
castings as parts of machines; parts for large agricultural
equipment, namely agricultural machines and implements and
their parts and accessories; saws, saw blades, scissors, knifes as
parts of aforementioned machines; valves, valve-fittings, valve-
compressions and valve-membranes as parts of aforementioned
machines and as parts for the automobile industry; cutlery, hand
tools scythes, sickles; equipment for haircutting, namely shears
also electric; nail-clippers; surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely laparoscopes, endoscopes,
trocars, cannulas, cutters clamps, gouges, knives, clip appliers
and clips, tack appliers and tacks, applicators, needles, retractors,
snares, stylets, forceps, dissectors, scissors, amputation hooks,
osteotomes, saws, chisels and contractors, lancets, mallets,
pliers, hammers, rasps, spatulas and strippers, a full line of FDA
classes I and II exempt surgical instruments, namely, scalpels,
scalpel blades and handles, staplers, tackers, clip applied
electrocautery tools, forceps, needle holders, guides and drives,
graspers; vehicles for air and space-travel, namely airplanes and
space shuttles; automobiles, bicycles, parts of vehicles for land,
air and space-travel, namely valves, valve-fittings, valve-
compressions and valve-membranes as parts of automobiles;
firearms; parts of rifles, namely rifle barrels and firing mechanisms.
SERVICES: Repair or maintenance of tools, vehicles and all kinds
of machines; reconditioning of tools, vehicles and all kinds of
machines and all their wearing parts; plating and coating of
materials, namely metal treatment and hardening, metal surface
refinement; services of a chemist, namely for plating and coating
of materials, namely metals; technical consulting as well as
licensing. Priority Filing Date: November 29, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 87 754.4 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on May 03, 2001 under No. 300
87 754 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Substances chimiques utilisées pour le
durcissement, le raffinement des surfaces, le placage et le
revêtement des métaux, nommément métaux; métaux communs
non ouvrés et partiellement ouvrés, pièces métalliques profilées,
nommément minerais métalliques, éléments de construction faits
de profilés, nommément fenêtres, portes, poutres, supports,
pièces de renfort, glissières, poulies et ressorts métalliques;
moulage de fonderie; raccordements métalliques pour tuyaux;
brides en métal, boucles en métal; moulages (non ouvrés ou
partiellement ouvrés), quincaillerie de bâtiment et petits articles de
quincaillerie, tuyaux et tubes en métal; machines pour le
traitement du métal, du bois et de matériaux synthétiques,
nommément pour la coupe, le perçage et le pressage; machines
électriques de cuisine pour le hachage, le broyage, machines de
coupe, machines pour le broyage, nommément robots culinaires,
concasseurs de glace et pièces connexes, pièces, nommément
pièces d’usure des machines susmentionnées; roulements,
roulements à billes, manchons et pièces moulées comme pièces
de machines; pièces pour le matériel agricole, nommément
machines et outils agricoles et leurs pièces et accessoires; scies,
lames de scies, ciseaux, lames comme pièces des machines
susmentionnées; appareils de robinetterie, raccords de valve,
raccords à compression et membranes de robinets comme pièces
des machines susmentionnées et comme pièces pour l’industrie
automobile; coutellerie, outils à main faux, faucilles; équipement
pour la coupe des cheveux, nommément tondeuses aussi
tondeuses électriques; coupe-ongles; appareils et instruments
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément
laparoscopes, endoscopes, trocarts, canules, outils de coupe,
attaches de serrage, gouges, bistouris, applicateurs d’agrafes et
pinces, applicateurs d’agrafes et de broches, applicateurs,
aiguilles, écarteurs, anses, stylets, forceps, dissecteurs, ciseaux,
crochets pour amputation, ostéotomes, scies, ciseaux et
contracteurs, lancettes, maillets, pinces, marteaux, râpes,
spatules et tire-veines, une ligne complète d’instruments
chirurgicaux exclus des classes I et II de la FDA, nommément
scalpels, lames et poignées de scalpel, agrafeuses, outils
électrocautères à applicateur d’agrafes, forceps, porte-aiguilles,
guide, préhenseurs; véhicules pour voyages dans l’air et l’espace,
nommément avions et navettes spatiales; automobiles,
bicyclettes, pièces de véhicules pour voyages sur terre, dans l’air
et l’espace, nommément robinets, raccords de valve, raccords à
compression et membranes comme pièces d’automobiles; armes
à feu; pièces de carabines, nommément canons de carabine et
mécanismes de mise de feu. SERVICES: Réparation ou
maintenance d’outils, de véhicules et de machines de toute sorte;
remise en état d’outils, de véhicules et de machines de toute sorte
et de toutes leurs pièces d’usure; placage et revêtement de
matériaux, nommément traitement et durcissement des métaux,
raffinement des surfaces métalliques; services de chimiste,
nommément pour le placage et le revêtement des matériaux,
nommément des métaux; consultation technique, ainsi que
délivrance de licences. Date de priorité de production: 29
novembre 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 87 754.4
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
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le même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 03 mai 2001 sous le
No. 300 87 754 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,103,823. 2001/05/23. McComas Technologies AG,
Possartstrasse 20, 81679 München, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

McComas 
WARES: Chemical substances used for hardening, surface-
refining, plating and coating of metals, namely metals; raw and
partly worked common metals, shaped metal parts, namely ores
of metal, shaped construction elements made of metal, namely,
windows, doors, beams, supports, braces, slikdes, metal pulleys
and springs; foundry moulds; metal junctions for pipes; metal
flanges, buckles of metal; castings (raw or partly worked),
ironmongery and small items of metal hardware, pipes and tubes
of metal; machines for the processing of metal, wood and
synthetic material, namely for cutting, drilling and pressing;
electric kitchen machines for chopping, grinding, machines for
cutting, machines for crushing, namely food processors, ice
crushers and parts therefore, parts, namely wearing parts of
aforementioned machines; bearings, slide bearings, sleeves and
castings as parts of machines; parts for large agricultural
equipment, namely agricultural machines and implements and
their parts and accessories; saws, saw blades, scissors, knifes as
parts of aforementioned machines; valves, valve-fittings, valve-
compressions and valve-membranes as parts of aforementioned
machines and as parts for the automobile industry; cutlery, hand
tools scythes, sickles; equipment for haircutting, namely shears
also electric; nail-clippers; surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely laparoscopes, endoscopes,
trocars, cannulas, cutters clamps, gouges, knives, clip appliers
and clips, tack appliers and tacks, applicators, needles, retractors,
snares, stylets, forceps, dissectors, scissors, amputation hooks,
osteotomes, saws, chisels and contractors, lancets, mallets,
pliers, hammers, rasps, spatulas and strippers, a full line of FDA
classes I and II exempt surgical instruments, namely, scalpels,
scalpel blades and handles, staplers, tackers, clip applied
electrocautery tools, forceps, needle holders, guides and drives,
graspers; vehicles for air and space-travel, namely airplanes and
space shuttles; automobiles, bicycles, parts of vehicles for land,
air and space-travel, namely valves, valve-fittings, valve-
compressions and valve-membranes as parts of automobiles;
firearms; parts of rifles, namely rifle barrels and firing mechanisms.
SERVICES: Repair or maintenance of tools, vehicles and all kinds
of machines; reconditioning of tools, vehicles and all kinds of
machines and all their wearing parts; plating and coating of
materials, namely metal treatment and hardening, metal surface
refinement; services of a chemist, namely for plating and coating
of materials, namely metals; technical consulting as well as
licensing. Priority Filing Date: November 29, 2000, Country:

GERMANY, Application No: 300 87 756.0 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on May 03, 2001 under No. 300
87 756 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Substances chimiques utilisées pour le
durcissement, le raffinement des surfaces, le placage et le
revêtement des métaux, nommément métaux; métaux communs
non ouvrés et partiellement ouvrés, pièces métalliques profilées,
nommément minerais métalliques, éléments de construction faits
de profilés, nommément fenêtres, portes, poutres, supports,
pièces de renfort, glissières, poulies et ressorts métalliques;
moulage de fonderie; raccordements métalliques pour tuyaux;
brides en métal, boucles en métal; moulages (non ouvrés ou
partiellement ouvrés), quincaillerie de bâtiment et petits articles de
quincaillerie, tuyaux et tubes en métal; machines pour le
traitement du métal, du bois et de matériaux synthétiques,
nommément pour la coupe, le perçage et le pressage; machines
électriques de cuisine pour le hachage, le broyage, machines de
coupe, machines pour le broyage, nommément robots culinaires,
concasseurs de glace et pièces connexes, pièces, nommément
pièces d’usure des machines susmentionnées; roulements,
roulements à billes, manchons et pièces moulées comme pièces
de machines; pièces pour le matériel agricole, nommément
machines et outils agricoles et leurs pièces et accessoires; scies,
lames de scies, ciseaux, lames comme pièces des machines
susmentionnées; appareils de robinetterie, raccords de valve,
raccords à compression et membranes de robinets comme pièces
des machines susmentionnées et comme pièces pour l’industrie
automobile; coutellerie, outils à main faux, faucilles; équipement
pour la coupe des cheveux, nommément tondeuses aussi
tondeuses électriques; coupe-ongles; appareils et instruments
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément
laparoscopes, endoscopes, trocarts, canules, outils de coupe,
attaches de serrage, gouges, bistouris, applicateurs d’agrafes et
pinces, applicateurs d’agrafes et de broches, applicateurs,
aiguilles, écarteurs, anses, stylets, forceps, dissecteurs, ciseaux,
crochets pour amputation, ostéotomes, scies, ciseaux et
contracteurs, lancettes, maillets, pinces, marteaux, râpes,
spatules et tire-veines, une ligne complète d’instruments
chirurgicaux exclus des classes I et II de la FDA, nommément
scalpels, lames et poignées de scalpel, agrafeuses, outils
électrocautères à applicateur d’agrafes, forceps, porte-aiguilles,
guide, préhenseurs; véhicules pour voyages dans l’air et l’espace,
nommément avions et navettes spatiales; automobiles,
bicyclettes, pièces de véhicules pour voyages sur terre, dans l’air
et l’espace, nommément robinets, raccords de valve, raccords à
compression et membranes comme pièces d’automobiles; armes
à feu; pièces de carabines, nommément canons de carabine et
mécanismes de mise de feu. SERVICES: Réparation ou
maintenance d’outils, de véhicules et de machines de toute sorte;
remise en état d’outils, de véhicules et de machines de toute sorte
et de toutes leurs pièces d’usure; placage et revêtement de
matériaux, nommément traitement et durcissement des métaux,
raffinement des surfaces métalliques; services de chimiste,
nommément pour le placage et le revêtement des matériaux,
nommément des métaux; consultation technique, ainsi que
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délivrance de licences. Date de priorité de production: 29
novembre 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 87 756.0
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 03 mai 2001 sous le
No. 300 87 756 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,103,824. 2001/05/23. McComas Technologies AG,
Possartstrasse 20, 81679 München, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

UltraCem 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemical substances used for hardening, surface-
refining, plating and coating of metals, namely metals; raw and
partly worked common metals, shaped metal parts, namely ores
of metal, shaped construction elements made of metal, namely,
windows, doors, beams, supports, braces, slikdes, metal pulleys
and springs; foundry moulds; metal junctions for pipes; metal
flanges, buckles of metal; castings (raw or partly worked),
ironmongery and small items of metal hardware, pipes and tubes
of metal; machines for the processing of metal, wood and
synthetic material, namely for cutting, drilling and pressing;
electric kitchen machines for chopping, grinding, machines for
cutting, machines for crushing, namely food processors, ice
crushers and parts therefore, parts, namely wearing parts of
aforementioned machines; bearings, slide bearings, sleeves and
castings as parts of machines; parts for large agricultural
equipment, namely agricultural machines and implements and
their parts and accessories; saws, saw blades, scissors, knifes as
parts of aforementioned machines; valves, valve-fittings, valve-
compressions and valve-membranes as parts of aforementioned
machines and as parts for the automobile industry; cutlery, hand
tools scythes, sickles; equipment for haircutting, namely shears
also electric; nail-clippers; surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely laparoscopes, endoscopes,
trocars, cannulas, cutters clamps, gouges, knives, clip appliers
and clips, tack appliers and tacks, applicators, needles, retractors,
snares, stylets, forceps, dissectors, scissors, amputation hooks,
osteotomes, saws, chisels and contractors, lancets, mallets,
pliers, hammers, rasps, spatulas and strippers, a full line of FDA
classes I and II exempt surgical instruments, namely, scalpels,
scalpel blades and handles, staplers, tackers, clip applied
electrocautery tools, forceps, needle holders, guides and drives,
graspers; vehicles for air and space-travel, namely airplanes and
space shuttles; automobiles, bicycles, parts of vehicles for land,
air and space-travel, namely valves, valve-fittings, valve-
compressions and valve-membranes as parts of automobiles;
firearms; parts of rifles, namely rifle barrels and firing mechanisms.
SERVICES: Repair or maintenance of tools, vehicles and all kinds
of machines; reconditioning of tools, vehicles and all kinds of

machines and all their wearing parts; plating and coating of
materials, namely metal treatment and hardening, metal surface
refinement; services of a chemist, namely for plating and coating
of materials, namely metals; technical consulting as well as
licensing. Priority Filing Date: November 29, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 87 753.6 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on May 03, 2001 under No. 300
87 753 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substances chimiques utilisées pour le
durcissement, le raffinement des surfaces, le placage et le
revêtement des métaux, nommément métaux; métaux communs
non ouvrés et partiellement ouvrés, pièces métalliques profilées,
nommément minerais métalliques, éléments de construction faits
de profilés, nommément fenêtres, portes, poutres, supports,
pièces de renfort, glissières, poulies et ressorts métalliques;
moulage de fonderie; raccordements métalliques pour tuyaux;
brides en métal, boucles en métal; moulages (non ouvrés ou
partiellement ouvrés), quincaillerie de bâtiment et petits articles de
quincaillerie, tuyaux et tubes en métal; machines pour le
traitement du métal, du bois et de matériaux synthétiques,
nommément pour la coupe, le perçage et le pressage; machines
électriques de cuisine pour le hachage, le broyage, machines de
coupe, machines pour le broyage, nommément robots culinaires,
concasseurs de glace et pièces connexes, pièces, nommément
pièces d’usure des machines susmentionnées; roulements,
roulements à billes, manchons et pièces moulées comme pièces
de machines; pièces pour le matériel agricole, nommément
machines et outils agricoles et leurs pièces et accessoires; scies,
lames de scies, ciseaux, lames comme pièces des machines
susmentionnées; appareils de robinetterie, raccords de valve,
raccords à compression et membranes de robinets comme pièces
des machines susmentionnées et comme pièces pour l’industrie
automobile; coutellerie, outils à main faux, faucilles; équipement
pour la coupe des cheveux, nommément tondeuses aussi
tondeuses électriques; coupe-ongles; appareils et instruments
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément
laparoscopes, endoscopes, trocarts, canules, outils de coupe,
attaches de serrage, gouges, bistouris, applicateurs d’agrafes et
pinces, applicateurs d’agrafes et de broches, applicateurs,
aiguilles, écarteurs, anses, stylets, forceps, dissecteurs, ciseaux,
crochets pour amputation, ostéotomes, scies, ciseaux et
contracteurs, lancettes, maillets, pinces, marteaux, râpes,
spatules et tire-veines, une ligne complète d’instruments
chirurgicaux exclus des classes I et II de la FDA, nommément
scalpels, lames et poignées de scalpel, agrafeuses, outils
électrocautères à applicateur d’agrafes, forceps, porte-aiguilles,
guide, préhenseurs; véhicules pour voyages dans l’air et l’espace,
nommément avions et navettes spatiales; automobiles,
bicyclettes, pièces de véhicules pour voyages sur terre, dans l’air
et l’espace, nommément robinets, raccords de valve, raccords à
compression et membranes comme pièces d’automobiles; armes
à feu; pièces de carabines, nommément canons de carabine et
mécanismes de mise de feu. SERVICES: Réparation ou
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maintenance d’outils, de véhicules et de machines de toute sorte;
remise en état d’outils, de véhicules et de machines de toute sorte
et de toutes leurs pièces d’usure; placage et revêtement de
matériaux, nommément traitement et durcissement des métaux,
raffinement des surfaces métalliques; services de chimiste,
nommément pour le placage et le revêtement des matériaux,
nommément des métaux; consultation technique, ainsi que
délivrance de licences. Date de priorité de production: 29
novembre 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 87 753.6
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 03 mai 2001 sous le
No. 300 87 753 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,103,914. 2001/05/23. HOLCIM IP AG, 8750 Glarus,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

WARES: Building materials (non metallic), including concrete,
cement and clinker; components and additives for the
aforementioned products, particularly aggregates for concrete;
non-metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen;
non metallic transportable buildings; monuments, not of metal.
Priority Filing Date: December 14, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 14767/2000 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction (non métalliques), y
compris béton, ciment et clinker; composants et additifs pour les
produits susmentionnés, particulièrement granulats pour béton;
tuyauterie rigide non métallique pour la construction; asphalte,
brai et bitume; bâtiments transportables non métalliques;
monuments, non métalliques. Date de priorité de production: 14
décembre 2000, pays: SUISSE, demande no: 14767/2000 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,172. 2001/05/25. BUD ANTLE, INC., P.O. Box 1759,
Salinas, California 93902, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

 

The right to the exclusive use of the word CALIFORNIA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fresh vegetables, namely celery. (2) Fresh fruits and
vegetables; fresh vegetables, namely lettuce and cauliflower.
Used in CANADA since at least as early as February 09, 2000 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CALIFORNIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Légumes frais, nommément céleris. (2)
Fruits et légumes frais; légumes frais, nommément laitue et chou-
fleur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09
février 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,104,228. 2001/05/25. eCommerce Industries, Inc. ( a Delaware
Corporation ), 2070 Chain Bridge Road, Suite 650, Vienna
Virginia 22182, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word ECOMMERCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line retail store services featuring a wide variety
of office supplies, office products, office furniture, computers and
computer related supplies and products, janitorial and sanitation
supplies and other product categories; product management
services for others, including receipt, processing, tracking,
monitoring and fulfillment of merchandise orders placed by
consumers and businesses; customer service support services for
others, including on-line and off-line order intake, tracking,
monitoring, fulfillment, and return of products and product
information requests; and other business consulting services in
the fields of electronic commerce, namely, providing others with
business advice regarding the sale and purchase of office
supplies, office products, office furniture, computers and computer
related supplies and products, janitorial and sanitation supplies
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and other product categories; business consulting services; and
providing electronic commerce solutions and other related
services for the office products industry. Priority Filing Date:
December 14, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/181,991 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ECOMMERCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail en ligne offrant une
vaste gamme d’articles de bureau, de matériel de bureau, de
meubles de bureau, d’ordinateurs et d’accessoires et de produits
informatiques, de produits d’entretien et d’hygiène et d’autres
catégories de produits; services de gestion des produits pour des
tiers, y compris la réception, le traitement, le repérage et la
surveillance des commandes de marchandises passées par les
clients et les commerces; service de soutien à la clientèle pour des
tiers, y compris la prise, le repérage, la surveillance et le
traitement des commandes en ligne et hors ligne, et le retour de
produits et les demandes d’information sur les produits; et autres
services de conseil commercial dans le domaine du commerce
électronique, nommément fourniture à des tiers de conseils
commerciaux concernant la vente et l’achat d’articles de bureau,
de matériel de bureau, de meubles de bureau, d’ordinateurs et
d’accessoires et de produits informatiques, de produits d’entretien
et d’hygiène et d’autres catégories de produits; services de conseil
commercial; et fourniture de solutions pour le commerce
électronique et d’autres services connexes à l’industrie du
matériel de bureau. Date de priorité de production: 14 décembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
181,991 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,104,251. 2001/05/25. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Confectionery, namely, chewing gum. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,271. 2001/05/28. MIZUNO KABUSHIKI KAISHA (Mizuno
Corporation), a Corporation of Japan, No. 1-23, Kitahama 4-
chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Clothing; namely baseball uniforms, baseball
stockings, baseball undershirts, baseball under stocking, baseball
sliding pants, badminton shirts, badminton pants & shorts,
badminton skirts, tennis jackets, tennis shirts, tennis pants, tennis
shorts & skirts, table tennis jackets, table tennis pants & shorts,
table tennis shirts, basketball shirts, basketball pants, basketball
jerseys, golf shirts, golf vests, golf jackets, golf pants, golf socks,
golf raincoats, golf rain jackets & pants, golf sweaters, rugby
shirts, rugby pants, football jackets, football pants, football shirts,
football hose (socks and stockings), volleyball jackets, volleyball
warm-up shirts, volleyball warm-up pants, volleyball shirts,
volleyball pants, ski jackets, ski pants, ski anorak coats, ski jump
suits, ski stockings and socks; skate suits, boxing trunks, boxing
shirts, wrestling uniforms, track & field shirts, track & field pants,
track & field warm-up shirts, track & field warm-up pants,
gymnastic shirts, gymnastic pants, mountaineering jackets,
mountaineering shirts, mountaineering pants, mountaineering
socks, mountaineering breeches, mountaineering anoraks,
bowling shirts, judo uniforms (coats, pants, belts), judo under wear
(for women), karate uniforms (coats, pants, belts), karate under
wear (for women), kendo uniforms (coats, pants, belts), swim
pants, swim suits, handball shirts, handball pants, soccer shirts,
soccer pants, wet suits, water ski jackets; suits, coats, jackets,
shirts, underwears, T-shirts, shorts, sweat shirts, sweat pants,
gloves, polo shirts, blousons, vests, cardigans, trousers, slacks,
short pants, socks and hose, rain wears, skirts, culottes and wind
protection jackets. (2) Footwear; namely baseball shoes, softball
shoes, badminton shoes, tennis shoes, table tennis shoes,
basketball shoes, golf shoes, football shoes, volleyball shoes,
hockey shoes, archery shoes, handball shoes, ski boots, after ski
boots, ice skate boots, wrestling shoes, running shoes, track and
field shoes, mountain climbing shoes and boots, gymnastic shoes,
weight lifting shoes, boxing shoes, soccer shoes, rugby shoes,
cross training shoes, racket ball shoes and squash shoes. (3)
Caps and hats; namely baseball caps, tennis caps, golf caps, golf
sun visors, ski caps, swim caps. Proposed Use in CANADA on
wares.



Vol. 50, No. 2536 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

04 juin 2003 90 June 04, 2003

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tenues de base-
ball, bas de base-ball, gilets de corps de base-ball, sous-bas de
base-ball, caleçons de protection de base-ball, chemises de
badminton, pantalons et shorts de badminton, jupes de
badminton, blousons de tennis, chemises de tennis, pantalons de
tennis, shorts et jupes de tennis, vestes de tennis de table,
pantalons et shorts de tennis de table, chemises de tennis de
table, maillots de basket-ball, culottes de basket-ball, maillots de
basket-ball, chemises de golf, gilets de golf, vestes de golf,
pantalons de golf, chaussettes de golf, imperméables de golf,
vestes et pantalons de golf contre la pluie, chandails de golf,
maillots de rugby, pantalons de rugby, blousons de football,
pantalons de football, chemises de football, bas de football
(chaussettes et bas), vestes de volley-ball, hauts de survêtement
de volley-ball, bas de survêtement de volley-ball, gilets de volley-
ball, culottes de volley-ball, vestes de ski, pantalons de ski,
manteaux-anoraks de ski, combinaisons-pantalons de ski, mi-
chaussettes et chaussettes de ski; tenues de patin, caleçons de
boxeur, chemises de boxeur, tenues de lutteur, maillots
d’athlétisme, pantalons d’athlétisme, hauts de survêtement de
sports sur piste, bas de survêtement de sports sur piste, maillots
de gymnastique, pantalons de gymnastique, vestes d’alpinisme,
chemises d’alpinisme, pantalons d’alpinisme, chaussettes
d’alpinisme, culottes d’alpinisme, anoraks d’alpinisme, chemises
pour quilles, tenues de judo (vestes, pantalons, ceintures), sous-
vêtements de judo (pour femmes), tenues de karaté (vestes,
pantalons, ceintures), sous-vêtements de karaté (pour femmes),
tenues de kendo (vestes, pantalons, ceintures), culottes de bain,
maillots de bain, gilets de hand-ball, pantalons de hand-ball,
chandails de soccer, pantalons de soccer, vêtements
isothermiques, vestes de ski nautique; costumes, manteaux,
vestes, chemises, sous-vêtements, tee-shirts, shorts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, gants, polos,
blousons, gilets, cardigans, pantalons, pantalons sport, pantalons
courts, chaussettes et bas, jupes, jupes-culottes et blousons. (2)
Articles chaussants, nommément chaussures de base-ball,
chaussures de softball, chaussures de badminton, chaussures de
tennis, chaussures de tennis de table, chaussures de basket-ball,
chaussures de golf, chaussures de football, chaussures de volley-
ball, chaussures de hockey, chaussures de tir à l’arc, chaussures
de hand-ball, chaussures de ski, chaussures après-ski, bottines
de patin à glace, chaussures de lutteur, chaussures de course,
chaussures de sport sur piste, souliers et bottes d’escalade,
chaussures de gymnastique, chaussures d’haltérophilie,
chaussures de boxe, chaussures de soccer, chaussures de rugby,
chaussures d’entraînement en parcours, chaussures de racquet-
ball et chaussures de squash. (3) Casquettes et chapeaux,
nommément casquettes de base-ball, casquettes de tennis,
casquettes de golf, visières cache-soleil de golf, casquettes de
skieur, bonnets de bain. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,104,349. 2001/05/31. Northeast Alberta Community Board for
Persons with Developmental Disabilities (P.D.D.), Contact: Dr.
Alex Hillyard, P.O. Box 312, #242, 5025 - 49th Avenue, St. Paul,
ALBERTA, T0A3A4 
 

The right to the exclusive use of the word Community is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: cups, pens, pencils, hats, letterhead, envelopes,
business cards, small clocks, plaques, pins, vests, posters,
pamphlets, water bottles, note cards, bags, vases. SERVICES:
For use with community education seminars, public
announcements and advertisments, information displays, videos,
recognition awards, and website information that supports
inclusionof individuals with developmental disabilities in all
aspects of their communities. Used in CANADA since November
16, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Community en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tasses, stylos, crayons, chapeaux, en-tête de
lettres, enveloppes, cartes d’affaires, pendulettes, plaques,
épingles, gilets, affiches, dépliants, bidons, cartes de
correspondance, sacs, vases. SERVICES: Pour utilisation avec
des séminaires d’éducation communautaire, des annonces
publiques et des publicités, des affichages, des vidéos, des
attestations de mérite et de l’information de site Web de type
communautaire à l’appui des personnes souffrant de troubles du
développement dans tous les secteurs de leur communauté.
Employée au CANADA depuis 16 novembre 2000 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,104,439. 2001/05/28. BERENTZEN DISTILLERS
INTERNATIONAL GMBH, Ritterstrasse 7, 49740 Haselünne,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Spirits distilled from corn liquor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eaux-de-vie à base de liqueur de maïs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,442. 2001/05/28. THE EVANGELICAL ALLIANCE
MISSION OF CANADA, INC., P.O. Box 56030, Calgary,
ALBERTA, T2E8K5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
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The right to the exclusive use of the words CANADA and
MISSION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Religious missionary services. Used in CANADA
since at least as early as July 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et MISSION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de missionnaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2000 en liaison avec les
services.

1,104,443. 2001/05/28. DAKO A/S, Produktionsvej 42, 2600
Glostrup, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PHARMDX 
WARES: Chemical reagents and diagnostic preparations for
scientific or research use or for use in laboratory analysis;
chemical reagents and diagnostic preparations for clinical use or
for medical or veterinary laboratory use; assays to identify cancer
diseases in humans. SERVICES: Instruction, education and
technical support relating to the administration, use and analysis
of standardized, validated and regulatoraly approved diagnostic
tests for targeted therapies in the field of medical care. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Réactifs chimiques et préparations de
diagnostic pour utilisation à des fins scientifiques ou de recherche
ou pour l’analyse en laboratoire; réactifs chimiques et
préparations de diagnostic pour usage clinique ou pour utilisation
en laboratoire médical ou laboratoire vétérinaire; épreuves
biologiques permettant de dépister le cancer chez les humains.
SERVICES: Enseignement, éducation et soutien technique ayant
trait à l’administration, à l’utilisation et à l’analyse d’examens de
diagnostic normalisés, validés et approuvés de façon
réglementaire, visant les thérapies dans le domaine des soins
médicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,104,445. 2001/05/28. ENCODA SYSTEMS, INC., a Delware
Corporation, 1999 Broadway, Suite 4000, Denver, Colorado
80202-3050, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Computer software for managing, monitoring, and
automating the buying and selling of advertising, programming,
advertising traffic, and accounting and billing for advertising
agencies and in the broadcast, cable, wireless, and direct
broadcast by satellite industries; computer software used for
automating and integrating sales and market research tasks,
monitoring inventory, tracking production, electronic mail, word
processing, graphics, spreadsheets, and scheduler programs, for
use in the broadcast, cable, wireless, and direct broadcast by
satellite industries; computer systems comprising hardware and
software for controlling and monitoring switching systems for
television and/or radio signals; broadcast automation hardware;
broadcast automation software; computer terminals and
components therefor, video display screens, printers, keyboards,
and communication interface units for use in broadcast buying
service. SERVICES: Business consulting services relating to
business management, advertising, programming, advertising
traffic, accounting, billing, automating, and integrating sales and
market research tasks, monitoring advertising and programming
inventory, and tracking production in the advertising, broadcast,
media-buying, public relations, cable, wireless, direct broadcast
by satellite, television, radio, satellite, and telecommunications
industries; computer consultation services, designing,
programming, and upgrading computer software for the
advertising, media-buying, and public relations industries;
information storage and retrieval services in the field of
broadcasting, cable, wireless, and direct broadcast by satellite;
computer time-sharing and file transfer services in the field of
broadcasting, cable, wireless, and direct broadcast by satellite.
Used in CANADA since at least as early as December 31, 2000
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion, la surveillance et
l’automatisation de l’achat et de la vente de publicité, la
programmation, la circulation de publicité, et la comptabilité et la
facturation pour des agences de publicité et pour les industries de
la diffusion, du câble, du sans fil et de la radiodiffusion directe par
satellite; logiciels utilisés pour l’automatisation et l’intégration des
tâches liées aux ventes et aux études de marché, la surveillance
de l’inventaire, le suivi de la production, logiciels de courrier
électronique, de traitement de texte, de graphisme, tableurs et
logiciels de planification, pour utilisation dans les industries de la
diffusion, du câble, du sans fil et de la radiodiffusion directe par
satellite; systèmes informatiques comprenant du matériel
informatique et des logiciels pour la commande et la surveillance
des systèmes de commutation des signaux télévision et/ou radio;
matériel informatique de diffusion automatisée; logiciels de
diffusion automatisée; terminaux informatiques et composants
connexes, écrans de visualisation, imprimantes, claviers et
modules d’interface de communication pour utilisation dans un
service d’achat de diffusion. SERVICES: Services de consultation
commerciale concernant la gestion des affaires, la publicité, la
programmation, la fréquentation, la comptabilité, la facturation,
l’automatisation et l’intégration des tâches liées aux ventes et aux 
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études de marché, surveillance du stock de publicités et de
programme et suivi de la production dans les industries de la
publicité, de la diffusion, de l’achat de médias, des relations
publiques, de la câblodiffusion, de la diffusion sans fil, de la
diffusion directe par satellite, de la télévision, de la radio, des
satellites et des télécommunications; services de consultation
informatique, conception, programmation et mise à niveau de
logiciels destinés aux secteurs de la publicité, de l’achat de
médias et des relations publiques; services de stockage et de
recherche d’information dans le domaine de la diffusion, de la
câblodiffusion, de la diffusion sans fil et de la diffusion directe par
satellite; services de partage de temps d’ordinateur et de transfert
dans le domaine de la diffusion, de la câblodiffusion, de la
diffusion sans fil et de la diffusion directe par satellite. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,104,593. 2001/05/29. INDEPENDENT ELECTRICITY
MARKET OPERATOR, 655 Bay Street, Suite 410, P.O. Box 1,
Toronto, ONTARIO, M5G2K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The colour tan is claimed as a feature of the mark, namely the
letter "e" is lined with tan colour.

The right to the exclusive use of the words SOCIÉTÉ
INDÉPENDANTE DE GESTION DU MARCHÉ DE
L’ÉLECTRICITÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of forecasting electricity supply
requirements, collecting offers of competing electricity suppliers
and bids of purchasers, settling electricity trades, scheduling and
dispatching generation and transmission of electricity to match
customer needs, and managing electricity systems for others.
Proposed Use in CANADA on services.

La couleur marron est revendiquée comme une caractéristique de
la marque, nommément les hachures de la lettre "e" représentent
la couleur marron.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOCIÉTÉ INDÉPENDANTE
DE GESTION DU MARCHÉ DE L’ÉLECTRICITÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prévision des besoins
d’approvisionnement en électricité, collecte d’offres de
fournisseurs d’électricité concurrents et de soumissions
d’acheteurs, maintien du commerce de l’électricité,
ordonnancement et régulation de la production et de la
transmission de l’électricité de façon à répondre aux besoins des
consommateurs, et gestion de systèmes d’électricité pour des
tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,104,649. 2001/05/29. Chrome Systems Corporation, a
Delaware corporation, 700 NE Multnomah Street, Suite 1500,
Portland, Oregon 97232, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

DRIVING AUTOMOTIVE COMMERCE 
The right to the exclusive use of the word AUTOMOTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing temporary use of on-line non-
downloadable interactive software accessed via a global
computer network for use in configuring, receiving and sending
requests for vehicle quotes and quotes for automobiles, ordering,
pricing and purchasing of vehicles. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTOMOTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’utilisation temporaire de logiciels
interactifs en ligne non téléchargeables accessibles au moyen
d’un réseau informatique mondial, à utiliser dans la configuration,
la réception et l’envoi de demandes de prix de véhicules et de prix
d’automobiles, la commande, l’établissement des prix et l’achat de
véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,104,725. 2001/05/30. MAJOR LEAGUE LACROSSE LLC, One
Meadowlands Plaza, Suite 1501, East Rutherford, New York
07073, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LONG ISLAND LIZARDS 
The right to the exclusive use of LONG ISLAND with respect to
services is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Clothing namely, t-shirts, tank tops, sweatshirts,
sweatpants, pullovers, shirts, gloves, jackets, coats, overcoats,
rain coats, robes, jogging suits, exercise pants, exercise suits,
costumes, swimsuits, athletic uniforms, jerseys, boxer shorts,
short pants, gym shorts, wristbands, neckties; headgear namely,
bandannas, headbands, caps, hats; footwear namely, shoes,
slipper socks, sneakers, boots and athletic shoes. (2) Printed
matter and stationery, namely, calendars, temporary tattoos,
stickers, decals, iron-on or plastic transfers, bumper stickers, note
cards, postcards, picture postcards, blank cards, record cards,
score cards, trading cards, playing cards, scrapbooks, note pads,
paper note tablets, writing tablets, notebooks, folders, bookmarks,
paper pennants, binders, writing paper, envelopes, appointment
books, address books, desk pads and paper tags, passport
holders, personal organizers, desk top organizers, organizers for
stationery use and stationery-type portfolios, paper flags, paper
banners, photograph and coin albums; photographic prints;
photographs; lithographs; picture books; paper and cardboard
picture mounts; printed paper signs; clip boards; tour books and
programs; magazines, leaflets, journals, newsletters, booklets,
pamphlets, brochures and printed schedules, all of the aforesaid
feature the sport of lacrosse, books and posters; sporting goods
and toys, namely, action figures, balloons, lacrosse balls, lacrosse
shoulder pads, lacrosse rib pads, lacrosse arm guards, lacrosse
sticks, lacrosse shafts, lacrosse goals, lacrosse gloves, bats,
lacrosse ball bags, protective padding for playing lacrosse, face
masks for lacrosse, athletic mouth guards, athletic supporters,
athletic tape, shoulder pad elastic for athletic use, shoulder pad
laces and lacelocks for athletic use, throat protectors for athletic
use, elbow guards and pads for athletic use, hand pads for athletic
use, knee guards and pads for athletic use, leg guards and
weights for athletic use, shin guards and pads for athletic use,
sportballs, beach balls, board games, bobble head dolls,
computer game programs, computer video games, dolls, golf
balls, golf club head covers, golf clubs, golf tees, handheld unit for
playing video games, inflatable sports toys, jigsaw puzzles, kites,
puppets, puzzles, stuffed animals, stuffed toys, teddy bears, toy
banks, video game cartridges, video game machines for use with
televisions and children’s spool-like toys made out of two wooden
or plastic discs connected in the center to which a string is
attached. SERVICES: (1) Entertainment services namely,
professional lacrosse games, competitions and exhibitions. (2)
Retail services related to the sale of clothing, bags, printed
materials, sporting goods, toys and games. Priority Filing Date:
April 04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/237,847 in association with the same kind of
wares (1); April 04, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/237,838 in association with the
same kind of services (1). Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de LONG ISLAND with respect to
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
pulls, chemises, gants, blousons, manteaux, paletots,
imperméables, peignoirs, tenues de jogging, pantalons
d’exercice, survêtements d’exercice, costumes, maillots de bain,
uniformes d’athlétisme, jerseys, caleçons boxeur, pantalons

courts, shorts de gymnastique, serre-poignets, cravates; coiffures,
nommément bandanas, bandeaux, casquettes, chapeaux; articles
chaussants, nommément chaussures, chaussettes-pantoufles,
espadrilles, bottes et chaussures d’athlétisme. (2) Imprimés et
papeterie, nommément calendriers, tatouages temporaires,
autocollants, décalcomanies, décalcomanies au fer chaud ou en
plastique, autocollants pour pare-chocs, cartes de
correspondance, cartes postales, cartes postales illustrées, cartes
vierges, fiches d’enregistrement, cartes de pointage, cartes à
échanger, cartes à jouer, albums à coupures, blocs-notes, blocs
de papier, blocs-correspondance, cahiers, chemises, signets,
fanions en papier, reliures, papier à écrire, enveloppes, carnets de
rendez-vous, carnets d’adresses, sous-mains et étiquettes en
papier, porte-passeports, agendas électroniques, classeurs de
bureau, classeurs à compartiments pour papeterie et porte-
documents, drapeaux en papier, banderoles en papier, albums à
photographies et à pièces de monnaie; épreuves
photographiques; photographies; lithographies; livres d’images;
montures d’images en papier et en carton; panneaux d’affichage
en papier imprimés; planchettes à pince; guides et programmes
touristiques; magazines, dépliants, revues, bulletins, livrets,
dépliants, brochures et horaires imprimés, tous les articles
susmentionnés ont pour sujet le sport de crosse, livres et affiches;
articles de sport et jouets, nommément figurines d’action, ballons,
balles de crosse, épaulières de crosse, protège-côtes de crosse,
protège-bras de crosse, bâtons de crosse, bâtons de crosse, buts
de crosse, gants de crosse, bâtons, sacs pour balles de crosse,
rembourrage de protection pour jouer à la crosse, masques
faciaux de crosse, protecteurs buccaux d’athlétisme, suspensoirs
d’athlète, ruban d’athlétisme, élastiques d’épaulières d’athlète,
lacets et dispositifs de blocage de lacets d’épaulières d’athlète,
protège-gorge d’athlète, coudières et protecteurs d’athlète,
protège-mains d’athlète, genouillères et protecteurs d’athlète,
jambières et poids pour athlètes, protège-tibias et protecteurs
d’athlète, ballons de sport, ballons de plage, jeux de table,
poupées à tête branlante, ludiciels, jeux vidéo informatiques,
poupées, balles de golf, housses de bâton de golf, bâtons de golf,
tés de golf, appareil à main pour jouer à des jeux vidéo, jouets de
sport gonflables, casse-tête, cerfs-volants, marionnettes, casse-
tête, animaux rembourrés, jouets rembourrés, oursons en
peluche, tirelires, cartouches de jeux vidéo, machines de jeux
vidéo pour utilisation avec téléviseurs et jouets de type bobine
pour enfants composés de deux disques en bois ou en plastique
reliés au centre et auxquels est fixée une ficelle. SERVICES: (1)
Services de divertissement, nommément parties, jeux, concours
et démonstrations de crosse professionnelle. (2) Services de
vente de détail concernant la vente de vêtements, sacs, imprimés,
articles de sport, jouets et jeux. Date de priorité de production: 04
avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
237,847 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 04
avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
237,838 en liaison avec le même genre de services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,104,895. 2001/06/01. Busch Entertainment Corporation (A
Delaware Corporation), One Busch Place, 202-6, St. Louis,
Missouri, 63118, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

$CDN@PAR 
The right to the exclusive use of CDN and @PAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Amusement park services rendered via the
distribution of a discount admission pass. Used in CANADA since
at least as early as January 01, 2000 on services. Priority Filing
Date: May 03, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/250798 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
29, 2002 under No. 2,642,077 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CDN et PAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de parc d’amusement fournis au moyen de
la distribution de billets d’entrée à rabais. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 03 mai 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/250798 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No.
2,642,077 en liaison avec les services.

1,105,032. 2001/06/01. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SOLEIL LUMIERE 
WARES: Cosmetics, namely face powder, bronzing powder,
skinhighlighter namely, sheer, light gel cream imparting a powdery
bronze finish. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément poudre de riz,
poudres de bronzage; produits de mise en valeur de la peau,
nommément pure crème gélifiée donnant un fini poudreux bronze.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,077. 2001/06/04. PEPSICO, INC. a Corporation of the
State of North Carolina, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New
York 10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

 

WARES: Soft drinks. Priority Filing Date: January 19, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
196,969 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 13, 2001 under
No. 2,506,827 on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Date de priorité de
production: 19 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/196,969 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001 sous le No. 2,506,827 en
liaison avec les marchandises.

1,105,126. 2001/06/07. Pseudo Interactive Inc., 80 Bloor Street
West, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5S2V1 

CEL DAMAGE 
The right to the exclusive use of the word DAMAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer game cartridges, Computer game cassettes,
Computer game discs, Computer game instruction manuals,
Computer game programs, Computer game software, Video
games, Video game cartridges, Video game discs, Video game
software. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DAMAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartouches de jeux informatiques, cassettes
de jeux informatiques, disques de jeux informatiques, manuels
d’instructions de jeux informatiques, ludiciels, jeux vidéo,
cartouches de jeux vidéo, disques de jeux vidéo, logiciels de jeux
vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,105,186. 2001/06/04. Configura Sverige AB, P.O. Box 306, S-
581 02 Linköping, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Computers, prerecorded magnetic and optical data
carriers containing computer software having three modules,
namely, a calculating module, a visualizing module and an
assisting module to provide a drawing, a complete material
specification and a price quotation when processing an order or
question for a product; printing type, printing blocks, printing
paper, notepaper and notebook paper; and manuals, printed
guides and printed instructional, educational and teaching
materials for use in operating software programs. Used in
CANADA since at least as early as February 12, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs, supports de données
magnétiques et optiques préenregistrés contenant des logiciels
constitués de modules, nommément un module de calcul, un
module d’affichage et un module d’aide permettant d’exécuter un
dessin, un devis de matériel complet et une proposition de prix lors
du traitement d’une commande ou d’une demande portant sur un
produit; caractères et blocs d’impression, clichés d’imprimerie,
papier à imprimer, papier à écrire et papier pour cahiers; et
manuels, guides imprimés et matériel d’enseignement imprimé,
matériel pédagogique et didactique ayant trait à l’exploitation de
logiciels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
12 février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,105,233. 2001/06/05. Affinium Pharmaceuticals, Inc., 100
University Avenue, 10th Floor, South Tower, Toronto, ONTARIO,
M5J1V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

THE BRIDGE FROM GENOMICS TO 
NEW MEDICINES 

The right to the exclusive use of the words GENOMICS and NEW
MEDICINES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consultation, research and analysis for others in the
fields of biotechnology, genomics, drug discovery and
pharmaceuticals; scientific research; medical research;
pharmaceutical research; research and development of new
products for others. Used in CANADA since at least as early as
March 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GENOMICS et NEW
MEDICINES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Consultation, recherche et analyse pour des tiers
dans les domaines de la biotechnologie, de la génomique et de la
recherche pharmaceutique; recherche scientifique; recherche
médicale; recherche dans le domaine pharmaceutique; recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2001 en liaison avec les services.

1,105,404. 2001/06/06. CH2M HILL Companies Limited, 606
South Willow Drive, Greenwood Village, , CO 80111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON LLP, 3700
CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 
 

SERVICES: Engineering services and engineering consulting
services in the fields of environmental remediation, transportation,
water control and delivery, waste water purification and disposal,
food handling, telecommunications, industrial design and building
infrastructure planning. Used in CANADA since January 01, 2001
on services.

SERVICES: Services d’ingénierie et services de conseil
technique dans les domaines suivants : assainissement de
l’environnement, transport, régularisation et acheminement de
l’eau, épuration et élimination des eaux usées, manutention des
aliments, télécommunications, dessin industriel et planification de
l’infrastructure des immeubles. Employée au CANADA depuis 01
janvier 2001 en liaison avec les services.

1,105,406. 2001/06/06. CH2M HILL Companies Limited, 606
South Willow Drive, Greenwood Village, CO 80111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON LLP, 3700
CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 

RESPONSIBLE SOLUTIONS FOR A 
SUSTAINABLE FUTURE 

SERVICES: Engineering services and engineering consulting
services in the fields of environmental remediation, transportation,
water control and delivery, waste water purification and disposal,
food handling, telecommunications, industrial design and building
infrastructure planning. Used in CANADA since May 24, 2001 on
services.

SERVICES: Services d’ingénierie et services de conseil
technique dans les domaines suivants : assainissement de
l’environnement, transport, régularisation et acheminement de
l’eau, épuration et élimination des eaux usées, manutention des
aliments, télécommunications, dessin industriel et planification de
l’infrastructure des immeubles. Employée au CANADA depuis 24
mai 2001 en liaison avec les services.
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1,105,491. 2001/06/07. R.F.P. S.r.l., S. S. 96 Km 119 + 800,
70026 Modugno (BA), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The vertical lines to the left and large letters T and R appearing in
the middle top and bottom of the mark are yellow, the remaining
letters are black. The colours ’’yellow’’ and ’’ black ’’ are claimed
as features of the mark. The striping on the vertical lines is a
feature of the mark and does not represent colour.

The right to the exclusive use of the words TYRE REPAIRING
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Patch rubbers and other materials for retreading and
repairing radial and bias-belted tyres of all dimensions including
huge ones, patches for inner tubes, treads for retreading tyres;
preparations for attaching repair patches either by heat or cold.
Used in ITALY on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
March 29, 1999 under No. 557538 on wares.

Les lignes verticales, à gauche, et les grandes lettres T et R qui
apparaissent dans les parties supérieures et inférieures médianes
de la marque de commerce sont en jaune, les autres lettres sont
en noir. Les couleurs ’’jaune’’ et ’’noir’’ sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce. La rayure des lignes
verticales est caractéristique de la marque de commerce et ne
représente pas de couleur.

Le droit à l’usage exclusif des mots TYRE REPAIRING SYSTEM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rustines en caoutchouc et autres matériaux
pour rechapage et réparation des pneus radiaux et des pneus
diagonaux ceinturés de toutes dimensions, y compris pneus
surdimensionnés, rustines pour chambres à air, semelles pour
rechapage des pneus; produits pour fixation de rustines, à chaud
ou à froid. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 29 mars 1999 sous le No.
557538 en liaison avec les marchandises.

1,105,784. 2001/06/08. TAIYO YUDEN CO., LTD., 16-20, Ueno
6-chome, Taito-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TAIYO YUDEN 

The word TAIYO means the sun as provided by the applicant.

SERVICES: Providing information through the Internet relating to
the commercial sales of machines for the placement of electronic
components, namely, chip mounters and parts for chip mounters,
namely, bulk feeders, belts, drive plates, bushes, hoppers, outer
supply tubes, inner supply tubes, ratchet gears, cams, screen
printers, chip taping machines, visual inspection machines,
machines for the manufacturing of electronic components,
namely, dicing machines, press machines, peeling machines for
green sheet, ceramic capacitors, fixed resistors; electric coils;
ferrite cores, magnets; NTC thermistors; EMI suppression filters
including ferrite beads, choke coils, spark gaps and varistors;
acoustic transducers including piezoelectric receivers and
piezoelectric sounders; hybrid ICS; DC to DC converters;
inverters; switching power supplies; radio frequency components
comprising power amplifiers, RF modules and antenna units;
filters including dielectric filters; dielectric resonators and LC
filters; optical communication modules and parts for optical
communication modules, namely, optical splitters, plastic optical
multiplexers, plastic optical de-multiplexers, back light modules,
printerheads, compact disk recorders, compact disk players;
compact disk error checkers; multimedia sequencers; medical
sensor components namely, electrolyte analyzers; optical
recording media including blank optical recording and/or
reproducing media for recording sound and/or pictures and/or
data, optical media players and recorders. Used in CANADA since
at least as early as 1997 on services.

Le mot TAIYO signifie le soleil, tel que fourni par le requérant.

SERVICES: Fourniture par l’intermédiaire de l’Internet
d’informations ayant trait aux ventes commerciales de machines
pour la mise en place de composants électroniques, nommément
appareils monteurs de puces et pièces pour ces appareils,
nommément distributeurs collectifs, courroies, plaques
d’entraînement, bagues, trémies, tubes d’alimentation extérieurs,
tubes d’alimentation intérieurs, encliquetages à rochet, cames,
imprimantes de recopie d’écrans, machines rubaneuses pour
puces, machines d’inspection visuelle, machines de fabrication de
composants électroniques, nommément découpeuses, presses,
dérouleuses de papier vert, condensateurs céramiques,
résistances fixes; bobines électriques; tores magnétiques,
aimants; thermistances CTN; filtres EMI, y compris perles en
ferrite, bobines d’arrêt, éclateurs et varistors; transducteurs
acoustiques, y compris récepteurs piézoélectriques et
résonnateurspiézoélectriques; hybrides ICS; convertisseurs c.c./
c.c.; inverseurs; alimentations à découpage; composants de
radiofréquence comprenant amplificateurs de puissance, modules
et antennes de radiofréquence; filtres, y compris filtres
diélectriques; résonnateurs diélectriques et filtres CL; modules de
communication par fibres optiques et pièces pour modules de
communication par fibres optiques, nommément, répartiteurs
optiques, multiplexeurs optiques en plastique, démultiplexeurs
optiques en plastique, modules de rétroéclairage, têtes
d’impression, enregistreurs de disques compacts, lecteurs de
disques compacts; contrôleurs d’erreur pour disques compacts;
séquenceurs multimédia; composants de capteurs médicaux,
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nommément analyseurs d’électrolyte; supports d’enregistrement
optiques, y compris supports d’enregistrement de disques vierges
et/ou de reproduction pour enregistrement de sons et/ou d’images
et/ou de données, lecteurs et enregistreurs de média optiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en
liaison avec les services.

1,105,812. 2001/06/08. BIG HOLE BREWING COMPANY (a
Montana corporation), 2645 Robindale Lane, Bloomfield Hills,
Michigan, 48302, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

10 WEIGHT FORTY 
WARES: Malt beverages namely brewed malt-based alcoholic
beverage in the nature of beer. Priority Filing Date: March 19,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/226186 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons de malt, nommément boisson
alcoolisée genre bière brassée à base de malt. Date de priorité de
production: 19 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/226186 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,105,889. 2001/06/14. GENETICALLY ADVANCED PIGS OF
CANADA LTD., 32 - 62 Scurfield Road, Winnipeg, MANITOBA,
R3Y1M5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words GENETICALLY
ADVANCED is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Genetic strain of sows, boars and sperm. SERVICES:
Genetic development of swine. Used in CANADA since
September 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GENETICALLY ADVANCED
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Souche génétique de truies, de verrats et
sperme. SERVICES: Développement génétique de porcs.
Employée au CANADA depuis septembre 2000 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,106,044. 2001/06/15. Canadian ATM Industry Association, Bay
#2, 1480 - 28th Street North East, Calgary, ALBERTA, T2A7W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 
 

The right to the exclusive use of the eleven point maple leaf and
the words CANADIAN ATM INDUSTRY ASSOCIATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automated teller machines. SERVICES: Automated
teller machine services, advice and consultancy services to
companies involved in the automated teller machine industry,
providing a political voice to regulatory bodies involved in the
automated teller machine industry, providing internet access
services to companies involved in the automated teller machine
industry. Used in CANADA since December 12, 2000 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes et
les mots CANADIAN ATM INDUSTRY ASSOCIATION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guichets automatiques. SERVICES: Services
de guichets automatiques, fourniture de conseils et de services de
consultation à des sociétés du secteur des guichets automatiques
bancaires, fourniture d’une voix politique aux organismes de
régulation liés au secteur des guichets automatiques bancaires,
fourniture de services d’accès à Internet aux sociétés du secteur
des guichets automatiques bancaires. Employée au CANADA
depuis 12 décembre 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,106,686. 2001/06/21. PRODUITS PHOENICIA PRODUCTS
INC., 500, Wright, Ville Saint-Laurent, QUEBEC, H4N1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SELIM MOGHRABI, (MOGHRABI & MOGHRABI), 507, PLACE
D’ARMES, BUREAU 1405, MONTREAL, QUEBEC, H2Y2W8 
 

The word CEDAR is in white letters, and the CEDAR TREE is in
green.

WARES: Processed and canned foods, namely fava beans, chich
beans, red and white romano beans, broad beans, lupini beans,
black eye beans, large lima, green lentils, chick peas dip, eggplant
dip, mixed beans, salad beans, okra, artichoke hearts, artichoke
bottoms, molouckhia (Egyptian Spinach), spinach, apricot jam, fig
jam, cherry jam, strawberry jam, quince jam, bitter orange jam,
date jam, rose jam, orange blossom jam, walnut jam, sardines,
canned meat, chicken, peas, orange blossom water, rose water,
pomegranate molasses, carob molasses, date molasses, grape
molasses, honey, olives, olive oil, corn oil, vegetable oil, ghee,
butter ghee pure, vegetable ghee, fruits syrup, dates syrup,
minced dates, falafel, mouhalabia (cooked mix of milk and starch),
sahlab, moughrabiyia (small macaroni grains), taboule, cracked
wheat, burghol, wheat, semolina, rice, jasmin rice, basmati rice,
red lentils, brown lentils, roasted nuts, nouga, roasted seeds, dry
fruits, cheese, yogourt, yogourt spread, pressed yogourt, liquid
yogourt, labneh (dried yogourt), pickled pepper, pickled
cucumber, wild cucumber, turnips, mixed vegetables, canned
vegetables, sesame oil (tahina), and halawa (a confectionnery
made of sesame oil, seeds and glucose with or without pistachio),
vegetable salads, fruit salads. Used in CANADA since 1969 on
wares.

Le mot CEDAR est en lettres blanches et CEDAR TREE est en
vert.

MARCHANDISES: Aliments transformés et en boîte,
nommément fèves des marais, pois chiches, haricots romains
rouges et blancs, gourganes, haricots lupini, haricots à oeil noir,
gros haricots de Lima, lentilles vertes, trempettes aux pois
chiches, trempettes à l’aubergine, mélanges de haricots, salades
aux haricots, okra, coeurs d’artichauts, fonds d’artichauts,
molouckhia (épinards d’Egypte), épinards, confitures d’abricots,
confitures de figues, confitures de cerises, confiture de fraises,
confitures de coings, confitures de bigarades, confitures de
dattes, confitures de roses, confitures de fleurs d’oranger,
confitures de noix, sardines, viande en conserve, poulet, pois, eau
aromatisée à la fleur d’oranger, eau de rose, mélasses de
grenades, mélasses de caroube, mélasses de dattes, mélasses
de raisins, miel, olives, huile d’olive, huile de maïs, huile végétale,
ghee, ghee à base de beurre pur, ghee végétal, sirop de fruits,
sirop de dattes, dattes hachées, falafel, mouhalabia (mélange cuit

de lait et d’amidon), sahlab, moughrabiyia (petits grains de
macaroni), taboulé, blé concassé, burghol, blé, semoule, riz, riz
jasmin, riz basmati, lentilles rouges, lentilles brunes, noix grillées,
nougat, graines grillées, fruits secs, fromage, yogourt, tartinades
au yogourt, yogourt pressé, yogourt liquide, labneh (yogourt
séché), poivrons marinés, concombres marinés, concombres
grimpants, navets, macédoine, légumes en boîte, huile de
sésame (tahina) et halawa (confiserie préparée à partir d’huile de
sésame, de graines et de glucose avec ou sans pistaches),
salades de légumes, salades de fruits. Employée au CANADA
depuis 1969 en liaison avec les marchandises.

1,106,976. 2001/06/19. Pactiv Protective Packaging Inc. (a
Delaware Corporation), 1900 West Field Court , Lake Forest, IL
60045, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PROPAFOAM 
WARES: Polypropylene foam in the form of planks, logs and
sheets; for use in cushioning and packaging items. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 29, 1997 under No.
2,057,553 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mousse de polypropylène sous forme de
planches, de rondins et de feuilles pour utilisation dans des
articles de calage et d’emballage. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 avril 1997 sous le
No. 2,057,553 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,106,977. 2001/06/19. Pactiv Protective Packaging Inc. (a
Delaware Corporation), 1900 West Field Court , Lake Forest, IL
60045, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SLEEVIT 
WARES: Packaging sleeves, namely, protective shipping
cushions for delicate fruits, vegetables, fragile stemware, bottled
products and the like. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 18, 1989 under No. 1,548,286 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Manchons d’emballage, nommément
coussinets protecteurs pour l’expédition des fruits et légumes
délicats, des verres à pieds délicats, des produits embouteillés et
de produits apparentés. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juillet 1989 sous le No.
1,548,286 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,106,979. 2001/06/19. Pactiv Protective Packaging Inc. (a
Delaware Corporation), 1900 West Field Court , Lake Forest, IL
60045, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PROFLEX 
WARES: Thermal plastic foam extrusions in standard and custom
shapes for edge protection, protective packaging and cushioning.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on January 04, 2000 under
No. 2,305,411 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Extrusion en mousse de plastique thermique
en formes standard et personnalisées pour la protection des
arêtes vives, les emballages de protection et la garniture des
emballages. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 janvier 2000 sous le No. 2,305,411 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,107,063. 2001/06/20. INTERVARSITY CHRISTIAN
FELLOWSHIP/USA, 6400 Schroeder Road, P.O. Box 7895,
Madison, Wisconsin 53707-7895, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word GUIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Religious books, leaflets, and brochures. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 17, 2002 under
No. 2,620,059 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUIDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, brochures et dépliants religieux.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 septembre 2002 sous le No. 2,620,059 en
liaison avec les marchandises.

1,107,351. 2001/06/21. Viventia Biotech Inc., 10 Four Seasons
Place, Toronto, ONTARIO, M9B6H7 

 

SERVICES: Research, development and production of proteins
for biotherapy, particularly immunotherapy, including monoclonal
antibodies and binding fragments thereof and immunoconjugates,
particularly immunotoxins for the treatment of cancer. Used in
CANADA since at least as early as September 18, 2000 on
services.

SERVICES: Recherche, mise au point et production de protéines
pour biothérapie, particulièrement immunothérapie, y compris
anticorps monoclonaux et leurs fragments de liaison, et
immunoconjugués, en particulier immunotoxines pour le
traitement du cancer. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 18 septembre 2000 en liaison avec les services.

1,107,589. 2001/06/27. MARTIN BIRZLE, Am Rosengarten 3, D-
67227 Frankenthal, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Glass bowls; glass boxes; lamp glass brushes; busts,
figures, figurines, sculptures, statuettes and statues made of
crystal, china, earthenware, glass, porcelain and terra cotta; glass
casters; glass fabrics for industrial use; glass fibers for reinforcing
plastics and non-textile purposes; enameled, ground plate, opal,
opaline, polished plate, pressed, smoothed plate, speckled, spun,
stained, stamped, and unwrought glass; glass beverageware and
bowls; containers for household use, namely, glass bulbs; glass
etched by acid; plate glass for cars; glass for signal lights and
headlights on vehicles; unfinished glass for vehicle windows;
glass mosaics not for buildings; glass rods, stoppers, threads for
non-textile purposes and yarns; glass tubes not for scientific
purposes; glass wool not for insulation; jars for jams and jellies
made of earthenware, glass and porcelain; glass knobs; glass
mugs and pans; ornaments made of china, crystal, glass,
porcelain and terra cotta, not for Christmas trees; stained glass
decorations and figurines. (2) Clothing, namely, shirts, pants,
jackets, sweaters, socks, hats, caps and footwear. (3) Smoker’s
articles, namely, cigarettes, cigars, tobacco pouches, humidors,
tobacco spittoons, chewing tobacco, smoking tobacco and
matches. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Bols de verre; boîtes de verre; brosses
pour verre de lampe; bustes, personnages, figurines, sculptures,
statuettes et statues de cristal, de porcelaine, articles en terre
cuite, de verre, de porcelaine et de terre-cuite; roulettes de verre;
tissus de verre textile pour usage industriel; fibres de verre pour
renforcer les matières plastiques et servant à des fins autres que
textiles; assiette de terre émaillée, opale, opaline, glace polie,
glace polie, verre étoilé, fibre de verre, verre coloré, verre étampé,
et verre non ouvré; verres à boire et bols; contenants pour usage
domestique, nommément ampoules de verre; verre gravé à l’eau
forte; glace pour automobiles; verre pour voyants lumineux et
phares de véhicules; verre non ouvré pour glaces de véhicule;
mosaïques de verre autres que pour bâtiments; tiges de verre,
bouchons, fils autres que pour usage textile et fils; tubes de verre
autres que pour fins scientifiques; laine de verre autre que pour
matériaux isolants; bocaux en terre cuite, en verre et en
porcelaine pour confitures et gelées; boutons de verre; chopes et
récipients en verre; ornements de porcelaine, de cristal, de verre,
de porcelaine et de terre-cuite, autres que pour arbres de Noël;
décorations et figurines de verre teinté. (2) Vêtements,
nommément chemises, pantalons, vestes, chandails,
chaussettes, chapeaux, casquettes et articles chaussants. (3)
Articles pour fumeurs, nommément cigarettes, cigares, blagues à
tabac, humidificateurs, crachoirs, tabac à chiquer, tabac à fumer
et allumettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,107,773. 2001/06/26. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Handheld personal computers, personal digital
assistants, personal computers, computer hardware components
and peripherals thereof; computer operating system software to
operate handheld personal computer, personal digital assistants
and personal computers, printers for computers; computer
software for a personal computer for use in achieving data
exchange between a personal computer and a wrist watch or a
digital camera, electronic calculators; electronic personal
organizer; digital cameras; printers for digital cameras; LCD
television sets, vehicle navigation systems, namely, electronic
navigational instruments; electronic label printers, cellular
telephones, radio pagers, radios, compact disk players, MP3

(Motion Picture Group 3) players; audio and video tape recorders;
pre-recorded music discs, pre-recorded video discs; films of
movies; electronic watches, clocks, wrist watches having a
function of transmitting and receiving data to and from an
electronic personal organizer or a personal computer;
autonomous radio controlled watches. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs personnels portables,
ordinateurs de poche, ordinateurs personnels, composants de
matériel informatique et périphériques connexes; logiciels de
système d’exploitation pour faire fonctionner les ordinateurs
personnels portables, ordinateurs de poche et ordinateurs
personnels, imprimantes pour ordinateurs; logiciel permettant à
un ordinateur personnel de communiquer avec une montre-
bracelet ou une caméra numérique, calculatrices électroniques;
agenda électronique; appareils-photo numériques; imprimantes
pour appareils-photo numériques; téléviseurs à cristaux liquides,
systèmes de navigation pour véhicules, nommément instruments
électroniques de navigation; imprimantes d’étiquettes
électroniques, téléphones cellulaires, téléavertisseurs, appareils-
radio, lecteurs de disques compacts, lecteurs de fichiers MP3
(Motion Picture Group 3); magnétophones et magnétoscopes;
disques de musique préenregistrée, vidéodisques préenregistrés;
films cinématographiques; montres électroniques, horloges,
montres-bracelets ayant une fonction qui permet d’échanger des
données avec un agenda électronique ou un ordinateur
personnel; montres radiocommandées autonomes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,829. 2001/06/26. Credit Union Central of Canada, 500-300
The East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

EMPOWERING CANADA’S CREDIT 
UNIONS 

The right to the exclusive use of the words CANADA and CREDIT
UNIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit union services, financial services, namely the
issuance, distribution, sale and administration of guaranteed
investment certificates, retirement savings plans, retirement
income plans, including locked-in funds, and education savings
plans sold through an agent network of credit unions and deposit
brokers; mortgages, namely residential and commercial lending
services provided to individuals and corporate entities obtained
through an agent network of credit unions and mortgage brokers;
provision of funding to credit unions for member residential
mortgage lending; provision of mortgage origination; underwriting
and ongoing mortgage administration services for corporate and
institutional investors; facilitation of mortgage block purchase and
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out of province mortgage registrations for credit unions; leasing,
namely provision of financial leasing services to individuals and
companies for a variety of commercial industrial and agricultural
equipment needs; deposit taking, registered plans management,
personal and corporate trust services. Used in CANADA since at
least as early as July 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et CREDIT UNIONS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de caisse populaire, services financiers,
nommément émission, distribution, vente et administration de
certificats de placements garantis, de régimes d’épargne-retraite,
de régimes de revenus de retraite, y compris des fonds
immobilisés, et des régimes d’épargne-étude vendus au moyen
d’un réseau d’agents de caisses populaires et de courtiers en
dépôt; hypothèques, nommément services de prêts résidentiels et
commerciaux fournis aux personnes et aux personnes morales,
obtenus au moyen d’un réseau d’agents de caisses populaires et
de courtiers en hypothèques; fourniture de financement aux
caisses populaires pour prêts hypothécaires résidentiels aux
membres; émission d’hypothèques; services de souscription et de
gestion courante d’hypothèques pour sociétés de placement et
investisseurs institutionnels; facilitation d’achat de blocs
d’hypothèques et d’inscriptions d’hypothèques hors-province pour
caisses populaires; crédit-bail, nommément fourniture de services
de crédit-bail financier aux personnes et aux sociétés pour
différents besoins en équipement commercial, industriel et
agricole; acceptation des dépôts, gestion des régimes
enregistrés, services de fiducies personnelles et corporatives.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000
en liaison avec les services.

1,108,061. 2001/06/29. Canadian Niagara Power Company,
Limited, 1130 Bertie Street, P.O. Box 1218, Fort Erie, ONTARIO,
L2A5Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN, NIAGARA
and POWER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electrical utility services, namely electrical utility
services in the nature of the generation, transmission, distribution,
purchase and/or sale of electricity to industrial, commercial,
residential and/or wholesome consumers of electricity. Used in
CANADA since at least as early as 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, NIAGARA et
POWER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’électricité, nommément services
d’électricité sous forme de production, de transmission, de
distribution, d’achat et/ou de vente d’électricité à des
consommateurs d’électricité à des fins industrielles,
commerciales, résidentielles et/ou en gros. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les
services.

1,108,062. 2001/06/29. Canadian Niagara Power Company,
Limited, 1130 Bertie Street, , P.O. Box 1218, Fort Erie,
ONTARIO, L2A5Y2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN, NIAGARA
and POWER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electrical utility services, namely electrical utility
services in the nature of the generation, transmission, distribution,
purchase and/or sale of electricity to industrial, commercial,
residential and/or wholesome consumers of electricity. Used in
CANADA since at least as early as 1905 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, NIAGARA et
POWER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’électricité, nommément services
d’électricité sous forme de production, de transmission, de
distribution, d’achat et/ou de vente d’électricité à des
consommateurs d’électricité à des fins industrielles,
commerciales, résidentielles et/ou en gros. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1905 en liaison avec les
services.
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1,108,094. 2001/06/29. KEWPIE KABUSHIKI KAISHA, 4-13,
Shibuya 1-chome, , Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Albumen [animal or vegetable, raw material], animal
albumen [raw material], chemical substances for preserving
foodstuffs, plant growth regulating preparations, lecithin [raw
material], fertilisers phosphates, phosphatides, phosphoric acid,
protein [raw material], surface-active chemical agents. (2) Cakes
of toilet soap, cotton sticks for cosmetic purposes, cotton wool for
cosmetic purposes, cosmetic creams for face, skin whitening
creams, petroleum jelly for cosmetic purposes, tissues
impregnated with cosmetic lotions, cosmetic lotions for face,
make-up, make-up preparations, make-up removing preparations,
mascara, beauty masks, medicated soap, cleansing milk for toilet
purposes, oils for cosmetic purposes, perfumery, perfumes,
shampoos, shampoos for pets, cosmetic preparations for
slimming purposes, preparations for soaking laundry, detergent
soap, anti-perspirant soap, cakes of soap, deodorant soap,
disinfectant soap, soap for brightening textile, soda lye, fabric
softeners [for laundry use], stain removers, starch for laundry
purposes, starch glaze for laundry purposes, sun-tanning
preparations [cosmetics], swabs [toiletries], talcum powder for
toilet use, tripoli stone for polishing, turpentine for degreasing, nail
varnish, whiting. (3) Dietetic beverages adapted for medical
purposes, dietetic foods adapted for medical purposes, flour for
pharmaceutical purposes, germicides, lecithin for medical
purposes. (4) Edible pastes making machines, millstones, spin
driers. (5) Fatty substances for the manufacture of edible fats,
white of eggs, yolk of eggs. (6) Biscuits, mayonnaise, salt for
preserving foodstuffs, sauces [condiments] , seasonings natural
sweeteners. (7) Preparations for egg laying poultry for animal
feed, animal fattening preparations, oil cake, strengthening animal
forage. Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on
July 30, 1986 under No. 1,874,855 on wares (2); JAPAN on
August 28, 1986 under No. 1,885,494 on wares (1), (3); JAPAN on
July 23, 1987 under No. 1,966,551 on wares (5), (7); JAPAN on
November 20, 1987 under No. 2,001,014 on wares (5), (6), (7);
JAPAN on April 26, 1988 under No. 2,037,051 on wares (5), (6);
JAPAN on November 13, 1998 under No. 4,211,246 on wares (4).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Albumine (animale ou végétale, matière
brute), albumine animale (matière brute), substances chimiques
pour conserver des produits alimentaires, préparations pour
régulariser la croissance des plantes, lécithine (matière brute),
engrais, phosphates, phosphatides, acide phosphorique,
protéines (matière brute), agents chimiques tensio-actifs. (2)
Pains de savon de toilette, cotons-tiges pour fins cosmétiques,
coton hydrophile pour fins cosmétiques, crèmes de beauté,
crèmes blanchissantes pour la peau, pétrolatum pour fins
cosmétiques, papiers-mouchoirs imprégnés de lotions
cosmétiques, lotions cosmétiques pour le visage, maquillage,
préparations de maquillage, préparations démaquillantes, fard à
cils, masques de beauté, savon médicamenté, laits démaquillants
pour la toilette, huiles cosmétiques, parfumerie, parfums,
shampoings, shampoings pour animaux familiers, cosmétiques
pour fins d’amaigrissement, préparations pour le trempage à
lessive, détersif, savon antisudorifique, pains de savon, savon
déodorant, savon désinfectant, savon pour donner de l’éclat aux
tissus, soude caustique, assouplissants à lessive, détachants,
amidon à lessive, amidon de lustrage à lessive, produits de
bronzage (cosmétiques), cotons-tiges (articles de toilette), poudre
de talc pour la toilette, pierre tripoli pour polissage, térébenthine
pour dégraissage, vernis à ongles, blanc de craie. (3) Boissons
diététiques adaptées à des fins médicales, aliments diététiques
adaptés à des fins médicales, farine pour fins pharmaceutiques,
germicides, lécithine pour fins médicales. (4) Machines servant à
fabriquer des pâtes alimentaires, pierres meulières, essoreuses
centrifuges. (5) Corps gras pour la fabrication de graisses
alimentaires, blanc d’oeufs, jaune d’oeufs. (6) Biscuits à levure
chimique, mayonnaise, sel pour conserver les produits
alimentaires, sauces, assaisonnements, édulcorants naturels. (7)
Préparations pour volailles pondeuses, pour aliments à bétail,
préparations d’engraissement du bétail, tourteau d’oléagineux,
fourrage fortifiant pour bétail. Employée: JAPON en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 30 juillet
1986 sous le No. 1,874,855 en liaison avec les marchandises (2);
JAPON le 28 août 1986 sous le No. 1,885,494 en liaison avec les
marchandises (1), (3); JAPON le 23 juillet 1987 sous le No.
1,966,551 en liaison avec les marchandises (5), (7); JAPON le 20
novembre 1987 sous le No. 2,001,014 en liaison avec les
marchandises (5), (6), (7); JAPON le 26 avril 1988 sous le No.
2,037,051 en liaison avec les marchandises (5), (6); JAPON le 13
novembre 1998 sous le No. 4,211,246 en liaison avec les
marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,108,106. 2001/07/03. Woolard Properties Inc., 193 Snowdon
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4N2B1 

HONEYMOON 
WARES: An alcoholic beverage, namely mead to be sold at
licensed retail locations and licensed establishments. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Boisson alcoolisée, nommément hydromel
pour vente dans les points de vente au détail licenciés et les
établissements licenciés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,108,280. 2001/06/28. NEW YORK AIR BRAKE
CORPORATION (A Delaware Corporation), 748 Starbuck
Avenue, Watertown, New York 13601, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES: Locomotive simulator featuring software and processor
to process, integrate, and display information; locomotive
monitoring equipment to enhance train handling capability for
installation in locomotives featuring software and processor to
process, integrate, and display real-time information and data.
Used in CANADA since at least as early as 1999 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 06, 2000 under No.
2,354,683 on wares.

MARCHANDISES: Simulateur de locomotive comprenant un
logiciel et un processeur qui traitent, intègrent et affichent
l’information; équipement de surveillance pour locomotives
permettant d’améliorer la capacité de prise en charge des trains et
destiné à être installé dans les locomotives et comprenant un
logiciel et un processeur qui traitent, intègrent et affichent
l’information et les données en temps réel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 juin 2000 sous le No. 2,354,683 en liaison
avec les marchandises.

1,108,793. 2001/07/06. AIRUSH, INC., 111 Hana Highway, Suite
#108, Kahului, Maui, Hawaii 96732, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: Clothing, namely, t-shirts and sports tops; sporting
goods, namely, kiteboards; kiteboard bindings, footstraps, reride
bars, trick bars, control bars, lines, training kites, carrying cases,
leashes, wrist bands, wrist straps, bags; wakeboards and
wakeboard leashes. Used in CANADA since at least as early as
October 1999 on wares. Priority Filing Date: February 07, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
206,780 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 25, 2003 under No.
2,689,944 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts et maillots
de sport; articles de sport, nommément surfs cerf-volant; fixations
de surf cerf-volant, cale-pieds, barres de remontée, barres, barres
d’acrobatie, barres de direction, lignes, cerfs-volants
d’entraînement, mallettes, harnais, bracelets de poignet, sangles
de poignet, sacs; planches de sillage et harnais de planches de
sillage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 07 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/206,780 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 février 2003 sous le No. 2,689,944 en liaison
avec les marchandises.

1,108,831. 2001/07/06. Klöckner & Co. AG, Neudorfer Strasse 3-
5, 47057 Duisburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
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WARES: Steel, aluminium and other metals, namely, carbon
steel, alloy steel and stainless steel in the form of flat rolled coils,
sheets, blanks and developed profile blanks. Used in CANADA
since at least as early as June 1999 on wares.

MARCHANDISES: Acier, aluminium et autres métaux,
nommément acier à haute teneur en carbone, alliage d’acier et
acier inoxydable sous forme de tôles enroulées, de bobines, de
pièces brutes et d’ébauches de profils. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,109,045. 2001/07/11. Bill Kovach, 2835 25A Street S.W.,
Calgary, ALBERTA, T3E1Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the word WOT’R is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bottled water, general retail merchandise namely,
clothing, namely shirts, jerseys, sweat-shirts, sweaters, vests, T-
shirts, tank tops, halter tops, golf shirts, aprons, bibs, toques, sport
shirts, gloves, mittens, caps, hats, baseball caps, sun visors,
sunglasses, knit shirts, woven shirts, coveralls, slacks, shorts,
pants, blouses, polo shirts, skirts, dresses, overalls, ties, scarves,
robes, coats, jackets, parkas, warm-up suits, rain jackets, ski
jackets, shells, socks, houseware products, namely, mugs, plastic
containers, containers, lunch boxes and pails, dishes, bowls,
beverage containers, namely cups, plastic glasses, plastic cups,
drinking glasses, coffee cups, mugs, juice cups, plastic sports’
drink bottles, novelty items, namely key chains, keyrings, keys,
keyholders, badges, novelty hats, novelty buttons and pins,
balloons, sporting and recreational equipment, namely golf balls,
golf markers, golf tees, water bottles, rucksacks, backpacks, bags,
cases, wallets, purses, duffel bags, sport bags, luggage,
umbrellas, printed labels, plastic labels, and shipping labels.
SERVICES: Production, operation, packaging, transporting, and
distribution to others of bottled water. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOT’R en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau embouteillée, articles de vente au détail
variés, nommément vêtements, nommément chemises, jerseys,
pulls d’entraînement, chandails, gilets, tee-shirts, débardeurs,
corsages bain-de-soleil, polos de golf, tabliers, bavettes, tuques,
chemises sport, gants, mitaines, casquettes, chapeaux,
casquettes de baseball, visières cache-soleil, lunettes de soleil,
chemises tricotées, chemises tissées, combinaisons, pantalons
sport, shorts, pantalons, chemisiers, polos, jupes, robes,
salopettes, cravates, foulards, peignoirs, manteaux, vestes,
parkas, survêtements, vestes de pluie, vestes de ski, coquilles,
chaussettes, articles ménagers, nommément grosses tasses,

contenants en plastique, contenants, boîtes et gamelles à goûter,
vaisselle, bols, contenants pour boisson, nommément tasses,
verres en plastique, tasses en plastique, verres, tasses à café,
grosses tasses, tasses à jus, bouteilles en plastique de boisson
pour le sport, articles de fantaisie, nommément chaînettes de
porte-clés, anneaux porte-clés, clés, porte-clés, insignes,
chapeaux de fantaisie, macarons et épingles de fantaisie, ballons,
équipement récréatif et de sport, nommément balles de golf,
marqueurs de golf, tés de golf, bidons, petits sacs à dos, sacs à
dos normaux, sacs, étuis, portefeuilles, bourses, sacs de marin,
sacs de sport, bagages, parapluies, étiquettes imprimées,
étiquettes en plastique et étiquettes d’expédition. SERVICES:
Production, exploitation, emballage, transport et distribution d’eau
embouteillée à des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,109,183. 2001/07/11. JARROW FORMULAS, INC., 1824 South
Robertson Blvd., Los Angeles, California, 90035-4317, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JOINT BUILDER 
The right to the exclusive use of the word JOINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary and nutritional supplements made of one or
more of vitamins, minerals, mineral compounds, amino
compounds, sulfur compounds and glucosamine. Used in
CANADA since at least as early as May 1998 on wares. Priority
Filing Date: January 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/042,805 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 25, 2002 under No. 2,585,443 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JOINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels
fabriqués avec un ou plusieurs des éléments suivants : vitamines,
minéraux, composés minéraux, composés aminés, composés
sulfurés et de glucosamine. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 11 janvier 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/042,805 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le
No. 2,585,443 en liaison avec les marchandises.
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1,109,353. 2001/07/03. BANCO BOLIVARIANO C.A., Junín No.
200 y Panamá, Guayaquil, South América, ECUADOR
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The translation for the words EL BANCO CON VISIÒN is THE
BANK WITH VISION and there is no translation for the word
BOLIVARIANO, as provided by the applicant

The right to the exclusive use of the word BANCO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and financial services, namely banking
services. Proposed Use in CANADA on services.

La traduction des mots "EL BANCO CON VISION", telle que
fournie par le requérant, est "THE BANK WITH VISION"; le mot
"BOLIVARIANO" ne se traduit pas.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANCO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et d’assurance, nommément
services bancaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,109,468. 2001/07/13. BESSER GEHEN GMBH, Rheinstrasse
2-4, 53604 Bad Honnef, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: the foot is pink, the shadow of the foot is grey and the
words "better walking" are black.

The right to the exclusive use of the words BETTER and
WALKING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely: shoes, boots, sandals, clogs,
slippers, mules and parts and accessories, namely: footbeds,
outer soles, preformed shells, insoles shells, buckles, soft insoles,
leather upper of footwear, insoles and inserts for the above
footwear; orthopaedic footwear, namely: orthopaedic shoes,
boots, sandals, clogs and slippers and parts and accessories,
namely: orthopaedic insole shells, preformed shells and support

insoles with an orthopaedically formed footbed made of synthetic
materials or cork composite materials, orthopeadic inserts to
support the sole of the foot; printed matter, namely: journals,
prospectus, magazines, folders, brochures, printed emblems,
labels, patterns. Priority Filing Date: February 01, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 06 657.4/10 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on May 29, 2002 under No. 301
06 657 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce, c’est-à-dire : le pieds
est rose, l’ombre du pied est grise et les mots "better walking " sont
noirs.

Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER et WALKING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément :
chaussures, bottes, sandales, sabots, pantoufles, mules et pièces
et accessoires, nommément : premières moulées, semelles
extérieures, enveloppes préformées, enveloppes de semelles,
boucles, semelles souples, parties supérieures en cuir d’articles
chaussants, semelles et garnitures pour les articles chaussants
susmentionnés; chaussures orthopédiques, nommément :
chaussures orthopédiques, bottes, sandales, sabots et pantoufles
et pièces et accessoires, nommément : enveloppes de semelles
orthopédiques, enveloppes préformées et semelles de support
avec premières moulées formées à des fins orthopédiques à partir
de matériaux synthétiques ou composites à base de liège,
garnitures orthopédiques destinées à soutenir la plante des pieds;
imprimés, nommément : revues, prospectus, magazines,
chemises, brochures, emblèmes imprimés, étiquettes, motifs
divers. Date de priorité de production: 01 février 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 06 657.4/10 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 29 mai 2002 sous le No. 301 06 657 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,109,748. 2001/08/02. WOLF E. RUCK, 1720 LINCOLNSHIRE
BLVD., MISSISSAUGA, ONTARIO, L5E2S7 

SUPERSTRIPS 
WARES: Moulded channels made of plastics or substitute
materials, for use as mounts in holding of pictures, paintings,
prints, cards, photographs and other graphic and alphanumeric
sheets and panels on any suitable surface. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Profilés moulés en plastique ou en matériaux
de substitution, servant de supports pour tenir des cadres, des
peintures, des estampes, des cartes, des photographies et
d’autres feuilles et panneaux contenant des données graphiques
et alphanumériques sur toute surface qui convient. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,110,125. 2001/07/19. COMMUNITY OF CHRIST, Bishop A.
Poirier, 390 Speedvale Avenue East, Guelph, ONTARIO,
N1E1N5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMITHVALERIOTE LAW FIRM LLP, P.O. BOX
1240, 100-105 SILVERCREEK PKWY NORTH, GUELPH,
ONTARIO, N1H6N6 
 

The right to the exclusive use of the word CHRIST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services of a religious nature and
conducting religious worship services. Used in CANADA since at
least as early as June 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHRIST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs de nature religieuse et tenue de
services religieux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juin 2001 en liaison avec les services.

1,110,544. 2001/07/25. Porsche Design Management GmbH &
Co. KG, Giselakai 37, A 5020 Salzburg, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE ENGINEERS OF LUXURY 
WARES: Eyeglasses, electronic organisers, PCs, lap-top
computers, cellular phones; land vehicles namely automobiles
amd bicycles; horological and chronometric instruments namely
watches and clocks; writing utensils, namely pens, pencils,
markers, crayons and fountain pens; goods made of leather and
imitations of leather namely briefcase-type portfolios, briefcases,
attaché cases, travel bags, suitcases, garment bags, toiletry
cases, shopping bags, wallets, billfolds, change purses, credit
card cases, shoulder bags, clutch bags and cosmetic
bags;clothing and footwear namely women’s and men’s sweaters,
jackets, trousers, vests, coats, jeans, polo shirts, t-shirts,
pullovers, shoes, boots; sporting articles, namely skis, tennis
rackets, baseballs, skateboards, snowboards, golf clubs, putters,
golf gloves, golf bags with and without wheels; lighters. Priority
Filing Date: February 14, 2001, Country: OHIM (EC), Application
No: 002088037 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, agendas électroniques, ordinateurs
personnels, ordinateurs portatifs, téléphones cellulaires; véhicules
terrestres, nommément automobiles et bicyclettes; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément montres et
horloges; instruments d’écriture, nommément stylos, crayons,
marqueurs, crayons à dessiner et stylos à encre; articles en cuir
et similicuir, nommément portfolios de type porte-documents,
porte-documents, mallettes, sacs de voyage, valises, sacs à
vêtements, trousses de toilette, sacs à provisions, sacoches,
porte-billets, porte-monnaie, porte-cartes de crédit, sacs à

bandoulière, sacs-pochettes et sacs à cosmétiques; vêtements et
articles chaussants, nommément chandails, vestes, pantalons,
gilets, manteaux, jeans, polos, tee-shirts, pulls, souliers, bottes
pour dames et hommes; articles de sport, nommément skis,
raquettes de tennis, balles de baseball, planches à roulettes,
planches à neige, bâtons de golf, fers droits, gants de golf, sacs
de golf avec et sans roues; briquets. Date de priorité de
production: 14 février 2001, pays: OHMI (CE), demande no:
002088037 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,945. 2001/07/27. Thales Navigation, Inc., 47 El Camino
Real, Santa Clara, California 95050-4300, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MAPSEND 
WARES: Cartographic computer software databases which
maximise the navigation capabilities of GPS receivers by allowing
the user to download navigation information, topographic features,
maps and co-ordinates. Used in CANADA since at least as early
as September 1999 on wares. Priority Filing Date: January 31,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/203,724 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 20, 2001 under
No. 2,510,140 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de bases de données
cartographiques qui maximisent les facultés de navigation des
récepteurs GPS en permettant à l’utilisateur de télécharger des
données de navigation, des caractéristiques topographiques, des
cartes et des coordonnées. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 31 janvier 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/203,724 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
novembre 2001 sous le No. 2,510,140 en liaison avec les
marchandises.

1,111,188. 2001/07/31. FMC CORPORATION, 1735 Market
Street, Philadelphia, Pennsylvania 19103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WHISPERDEK 
WARES: Paper joggers. Used in CANADA since at least as early
as 1997 on wares.

MARCHANDISES: Taqueuses-vibreuses. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises.
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1,111,454. 2001/08/01. Gennum Corporation, 970 Fraser Drive,
Burlington, ONTARIO, L7L3P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ARKonline 
The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark for the services listed as "Online retail
services featuring computer software for use on and with hearing
instrument components".

WARES: (1) Hearing instrument components, namely integrated
circuits and chips. (2) Computer software for hearing aids for
changing the configuration data of hearing instrument
components. SERVICES: Online retail services featuring
computer software for use on and with hearing instrument
components. Used in CANADA since at least as early as May 01,
2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé pour les services désignés
comme suit : "Services de vente de détail en ligne de logiciels
utilisés en rapport avec des composants d’instruments auditifs."

MARCHANDISES: (1) Composants d’instruments auditifs,
nommément circuits intégrés et puces. (2) Logiciels pour
prothèses auditives permettant de modifier les données de
configuration des composants d’instruments auditifs. SERVICES:
Services de vente de détail en ligne de logiciels pour utiliser en
rapport avec des composants d’instruments auditifs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2001 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,111,581. 2001/08/03. The Pocket Dawg Inc., a Corporation
incorporated in the Province of Alberta, Canada, #700, 10655
Southport Road SW, Calgary, ALBERTA, T2W4Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

POCKET DAWG 
The right to the exclusive use of the words POCKET and DAWG
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Meat and food products for on and off site
consumption, namely hot dogs, hot dog sandwiches, wieners,
sausage, beef, roast beef, smoked meats, luncheon meats and
meat substitutes. (2) Condiments and toppings, namely mustard,
ketchup, relish, cheese, raw and cooked vegetables, fruits, nuts,
whip cream and sauces, namely, barbeque sauce, donair sauce,
mayonnaise, ranch dressing, Italian dressing, and caesar
dressing. (3) Beverages, namely fruit juices, vegetable juices,
bottled and canned sodas, mineral waters, milk, milkshakes,
dairy-based drinks, carbonated and non-carbonated soft drinks,

tea, cocoa, coffee, espresso, cappuccino, latté, powdered
chocolate and vanilla drinks and drinks with flavoring syrups. (4)
Bakery goods, namely buns, pita bread and bread. (5) Dairy
products, namely milk, ice cream, ice milk, ice yogurt, milkshakes
and sundaes. (6) Potato chips and French fried potatoes. (7)
Restaurant accessories, namely napkins, drinking cups, straws,
food containers and bags. (8) Clothing and accessories, namely
aprons, T-shirts, hats, baseball caps, jackets, knit shirts, knit tops,
coats, sweatshirts, shirts, toques, visors, golf shirts, shorts,
underwear, socks, suspenders, lapel pins, and towels.
SERVICES: (1) Restaurants, namely carry-out, dine in, drive-
through, mobile street vendors, outdoor and indoor kiosks, self-
service and delivery. (2) Operation of businesses, namely
restaurants. (3) Franchising of businesses, namely restaurants.
Used in CANADA since June 01, 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POCKET et DAWG en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Viandes et produits alimentaires pour
consommation sur place et pour emporter, nommément hot-dogs,
sandwiches hot-dogs, saucisses fumées, saucisses, boeuf, rôti de
boeuf, viandes fumées, viandes froides et substituts de viande. (2)
Condiments et nappages, nommément moutarde, ketchup, relish,
fromage, légumes crus et cuits, fruits, noix, crème fouettée et
sauces, nommément sauce barbecue, sauce donair, mayonnaise,
vinaigrette de style, vinaigrette italienne et vinaigrette césar. (3)
Boissons, nommément jus de fruits, jus de légumes, sodas
embouteillés et en boîte, eaux minérales, lait, laits frappés,
boissons à base de lait, boissons rafraîchissantes gazéifiées et
non gazéifiées, thé, cacao, café, expresso, cappuccino, latté,
boissons au chocolat et à la vanille en poudre et boissons avec
sirops aromatisants. (4) Produits de boulangerie, nommément
brioches, pain pita et pain. (5) Produits laitiers, nommément lait,
crème glacée, lait glacé, yogourt glacé, laits frappés et coupes
glacées. (6) Croustilles et pommes de terre frites. (7) Accessoires
de restaurant, nommément serviettes de table, tasses à boire,
pailles, contenants pour aliments et sacs. (8) Vêtements et
accessoires, nommément tabliers, tee-shirts, chapeaux,
casquettes de baseball, blousons, chemises en tricot, hauts en
tricot, manteaux, pulls d’entraînement, chemises, tuques, visières,
polos de golf, shorts, sous-vêtements, chaussettes, bretelles,
épingles de revers et serviettes. SERVICES: (1) Restaurants,
nommément de type mets à emporter, salle à manger, service au
volant, libre service, à service de livraison, marchands ambulants,
kiosques extérieurs et intérieurs. (2) Exploitation de commerces,
nommément restaurants. (3) Franchisage de commerces,
nommément restaurants. Employée au CANADA depuis 01 juin
1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,112,519. 2001/08/13. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

CLAIROL A BEAUTY ALL YOUR OWN 
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The right to the exclusive use of the word BEAUTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations, namely shampoos, conditioners,
hair sprays; hair styling aids namely mousses and gels; hair
tinting, hair dyeing and coloring preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément
shampoings, revitalisants, fixatifs; accessoires de coiffure,
nommément mousses et gels; teintures et colorants capillaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,646. 2001/08/14. MONINI S.P.A., Strada Statale Flaminia
Km. 129, Spoleto (PG), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Olive oil, cooking oil, salad oil, vegetable oil. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huile d’olive, huile de cuisson, huile à
salades, huile végétale. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,112,658. 2001/08/13. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The drawing is lined for color and the applicant claims color as a
distinctive feature of this mark.

WARES: Slot machines; operating software for use in slot
machines; video game machines for use with television; computer
game cartridges; video game cartridges; computer game
programs; video game programs; video game programs for use
with television sets; comptuer game software; video game
software; computer game CD-ROMs; video game CD-ROMs;
computer game joysticks; video game joysticks. Proposed Use in
CANADA on wares.

La partie hachurée du dessin est en couleur et le requérant
revendique la couleur comme caractéristique de cette marque.

MARCHANDISES: Machines à sous; logiciel d’exploitation pour
machines à sous; consoles de jeux vidéo pour utilisation avec
téléviseurs; cartouches de jeux informatiques; cartouches de jeux
vidéo; logiciels de jeux informatiques; programmes de jeux vidéo;
programmes de jeux vidéo pour utilisation avec des téléviseurs;
ludiciels; logiciels de jeux vidéo; CD-ROM de jeux informatiques;
CD-ROM de jeux vidéo; manettes de jeux informatiques;
manettes de jeu vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,112,684. 2001/08/13. PTAC Petroleum Technology Alliance
Canada, Suite 750, Hanover Place, 101 - 6th Avenue SW,
Calgary, ALBERTA, T2P3P4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET, S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

WARES: Printed matter, namely, newsletters covering topics
relevant to the upstream conventional oil and gas industry.
SERVICES: (1) Facilitation services, namely, facilitating for others
collaborative research, innovation and technology development to
improve the financial, environmental and safety performance of
the upstream conventional oil and gas industry, facilitating the
transfer of commercial technologies for application in the
upstream conventional oil and gas industry, and facilitating
technology information sessions, workshops and forums related to
the upstream conventional oil and gas industry; financial services,
namely, assisting others with securing funding from a variety of
sources to conduct the collaborative research, innovation and
technology development. (2) Provision of information relevant to
the upstream conventional oil and gas industry over a web site.
Used in CANADA since at least April 1996 on services (1); June
07, 1996 on wares; September 1996 on services (2).

MARCHANDISES: Imprimés, nommément bulletins sur des
sujets concernant la partie amont de l’industrie du pétrole et du
gaz conventionnelle. SERVICES: (1) Services de facilitation,
nommément facilitation de recherche, d’innovation et de
développement technologique sous forme de collaboration en vue
d’améliorer pour des tiers l’efficacité du respect de
l’environnement et de la sécurité dans le secteur amont de
l’industrie du pétrole et du gaz classiques, facilitation du transfert
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de techniques commerciales à appliquer dans le secteur amont de
l’industrie du pétrole et du gaz classiques et facilitation de séances
d’information, d’ateliers et de forums liés au secteur amont de
l’industrie du pétrole et du gaz classiques; services financiers,
nommément aide apportée à des tiers en vue de leur faire obtenir
des fonds de diverses sources leur permettant de procéder à des
opérations de recherche, d’innovation et de développement
technologique sous forme de collaboration. (2) Offre d’information
sur le secteur amont de l’industrie du pétrole et du gaz classiques
au moyen d’un site Web. Employée au CANADA depuis au moins
avril 1996 en liaison avec les services (1); 07 juin 1996 en liaison
avec les marchandises; septembre 1996 en liaison avec les
services (2).

1,112,689. 2001/08/13. DC COMICS, 1700 Broadway, New York,
New York, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SMALLVILLE 
WARES: Motion picture films featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation, and motion picture films for
broadcast on television featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation; prerecorded vinyl records, audio
tapes, audio-video tapes, audio video cassettes, audio video
discs, and digital versatile discs featuring music, comedy, drama,
action, adventure, and/or animation; stereo headphones;
batteries; cordless telephones; hand-held calculators; audio
cassette and CD players; CD ROM games; hand-held karaoke
players, telephone and/or radio pagers; short motion picture film
cassettes featuring comedy, drama, action, adventure and/or
animation to be used with hand-held viewers or projectors; video
cassette recorders and players, compact disc players, digital
audio tape recorders and players, electronic diaries; radios;
mouse pads; eyeglasses, sunglasses and cases therefore;
booklets sold with audio tapes as a unit; computer programs,
namely, software linking digitized video and audio media to a
global computer information network; game equipment sold as a
unit for playing a parlor-type computer game; video and computer
game programs; video game cartridges and cassettes;
programmable magnetic cards for use as memory storage
devices, phone cards, credit cards, cash cards, debit cards and
magnetic key cards; and decorative magnets; Printed matter and
paper goods--namely, books featuring characters from animated,
action adventure, comedy and/or drama features, comic books,
children’s books, magazines featuring characters from animated,
action adventure, comedy and/or drama features, coloring books,
children’s activity books; stationery, writing paper, envelopes,
notebooks, diaries, note cards, greeting cards, trading cards;
lithographs; pens, pencils, cases therefor, erasers, crayons,
markers, colored pencils, painting sets, chalk and chalkboards;
decals, heat transfers; posters; mounted and/or unmounted
photographs; book covers, book marks, calendars, gift wrapping
paper; paper party favors and paper party decorations--namely,
paper napkins, paper doilies, paper place mats, crepe paper,
paper hats, invitations, paper table cloths, paper cake

decorations; printed transfers for embroidery or fabric appliqués;
printed patterns for costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts;
paper photo frames; Clothing for men, women and children -
namely, shirts, t-shirts, sweatshirts, jogging suits, trousers, pants,
shorts, tank tops, rainwear, cloth bibs, skirts, blouses, dresses,
suspenders, sweaters, jackets, coats, raincoats, snow suits, ties,
robes, hats, caps, sun visors, belts, scarves, sleepwear, pajamas,
lingerie, underwear, boots, shoes, sneakers, sandals, booties,
slipper socks, swimwear and masquerade and Halloween
costumes and masks sold in connection therewith; Toys and
sporting goods, including games and playthings--namely , action
figures and accessories therefor, plush toys, balloons, bathtub
toys, ride-on toys, game equipment sold as a unit for playing card
games, toy vehicles, dolls, flying discs, electronic hand-held game
unit; game equipment sold as a unit for playing a board game, a
card game, a manipulative game, a parlor game and an action
type target game, stand alone video output game machines,
jigsaw and manipulative puzzles, paper face masks, skateboards,
ice skates; water squirting toys, balls--namely, playground balls,
soccer balls, baseballs, basketballs, baseball gloves, swimming
floats for recreational use; kickboard flotation devices for
recreational use; surfboards; swim boards for recreational use;
swim fins; toy zip guns; toy bakeware and toy cookware; toy
banks; and Christmas tree ornaments. SERVICES: Entertainment
services in the nature of live-action, comedy, drama and/or
animated television series featuring fictional heroic and villainous
characters; production of live-action comedy, drama and/or
animated television series featuring fictional heroic and villainous
characters; entertainment services in the nature of live-action,
comedy, drama and/or animated motion picture theatrical films
featuring fictional heroic and villainous characters; production of
live-action, comedy, drama and/or animated motion picture
theatrical films featuring fictional heroic and villainous characters;
and theatrical performances both animated and live action
featuring fictional heroic and villainous characters. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Films cinématographiques de comédie,
drame, action, aventure et/ou animation, et films
cinématographiques de comédie, drame, action, aventure et/ou
animation pour télédiffusion; disques de vinyle préenregistrés,
bandes sonores, bandes audio-vidéo, cassettes audio-vidéo,
disques audio-vidéo et disques numériques polyvalents de
musique, comédie, drame, action, aventure et/ou animation;
casques d’écoute stéréo; piles; téléphones sans fil; calculettes;
lecteurs d’audiocassettes et de disques compacts; jeux sur CD-
ROM; lecteurs karaoké à main, téléphone et/ou radiomessageurs;
cassettes de court métrage cinématographique de comédie,
drame, action, aventure et/ou animation à utiliser avec des
visionneuses ou des projecteurs portatifs; appareils de lecture et
d’enregistrement de vidéocassettes, lecteurs de disques
compacts, magnétophones et lecteurs de bandes audio
numériques, agendas électroniques; appareils-radio; tapis de
souris; lunettes, lunettes de soleil et étuis connexes; livrets vendus
avec bandes sonores comme un tout; programmes informatiques,
nommément logiciels reliant des médias audio et vidéo numérisés
à un a réseau mondial d’information sur ordinateur; matériel de jeu
vendu comme un tout pour jouer à un jeu de société informatique;
vidéo et ludiciels; cartouches de jeux vidéo et cassettes; cartes
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magnétiques programmables pour utilisation comme dispositifs
de stockage de mémoire, cartes téléphoniques, cartes de crédit,
cartes de paiement, cartes de débit et cartes d’accès
magnétiques; et aimants décoratifs; imprimés et articles en
papier, nommément livres contenant des personnages provenant
de longs métrages animés, d’action et d’aventure, de comédie et/
ou de drame, illustrés, livres pour enfants, magazines contenant
des personnages provenant de longs métrages animés, d’action
et d’aventure, de comédie et/ou de drame, livres à colorier, livres
d’activités; papeterie, papier à écrire, enveloppes, cahiers,
agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits, cartes à
échanger; lithographies; stylos, crayons et étuis, gommes à
effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de couleur,
ensembles de peintures, craie et ardoises; décalcomanies,
décalcomanies à chaud; affiches; photographies montées et/ou
non montées; couvertures de livre, signets, calendriers, papier à
emballer les cadeaux; cotillons en papier et décorations en papier
pour fêtes, nommément serviettes de table en papier, napperons
en papier, napperons en papier, papier crêpé, chapeaux en
papier, invitations, nappes en papier, décorations en papier pour
gâteaux; transferts imprimés pour broderie ou appliqués en tissu;
patrons imprimés pour costumes, pyjamas, pulls d’entraînement
et tee-shirts; cadres à photos en papier; vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, tenues de jogging, pantalons, jeans, shorts,
débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs en tissu, jupes,
chemisiers, robes, bretelles, chandails, blousons, manteaux,
imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs, chapeaux,
casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de nuit,
pyjamas, lingerie, sous-vêtements, bottes, chaussures,
espadrilles, sandales, bottillons, chaussettes-pantoufles, maillots
de bain et costumes de déguisement et d’Halloween et masques;
jouets et articles de sport, y compris jeux et articles de jeu,
nommément figurines d’action et accessoires connexes; jouets en
peluche; ballons; jouets pour le bain; jouets enfourchables;
équipement vendu comme un tout pour cartes à jouer; véhicules-
jouets; poupées; disques volants, unité de jeu électronique à
main; matériel de jeu vendu comme un tout pour des jeux de
combinaison, jeu de cartes, jeu de manipulation, jeu de réception,
jeu informatique de type jeu de société, jeu d’action avec cibles;
machines de jeux vidéo autonomes; casse-tête et casse-tête à
manipuler; masques en papier; planches à roulettes; patins à
glace; jouets arroseurs à presser; balles et ballons, nommément
balles et ballons de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de
base-ball, ballons de basket-ball; gants de base-ball; flotteurs
pour usage récréatif; flotteurs pour usage récréatif; planches de
surf; planches de natation pour usage récréatif; palmes de
plongée; pistolets-jouets bricolés; articles de cuisson jouets et
batteries de cuisine jouets; tirelires et ornements d’arbre de Noël.
SERVICES: Services de divertissement sous forme d’émissions
de télévision continues sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées pour la télévision
présentant des personnages fictifs héroïques et traîtres;
production d’émissions de télévision sur le vif comprenant des
comédies, des drames et/ou des productions animées présentant
des personnages fictifs héroïques et traîtres; services de
divertissement sous forme de films de cinéma sur le vif

comprenant des comédies, des drames et/ou des productions
animées; production de films de cinéma sur le vif présentant des
personnages fictifs héroïques et traîtres; et présentations
théâtrales animées et sur le vif présentant des personnages fictifs
héroïques et traîtres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,112,708. 2001/08/14. MEYER (CANADA) INC., 88 De
Vaudreuil, Boucherville, QUEBEC, J4B5J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

The right to the exclusive use of MEYER and CANADA and the
representation of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Manufacturing of aircraft parts, namely turbine
engines. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de MEYER et CANADA et de la
représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fabrication de pièces d’aéronefs, nommément
moteurs à turbine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,112,746. 2001/08/14. G-P GYPSUM CORPORATION, 133
Peachtree Street, N.E., Atlanta, Georgia, 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

DENSCAL 
WARES: Gypsum plaster for industrial uses. Used in CANADA
since at least as early as 1980 on wares.

MARCHANDISES: Plâtre à gypse pour utilisations industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1980 en
liaison avec les marchandises.
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1,112,748. 2001/08/14. Kabushiki Kaisha NTT DoCoMo, also
trading as NTT DoCoMo, Inc., 11-1, Nagatacho 2-chome, ,
Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

FOMA 
WARES: (1) Cellular telephones, PDA (personal digital
assistants), computers, modems, vehicle navigation systems,
namely computer software offering a means to locate a vehicle
through electronic tracking devices; computer search engine
software, computer software downloadable from a global
computer network for playing video games using PDA(personal
digital assistants) and mobile telephones connectable to a global
computer network; digital music (downloadable) provided from a
global computer network. (2) Picture postcards, sheet music, song
books, catalogues, calendars, magazines, books, newspapers,
maps, diaries, pamphlets, photographs, cards, envelopes, printed
publications for advertising, namely , brochures, pamphlets,
magazines, newsletters, periodicals, almanacs, atlases, blue
prints, booklets, cardboard articles namely sheets and boxes,
rosaries comic books, control tokens, namely coins issued as
currency by a particular group on specified terms, graphic prints,
handbooks (manuals), periodicals, architectural plans and
specifications, postcards, posters, printed publications namely
books, booklets, magazines almanacs, atlases, blue prints, comic
books, printed timetables, printed prospectuses, teaching
materials, namely printed activity guides, tear-off calendars. (3)
Board games, card games, video games; decorations for
Christmas trees, plush toys, wind-up toys, inflatable bath toys,
children’s multiple activity toys, toy action figures, toy vehicles;
backgammon games; dolls; dominos; billiard game equipment,
namely markers, mobiles (toys); parlor games; play balloons;
video games machines accessed from a global computer network
or a telecommunications network; robots for personal or hobby
use (including those capable of communicating via a global
computer network). SERVICES: (1) Providing information relating
to advertisements, to the sale of goods, to shops classified by the
type of business, and to sales volume tracking provided on-line
from a computer database or a global computer network; providing
business information namely, marketing or demographic data;
advertising agency services for others; promoting the goods and
services of others by means of operating online shopping malls
with links to retail web sites of others; computerized ordering
services for others, via telephone and computer terminals, for a
wide variety of goods; arranging and conducting advertising
exhibitions with respect to communications and information
technology; rental of exhibition sites for advertising purposes;
telephone answering services; secretarial agency services;
telephone answering services; marketing research via a computer
data base; business management and consultation; planning of
sales promotion for others; business management; business
management consultancy; business appraisals; business
research; enterprise resource planning; efficiency experts;
advisory services for business management; relocation services

for businesses; conducting, analyzing and reporting consumer
purchasing behavior; business administration services for others
in the field of processing sales made through a global computer
network; providing online auction services via a global computer
network; electronic publication (downloadable) provided on-line
form databases or a global computer network. (2) Credit card
services; providing information relating to stock, finance and
foreign exchange market conditions, real estate, and insurance,
provided on-line from a computer database or a global computer
network; real estate management services; electronic money
transfer; providing electronic commerce services which allow
users to perform secure online financial transactions via a global
computer network; debit recovery and collection agency services;
worldwide billing services; electronic funds transfers and
transactions; leasing systems (consisting of computer software
and hardware for conducting banking services through a properly
authorized banks); providing information services relating to
finance and insurance, provided on-line from a computer
database or a global computer network; on-line computer services
for home banking with properly authorized banks. (3) Installation,
maintenance and repair of telecommunication networks, namely,
cellular mobile telephones, handsets, base stations, base station
controllers, mobile switching centers, transcoders, rate adaptor
units and cellular mobile computer hardware, terminals and
network infrastructure hardware and micro-processors,
installation, maintenance and repair of communications
equipment, namely radio receiving and transmission hardware,
audio and video broadcasting hardware, video conferencing
hardware, fixed multi-channel communication hardware, modems,
vehicular communication hardware, facsimile apparatus, data
communications hardware, voice frequency transmission
hardware telephone transmitters and receiver, installation and
repair of computer hardware; repair and maintenance of
computers; installation, repair and maintenance of submarine
telecommunication cables, aerial power transmission wire,
installation, repair and maintenance of fire and security equipment
for buildings, rental and leasing of space for telecommunications
facilities, rental and leasing of data communication facilities,
design, development, customization and integration of computer
software, computer hardware and computer peripherals;
construction of commercial and industrial buildings; construction
of communications facilities; installation and repair of telephone
sets and telephone wire; construction of subway tunnels, laying of
pipelines, laying of underground fibre optic cables; rental and
leasing of construction equipment, drilling and digging equipment,
earth moving equipment and excavators; providing information
relating to construction via a global computer network; ;
consultation and supervision in the field of construction and civil
engineering works; predictive and preventative maintenance and
service programs for technical building and process systems
including electrical equipment, heating, ventilating and air
conditioning equipment, mechanical equipment; cleaning
services, namely disinfecting telephone sets. (4) Communication
by cellular telephones, radio and telephone paging services;
providing telecommunications connections to a global computer
network by computers; providing telecommunications connection
to a global computer network by cellular telephones; electronic
mail services; value-added network services in the field of Internet
and network security software, namely, installation and
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customization of Internet and network firewall software for others;
communication by computer terminals; rental of telephones,
facsimiles and other telecommunication equipment; electronic
publication services via mobile telephones with browsing
functions; electronic transmission of digital music by a global
computer network. (5) Transporting goods and passengers by air,
boat, rail and bus; warehouse storage services and packaging of
goods for others; travel agency services providing access to an
Internet website for travel information and booking arrangements;
positioning services by computers and/or cellular telephones of
mobile objects such as vehicles, bicycles, individuals, birds and
other animals or monitoring and locating purposes. (6) Treatment
of materials used in industry and science by irradiation,
implantation, encapsulation, coating, plating, surface finishing,
synthesis, thermal, and/or mechanical stressing, electrochemical
and/or heat treatment, solidification, drying, decontamination, and/
or purification; providing information services relating to the
treatment of materials used in industry and sciences, provided on-
line from a computer database or a global computer network. (7)
Production of television programs by using computer graphics;
development and dissemination of educational materials for
children using computers; providing information relating to
education and entertainment, movies, sports, scenic spots, places
of historic interest, and recreation, provided on-line from a
computer database or a global computer network; theatrical
booking agencies; training in the use and operation of computers,
cameras, audio-video equipment, teleconferencing services;
publication of books, magazines; providing access to an Internet
web site for electronic access to computer games; rental and
leasing of television game equipment; rental of space for
amusement facilities equipped with game machines; electronic
libraries providing electronically recorded newspapers,
magazines, photographs, pictures, music, animated cartoons,
computer programs, digital moving pictures, digital images, digital
music, digital pictures and digital documents to computers linked
to a network; educational seminars conducted over the telephone
relating to sales technique; educational services, namely,
conducting seminars in the field of information processing;
providing online educational programs in the field of
telecommunication technique; arranging and conducting
educational seminars, symposia and conferences with respect to
communications and information technology; organizing
exhibitions for cultural and educational purposes; rental of
recorded magnetic tapes, game cartridges, magnetic disks and
optical recording media in which game programs are recorded,
videotapes, sound recordings, radios and televisions; lending
libraries; museum exhibition services; rental of exhibition halls and
stadium facilities; providing information relating to entertainment
and education via a global computer network, providing access to
an Internet web site for electronic access to games; digital
publishing and transmission services in the form of computerized
multimedia programs; publication of electronic books and journals
on-line; providing online facilities for real time interaction with other
users concerning topics of general interest in the nature of a chat
room; providing access to a web site for dissemination of music.
(8) Computer data processing; computer rental; rental of computer
software; updating of computer software programs for others;
leasing or providing access time to a computer database, web
sites, home pages and bulletin boards of others; computer

consultancy services; computer programming; design of computer
networks and telecommunication systems; providing computer
software, downloaded from a global computer network; for use in
management of databases, for use as a spreadsheet, and
computer search engine for word processing, computer aided
design (CAD), retrieval and utility; computer services, namely,
leasing access time to computer databases, providing a web site,
home pages and bulletin board all featuring research and
reference materials in the field of movies, entertainment, plays,
theatre, images, news and games; installation and maintenance of
computer software. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Téléphones cellulaires, ANP (assistants
numériques personnels), ordinateurs, modems, systèmes de
navigation pour véhicule, nommément logiciels fournissant un
moyen de localiser un véhicule à l’aide de dispositifs de repérage
électroniques; logiciels d’outil de recherche, logiciels
téléchargeables à partir d’un réseau informatique mondial pour
jouer des jeux vidéo au moyen d’ANP (assistants numériques
personnels) et téléphones mobiles raccordables à un réseau
informatique mondial; musique numérique (téléchargeable)
fournie à partir d’un réseau informatique mondial. (2) Cartes
postales illustrées, feuilles de musique, livres de chansons,
catalogues, calendriers, magazines, livres, journaux, cartes,
agendas, dépliants, photographies, cartes, enveloppes,
publications imprimées pour publicité, nommément brochures,
dépliants, magazines, bulletins, périodiques, almanachs, atlas,
bleus, livrets, articles en carton, nommément feuilles et boîtes,
chapelets, illustrés, jetons de contrôle, nommément pièces de
monnaie émises comme devises par un groupe spécifique
conformément à des modalités spécifiées, imprimés graphiques,
livres techniques (manuels), périodiques, plans architecturaux et
spécifications, cartes postales, affiches, publications imprimées,
nommément livres, livrets, magazines, almanachs, atlas, bleus,
illustrés, horaires imprimés, prospectus, matériel didactique,
nommément guides d’activités imprimés, éphémérides. (3) Jeux
de table, jeux de cartes, jeux vidéo; décorations pour arbres de
Noël, jouets en peluche, jouets mécaniques, jouets gonflables
pour le bain, jouets multi-activités pour enfants, figurines
articulées, véhicules-jouets; jeux de trictrac; poupées; dominos;
matériel de jeu de billard, nommément marqueurs, mobiles
(jouets); jeux de société; ballons de jeu; machines de jeux vidéo
accessibles à partir d’un réseau informatique mondial ou d’un
réseau de télécommunications; robots pour utilisation personnelle
ou de loisirs (y compris ceux capables de communication au
moyen d’un réseau informatique mondial). SERVICES: (1)
Fourniture d’information ayant trait à la publicité, à la vente de
marchandises, à des magasins classés par type d’entreprise et à
la surveillance du volume des ventes, fournis en ligne à partir
d’une base de données informatisées ou d’un réseau informatique
mondial; fourniture de renseignements commerciaux,
nommément données de commercialisation ou démographiques;
services d’agence de publicité pour des tiers; promotion des biens
et services de tiers au moyen de l’exploitation de centres
commerciaux en ligne avec des liens aux sites web de détail de
tiers; services de commande informatisée pour des tiers, au
moyen de téléphones et de terminaux informatiques, pour une
large gamme de marchandises; organisation et tenue
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d’expositions publicitaires concernant les télécommunications et
la technologie de l’information; location de sites d’exposition à des
fins publicitaires; répondeurs téléphoniques automatiques;
services d’agence de secrétariat pour la réception d’appels
téléphoniques; répondeurs téléphoniques automatiques;
recherche en commercialisation au moyen d’une base de
données informatisées; gestion des affaires et consultation;
planification de promotions des ventes pour des tiers; gestion des
affaires; conseils en gestion des affaires; évaluations
commerciales; recherche commerciale; planification de
ressources d’entreprise; experts en productivité; services
consultatifs pour gestion des affaires; services de réinstallation
pour commerces; direction, analyse et rapport du comportement
d’achat de consommateurs; services d’administration des affaires
pour des tiers dans le domaine du traitement des ventes made
effectuées au moyen d’un réseau informatique mondial; fourniture
en ligne de services d’encan au moyen d’un réseau informatique
mondial; publication électronique (téléchargeable) fournie en ligne
à partir de bases de données ou d’un réseau informatique
mondial. (2) Services de cartes de crédit; information sur les
conditions des marchés boursiers, financiers et des devises
étrangères, l’immobilier et les assurances, fournis en ligne à partir
d’une base de données informatisées ou d’un réseau informatique
mondial; services de gestion immobilière; transfert de fonds
électronique; fourniture de services de commerce électronique
permettant aux utilisateurs d’effectuer en ligne des opérations
financières sécurisées au moyen d’un réseau informatique
mondial; services d’agence de recouvrement; services de
facturation à l’échelle mondiale; transferts et transactions
monétaires en mode électronique; systèmes de crédit-bail
(comprenant des logiciels et du matériel informatique pour offrir
des services bancaires au moyen de banques agréées); fourniture
de services d’information ayant trait à la finance et aux
assurances, fournis en ligne à partir d’une base de données
informatisées ou d’un réseau informatique mondial; services
d’informatique en ligne pour effectuer des opérations bancaires à
domicile avec des banques agréées. (3) Installation, entretien et
réparation de réseaux de télécommunications, nommément
téléphones cellulaires mobiles, combinés, stations de base,
régulateurs de station de base, centraux du service mobile,
transcodeurs, adapteurs de taux et matériel de cellulaire mobile,
terminaux et matériel d’infrastructure de réseaux et
microprocesseurs, installation, entretien et réparation de matériel
de communications, nommément matériel de réception et de
transmission radio, matériel de diffusion audio et vidéo, matériel
de vidéoconférence, matériel de communication fixe multi-
canaux, modems, matériel de communication véhiculaire,
appareils de télécopie, matériel informatique de communications
de données, émetteurs et récepteurs téléphoniques d’appareils
de transmission des fréquences vocales, installation et réparation
de matériel informatique; réparation et entretien d’ordinateurs;
installation et entretien de câbles sous-marins, de lignes
électriques aériennes, installation, réparation et entretien
d’équipement de sécurité et de lutte contre les incendies pour
bâtiments, location et crédit-bail d’espaces pour installations de
télécommunications, location et crédit-bail d’installations de
communication de données, conception, élaboration,
personnalisation et intégration de logiciels, de matériel
informatique et de périphériques; construction d’édifices

commerciaux et industriels; construction d’installations de
communications; installation et réparation d’appareils
téléphoniques et de fils téléphoniques; construction de métros,
tunnels, pose de pipelines, pose de câbles à fibres optiques
souterrains; location et location à bail d’équipement de
construction, de forage et de creusage, matériel de terrassement
et excavatrices; fourniture d’information ayant trait à la
construction au moyen d’un réseau informatique mondial;
consultation et supervision dans le domaine des travaux de
construction et de génie civil; programmes de maintenance et de
service prédictifs et préventifs pour systèmes de traitement et de
construction technique y compris équipement électrique, de
chauffage, de ventilation et équipement de conditionnement d’air,
équipement mécanique; services de nettoyage, nommément
désinfection d’appareils téléphoniques. (4) Services de
communications par téléphone cellulaire, services de téléappel
radio et téléphonique; fourniture de connexions de
télécommunications avec un réseau informatique mondial par
ordinateur; fourniture de connexions de télécommunications à un
réseau informatique mondial par téléphone cellulaire; services de
courrier électronique; services à valeur ajoutée dans le domaine
de l’Internet et des logiciels de sécurité de réseau, nommément
installation et personnalisation de logiciels Internet et pare-feu
pour des tiers; communication par terminaux informatiques;
location de téléphones, de télécopieurs et d’autre matériel de
télécommunication; services de publication électronique au
moyen de téléphones mobiles avec fonctions de furetage;
transmission électronique de musique numérique au moyen d’un
réseau informatique mondial. (5) Transport de marchandises et
passagers par air, mer, train et autobus; services d’entreposage
en d’entrepôt et d’emballage de marchandises pour des tiers;
services d’agence de voyage permettant l’accès à un site web sur
l’Internet pour des renseignements touristiques et des
réservations ; services de positionnement au moyen d’ordinateurs
et/ou de téléphones cellulaires d’objets mobiles comme véhicules,
bicyclettes, personnes, oiseaux et autres animaux ou visant la
surveillance et la localisation. (6) Traitement de matériaux, utilisés
dans l’industrie et les sciences, par irradiation, implantation,
encapsulage, revêtement, placage, finition de surface, synthèse,
contraintes thermiques et/ou mécaniques, traitement
électrochimique et/ou thermique, solidification, séchage,
décontamination, et/ou épuration; fourniture de services
d’information ayant trait au traitement des matériaux utilisés dans
l’industrie et les sciences, fournis en ligne au moyen d’une base
de données informatisées ou d’un réseau informatique mondial.
(7) Production d’émissions de télévision au moyen de
l’infographie; composition et diffusion de matériel éducatif pour
enfants au moyen d’ordinateurs; information ayant trait à
l’éducation et au divertissement, aux films, aux sports, aux lieux
panoramiques, aux lieux d’intérêt historique et aux loisirs, fournies
en ligne à partir d’une base de données informatisées ou d’un
réseau informatique mondial; agences de réservations de places
de théâtre; formation dans l’utilisation et l’exploitation
d’ordinateurs, d’appareils-photo, d’équipement audio-vidéo,
d’appareils de communication et d’équipement audio-vidéo;
publication de livres, de magazines; fourniture d’accès à un site
web Internet pour accès électronique à des jeux informatisés;
location et crédit-bail de matériel de jeu sur télévision; location
d’espaces pour installations d’amusement équipées de machines
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de jeu; bibliothèques électroniques présentant sous forme
électronique à des ordinateurs reliés à un réseau les produits
suivants enregistrés : journaux, magazines, photographies,
images, musique, dessins animés, programmes informatiques,
images mouvantes numériques, images numériques, musique
numérique, images numériques et documents numériques;
séminaires pédagogiques tenus par téléphone ayant trait aux
techniques de vente; services éducatifs, nommément tenue de
séminaires dans le domaine du traitement de l’information;
fourniture en ligne de programmes éducatifs dans le domaine des
techniques de télécommunications; organisation et tenue de
séminaires pédagogiques, de symposiums et de conférences en
ce qui concerne les télécommunications et la technologie de
l’information; organisation d’expositions culturelles et
pédagogiques; location de bandes magnétiques enregistrées, de
cartouches de jeu, de disques magnétiques et de supports
d’enregistrements optiques, sur lesquels des programmes de jeux
sont enregistrés, de bandes vidéo, d’enregistrements sonores,
d’appareils-radio et de téléviseurs; bibliothèques de prêt; services
d’expositions dans des musées; location de salles d’exposition et
de stades; fourniture d’information ayant trait au divertissement et
à l’éducation au moyen d’un réseau informatique mondial,
fourniture d’accès à un site web Internet pour accès électronique
à des jeux; services de publication et de transmission numériques
sous forme de programmes multimédias informatiques;
publication de livres et de journaux électroniques en ligne;
fourniture en ligne d’installations pour interaction en temps réel
avec d’autres utilisateurs concernant des sujets d’intérêt général
sous forme d’un bavardoir; fourniture d’accès à un site web pour
diffusion de musique. (8) Traitement de données informatisées;
location d’ordinateur; location de logiciels; mise à niveau de
programmes logiciels pour des tiers; crédit-bail ou fourniture de
temps d’accès à une base de données informatisées, sites Web,
pages d’accueil et babillards de tiers; services de consultation
informatique; programmation informatique; conception de réseaux
d’ordinateurs et de systèmes de télécommunications; fourniture
de logiciels, téléchargeables à partir d’un réseau informatique
mondial, pour utilisation en gestion de bases de données, pour
utilisation comme tableur électronique et moteur de recherche
pour traitement de texte, conception assistée par ordinateur
(CAO), récupération et utilité; services d’informatique,
nommément crédit-bail de temps d’accès à des bases de données
informatiques, fourniture d’un site web, pages d’accueil et
babillard, tous les services précités ayant trait à du matériel de
recherche et de référence dans le domaine des films, du
divertissement, des pièces de théâtre, du théâtre, des images, des
nouvelles et des jeux; installation et entretien de logiciels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,112,800. 2001/08/15. Fruit D’Or Inc., 136, Route 165, , Ste-
Sophie d’Halifax, QUÉBEC, G0P1L0 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots BAIES et BERRIES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Canneberges fraîches. (2) Canneberge
congelée. (3) Jus de canneberges. (4) Canneberges séchées
avec sirop d’érable. (5) Canneberges séchées au sucre ou sirop
de fruit. (6) Canneberges séchées en morceaux. (7) Canneberges
en poudre. (8) Sirop de canneberge. Employée au CANADA
depuis 31 juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words BAIES and BERRIES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fresh cranberries. (2) Frozen cranberries. (3)
Cranberry juice. (4) Dried cranberries with maple syrup. (5) Dried
cranberries with sugar or fruit syrup. (6) Dried cranberry pieces.
(7) Powdered cranberries. (8) Cranberry syrup. Used in CANADA
since July 31, 1999 on wares.

1,112,835. 2001/08/16. MERCK KGAA, Frankfurter Strasse 250,
D-64293 Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word PIGMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemical preparations, namely, mica and metal oxides
for use in plastics, laser making, solar protection, printing, paper,
graphic arts, textile, ceramics, wood decoration, leather printing,
non-impact printing, automotive, cosmetic and coating industries;
chemical preparations, namely, mica and metal oxides for use in
security applications; paints, varnishes, lacquers and colorants;
pigment and pearlescent pigments for general industrial use. 
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SERVICES: Car varnishing services; technical styling assistance
with detailed information on how to use the pigments effectively in
colour formulations in design for others in various fields, namely,
industrial design, commercial art design, fashion color design,
automotive design, architectural design, packaging design,
furniture design, two-wheeler design, aerospace design, marine
design, sports articles design; plastics design; cosmetics design
and ceramics design; design of fashion colors for various sectors.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIGMENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques,
nommément mica et oxydes métalliques pour utilisation dans les
matières plastiques, fabrication laser, photoprotection,
impression, papier, arts graphiques, textile, céramique, décoration
sur bois, impression sur cuir, impression sans impact, automobile,
cosmétiques et revêtements; préparations de produits chimiques,
nommément mica et oxydes métalliques pour utilisation dans des
applications de sécurité; peintures, vernis, laques et colorants;
pigment et pigments nacrés pour utilisations générales dans les
industries. SERVICES: Services de vernis pour automobiles; aide
en stylisme technique au moyen de renseignements détaillés sur
la façon d’utiliser efficacement les pigments dans des
préparations de couleurs pour des tiers dans différents domaines,
nommément le dessin industriel, le dessin publicitaire, la
conception de couleurs pour la mode, la conception automobile, la
conception architecturale, la conception d’emballage, la
conception de meubles, la conception de véhicules à deux roues,
la conception aérospatiale, la conception marine, la conception
d’articles de sport; conception de matières plastiques; conception
de cosmétiques et conception de céramique; conception de
couleurs pour la mode dans différents secteurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,112,836. 2001/08/16. MERCK KGAA, Frankfurter Strasse 250,
D-64293 Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Chemical preparations, namely, mica and metal oxides
for use in plastics, lasermaking, solar protection, printing, paper,
graphic arts, textile, ceramics, wood decoration, leather printing,
non-impact printing, automotive, cosmetic and coating industries;
chemical preparations, namely, mica and metal oxides for use in
security applications; paints, varnishes, lacquers and colorants;
pigment and pearlescent pigments for general industrial use.
SERVICES: Car varnishing services; technical styling assistance

with detailed information on how to use the pigments effectively in
colour formulations in design for others in various fields, namely,
industrial design, commercial art design, fashion color design,
automotive design, architectural design, packaging design,
furniture design, two-wheeler design, aerospace design, marine
design, sports articles design; plastics design; cosmetics design
and ceramics design; design of fashion colors for various sectors.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques,
nommément mica et oxydes métalliques pour utilisation dans les
matières plastiques, fabrication au laser, photoprotection,
impression, papier, arts graphiques, textile, céramique, décoration
sur bois, impression sur cuir, impression sans impact, automobile,
cosmétiques et revêtements; préparations de produits chimiques,
nommément mica et oxydes métalliques pour utilisation dans des
applications de sécurité; peintures, vernis, laques et colorants;
pigment et pigments nacrés pour utilisations générales dans les
industries. SERVICES: Services de vernis pour automobiles; aide
en stylisme technique au moyen de renseignements détaillés sur
la façon d’utiliser efficacement les pigments dans des
préparations de couleurs pour des tiers dans différents domaines,
nommément le dessin industriel, le dessin publicitaire, la
conception de couleurs pour la mode, la conception automobile, la
conception architecturale, la conception d’emballage, la
conception de meubles, la conception de véhicules à deux roues,
la conception aérospatiale, la conception marine, la conception
d’articles de sport; conception de matières plastiques; conception
de cosmétiques et conception de céramique; conception de
couleurs pour la mode dans différents secteurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,112,911. 2001/08/13. Thierry Parisot, 141, rue Chevalier de
Chaumond, , Carignan, QUÉBEC, J3L5S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENOIT
ARCHAMBAULT, (DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP), 1501, MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A3N9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots GARAGE and CERTIFIÉ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Portes de garages et ouvres-porte. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words GARAGE et CERTIFIÉ
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Garage doors and door openers. Proposed Use in
CANADA on wares.
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1,112,938. 2001/08/15. THE TJX COMPANIES, INC., a leagal
entity, 770 Cochituate Road, Framingham, Massachusetts,
01701, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NEWTON TRADING CO. 
WARES: Clothing for women, men, and children, namely,
beachwear, bathing suits, blazers, blouses, coats, dresses,
footwear, namely, boots, shoes, sandals and slippers; gowns,
headwear, hosiery, jackets, lingerie, neckwear, sleepwear, pants,
scarves, shirts, shorts, slacks, suits, sweaters, tops, underwear
and vests. Used in CANADA since at least as early as April 01,
2001 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 05, 1999 under No. 2,216,631 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, hommes et enfants,
nommément vêtements de plage, maillots de bain, blazers,
chemisiers, manteaux, robes, articles chaussants, nommément
bottes, chaussures, sandales et pantoufles; peignoirs, couvre-
chefs, bonneterie, blousons, lingerie, cravates et cache-cols,
vêtements de nuit, pantalons, foulards, chemises, shorts,
pantalons sport, costumes, chandails, hauts, sous-vêtements et
gilets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
avril 2001 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
janvier 1999 sous le No. 2,216,631 en liaison avec les
marchandises.

1,112,964. 2001/08/16. Indalex Limited, 40 King Street West,
44th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H3Y4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ITI 
WARES: Shipboard, helicopter and unmanned air vehicle launch
and recovery equipment; lighting and approach aids, namely
horizon reference bars; towed sonar and mine sweeping handling
apparatus, namely winches; specialized structures, namely
telescopic hangers, hanger doors, and other ship’s doors; sonar
domes; and parts for the above. SERVICES: Engineering services
with respect to aircraft and ships; repair and overhaul services with
respect to aircraft and ships. Used in CANADA since at least as
early as June 1985 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de lancement et de récupération
pour navires, hélicoptères et aéronefs sans pilote; éclairage et
dispositifs d’assistance lors des approches, nommément barres
de référence par rapport à l’horizon; appareils de manutention de
sonars remorqués et de systèmes de déminage, nommément
treuils; structures spéciales, nommément supports télescopiques,

portes de supports et autres portes de navires; dômes de sonar;
pièces des éléments susmentionnés. SERVICES: Services
d’ingénierie aéronautique et navale; service de réparation et de
révision aéronautiques et navales. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1985 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,113,109. 2001/08/16. AKTIESELSKABET BEAUVAIS,
Hørsvinget 1-3, 2630 Taastrup, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The words FRA DEN GAMLE FABRIK and DEN ÆGTE translate
into "From the old factory, the genuine one".

WARES: Jams and jellies. Used in DENMARK on wares.
Registered in or for DENMARK on May 08, 2000 under No. VR
2000 02026 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Les mots FRA DEN GAMLE FABRIK et DEN GTE ont pour
traduction anglaise "From the old factory, the genuine one".

MARCHANDISES: Confitures et gelées. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour DANEMARK le 08 mai 2000 sous le No. VR 2000 02026
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,113,153. 2001/08/17. CDW Computer Centers, Inc., 200 N.
Milwaukee Avenue, Vernon Hills, Ill 60061, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

DIRECT SOLUTIONS PROVIDER 
The right to the exclusive use of the words DIRECT and
PROVIDER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail stores, wholesale stores and mail order
services featuring electronic equipment and computer software.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIRECT et PROVIDER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Magasins de vente au détail, magasins de vente en
gros et services de vente par correspondance spécialisés dans le
matériel électronique et les logiciels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,113,623. 2001/08/22. CHRISTIE and WALTHER
ELECTRONICS LIMITED, 570 Industrial Avenue, Ottawa,
ONTARIO, K1G0Y9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CLEARZONE 
SERVICES: Operation of a business for the sale, servicing and
leasing of two-way radio communications apparatus; radio paging
equipment sale, servicing and leasing; retail and wholesale sale,
servicing and leasing of wireless communications equipment;
retail and wholesale sale, servicing and leasing of
telecommunications equipment, cellular telephones, wireless
equipment; telecommunications services, namely, mobile
telephone, pager, radio, and wireless communications services,
namely, the transmission of voice, images, and text, via a wireless
telecommunications network; online services, namely, the
operation of an informational web site relating to mobile
telecommunications. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
domaines suivants : vente, entretien et crédit-bail d’appareils de
radiocommunication bidirectionnelle; vente, entretien et crédit-bail
de matériel de radiomessagerie, entretien et crédit-bail; vente au
détail et en gros, entretien et crédit-bail de matériel de
communication sans fil; vente au détail et en gros, entretien et
crédit-bail de matériel de télécommunication, de téléphones
cellulaires et d’accessoires sans fil; services de
télécommunication, nommément téléphone mobile,
téléavertisseur, radio, et services de communication sans fil,
nommément transmission de la voix, d’images et de texte au
moyen d’un réseau de télécommunications sans fil; services en
ligne, nommément exploitation d’un site Web informatif ayant trait
aux télécommunications mobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,113,639. 2001/08/22. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, , Toronto, ONTARIO, M4W3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

VIM OXY-GEL PLANTS 
WARES: All-purpose cleaners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nettoyants universels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,712. 2001/08/23. Spineology, Inc., a Minnesota
Corporation, 1815 Northwestern Avenue, Stillwater, Minnesota
55082, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OPTIFILL 
WARES: Orthopedic instruments, namely orthopedic surgical
instruments for preparing bone in the nature of reamers, handling
and delivering bone graft material in the nature of bone graft
material holding tubes and cannula, injectors to inject bone graft
material. Priority Filing Date: February 23, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/049905 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments orthopédiques, nommément
instruments chirurgicaux pour préparer les os, c’est-à-dire
alésoirs, pour manipuler et pour administrer le matériau de greffe
osseuse, nommément tubes et de cathéters contenant le matériau
de greffe osseuse, injecteurs pour injecter du matériel de greffe
osseuse. Date de priorité de production: 23 février 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/049905 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,817. 2001/08/24. Trilinear Solutions Inc., 224 Estate Drive,
Sherwood Park, ALBERTA, T8B1L6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: L.P. CARR, Q.C.,
900 THE PHIPPS-MCKINNON BLDG., 10020 - 101A AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G2 

TRILINEAR 
SERVICES: design, maintenance, service and repair of computer
systems, computer networks, computer equipment, and computer
software. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Conception, maintenance, entretien et réparation de
systèmes informatiques, de réseaux d’ordinateurs, d’équipement
informatique et de logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,113,948. 2001/09/04. Canada Care Corp., 19008 - 75th Ave.
NW, Edmonton, ALBERTA, T5T5H5 

Revita-Hair 
WARES: Hair care creams, hair care gels, hair care lotions, and
hair treatments and cosmetic preparations namely, hair
strengthening and revitalization formulas to treat hair weakness
and dullness. Used in CANADA since January 01, 1998 on wares.
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MARCHANDISES: Crèmes capillaires, gels capillaires, lotions
capillaires, et traitements capillaires et cosmétiques, nommément
formules de renforcement et de revitalisation capillaire pour traiter
la fragilité et la ternissure des cheveux. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,114,016. 2001/09/04. SYSCOMAX INC., 1060, boul. Michèle-
Bohec, Suite 106, Blainville, QUÉBEC, J7C5E2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

L’IMAGINATION CONSTRUCTIVE 
SERVICES: Entrepreneur général en construction industrielle et
commerciale. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1994 en liaison avec les services.

SERVICES: General contractor in industrial and commercial
construction. Used in CANADA since at least as early as April
1994 on services.

1,114,017. 2001/09/04. SYSCOMAX INC., 1060, boul. Michèle-
Bohec, Suite 106, Blainville, QUÉBEC, J7C5E2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

CONSTRUCTIVE THINKING 
SERVICES: Entrepreneur général en construction industrielle et
commerciale. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1994 en liaison avec les services.

SERVICES: General contractor in industrial and commercial
construction. Used in CANADA since at least as early as April
1994 on services.

1,114,083. 2001/08/30. AMERICAN POP CORN COMPANY,
P.O. Box 178, Sioux City, Iowa, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KINDA SWEET KINDA SALTY 
The right to the exclusive use of the words SWEET and SALTY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Unpopped microwave popcorn. Priority Filing Date:
July 06, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/281,038 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 31, 2002 under No. 2 670 577 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWEET et SALTY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Maïs à éclater pour four à micro-ondes. Date
de priorité de production: 06 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/281,038 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 décembre 2002 sous le No. 2
670 577 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,161. 2001/08/28. International Flag & Banner Inc., 1755
West 4th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1M2 
 

The right to the exclusive use of the words FLAG SHOP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flags, flagpoles, banners, flag pins, flag crests. Used in
CANADA since 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLAG SHOP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Drapeaux, mâts de drapeaux, bannières et
épinglettes et emblèmes représentant des drapeaux. Employée
au CANADA depuis 1999 en liaison avec les marchandises.

1,114,239. 2001/09/04. LOBLAWS INC., Suite 1500, , 22 St-Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

The right to the exclusive use of the word MEALS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a restaurant and take-out food services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEALS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de services de restaurant et de mets à
emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,114,248. 2001/09/06. PCM Technologies Inc., 31 Harmony
Road, Concord, ONTARIO, L4K5H1 
 

The right to the exclusive use of the word Technologies is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Background music services, namely proprietary
software that distributes customized, dynamic background music
content to bars, restaurants, fitness clubs, offices and retail
outlets. Leasing services, namely the lease of coin-operated touch
screen jukeboxes containing customized, dynamic music to bars
and restaurants. Used in CANADA since October 14, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Technologies en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fond sonore musical, nommément
logiciel privé qui permet de diffuser un fond sonore musical
dynamique, personnalisé, dans les bars, restaurants, centres de
culture physique, bureaux et points de vente au détail. Services de
location, nommément location de boîtes à musique payantes à
écran tactile diffusant de la musique dynamique personnalisée
dans les bars et restaurants. Employée au CANADA depuis 14
octobre 1999 en liaison avec les services.

1,114,325. 2001/08/30. Robert T. Gunn, a United States cititzen,
900 Third Avenue, 26th Floor, New York, New York, 10022,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BLISTER GUARD 
WARES: Clothing, namely, hosiery and footwear, namely socks
and shoe/boot/sneaker liners and inserts; men’s and women’s
shirts, shorts, pants, and undergarments; sportswear, namely,
women’s jog bras and men’s athletic supporters; and gloves.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on September 14, 1999
under No. 2,278,285 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément bonneterie et
articles chaussants, nommément chaussettes et doublures et
garnitures intérieures pour chaussures, bottes et espadrilles;
chemises, shorts, pantalons et sous-vêtements pour hommes et
femmes; vêtements sport, nommément soutiens-gorge de jogging
pour femmes et suspensoirs athlétiques pour hommes; et gants.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 septembre 1999 sous le No. 2,278,285 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,114,334. 2001/08/30. ALL-SAN CONSULTANTS LTD.,
SEAFORD HOLDING LTD., MASTER-CRAFT ENTERPRISES
LTD. AND SYLMOR HOLDINGS LIMITED, A PARTNERSHIP
CARRYING ON BUSINESS UNDER THE STYLE OF IN STEP
ELECTRONICS, 400 Bentley Street, Unit 1, Markham,
ONTARIO, L3R8H6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: (1) CD holders and calculators. (2) Portfolios, binders,
business card holders, business cases, personal organizers, PDA
cases, sample cases and lap top computer bags. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 2001 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Boîtes à disques compacts et
calculatrices. (2) Portefeuilles, reliures, porte-cartes d’affaires,
mallettes d’affaires, classeurs à compartiments personnels, étuis
pour ordinateurs de poche, mallettes à échantillons et sacs pour
ordinateurs portables. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juillet 2001 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,114,378. 2001/08/30. INTELSAT, LTD., 14 Dundonald Street
West, Hamilton, BM 09, BERMUDA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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SERVICES: Communications services, namely, providing the
transmission of audio, video, image and data via satellite. Used in
CANADA since at least as early as April 11, 2001 on services.
Priority Filing Date: April 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/239,349 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Services de communication, nommément
transmission d’audio, vidéo, images et données par satellite.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 avril
2001 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
11 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/239,349 en liaison avec le même genre de services.

1,114,412. 2001/08/30. Ashton College Ltd., 400 - 1190 Melville
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

ASHTON COLLEGE 
The right to the exclusive use of the word COLLEGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials namely flyers, booklets, calendars,
leaflets, posters. SERVICES: Educational services at the
secondary, College and post-graduate level namely conducting
classroom tuition, preparing and publishing course materials,
conducting on-line tuition, advising students on educational
course. Used in CANADA since October 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLEGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément prospectus, livrets,
calendriers, dépliants, affiches. SERVICES: Services éducatifs
aux niveaux secondaire, collégial et postuniversitaire,
nommément tenue d’enseignement en classe, préparation et
édition de matériel de cours, tenue d’enseignement en ligne,
conseils aux étudiants en matière de cours pédagogiques.
Employée au CANADA depuis octobre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,114,505. 2001/08/30. BIO REVIVE PTY LTD., Level 1, 263
Mary Street, Richmond, Victoria, 3121, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

bioRevive 
WARES: Amino acids preparations for use as dietary
supplements; preparations made with live microbial food
supplements for good gastrointestinal health and preparations
made with non-digestible food ingredients for good
gastrointestinal health; digestive enzymes; preparations for the
treatment of mouth ulcer, muscle cramps and hangover;
preparations containing bacteriophage; all the foregoing being

natural supplements for improved health. Priority Filing Date:
March 02, 2001, Country: AUSTRALIA, Application No: 868154 in
association with the same kind of wares. Used in AUSTRALIA on
wares. Registered in or for AUSTRALIA on January 08, 2002
under No. 868154 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Composés à base d’amino-acides pour
utilisation comme suppléments diététiques; préparations
fabriquées à partir de suppléments alimentaires microbiologiques
vivants visant une bonne santé gastrointestinale et préparations
fabriquées à partir d’ingrédients alimentaires non digestibles
visant une bonne santé gastrointestinale; enzymes digestives;
préparations pour le traitement d’aphtes buccaux, de crampes
musculaires et de gueules de bois; préparations contenant des
bactériophages; tous les produits susmentionnés étant des
suppléments naturels visant à améliorer la santé. Date de priorité
de production: 02 mars 2001, pays: AUSTRALIE, demande no:
868154 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 08 janvier 2002 sous le
No. 868154 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,533. 2001/08/31. LES PRODUITS DE SANTÉ FITFORM
INC., 7602, Verdier, , St-Léonard, QUÉBEC, H1S2H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHEL BIGRAS, 6264, PLACE DES PIGNEROLLES, ANJOU,
QUÉBEC, H1M1T6 
 

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et préparations
thérapeutiques, nommément, capsules, comprimés et liquides de
vitamines, minéraux, yogourt, protéines, enzymes, plantes, fruits,
légumes, extraits et concentrés de plantes telles l’aloès, substituts
alimentaires en poudre, substances animales et végétales, eaux
végétales, algues marines, huiles, germes de blé, lécithines,
chlorophylles, gommes de sapin et de pin, pollens, argile, gelées
royales; comprimés laxatifs; thés; racines et tisanes; onguents,
lotions et crèmes pour le corps, le visage et les mains. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Nutritional supplements and therapeutic preparations,
namely, vitamins in capsule, tablet and liquid format, minerals,
yogurt, protein, enzymes, plants, fruit, vegetables, extracts and
plant concentrates, namely aloe vera, powdered nutritional
replacements, seaweed, oils, wheat germ, lecithins, chlorophylls,
fir gum and pine gum, pollens, clay, royal jellies; laxative tablets;
teas; roots and herbal teas; ointments, lotions and creams for the
body, face and hands. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,114,610. 2001/09/05. Reinhold Schuele, 4805 Maple Grove
North, RR#1, Beamsville, ONTARIO, L0R1B1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARK ARTHUR
KOCH, 866 MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO,
L8M1L9 
 

WARES: (1) Condoms. (2) Beverages namely; aerated waters;
apple juice; brewed alcoholic beverages; carbonated and non-
carbonated soft drinks; chocolatc milk; fermented alcoholic
beverages; flavored water ice; fruit flavored drinks; fruit drinks; fruit
Juices; liqueurs; milk; mineral water; nonalcoholic carbonated
beverages; orange Juice; soft drinks; spring water; vegetable
juices; wine; candy; bubble gum; caramel corn; chewing gum;
chocolate; chocolate bars; doughnuts; dried fruits; frozen bars;
fudge; hard candy; ice cream; ice cream bars; licorice; lollipops,
popcorn; potato chips; soft candy; toffee; yogurt; anoraks; aprons;
ascots; baby bibs, badminton pants; badminton shirts;
bandannas; baseball shirts; baseball stockings; baseball
uniforms; baseball caps; basketball uniforms; basketball singlets;
basketball jerseys; basketball socks; basketball shorts; basketball
pants; basketball shirts; bath wraps; bathrobes; beach coats;
beach coverups; bed jackets, belt buckles; belts; berets; bib ties;
bibs; bikinis; blazers; blouses; bodysuits; booties; boots; bowling
shirts; boxing trunks; brassieres; briefs; bunting bags; buttons;
camisoles; capes; cardigans; coats; collars; costumes; coveralls;
cravats; cuff links; cummerbunds; cushions; diaper covers; diaper
liners; diapers; dickies; dress skirts; dresses; dressing gowns; ear
muffs; face cloths; fencing uniforms; fencing Jackets; football
shirts; football pants; football jackets; fur coats; fur cloaks; garter
belts; garters; gloves; goggles; golf pants; golf shirts; golf vests;
golf jackets; golf socks; golf hats; golf shorts; golf caps; gym shirts;
gym shorts; gym pants; hair bows; halters; handball shirts;
handball pants; handkerchiefs; hooded towels; hosiery;
housecoats; jackets; jeans; jerseys; jodhpurs; jogging suits; judo
uniforms; jumpers; jumpsuits; karate uniforms; kimonos; knickers;
knit shirts; laces; ladies’ panties; leg warmers; leggings; leotards;
lingerie; loungewear robes; mantles; masquerade masks;
masquerade costumes; mittens; muffs; neckties; neck warmers;
negligees; night shirts; nightgowns; one piece jump suits; overalls;
pants; panty hose; parkas; playsuits; polo shirts; polo pajamas;
ponchos; pullovers; purses; pyjamas; rain ponchos; raincoats; rain
suits; rattles; receiving blankets; ribbons; robes; rugby pants;
rugby shirts; running suits; sandals; sashes; scarves; scrub pants;
shawls; shells; shirts; shorts; skirts; slacks; sleep wear; slips;
smocks; snow suits; snowmobile suits; soccer pants; soccer
shirts; socks; sport caps; sport shirts; stockings; storm coats;

straw hats; suits; sun suits; suspenders; sweat shirts; sweatband
wristlets; sweaters; sweat jackets; sweatpants; sweat shorts;
sweat suits; swim pants; swim wear; t-shirts; tank tops; tennis
caps; tennis pants; tennis shirts; tennis jackets; tennis shorts;
thermal underwear; tie pins; tie tack sets; tie clasps; ties; tights;
topcoats; tops; towels; track and field shirts; track and field pants;
trousers; tunics; turtlenecks; tuxedos; underwear; uniforms;
vestees; vests; volleyball pants; volleyball pants; volleyball
jackets; volleyball shirts; waistcoats; walking sticks; wallets; warm-
up tops; warm-up suits; warm-up pants; wind protection jacket;
wraparounds; wraps; wrestling uniforms. (3) Toiletries and related
items namely; after-shave lotion; air fresheners; anti-perspirant;
astringents; barrettes; bath oils; bath lotions; bath powders; bath
preparations; bath and beauty soaps; bath beads; bath salts;
blush; bobby pins; body lotions; body shampoo; brushes; bubble
bath; candles; cleansers; cleansing lotions; clips; cologne; combs;
cosmetic cases; cosmetic wipes; cotton swabs; cover sticks;
cream rinses; decorative scented pouches; decorative scented
purses; dental and denture cleaners; dental floss; dentifrices;
denture cleaners; deodorants; detergents; emery boards;
essential oils; eye liner pencils; eye shadows; eye shadow;
eyebrow pencils; face and body cleansers; face and body
shampoo; face and body scrub; face powders; facial foundation
makeup; false eye lashes; foundation; gels; hair shampoo; hair
tonics; hair lotions; hair conditioners; hair sprays; hair colorings;
hair dressings; hair rinses; lip stick; lip lining pencils; lip balms;
manicure sets; mascara; mirrors; moisturizer preparations;
moisturizing lotions; mouthwash; nail files; nail lacquer; nail
polishes; panty shields; perfume; permanent wave preparations;
potpourris; powder; razor blades; razors; rouge; shampoo;
shaving preparations; skin balms; skin lotions; sun blocks and
sunscreens; suntan lotions and oils; talcum powders; tampons;
toilet soap; toilet soaps; toilet water sprays; tooth gel;
toothbrushes; toothpaste; vitamins; amplifiers; cameras and
electronic calculators; cassette recorders; chronometers; clocks;
compact disc players; electric lamps; electric night lights;
electronic games and accessories therefor; flashlights;
gramophones; indoor lighting fixtures; optical viewers; patch
cords; pen lights; phonograph record cases; phonographs;
pictorial inserts; pre-amplifiers; punched cards; radio
phonographs; radios; receivers; record cases; records; speakers;
speakers and patch cords; tape decks; tape recorders; tape
decks; telephones; tuners; turntables; video games and electronic
games; watches. (4) Eye wear of all kinds namely; binoculars;
eyeglass cases; eyeglasses and sunglasses and frames therefor;
goggles; monocles; novelty eyeglasses; protective glasses; safety
glasses; sunglasses; baby foods; baking powder; baking soda;
biscuits; bread; bubble gum; cakes; candy; canned and preserved
fruits and vegetables; cereals; cheese flavored puts; cheese;
chewing gum; chips; chocolate milk; chocolate bars; chocolate;
cocoa; coffee; cookies; crackers; doughnuts; dried soups; edible
nuts; edible seeds; flavored syrup; food flavorings; french fries;
frozen yogurt; frozen bars; frozen entrees; fruits; fruits and cereals
for babies; hamburgers; herbs; honey; hot dogs; ice cream bars;
ice cream; ice pops; ices; jams; jellies; ketchup; lollipops; meats;
muffins; mustard; nuts; oils; pancakes; pasta; pastries; peanut
butter; pepper; pickles; pies; pizza; popcorn; potato chips;
pretzels; puddings; raisins; relishes; rice; rolls; salads; salt;
seasonings; seeds; sherbet; soup; spices; sugar; sugar
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confectionery; tarts; tea; tinned fruits; tinned meats; tinned pastas;
tinned vegetables; vegetables; vinegar; vitamins; waffles; yeast;
yogurt. (5) Footwear accessories namely; basketball shoes;
boots; court shoes; football shoes; jogging shoes; overshoes;
pumps; rain boots; running shoes; sandals; shoe laces; shoes;
slip-ons; slippers; thongs; toe rubbers; beanie caps; bonnets;
caps; ear-muffs; fur hats; hats; head bands; straw hats; sun visors;
swim caps; toques; visors. (6) Infant related items namely; baby
caps; baby carriers; baby bibs; baby bonnets; bassinets; cradles;
dressing tables; high chairs; infant towels; infant seats; infant
undershirts; infant towels; infants’ and children’s hosiery;
playpens. (7) Jewelry and compacts namely; badges; barrettes;
belt buckles; bracelets; broaches; chains; charms; cigar cases;
cigarette cases; class rings; clocks; costume jewelry; cuff links;
earrings; facial powder compacts; hair clips; jewelry boxes; key
rings and chains; lapel pins; medallions; medals; money clips;
music boxes; neck chains; necklaces; pendant watches;
pendants; pill boxes; pins; plaques; pocket watches; ponytail
holders; rings; stick pins; tie bars; tie clasps; tie tacks; tie pins;
travel alarm clocks; trophies; watch straps; watch chains;
watches; wrist bands; wristwatches. (8) Kitchen and household
items namely; ashtrays; barbecue cooking utensils; baskets; beer
steins; beer mugs; beverage trays; beverage coolers; boards;
bowls; boxes; buckets; bud vases; candle holders; candles; candy
jars; canisters; canvas wine bottle bags; carafes; carving boards;
ceramic plates; ceramic coin banks; ceramic mugs; ceramic cups;
ceramic steins; cheese boards; china cups; chopping block;
cigarette lighters; clocks; cloths; coasters; coffee pots; combs;
commemorative plates; cookie jars; cookie rolling pins; cups;
cutting boards; decanters; dinner bells; dish towels; dishes;
drinking and decorative glasses; earthenware; egg timers;
figurines; flasks; fly swatters; glass plates; glass mugs; glass;
glass jars; glasses; goblets; hairbrushes; ice cube trays; ice cream
scoops; ice chests; ice buckets; insulated bags for food; insulating
sleeve holders for beverage cans; jar openers; jars; jugs; juice
pitchers; lunch boxes; magnets; match boxes; matches; mixing
bowls; mugs; napkin holders; napkins; oven mitts; pans; paper
cups; paper towels; paper weights; paper plates; pewter mugs;
picnic coolers; pillboxes; pitchers; place mats; plastic and paper
dinnerware; plastic dishware; plates; platters; polyurethane
beverage can holders; porcelain ashtrays; porcelain bells;
porcelain vases; porcelain trinket boxes; porcelain figurines;
porcelain ware; porcelain dishware; pot holders; pots; pottery;
recipe files; removable insulators for drink cans, bottles and lunch
boxes; salt and pepper sets; saucers; serviettes and envelopes;
serving trays; serving platters; shakers; shooter glasses; shot
glasses; soap dishes; soap cups; spatulas; spice mills; sponges;
stained glass; steins; storage jars; sugar bowls and creamer sets;
swizzle sticks; tables; tankards; teapots; thermal insulated bottles;
tongs; toothbrush holders; toothbrushes; trays; tumblers; vacuum
bottles; vases; wastebaskets; water bottles; wine caddies. (9)
Linen and related items namely; beach towels; bed linens; bed
clothes; bed covers; bedspread skirts; bedspreads; blankets;
carpets; cloth covers; coasters; comforters; cotton upholstery
fabric; curtains; cushions; door knob covers; draperies; duvets;
fabric flags; face cloths; headboards; linoleum; mats; mattress
covers and pads; mattresses; medallions; wallpaper; napkins;
tiles; pennants and banners; pictures; pillow cases; pillow shams;
pillows; place mats; plaques; potholders; covers; quilts; rugs;

serviettes; sheets; sleeping bags; slumber bags; table mats;
tablecloths; towels; travel blankets; traveling rugs; wall hangings;
wash cloths; yarn. (10) Luggage and related items namely; all-
purpose gear-carrying bags; all-purpose sporting goods bags;
athletic bags; attaché cases; backpacks; bags; barrel bags; beach
bags; billfolds; book packs; briefcases; business card holders;
card holders; card cases; change holders; change purses; clips;
clutch bags; coats; coin purses; coin holders; comb cases;
compacts; cosmetic cases; cosmetic bags; credit card cases;
cushion bags; drawstring bags; duffel bags; duffle tote bags;
equipment bags; flight bags; garment bags; garment travel bags;
glasses cases; gym bags; handbags; harness; harnesses;
insulated and uninsulated tote bags; key pouches; key cases; key
fobs; knapsacks; ladies’ cloth and straw handbags; luggage tags;
manicure cases; money clips; overnight bags; overnight cases;
parasols; passport covers; pocket cases; pocket portfolios;
pocketbooks; portfolios; purse mirrors and compacts; purses;
riding whips; riding and hunting crops; satchels; school bags;
shaving bags; shoulder bags; sport bags; stadium tote bags; suit
bags for travel; suitcases; toiletry bags sold empty; toiletry
pouches; tote bags; traveling bags; traveling cases; trunks;
umbrellas; vanity cases; walking sticks; wallets; wardrobe bags;
watch straps. (11) Novelty items namely; animal blankets; artificial
flowers and plants; ashtrays; awards; badges; balloons; banners;
baskets; bells; belts; binoculars; blankets; bottle openers; bottles
and flasks; bracelets; brooches; bumper stickers; car emblems;
carvings; chains; charms; coins; commemorative plates; crests;
cufflinks; decorative boxes; earrings; engravings; figurines; flags;
flash lights; football helmets and miniature football helmets;
jewelry; kaleidoscopes; key holders; labels; lapel pins; licence
holders; license plate holders; lighters; maps; mascots being life
size or replicas thereof; masks; match books; medallions; medals;
miniature basketballs; miniature basketball courts; miniature
basketball players; miniature stadiums; miniature basketball
hoops; money clips; mugs; music boxes; nail clippers; necklaces;
novelty hats; parasols and umbrellas; patches; pendants;
pennants; piggy banks; pins; plates; posters; prints; ribbons; rings;
sculptures; seat cushions; silk flowers; souvenir albums;
statuettes; sticks; stone etchings; straps; teaspoons; tie pins; tie
clasps; tie tacks; tie bars; toy models of vehicles; trading cards;
transfers; trophies; walking sticks; watch chains; watches; whips;
wrist bands. (12) Publications and related items namely; activity
books; address books; adhesive stickers; adhesive backed
message covers; adhesive pads; adhesive tape dispensers;
agenda books; agendas; announcement cards; annual reports;
appointment books; assorted paper refills; autograph books;
badges; balloons; ballpoint pens; binders; birthday books;
blackboards; blotters; book covers; book marks; forms; booklets
and brochures; books of all kinds; bows; boxes; brochures; bulletin
boards; bumper stickers; business cards; business card cases;
cake decorations; calculators; calendar pads; calendars; candles;
cards; cartoon books; catalogues; chalk; chalkboards; cheque
book covers; children’s books; clip boards; coasters; coffee table
books; coloring books; comic books; comics; coupons; crackers;
crayons; crests; cut-out books; decals; desk pads; desk pen sets;
diaries; dictionaries; doilies; drinking straws; emblems; envelopes;
erasers; event programs and magazines; fabric bookmarks; felt
pens; flags; folders and portfolios for papers; fountain pens; game
books; gift bags; gift boxes; greeting cards; guest books; gummed
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labels; heat transfers; hobby kits; homs; illustrated story books;
indexes and directories; invitations; invoice forms; iron-on heat
transfers; iron-on decals; joke books; labels; layout chalks; letter-
holding boxes; letter paper; letter openers; loose leaf binders;
magazines; magnifying glasses; markers; marking pens;
mechanical pencils; memo pads; menus; napkins; newsletters;
newspapers; note pads; note books; note paper; paint brushes;
paint-by-numbers books; paintings; paints; pallets; paper
packaging boxes; paper hats; paper clips; paper cups; paper hats;
paper mats; paper towels; paper handkerchiefs; paper seals;
paper bags; paper napkins; paper clamps; paper weights; paper
seals; paper cups; paper plates; paper folders; paper tablecloths;
paper ribbons and streamers; paperweights; party favors; pen
stands; pencil sharpeners; pencil and supply cases; pencil cases;
pencils; pens; periodicals; photo albums; photograph books;
photographs; photographs of players; place mats; playing cards;
pocket secretaries; pop-up books; post cards; posters; price lists;
prints; read-along books; record jackets; report covers; ribbons;
ring binders; rubber stamps; rule books; rulers; school bags; score
pads; score cards; scrap books; scribble pads; seals; serviettes;
sheets of music; slides; souvenir books; stamp pads; stamp
albums; staplers and staples; sticker books; sticker and sticker
albums; story books; straws; sunglasses; table center pieces;
table cloths; tags; tally cards; telephone note pads; tickets and
vouchers for games; tissues; toilet paper; trading cards; transfers;
transparent tape dispensers; travel books; tray liners; typewriter
ribbons; wipe-clean coloring surfaces; wooden boxes; workbooks;
writing paper; writing paper; yearbooks. (13) Sporting goods and
related items namely; air mattresses; air beds; cases; animal calls;
archery bows; archery gloves and finger tabs; archery bow strings;
archery sets; archery equipment; arm guards; arrows; athletic
supports; athletic visors; axes for mountaineering and climbing;
badminton nets; badminton gut; badminton birds; badminton
racquets; badminton presses; bag tags; bag covers; bait; bait
boxes; balance beams; ball and glove sets; ball and bat sets; ball
and paddle sets; ball and net sets; ball and hoop sets; balls and
projectiles; balls; bandage wrap; barbecue cooking utensils;
barbells; bars; baseball sliding pads; baseball bats; baseball
gloves; baseball uniforms; baseball gloves; baseball hats;
baseballs; bases; basketball shoes; basketball nets; basketball
net stands; basketball backboards; basketball uniforms;
basketballs; baskets for use in basketball; baskets; bat bags;
batons; bats; beach umbrellas; beach balls; beams; bells; bench
warmers; bibs; bicycle helmets; bicycles; bicycle homs; bindings
and parts therefor; bird calls; boats; body brushes; boot bags;
boots; bottles; bow grips; bow cases; bow sights; bowling gloves;
bowling balls; bowling shoes; bows; box horses; boxes; boxing
bandage; boxing mouth pieces; boxing shorts; boxing striking
bags; boxing gloves; brakes; breast plates; breeches; bridles;
brooms; cages; camp stove; camping tents; canoes; carts;
catcher’s masks; catcher’s leg guards; catcher’s mitts; chin pads;
chronometers; cleat wrench for spiked shoes; cleats; climbing
rope; climbing helmets made of; club heads; club grips; club
shafts; club covers; clubs; crampons; chronometers; crops;
croquet sets; cross bars; cue racks; cues; curling brooms; curling
stones; cushions; darts and dart boards; decoys; dinghies;
discuses; dishes; diving masks dumbbells; ear plugs; elbow pads;
fencing gloves; fencing shoes; fencing swords; figure skates; fins;
firearms; flies; floats; flotation devices namely inflatable bath and

pool toys; flying rings; football chin straps; football duffle bags;
football kicking tees; football teeth protectors; football shoe cleats;
football blocking rest; football blocking dummy; football guards
(face); football helmets; football push-back; football pads; football
hose; football shoes; football uniforms; footballs; free weights; gaff
markers and tees; gas stoves; gloves; goal posts; goals; goggles;
golf balls; golf gloves; golf umbrellas; golf carts; golf bags; golf
shoe case; golf clubs; golf balls; golf markers and tees; ground
sheet; gun cleaning preparations; guns; gymnastic shoes;
gymnastic mat; handball shoes; handballs; hockey face masks;
hockey uniforms; hockey gloves; hockey shin guards; hockey
sticks; hockey nets; hockey pads; hockey skates; hockey helmets;
hockey pucks; home plates; hooks; horizontal beams; horseshoe
sets; hunting knives; hurdles; ice skates; ice hockey balls; ice
axes; in-line roller skates; inflatable swimming pools; inflatable
rafts; iron boots; jackets; javelins; jumping rope; jumping skis;
karabiners; kicking tees; kites; knee pads; knives; lanterns; life
jackets; life preservers; locks; lures; mallets; marbles; masks;
mats; mattresses; mess tins; minnow pails; mitts; motors; mouth
guards; mudguards and reflectors; nets; nose clips; nose plugs;
padded gloves; pans; parachutes; parallel bars; ping pong tables;
pistols; pitons; plastic swimming pools; plugs; poles; pool tables;
pool balls; posts; pots; protective caps; protective glasses;
protective masks; punching bags; quivers; racing skates; racket
and ball sets; racket press; racks; racquets and presses therefor;
rafts; reels; reflectors; riding hats; rods; roller skates; rowers;
rowing machines; rucksacks; rugby shoes; rugby balls; rugby
pads; rugby shoes cleats; saddles; safety straps; safety helmets;
scooter bikes; scuba masks; seat covers; seats; shoes; shot puts;
shoulder pads; shuttlecocks; side horses; sinkers; skate boards;
skate guards; skate blades; ski bindings; ski helmets; ski bags; ski
boots; ski wax; ski gloves; skipping ropes; skis; sleds; sleeping
bags; snorkels; snow boards; soccer balls; soccer uniforms;
soccer nets; soccer shoes; softballs; speedometers; spikes;
spinners; sport gloves; sporting events calculators; sporting
shoes; squash balls and racquets; stair steppers; stands; starting
blocks; stationary ski trainers; stationary exercise bicycles;
stationary bicycles; sticks; stirrups; stones; stop watches; strings;
surf boards; surfriders; swim caps; swim masks; swim fins; swim
goggles; swimming gloves; swivels; table tennis tables; table
tennis rackets; table tennis balls; table tennis sets; tackle boxes;
targets; tees; tennis balls; tennis racquets and presses; tennis
shirts; tennis shorts; tennis nets; tent pegs; tent attachments;
tents; timers; toboggans; tow ropes; tow harnesses; track and field
shoes; training bags; trampolines; treadmills; tricycles; umbrellas;
underwater knives; uniforms; vaulting poles; vaulting standards;
vaulting springs; vaulting poles; vaulting springs; vests; visors;
volley balls; volley ball nets; water skis; water bottles; water bans;
water brushes; weight training machines; weight-lifting bars;
weight lifting belts; weights; wet suits; whistles; wire arches and
stakes for croquet; wrestling shoes; wrestling shorts; wrestling
head guards; wristbands. (14) Games and playthings of all kinds
namely; action figures; action games; activity sets; airplanes;
articulated toy dons; bags; balloons; bans; bath toys; battery
operated sewing machine; battery-operated toys; bicycles;
blackboards; blocks and beads; board games; bubble toys;
building and construction toys; card games; chalkboards; chess
and checker sets; coloring sets; computer games; construction toy
kits; crayon by number kits; cribbage boards; dart games; dice
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games; die cast toys; don accessories; dons; with or without
markers; electronic games; electronic and non-electronic action
games; electronic toys; electronic road racing sets; figurines; flash
cards; flying discs; geometric puzzles; hand held video games;
hobby kits; horseshoes; inflatable toys; inflatable figures; ironing
boards; jack-in-the boxes; jigsaw puzzles; kites; light sticks;
marbles; marionettes; masks; mechanical toys; model vehicles;
model kits; modeling compounds; modeling clay; models; molds;
musical toys; paint by number sets; paint sets; parlor games;
pencil sets and cases; pinball games; plastic toys; playing cards;
plush toys; plush and flat fabric; pogo sticks; poster kits; posters
for coloring; punching bag toys; puppets; push or pull toys;
puzzles; rag dolls; rattles; refrigerators; remote control model toys;
ride-on toys; riding toys; road racing and train sets; rockets; roller
skates; rub-on picture kits; sand pails; sandbox toys; savings
banks; scale models; shovels; shuflle boards; sinks; skate boards;
skipping ropes; squeeze toys; stamp and color sets; stuffed toys;
stuffed and inflatable toys; stuffed animals; talking dolls or toys;
telephones; tops; toy chest; toy movie viewers; toy telephones; toy
swords; toy blocks; toy cameras; toy model kits; toy action figures;
toy chests; toy blocks; toy trains; toy watches; toy figurines; toy
rockets; toy mixers; toy knives; toy helmets; toy masks; toy
microwaves; toy movie projectors and video; toy hats; toy
flashlights; toy-boxes; toy vehicles; toy musical instruments; toy
guns; toy holsters; trikes; video games; whistles; wind-up toys;
windsocks. (15) Air cushions; air mattresses; area rugs;
automobile windshield shades; bath mats; bean bag chairs; bells;
belt buckles; bench warmers; binoculars; blinds and window
shades; books; bottles; boxes; broadloom; brochures; bumper
stickers; cameras; can/bottle openers; car omaments; car
deodorants; car cushions; card cases; carpets; change purses;
chests; cigar cases; cigar boxes; cigar cutters; cinematographic
and video films; coat hangers; coin operated arcade games and
pinball machines; coin banks; computer games; costumes; cup
holders; curtains; cushions; cutlery; decorative figurines; director
chairs; doorknob hangers; drapes; electrical outlet plates;
emblems; embroidered patches for clothing; fabric; fans; figurines;
flashlights; floor coverings namely floor tiles; folding stadium
seats; forks; frames for photographs and pictures; hand fans; hand
puppets; holograms; jars; jewelry cases; jump ropes; key tags and
fobs; key rings; key chains; knives; lamp shades; lanterns; laundry
bags; letter openers; licence plate holders; light sticks; lighters;
linoleum and plastic floor coverings; litter bags; lunch boxes and
pails; magnetic signs; magnifying glasses; mattresses; menus;
miniature belts; miniature basketball players; mirror stands;
mirrors; money clips; motion pictures; music boxes; nail clippers;
novelty buttons; opera glasses; ornaments and decorations for
Christmas trees; paintings; parasols; patches; phonograph
records; photographic slide transparencies; picnic and luncheon
kits; picture frames; pictures; pillows; pincushions; pins; place
mats; plaques; plastic puzzles; playing cards; pocket knives;
radios. SERVICES: (1) Business management, business
administration. (2) Packaging & storage of goods. (3) Computer
programming. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Condoms. (2) Boissons, nommément eaux
gazeuses; jus de pomme; boissons alcoolisées brassées;
boissons rafraîchissantes gazéifiées et non gazéifiées; lait au
chocolat; boissons alcoolisées fermentées; glace à l’eau
aromatisée; boissons aromatisées aux fruits; boissons aux fruits;
jus de fruits; liqueurs; lait; eau minérale; boissons sans alcool
gazéifiées; jus d’orange; boissons gazeuses; eau de source; jus
de légumes; vin; bonbons; gomme à claquer; maïs éclaté au
caramel; gomme à mâcher; chocolat; tablettes de chocolat;
beignes; fruits séchés; barres surgelées; fudge; bonbons durs;
crème glacée; barres de crème glacée; réglisse; sucettes, maïs
éclaté; croustilles; bonbons mous; caramel au beurre; yogourt;
anoraks; tabliers; ascots; bavettes de bébés, culottes de
badminton; chemises de badminton; bandanas; chandails de
baseball; bas de baseball; uniformes de baseball; casquettes de
baseball; uniformes de basket-ball; maillots de corps de basket-
ball; maillots de basket-ball; bas de basket-ball; shorts de basket-
ball; culottes de basket-ball; maillots de basket-ball; sorties-de-
bain; sorties de bain; manteaux de plage; cache-maillots;
liseuses, boucles de ceinture; ceintures; bérets; attaches de
bavettes; bavettes; bikinis; blazers; chemisiers; justaucorps;
bottillons; bottes; chemises pour quilles; caleçons boxeur;
soutiens-gorge; caleçons; nids d’ange; macarons; cache-corsets;
capes; cardigans; manteaux; collets; costumes; combinaisons;
cache-cols; boutons de manchette; ceintures de smoking;
coussins; couvre-couches; doublures de couches; couches;
plastrons; jupes habillées; robes; robes de chambre; cache-
oreilles; débarbouillettes; uniformes d’escrime; blousons
d’escrime; chemises de football; pantalons de football; blousons
de football; manteaux de fourrure; capes de fourrure; porte-
jarretelles; jarretelles; gants; lunettes de protection; pantalons de
golf; polos de golf; gilets de golf; vestes de golf; chaussettes de
golf; chapeaux de golf; shorts de golf; casquettes de golf; gilets de
gymnastique; shorts de gymnastique; pantalons de gymnastique;
boucles pour les cheveux; bains de soleil; gilets de hand-ball;
pantalons de hand-ball; mouchoirs; burnous de bain; bonneterie;
robes d’intérieur; vestes; jeans; jerseys; jodhpurs; survêtements;
uniformes de judo; chasubles; combinaisons-pantalons;
uniformes de karaté; kimonos; culottes de golf; chemises en tricot;
lacets; culottes pour femmes; bas de réchauffement; caleçons;
léotards; lingerie; peignoirs de détente; capes; masques de
déguisement; costumes de déguisement; mitaines; manchons;
cravates; cache-cols; déshabillés; chemises de nuit; robes de nuit;
combinaisons-pantalons monopièces; salopettes; pantalons; bas-
culottes; parkas; survêtements de loisir; polos; pyjamas polo;
ponchos; pulls; sacs à main; pyjamas; ponchos imperméables;
imperméables; ensembles imperméables; hochets; petites
couvertures; rubans; peignoirs; pantalons de rugby; maillots de
rugby; costumes de course à pied; sandales; ceintures-écharpes;
foulards; pantalons de chirurgien; châles; doublures; chemises;
shorts; jupes; pantalons sport; vêtements de nuit; combinaisons-
jupons; blouses; habits de neige; costumes de motoneige;
pantalons de soccer; chandails de soccer; chaussettes;
casquettes de sport; chemises sport; mi-chaussettes; manteaux 
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pour intempéries; chapeaux de paille; costumes; tenues de soleil;
bretelles; pulls d’entraînement; poignets antisudoripares;
chandails; vestes d’entraînement; pantalons de survêtement;
shorts d’entraînement; survêtements; culottes de bain; maillot de
bain; tee-shirts; débardeurs; casquettes de tennis; pantalons de
tennis; chemises de tennis; blousons de tennis; shorts de tennis;
sous-vêtements isolants; épingles de cravates; fixe-cravates;
pinces à cravate; cravates; collants; pardessus; hauts; serviettes;
maillots d’athlétisme; pantalons d’athlétisme; pantalons; tuniques;
chandails à col roulé; smokings; sous-vêtements; uniformes; mini-
vestes; gilets; culottes de volley-ball; culottes de volley-ball;
blousons de volley-ball; gilets de volley-ball; gilets; cannes de
marche; portefeuilles; hauts d’échauffement; survêtements;
surpantalons; blousons; peignoirs; châles; uniformes de lutteurs.
(3) Articles de toilette et articles connexes, nommément lotion
après-rasage; assainisseurs d’air; antisudorifique; astringents;
barrettes; huiles de bain; lotions pour le bain; poudre de bain;
préparations pour le bain; savons de beauté et pour le bain; perles
pour le bain; sels de bain; fard à joues; épingles à cheveux; lotions
corporelles; shampoing corporel; brosses; bain moussant;
bougies; nettoyants; lotions nettoyantes; pinces; eau de Cologne;
peignes; étuis à cosmétiques; tampons pour cosmétiques; cotons-
tiges; cache-cernes en bâtonnets; revitalisants; sacs parfumés
décoratives; sacoche décoratives parfumées; nettoyants
dentaires et nettoyants de dentiers; soie dentaire; dentifrices;
nettoyants à dentiers; déodorants; détergents; limes d’émeri;
huiles essentielles; crayons pour le contour des yeux; ombres à
paupières; ombre à paupières; crayons à sourcils; nettoyants pour
le visage et le corps; shampoing pour le visage et le corps;
exfoliant pour le visage et le corps; poudres de riz; fond de teint;
faux-cils; fond de teint; gels; shampoing; toniques capillaires;
lotions capillaires; revitalisants capillaires; fixatifs; colorants
capillaires; apprêts capillaires; produits de rinçage capillaire;
crayons à lèvres; crayons à lèvres; baumes pour les lèvres;
nécessaires à manucure; fard à cils; miroirs; préparations
hydratantes; lotions hydratantes; rince-bouche; limes à ongles;
vernis à ongles; produits de polissage des ongles; protège-
culottes; parfum; produits pour permanentes; pot-pourris; poudre;
lames de rasoir; rasoirs; rouge à joues; shampoing; préparations
pour le rasage; baumes pour la peau; lotions pour la peau; écrans
solaires et filtres solaires; lotions et huiles de bronzage; poudres
de talc; tampons; savon de toilette; savons de toilette;
pulvérisateurs d’eau de toilette; gel dentifrice; brosses à dents;
dentifrice; vitamines; amplificateurs; caméras et calculatrices
électroniques; magnétophones à cassettes; chronomètres;
horloges; lecteurs de disque compact; lampes électriques;
veilleuses électriques; jeux électroniques et accessoires
connexes; lampes de poche; électrophones; appareils d’éclairage
intérieur; visionneuses optiques; cordons de raccordement;
lampes-stylos; boîtes pour disques de phonographes;
phonographes; transparents; préamplificateurs; cartes perforées;
combinés radio-phonos; appareils radio; récepteurs; étuis à
disques; disques; haut-parleurs; haut-parleurs et cordons de
raccordement; magnétophones à bande; magnétophones;
magnétophones à bande; téléphones; syntonisateurs; platines;
jeux vidéo et jeux électroniques; montres. (4) Articles de lunetterie
de toutes sortes, nommément jumelles; étuis à lunettes; lunettes
lunettes de soleil et montures; lunettes de sécurité; monocles;
lunettes de fantaisie; lunettes de protection; lunettes de

protection; lunettes de soleil; aliments pour bébés; levure
chimique; bicarbonate de soude; biscuits à levure chimique; pain;
gomme à claquer; gâteaux; bonbons; fruits et légumes en
conserve; céréales; bouchées aromatisées au fromage; fromage;
gomme à mâcher; croustilles; lait au chocolat; tablettes de
chocolat; chocolat; cacao; café; biscuits; craquelins; beignes;
soupes en poudre; noix comestibles; graines comestibles; sirop
aromatisé; arômes alimentaires; frites; yogourt glacé; barres
surgelées; plats surgelés; fruits; fruits et céréales pour bébés;
hamburgers; herbes; miel; hot-dogs; barres de crème glacée;
crème glacée; sucettes glacées; glaces; confitures; gelées;
ketchup; sucettes; viande; muffins; moutarde; noix; huiles; crêpes;
pâtes alimentaires; pâtisseries; beurre d’arachide; poivre;
marinades; tartes; pizza; maïs éclaté; croustilles; bretzels;
crèmes-desserts; raisins secs; relishes; riz; petits pains; salades;
sel; assaisonnements; graines; sorbet; soupe; épices; sucre;
friandises au sucre; tartelettes; thé; fruits en conserve; viandes en
conserve; pâtes en conserve; légumes en conserve; légumes;
vinaigre; vitamines; gaufres; levure; yogourt. (5) Accessoires
d’articles chaussants, nommément chaussures de basketball;
bottes; chaussures de court; chaussures de football; chaussures
de jogging; couvre-chaussures; escarpins; bottes de pluie;
chaussures de course; sandales; lacets; chaussures; sans-gêne;
pantoufles; tongs; caoutchoucs couvre-pointe; petites casquettes;
bonnets; casquettes; cache-oreilles; chapeaux de fourrure;
chapeaux; bandeaux; chapeaux de paille; visières cache-soleil;
bonnets de bain; tuques; visières. (6) Articles pour bébés,
nommément casquettes de bébé; porte-bébés; bavettes de bébé;
bonnets de bébés; berceaux; berceaux; tables à langer; chaises
hautes; serviettes pour bébés; sièges de bébé; gilets de corps
pour bébés; serviettes pour bébés; bonneterie pour bébés et
enfants; parcs pour enfants. (7) Bijoux et poudriers, nommément
insignes; barrettes; boucles de ceinture; bracelets; broches;
chaînes; breloques; étuis à cigares; étuis à cigarettes; bagues
d’étudiants; horloges; bijoux de fantaisie; boutons de manchettes;
boucles d’oreilles; poudriers; pinces à cheveux; coffrets à bijoux;
anneaux et chaînettes porte-clés; épinglettes; médaillons;
médailles; pinces à billets; boîtes à musique; chaînes de cou;
colliers; montres-pendentifs; pendentifs; boîtes à pilules; épingles;
plaques; montres de gousset; attaches de queue de cheval;
bagues; épinglettes; fixe-cravates; pinces à cravate; fixe-cravates;
épingles de cravates; réveils de voyage; trophées; bracelets de
montre; chaînes de montre; montres; serre-poignets; montres-
bracelets. (8) Articles de cuisine et articles ménagers,
nommément cendriers; ustensiles pour barbecue; paniers;
chopes à bière; plateaux pour boissons; glacières à boisson;
planches; bols; boîtes; seaux; vases à boutons; bougeoirs;
bougies; pots à bonbons; boîtes de cuisine; sacs en toile pour
bouteilles de vin; carafes; planches à découper; assiettes en
céramique; tirelires en céramique; tasses en céramique; tasses
en céramique; chopes en céramique; planches à fromage; tasses
en porcelaine; hachoir; briquets; horloges; chiffons; dessous de
verres; cafetières; peignes; assiettes commémoratives; pots à
biscuits; rouleaux à pâtisserie; tasses; planches à découper;
carafes; clochettes de salle à manger; torchons; vaisselle; verres
à boissons et verres décoratifs; articles en terre cuite; sabliers;
figurines; flacons; tue-mouches; assiettes en verre; chopes en
verre; verre; bocaux de verre; verres; gobelets; brosses à
cheveux; bacs à glaçons; cuillères à crème glacée; glacières;
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seaux à glace; sacs isothermes pour aliments; supports à
manchon isolant pour canettes; ouvre-bocaux; bocaux; cruches;
pichets pour jus; boîtes-repas; aimants; boîtes d’allumettes;
allumettes; bols à mélanger; grosses tasses; porte-serviettes;
serviettes de table; gants de cuisine; casseroles; gobelets en
papier; essuie-tout; presse-papiers; assiettes en papier; gobelets
d’étain; glacières de pique-nique; boîtes à pilules; pichets;
napperons; assiettes en plastique et en papier; vaisselle en
plastique; assiettes; plats de service; supports de canettes en
polyuréthane; cendriers en porcelaine; cloches en porcelaine;
vases en porcelaine; coffrets à colifichets en porcelaine; figurines
de porcelaine; articles en porcelaine; vaisselle en porcelaine;
poignées de batterie de cuisine; marmites; poterie; fiches de
recettes; isolants amovibles pour canettes, bouteilles et boîtes à
lunch; ensembles de salière et poivrière; soucoupes; serviettes et
enveloppes; plateaux de service; coqueteliers; verres à liqueur;
verres de mesure à alcool; porte-savons; gobelets à savon;
spatules; moulins à épices; éponges; verre teinté; chopes; bocaux
de rangement; ensembles sucrier et crémier; bâtonnets à cocktail;
tables; chopes; théières; bouteilles thermos; pinces; porte-
brosses à dents; brosses à dents; plateaux; gobelets; bouteilles
thermos; vases; corbeilles à papier; bidons; chariots pour le vin.
(9) Lingerie et articles connexes, nommément serviettes de plage;
literies; literie; couvre-lits; couvre-pieds; couvertures; tapis;
housses en tissu; dessous de verres; édredons; tissu
d’ameublement en coton; rideaux; coussins; couvre-boutons de
porte; tentures; couettes; drapeaux en tissu; débarbouillettes;
têtes de lit; linoléum; carpettes; revêtements de matelas et alèses;
matelas; médaillons; papier peint; serviettes de table; carreaux;
fanions et bannières; images; taies d’oreiller; taies d’oreiller à
volant; oreillers; napperons; plaques; poignées; couvertures;
courtepointes; carpettes; serviettes; draps; sacs de couchage;
sacs de nuit; tapis de table; nappes; serviettes; couvertures de
voyage; décorations murales; débarbouillettes; fil. (10) Bagages
et articles connexes, nommément sacs d’articles de sport tout
usage; sacs d’équipement sportif tout usage; sacs d’athlétisme;
mallettes; sacs à dos; sacs; sacs polochon; sacs de plage; porte-
billets; sacs à livres; porte-documents; porte-cartes de visite;
porte-cartes; porte-monnaie; porte-monnaie; pinces; sacs-
pochettes; manteaux; porte-monnaie; porte-pièces; étuis à
peigne; poudriers; étuis à cosmétiques; sacs à cosmétiques;
porte-cartes de crédit; sacs coussins; sacs à cordonnet; sacs
polochons; polochons; sacs à équipement; sacs de vol; sacs à
vêtements; sacs de voyage pour vêtements; étuis à lunettes; sacs
de sport; sacs à main; harnais; fourre-tout isolés et non isolés;
étuis porte-clés; breloques porte-clés; havresacs; sacs à main
pour dames en toile et en paille; étiquettes à bagages; étuis à
manucure; pinces à billets; valises de nuit; sacs de voyage;
parasols; étuis à passeports; portefeuilles; carnets; portefeuilles;
miroirs et poudriers pour sacs à main; porte-monnaie; cravaches;
porte-documents; cartables; sacs de rasage; sacs à bandoulière;
sacs de sport; sacs fourre-tout de stade; sacs à vêtements de
voyage; valises; sacs de toilette vendus vides; petits sacs de
toilette; fourre-tout; sacs de voyage; sacs de voyage; malles;
parapluies; étuis de toilette; cannes; portefeuilles; sacs à
vêtements; bracelets de montre. (11) Articles de fantaisie,
nommément couvertures pour animaux; fleurs et plantes
artificielles; cendriers; trophées; insignes; ballons; bannières;
paniers; cloches; ceintures; jumelles; couvertures; décapsuleurs;

bouteilles et flacons; bracelets; broches; autocollants pour pare-
chocs; emblèmes de voitures; gravures; chaînes; breloques;
pièces de monnaie; assiettes commémoratives; écussons;
boutons de manchettes; boîtes décoratives; boucles d’oreilles;
gravures; figurines; drapeaux; lampes de poche; casques de
football et casques de football miniatures; bijoux; kaléidoscopes;
porte-clés; étiquettes; épinglettes; porte-plaque d’immatriculation;
porte-plaques d’immatriculation; briquets; cartes; mascottes de
grandeur nature ou répliques connexes; masques; pochettes
d’allumettes; médaillons; médailles; terrains de basket-ball
miniatures; courts de basket-ball miniatures; joueurs de basketball
miniatures; stades miniatures; paniers de basketball miniatures;
pinces à billets; grosses tasses; boîtes à musique; coupe-ongles;
colliers; chapeaux de fantaisie; parasols et parapluies; pièces de
rapiéçage; pendentifs; fanions; tirelires; épingles; plaques;
affiches; estampes; rubans; bagues; sculptures; coussins de
siège; fleurs de soie; albums-souvenirs; statuettes; bâtons;
gravures sur pierre; sangles; cuillères à thé; épingles de cravates;
pinces à cravate; fixe-cravates; pinces à cravate; modèles réduits
de véhicules-jouets; cartes à échanger; décalcomanies; trophées;
cannes; chaînes de montre; montres; fouets; serre-poignets. (12)
Publications et articles connexes, nommément livres d’activités;
carnets d’adresses; étiquettes autocollantes; couvre-messages à
endos adhésif; blocs adhésifs; distributeurs de ruban adhésif;
cahiers de préparation; agendas; faire-part; rapports annuels;
carnets de rendez-vous; recharges de papier assorties; carnets
d’autographes; insignes; ballons; stylos à bille; reliures; carnets
d’anniversaires; tableaux noirs; buvards; couvre-livres; signets;
formulaires; livrets et brochures; livres de toutes sortes; noeuds;
boîtes; brochures; babillards; autocollants pour pare-chocs; cartes
de visite; étuis pour cartes de visite; décorations à gâteaux;
calculatrices; blocs éphémérides; calendriers; bougies; cartes;
bandes dessinées; catalogues; craie; ardoises; étuis de chéquier;
livres pour enfants; planchettes à pince; sous-verres; livres de
prestige; livres à colorier; illustrés; bandes dessinées; bons de
réduction; craquelins; crayons à dessiner; écussons; livres à
découper; décalcomanies; sous-mains; ensembles de stylos de
bureau; agendas; dictionnaires; petits napperons; pailles;
emblèmes; enveloppes; gommes à effacer; programmes et
revues; signets en tissu; stylos-feutres; drapeaux; chemises et
portfolios pour papiers; stylos à plume; livres de jeux; sacs-
cadeaux; boîtes à cadeaux; cartes de souhaits; livres d’invités;
étiquettes gommées; décalcomanies à chaud; nécessaires de
bricolage; formulaires; livres de contes illustrés; index et
répertoires; cartes d’invitation; factures; décalcomanies
appliquées au fer chaud; livres d’humour; étiquettes; craies à
esquisses; boîtes à lettres; papier à lettres; ouvre-lettres; reliures
à feuillets mobiles; revues; loupes; marqueurs; stylos marqueurs;
portemines; blocs-notes; menus; serviettes de table; bulletins;
journaux; blocs-notes; cahiers; papier à notes; pinceaux; cahiers
de peinture par numéros; peintures; peintures; palettes;
emballage papier pour boîtes; chapeaux en papier; trombones;
gobelets en papier; chapeaux en papier; napperons en papier;
essuie-tout; papiers-mouchoirs; sceaux en papier; sacs en papier;
serviettes de table en papier; pince-notes; presse-papiers; sceaux
en papier; gobelets en papier; assiettes en papier; chemises en
papier; nappes en papier; rubans et serpentins en papier; presse-
papiers; cotillons; porte-stylos; taille-crayons; étuis à crayons et à
fournitures; étuis à crayons; crayons; stylos; périodiques; albums
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à photos; albums à photos; photographies; photos de joueurs;
napperons; cartes à jouer; secrétaires de poche; livres-carrousels;
cartes postales; affiches; listes de prix; estampes; ensembles
livre-cassette; pochettes; protège-documents; rubans; classeurs à
anneaux; tampons en caoutchouc; livres de règlements; règles;
sacs d’écolier; blocs de pointage; cartes de pointage; albums d
découpures; blocs à griffonnage; sceaux; serviettes; partitions;
diapositives; livres-souvenirs; tampons encreurs; albums de
timbres; agrafeuses et agrafes; livres pour autocollants;
autocollants et albums à collants; livres de contes; pailles; lunettes
de soleil; surtouts; nappes; étiquettes; cartes de pointage; bloc-
notes téléphone; billets et bons d’échange pour jeux; papier-
mouchoir; papier hygiénique; cartes à échanger; décalcomanies;
dévidoirs de ruban adhésif transparent; carnets de voyage;
garnitures de plateau; rubans pour machines à écrire; surfaces à
colorier; boîtes en bois; cahiers; papier à lettres; annuaires. (13)
Articles de sport et articles connexes, nommément matelas
pneumatiques; lits fluidisés; appeaux; arcs; gants de tir à l’arc et
onglets de tir à l’arc; cordes d’arc; protège-bras; flèches; visières
de sport; piolets d’alpinisme; filets de badminton; raquettes de
badminton; volants de badminton; raquettes de badminton;
presse-raquettes de badminton; étiquettes à sac; housses de sac;
appâts; boîtes d’appâts; poutres d’équilibre; ensembles balle et
gant; ensembles de balle et bâton; ensembles de balle et raquette;
ensembles balle et filet; ensembles de balle et cerceau; balles et
projectiles; bandage enveloppant; ustensiles pour barbecue;
barres à disques; protège-hanches de baseball; bâtons de
baseball; gants de baseball; tenues de baseball; gants de
baseball; casques de baseball; balles de baseball; chaussures de
basket-ball; filets de basket-ball; supports de filet de basket-ball;
panneaux de basket-ball; uniformes de basket-ball; ballons de
basket-ball; paniers de basket-ball; paniers; sacs à bâtons;
baguettes; bâtons; parasols de plage; ballons de plage; réchauffe-
bancs; combinaisons; casques protecteurs de cyclisme;
bicyclettes; avertisseurs pour bicyclettes; fixations et pièces
connexes; pipeaux; bateaux; brosses corporelles; sacs pour
bottes; bottes; bouteilles; poignées à arc; carquois; mires à arc;
gants de quilles; boules de quille; chaussures de quilles; chevaux
sautoirs; bandage de boxe; protège-dents de boxe; culottes de
boxe; punching-balls; gants de boxe; plastrons; culottes; brides;
balais; cages; réchauds de camping; tentes de camping; canots;
masques de receveur; jambières de receveur; gants de receveur;
protège-tibias; chronomètres; clés pour chaussures à crampons;
chaussures à crampons; corde d’escalade; têtes de bâton de golf;
poignées de bâton de golf; bâtons de golf; housses de bâton de
golf; bâtons; crampons; chronomètres; cravaches; jeux de
croquet; arches; porte-queues; queues; balais de curling; pierres
de curling; fléchettes et cibles de fléchettes; leurres; canots
pneumatiques; disques; masques de plongée; haltères; bouchons
d’oreilles; coudières; gants d’escrimeur; chaussures d’escrimeur;
lames d’escrime; patins de patinage artistique; palmes; armes à
feu; mouches; flotteurs; dispositifs de flottaison, nommément
jouets de bain et jouets de piscine gonflables; anneaux volants;
mentonnières de football; sacs polochons de football; tés de botté
d’envoi; protège-dents de football; crampons pour chaussures de
football; appuis pour exercices au bloc (football); mannequin de
blocage pour football; masques de football; casques de football;
chevalet de blocage de football; matelassages de football; collants
de football; chaussures de football; tenues de football; ballons de

football; poids et haltères; marqueurs et tés de golf; cuisinières à
gaz; gants; poteaux de buts; buts; lunettes de sécurité; balles de
golf; gants de golf; parapluies de golf; voiturettes de golf; sacs de
golf; étuis à chaussures de golf; bâtons de golf; balles de golf;
marqueurs et tés de golf; tapis de sol; produits de nettoyage
d’armes à feu; armes à feu; chaussures de gymnastique; ballons
de handball; gymnastique; chaussures de handball; ballons de
hand-ball; masques faciaux de hockeyeur; tenues de hockey;
gants de hockey; protège-tibias de hockey; bâtons de hockey;
filets de hockey; jambières de hockey; patins de hockey; casques
de hockeyeur; rondelles de hockey; marbres de baseball; poutres
horizontales; ensembles de jeux de fers; couteaux de chasse;
haies; patins à glace; balles de hockey sur glace; piolets; patins à
roues alignées; piscines gonflables; radeaux pneumatiques;
bottes de plongée; vestes; javelots; corde à sauter; skis de saut;
mousquetons; tés de botté d’envoi; cerfs-volants; genouillères;
couteaux; lanternes; gilets de sauvetage; articles de sauvetage;
lampes; appâts; maillets; billes; masques; matelas; gamelles;
seaux à appâts; mitaines; moteurs; protège-dents; garde-boue et
catadioptres; filets; pince-nez; protège-nez; gants matelassés;
casseroles; parachutes; barres parallèles; tables de ping-pong;
pistolets; pitons; piscines en plastique; bouchons; poteaux; tables
de billard; boules de billard; capuchons protecteurs; lunettes de
protection; masques protecteurs; punching-bags; patins de
vitesse; ensembles de raquette et balle; presse-raquettes;
supports; raquettes et presse-raquettes; radeaux; dévidoirs;
réflecteurs; chapeaux d’équitation; tiges; patins à roulettes;
machines à ramer; sacs à dos; chaussures de rugby; ballons de
rugby; épaulières de rugby; chaussures de rugby à crampons;
selles; sangles de sécurité; casques de sécurité; vélomoteurs;
masques de plongée; housses de siège; sièges; chaussures;
poids de lancer; épaulières; volants; chevaux d’arçons; plombs;
planches à roulettes; protège-lames; lames de patins; fixations de
skis; casques de ski; sacs à skis; chaussures de ski; farts; gants
de ski; cordes à sauter; skis; traîneaux; sacs de couchage; tubas;
planches à neige; ballons de soccer; tenues de soccer; filets de
soccer; chaussures de soccer; balles de softball; compteurs de
vitesse; chaussures à pointes; gants de sport; calculateurs de
manifestations sportives; chaussures de sport; balles et raquettes
de squash; marches d’exercices; blocs de départ; simulateurs de
ski fixes; ergocycles; vélos d’exercice; étriers; chronomètres;
planches de surf; planches à voile; bonnets de bain; masques de
natation; palmes de plongée; lunettes de natation; gants de
natation; tables de tennis; raquettes de tennis de table; balles de
tennis de table; ensembles de tennis de table; coffres à pêche;
cibles; tés; balles de tennis; raquettes de tennis et presse-
raquettes; chemises de tennis; shorts de tennis; filets de tennis;
piquets de tente; fixations de tente; tentes; chronomètres;
toboggans; câbles de remorquage; harnais de remorquage;
chaussures de sport sur piste; sacs d’entraînement; trampolines;
pièges; tapis roulants; tricycles; parapluies; couteaux de plongée;
appareils respiratoires de plongée autonome; uniformes; perches;
perches de saut; tremplins; perches; tremplins; gilets; visières;
ballons de volley-ball; filets de volley-ball; skis nautiques; bidons;
ballons nautiques; brosses à eau; machines d’entraînement aux
poids et haltères; barres d’haltérophilie; ceintures d’haltérophilie;
poids; vêtements isothermiques; sifflets; arceaux métalliques et
piquets pour croquet; chaussures de lutteur; shorts de lutte;
protège-tête de lutte; bandeaux antisudoripares. (14) Jeux et
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articles de jeu de toutes sortes, nommément figurines d’action;
jeux d’action; nécessaires d’activités; avions; poupées jouets
articulées; sacs; ballons; bannières; jouets pour le bain; machine
à coudre à piles; jouets à piles; bicyclettes; tableaux noirs; blocs
et petites perles; jeux de table; jouets à bulles; jeux de
construction; jeux de cartes; ardoises; ensembles de jeux
d’échecs et de dames; nécessaires de coloriage; jeux
informatisés; ensembles de jeux de construction; ensembles de
crayons à dessiner par numéros; planches de cribbage; jeux de
fléchettes; jeux de dés; jouets matricés; accessoires de poupées;
poupées; avec ou sans marqueurs; jeux électroniques; jeux
d’action électroniques et non électroniques; jouets électroniques;
ensembles de pistes de course électroniques; figurines; cartes-
éclair; disques volants; casse-tête géométriques; jeux vidéo
portatifs; nécessaires de bricolage; fers à cheval; jouets
gonflables; personnages gonflables; planches à repasser; boîtes
à surprise; casse-tête; cerfs-volants; bâtons lumineux; billes;
marionnettes; masques; jouets mécaniques; modèles réduits de
véhicules; maquettes à assembler; composés de modelage; argile
à modeler; modèles réduits; moules; jouets musicaux;
nécessaires de peinture par numéros; nécessaires de peinture;
jeux de société; ensembles de crayons et étuis; billards
électriques; jouets en plastique; cartes à jouer; jouets en peluche;
tissus peluchés et unis; échasses à ressorts; nécessaires
d’affiches; affiches pour colorier; sacs d’entraînement jouets;
marionnettes; jouets à pousser ou à traîner; casse-tête; poupées
en chiffon; hochets; réfrigérateurs; jouets télécommandés; jouets
enfourchables; jouets à enfourcher; circuits de course et modèles
réduits de trains; fusées; patins à roulettes; nécessaires de
transfert d’images par frottement; seaux à sable; jouets pour carré
de sable; tirelires; modèles réduits; pelles; jeux de galets; éviers;
planches à roulettes; cordes à sauter; jouets à presser;
nécessaires à estampiller et à colorier; jouets rembourrés; jouets
rembourrés et gonflables; animaux rembourrés; poupées ou
jouets parlants; téléphones; hauts; coffre à jouets; visionneuses
de films jouets; téléphones jouets; épées jouets; blocs jouets;
appareils-photo jouets; maquettes à assembler; figurines
articulées; coffres à jouets; blocs jouets; trains jouets; montres
jouets; figurines jouets; fusées jouets; mélangeurs jouets;
couteaux jouets; casques jouets; masques jouets; fours à micro-
ondes jouets; projecteurs de films et vidéos jouets; chapeaux
jouets; lampes de poche jouets; boîtes à jouets; véhicules jouets;
instruments de musique jouets; armes jouets; étuis à pistolets
jouets; tricycles; jeux vidéo; sifflets; jouets à remonter; manches à
air. (15) Coussins d’air; matelas pneumatiques; petits tapis; pare-
soleil pour pare-brise d’automobile; tapis de bain; fauteuils poires;
cloches; boucles de ceinture; réchauffe-bancs; jumelles; stores et
toiles pour fenêtres; livres; bouteilles; boîtes; moquettes;
brochures; autocollants pour pare-chocs; appareils-photo; ouvre-
boîtes et décapsuleurs; ornements pour automobiles;
désodorisants pour automobiles; coussins pour automobiles; étuis
à cartes; tapis; porte-monnaie; coffres; étuis à cigares; boîtes à
cigares; coupe-cigares; films cinématographiques et vidéo;
cintres; machines de jeux électroniques et de billard électrique
payantes; tirelires; jeux informatisés; costumes; porte-tasses;
rideaux; coussins; coutellerie; figurines décoratives; fauteuils de
régisseur; affichettes de porte; tentures; plaques de prises
électriques; emblèmes; appliques brodées pour vêtements;
tissus; ventilateurs; figurines; lampes de poche; couvre-planchers,

nommément carreaux pour planchers; sièges pliants de stade;
fourchettes; cadres pour photographies et tableaux; éventails;
marionnettes à gaine; hologrammes; bocaux; coffrets à bijoux;
cordes à sauter; étiquettes à clés et breloques porte-clés;
anneaux à clés; chaînes porte-clés; couteaux; abat-jour;
lanternes; sacs à linge; ouvre-lettres; porte-plaque
d’immatriculation; bâtons lumineux; briquets; couvre-planchers en
linoléum et en plastique; sacs à déchets; boîtes-repas; enseignes
magnétiques; loupes; matelas; menus; ceintures miniatures;
joueurs de basketball miniatures; supports de miroir; miroirs;
pinces à billets; films cinématographiques; boîtes à musique;
coupe-ongles; macarons de fantaisie; jumelles de théâtre;
ornements et décorations pour arbres de Noël; peintures;
parasols; écussons; microsillons; diapositives; nécessaires à
pique-niques et à goûters; cadres; photographies; oreillers;
pelotes à épingles; épingles; napperons; plaques; casse-tête en
plastique; cartes à jouer; canifs; appareils-radio. SERVICES: (1)
Gestion des affaires, administration des affaires. (2) Emballage et
entreposage de marchandises. (3) Programmation informatique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,114,737. 2001/09/05. 9103-1054 CANADA INC., compagnie
dûment constituée en vertu de la Loi canadienne sur les sociétés
par actions et représentée par son président M. Daniel Cyr, 1699,
boulevard de l’Avenir, Laval, QUÉBEC, H7S1N5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PIERRE
BLOUIN, 1217, AVENUE ROYALE, BEAUPORT, QUÉBEC,
G1E2B2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément bâtons de
golf, sacs de golf, capuchons pour bâtons de golf, housses de
sacs de golf, habits de pluie, parapluies de golf, couvre-têtes;
pièces de rechange nommément tiges de bâtons de golf, prise
pour bâtons de golf, têtes de bâtons de golf; outils de golf
nommément rubans adhésifs pour bâtons de golf, crayons-
marqueur, brosse à souliers, fourchettes à gazon, marqueur de
balle de golf, support à tées de golf, fouchette à crampons, fixe
crampons, couteau de poche, colle, balles de golf, chaussures de
golf, Chemises de golf, étiquettes de sac de golf, fers de golf,
gants de golf, grossisseurs de bâtons de golf, housses de sacs de
golf, récupérateurs de balles de golf, serviettes de golf, tées de
golf. SERVICES: (1) Leçons de golf. (2) Services de franchisage,
nommément aide technique pour la fondation ou l’exploitation
d’un commerce dans le domaine de l’équipement de golf.
Employée au CANADA depuis 28 mars 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Golf equipment, namely golf clubs, golf bags, golf club
covers, golf bag covers, rain suits, golf umbrellas, head covers;
replacement parts namely golf club shafts, golf club grips, golf club
heads; golf tools namely adhesive tape for golf clubs, ball markers,
golf shoe brushes, divot repair tool, golf ball markers, golf tee
holders, cleat tool, cleat cleaners, pocket knife, glue, golf balls,
golf shoes, golf shirts, golf bag labels, golf irons, golf gloves, golf
club wholesalers, golf bag covers, golf ball retrievers, golf towels,
golf tees. SERVICES: (1) Golf lessons. (2) Franchising services,
namely technical assistance in starting up or operating a golf
equipment business. Used in CANADA since March 28, 1995 on
wares and on services.

1,114,748. 2001/09/06. BOMBARDIER INC., 800, René-
Lévesque Blvd. West, Montreal, QUEBEC, H3B1Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOMBARDIER INC., 800 BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B1Y8 

BOMBARDIER PRECISIONPLUS 
WARES: Avionics upgrade, namely software providing enhanced
operational capabilities for aircraft and crew situational
awareness. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel d’avionique évolué, nommément
logiciel procurant des facultés d’exploitation évoluées en ce qui
concerne la connaissance des situations par l’équipage et l’avion.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,754. 2001/09/06. Skipper Online Services (SOS) Inc., 552
Johnston Street, Aylmer, QUEBEC, J9H4K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

BOATEREXAM.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online training courses for boat operators. Used in
CANADA since October 5 , 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Cours de formation en ligne pour conducteurs de
bateau. Employée au CANADA depuis 5 octobre 2000 en liaison
avec les services.

1,114,786. 2001/09/10. ACE Carpet & Furnace Cleaning Ltd.,
P.O. Box 37509-1520 Lonsdale Ave., North Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7M3L7 

 

The right to the exclusive use of the words MOST and
THOROUGH CLEANING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Carpet, furnace, airduct, flood and upholstery
cleaning. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOST et THOROUGH
CLEANING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Nettoyage de tapis, d’appareils de chauffage, de
conduits d’air, de dégâts d’inondations et de meubles rembourrés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,114,799. 2001/09/14. OY FOKESA AB, Nyyrikintie 2 B 10,
02100 Espoo, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SYNOCUS 
WARES: Computer, telephone and PDA software for use in data
warehousing, data mining, supply chain management, customer
base management, customer relationship management, resource
planning, resource forecasting, raw material forecasting, resource
planning, interactive resource planning, supply chain integration,
delivery chain integration, enabling clients to share and exchange
data information with their customers, subcontractors, licensees,
partners and associates, customer service management,
knowledge management by organizing and representing data and
information in an attractive way of business users’ point of view,
namely by collecting, storing, linking, filtering and selecting data
and information in relation to business process, information
management and business management consulting. SERVICES:
Business management consulting in all business branches and in
all aspects of business including business strategies, business
plans, customer base analysis, culture analysis, market analysis,
scenario planning, offering design, project management, action
learning programs, organisational development, conferences in
the field of business, business management, business strategies
and business enabling information technology, academic
research in the field of business strategies, offering design and 
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organisational development; design, installing, intergrating,
maintaining, repairing and supporting software for mainframes,
PC’s, Client/Server, PDA, internet, mobile phones, smart cards
and computers. Priority Filing Date: April 25, 2001, Country:
FINLAND, Application No: T200101378 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels d’ordinateurs, de téléphones et
d’ordinateurs de poche servant au stockage des données, à
l’exploration des données, à la gestion de la chaîne logistique, à
la gestion des relations avec les clients, à la planification des
ressources, à la prévision des besoins de matières premières, à la
planification des ressources, à la planification interactive des
ressources, à l’intégration de la chaîne de livraison, au partage et
l’échange de données avec les clients, les sous-traitants, les
licenciés, les partenaires et les associés, à la gestion du service à
la clientèle, à la gestion des connaissances, nommément
organisation et représentation des données et de l’information
d’une manière attrayante du point de vue de l’utilisateur en
entreprise, nommément en collectant, en reliant, en filtrant et en
sélectionnant les données et l’information ayant trait à la conduite
des affaires, gestion de l’information et consultation en matière de
gestion d’entreprise. SERVICES: Consultation en gestion des
affaires dans tous les secteurs de l’industrie et dans tous les
secteurs des affaires, y compris stratégies d’entreprise, plans
d’affaires, analyse de la clientèle, analyse de la culture, analyse
des marchés, planification à base de scénarios, conception
d’offres, gestion de projets, programmes d’apprentissage par
l’action, développement organisationnel, conférences dans le
domaine des affaires, gestion des affaires, stratégies d’entreprise
et technologie de l’information au service de l’entreprise,
recherche universitaire dans le domaine des stratégies
d’entreprise, offre de services de conception et de développement
organisationnel; conception, installation, intégration,
maintenance, dépannage et soutien de logiciel pour ordinateurs
centraux, ordinateurs personnels, clients-serveurs, ordinateurs de
poche, Internet, téléphones mobiles, cartes intelligentes et
ordinateurs. Date de priorité de production: 25 avril 2001, pays:
FINLANDE, demande no: T200101378 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,114,853. 2001/09/06. KADOKAWA SHOTEN PUBLISHING
CO., LTD., 13-3 Fujimi 2-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

NEWTYPE 
WARES: Printed matters, namely magazines. Priority Filing
Date: July 26, 2001, Country: JAPAN, Application No: 68236/2001
in association with the same kind of wares. Used in JAPAN on
wares. Registered in or for JAPAN on June 28, 2002 under No.
4581905 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément revues. Date de
priorité de production: 26 juillet 2001, pays: JAPON, demande no:
68236/2001 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 28 juin 2002 sous le No.
4581905 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,941. 2001/09/07. EXECUTRADE CONSULTANTS LTD.,
520 SUN LIFE PLACE, 10123-99 ST., EDMONTON, ALBERTA,
T5J3H1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVID S. WELSH, (TREVOY SIMPSON LLP),
680 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3S4 
 

WARES: (1) T-shirts and golf shirts. (2) Novelty lapel pins and
desk clocks. (3) Letterhead and business cards. SERVICES: (1)
Personnel placement and recruitment, personnel relocation and
outplacement services. (2) Wage payroll preparation services.
Used in CANADA since at least as early as December 31, 1996
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts et polos de golf. (2) Horloges de
table et épingles de revers de fantaisie. (3) Papier à en-tête et
cartes d’affaires. SERVICES: (1) Services de placement et de
recrutement de personnel, de relocalisation et de replacement de
personnel. (2) Services de préparation de la paie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,114,947. 2001/09/04. PURE TECHNOLOGIES LTD., 1050,
340 - 12 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

P-WAVE 
WARES: Hardware and software for non-destructive testing and
analysis of pre-stressed concrete pipelines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
conduite d’essais non destructifs et d’analyses de canalisations
en béton précontraint. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,114,971. 2001/09/07. River Valley Equipment Sales Ltd., 17409
- 109 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5S1H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVIE LLP,
1400 CANADIAN WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 

RIVER VALLEY RENTALS 
The right to the exclusive use of the word RENTALS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business for the sale and rental of
heavy construction equipment, used parts and attachments for
heavy construction equipment. Used in CANADA since August
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RENTALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de vente et location de
machinerie de construction lourde, de pièces d’occasion et
d’accessoires pour machinerie de construction lourde. Employée
au CANADA depuis août 2001 en liaison avec les services.

1,115,057. 2001/09/06. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word FROG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer products, namely, computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMS; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMS; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Stand-alone video game
machines; hand-held units for playing electronic games; board
games and instructional manuals sold as a unit therewith; card
games; dice; promotional game materials; game equipment,
namely, chips; toys, namely action figures; dolls and playsets
therefor. SERVICES: Entertainment services, namely providing
access to single and multiple player electronic games playable
over a global computer network; providing access to an electronic
bulletin hoard featuring information, news, hints, and strategy
about electronic, computer and video games; providing access to
an on-line chat room for the transmission of messages and
providing access to opponents for playing electronic games over
a global computer network; providing on-line access to
downloadable electronic and computer games, downloadable
electronic and computer game updates and downloadable
electronic and computer game samples. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FROG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
consoles de jeux vidéo pour utilisation avec des téléviseurs; CD-
ROM de jeux informatiques; programmes de jeux vidéo;
programmes de jeux vidéo pour utilisation avec des téléviseurs;
manettes de jeu vidéo. (2) Machines de jeux vidéo autonomes;
consoles de jeux électroniques portatives; jeux de table et
manuels d’instruction vendus comme un tout avec ces jeux; jeux
de cartes; dés; matériel de jeu promotionnel; équipement de jeu,
nommément puces; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. SERVICES: Services de
divertissement, nommément fourniture d’accès à des jeux
électroniques pour un ou plusieurs joueurs sur un réseau
informatique mondial; fourniture d’accès à un babillard
électronique d’information, de nouvelles, de suggestions et de
stratégie pour des jeux vidéo informatisés et électroniques;
fourniture d’accès à un bavardoir en ligne pour la transmission de
messages et fourniture d’accès à des adversaires pour jouer à des
jeux électroniques sur un réseau informatique mondial; fourniture
d’accès en ligne à des jeux électroniques et informatiques
téléchargeables, mises à jour de jeux électroniques et
informatiques téléchargeables et échantillons de jeux
électroniques et informatiques téléchargeables. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,115,082. 2001/09/07. INCAUCA ALIMENTOS Y REFRESCOS
S.A. ALIRESA S.A., El Ortigal - Miranda, , Departamento Del
Cauca, Republica de Colombia, COLOMBIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TRUXX 
WARES: Sweets and confectionery products, namely, candy and
chocolate. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sucreries et confiseries, nommément
bonbons et chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,115,083. 2001/09/07. INCAUCA ALIMENTOS Y REFRESCOS
S.A. ALIRESA S.A., El Ortigal - Miranda, Departamento Del
Cauca, Republica de Colombia, COLOMBIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

FRUTIBOM 
WARES: Sweets and confectionery products, namely, candy and
chocolate. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sucreries et confiseries, nommément
bonbons et chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,115,086. 2001/09/07. THIERRY HOLEMANS AND PHILIPPE
BARSAMIAN, in partnership, Rue d’Angoussard 68, 1301
Bierges, BELGIUM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ORICHALQUE 
WARES: Common metals and their alloys, gold solder, silver
solder; precious metals and their alloys; jewellery; set of jewellery;
jewellery pearls; precious stones; precious gems; diamonds;
horological and chronometric instruments; jewel-boxes; watch-
cases; wrist-watches; watch faces; clock faces; horological faces;
watches; gold and silver ware. Priority Filing Date: March 07,
2001, Country: BENELUX, Application No: 0985231 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Métaux communs et leurs alliages, or de
brasure, argent de brasure; métaux précieux et leurs alliages;
bijoux; parures de bijouterie; perles de bijouterie; pierres
précieuses; gemmes précieuses; diamants; instruments
d’horlogerie et de chronométrage; boîtes à bijoux; montres-
boîtiers; montres-bracelets; cadrans de montre; cadrans
d’horloges; montres; articles en or et en argent. Date de priorité de
production: 07 mars 2001, pays: BENELUX, demande no:
0985231 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,136. 2001/09/10. Kellogg Canada Inc., 6700 Finch Avenue
West, Etobicoke, ONTARIO, M9W5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

EAT OR BE EATEN 
WARES: Food and beverage productsnamely, packaged meals
consisting primarily of a grain based cereal bar, breakfast cereals,
waffles, bagels, cereal based snack foods, energy food bars, non-
alcoholic beverages namely, isotonic fluid replacement
beverages, and promotional items namely, t-shirts, sweatshirts,
sweaters, jackets, caps, golf balls, towels, water bottles, tote bags,
sport bags, back packs, fanny packs, wrist and head bands,
mouse pads, aprons, plush toys, dishware namely, cups, mugs,
bowls, drinking glasses, plates, clocks, watches, key rings,
jewellery and display racks. SERVICES: Advertising and
promotion of food products through promotional activities namely,
conducting contests, the distribution of coupons, the provision of
food products for sampling, the distribution of publications
containing nutritional information, promoting goods and services
by arranging for sponsors to affiliate goods and services with
athletic activities and recognized sports, and the distribution of
promotional items. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Aliments et boissons, nommément repas
conditionnés constitués principalement d’une barre de créréales
de grains, céréales de petit déjeuner, gaufres, bagels, collations à
base de céréales, barres alimentaires énergétiques, boissons non
alcoolisées, nommément boissons isotoniques pour suppléance
hydrique, et articles promotionnels nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails, blousons, casquettes, balles de golf,
serviettes, bidons, fourre-tout, sacs de sport, sacs à dos, sacs
banane, poignets et bandeaux, tapis de souris, tabliers, jouets en
peluche, vaisselle, nommément, tasses, grosses tasses, bols,
verres, assiettes, horloges, montres, anneaux à clés, bijoux et
présentoirs. SERVICES: Publicité et promotion de produits
alimentaires au moyen d’activités promotionnelles, nommément
tenue de concours, distribution de bons de réduction, distribution
d’échantillons de produits alimentaires, distribution de
publications contenant de l’information ayant trait à l’alimentation,
promotion de biens et services en faisant en sorte que les
commanditaires associent des biens et services à des activités
athlétiques et des sports reconnus, et distribution d’articles
promotionnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,115,137. 2001/09/10. COMPANIA NACIONAL DE
LEVADURAS LEVAPAN S.A., a legal entity, Calle 153 No 101-
26, Bogota, COLOMBIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LEVAPAN 
WARES: Yeast, baking powder, yeast extract, beta-glucan. Used
in CANADA since at least as early as March 1995 on wares.

MARCHANDISES: Levure, levure chimique, extrait de levure,
béta-glucane. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1995 en liaison avec les marchandises.

1,115,161. 2001/09/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montreal, QUEBEC, H3C3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PAYPARKS-REC.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a website and portal making available
for residents information concerning recreational programs
available in their communities and information for the obtention of
parks and facilities permits; online services to residents to facilitate 
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the registration to recreational programs in their communities, the
obtention of parks and facilities permits and the payment or
transfers of monies associated to the registration to recreational
programs and the obtention of parks and facilities permits.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web et d’un portail fournissant
aux résidents de l’information concernant les programmes
récréatifs disponibles dans leurs communautés et de l’information
pour l’obtention de permis de parcs et d’installations; services en
ligne aux résidents pour faciliter l’enregistrement à des
programmes récréatifs dans leurs communautés, l’obtention de
permis de parcs et d’installations et le paiement ou des transferts
de fonds associés à l’enregistrement à des programmes récréatifs
et à l’obtention de permis de parcs et d’installations. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,115,200. 2001/09/17. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

The right to the exclusive use of the words PRODUCT LINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All-purpose cleaning preparations; household cleaning
preparations, namely hard surface cleaner; disposable cleaning
cloths pre-moistened with cleaning solution for cleaning hard
surfaces; laundry additive for freshening laundry; Deodorizer for
fabrics, upholstery and carpets; Disposable paper wipes for
household cleaning not impregnated with chemicals or
compounds for use on hard surfaces; and Mops; plastic
rechargable implement for delivery of deodorizer for fabrics,
upholstery and carpets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUCT LINE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage tout usage;
préparations de nettoyage domestique, nommément nettoyants
de surfaces dures; chiffons de nettoyage préhumectés jetables
avec solutions nettoyantes pour nettoyage de surfaces dures;
additifs à lessive pour rafraîchir la lessive; désodorisant pour
tissus, meubles rembourrés et tapis; chiffons en papier jetables
pour nettoyage domestique non imprégnés de produits chimiques
ou de composés pour utilisation sur des surfaces dures; et
vadrouilles; instrument rechargeable en plastique pour utilisation
de désodorisants pour tissus, meubles rembourrés et tapis.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,205. 2001/09/06. ARTEMIS COMMUNICATOR GROUP
CORP., 7279 Arbutus Street, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6P5S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

ARTEMIS 
WARES: Footwear namely boots, shoes, sandals and thongs,
sports shoes, slippers, casual and dress shoes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, sandales et tongs, souliers de sport, pantoufles,
souliers sports et de ville. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,115,280. 2001/09/11. TLC LASER EYE CENTERS INC., 5280
Solar Drive, Suite 300, Mississauga, ONTARIO, L4W5M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

TLC VISION 
The right to the exclusive use of the word VISION is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Eye surgical services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VISION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de chirurgie oculaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.



Vol. 50, No. 2536 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

04 juin 2003 134 June 04, 2003

1,115,372. 2001/09/10. Chaffe & Associates, Inc., 220 Camp
Street, New Orleans, Louisiana 70130, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

VALREX 
SERVICES: Financial services, namely the valuation of financial
instruments including options and warrants. Priority Filing Date:
June 09, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/268,686 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 18, 2001 under No. 2,520,203 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément évaluation
d’instruments financiers, y compris les options et les bons de
souscription. Date de priorité de production: 09 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/268,686 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 décembre 2001 sous le
No. 2,520,203 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,115,429. 2001/09/13. MODEL-HOLDING AG, Industriestrasse
33, CH-8570 Weinfelden, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Printing paper, copy paper, bond paper, nrewsprint
paper, wrapping paper and packaging paper; cardboard; materials
for packaging made of paper and cardboard. SERVICES:
Consultancy in the field of materials for packaging. Priority Filing
Date: May 28, 2001, Country: SWITZERLAND, Application No:
05530/2001 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Papier à imprimer, papier à photocopie,
papier bond, papier journal et papier d’emballage; carton mince;
matériaux pour emballage en papier et en carton. SERVICES:
Services de consultation dans le domaine des matériaux
d’emballage. Date de priorité de production: 28 mai 2001, pays:
SUISSE, demande no: 05530/2001 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,115,652. 2001/09/14. Juergen BECKMANN, Lortzingstrasse
18, 44534 Luenen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

WARES: Refractory ceramic bricks and refractory shapes,
refractory ceramic masses, refractory cement and concrete,
refractory ceramic molding sand and foundry sand; clay and clay
minerals; construction materials for refractory linings and
furnaces, namely refractory ceramic bricks, refractory shapes and
high temperature heating units. SERVICES: Mounting,
maintenance and repair of machinery and furnaces for the
manufacture or processing of refractory or ceramic products;
mounting, maintenance and repair of machinery and furnaces in
and for which refractory products are employed; technical
consultancy and planning as well as preparation of expert opinions
in the field of refractory technology; engineering services in the
field of refractory technology and the construction of refractory
linings and furnaces. Priority Filing Date: March 26, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301 19 802.0/19 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on July 12, 2001 under
No. 301 19 802 on wares and on services.

MARCHANDISES: Briques en céramique réfractaire et formes
réfractaires, masses en céramique réfractaire, ciment et béton
réfractaires, sable de moules pour céramique réfractaire et sable
de fonderie; argile et minéraux argileux; matériaux de construction
pour chemisages réfractaires et fours, nommément briques en
céramique réfractaire, formes réfractaires et unités de chauffage
à haute température. SERVICES: Montage, entretien et
réparation de machines et de fours de fabrication ou de traitement
de produits réfractaires ou en céramique; montage, entretien et
réparation de machines et de fours dans lesquels et pour lesquels
des produits réfractaires sont employés; consultation et
planification techniques et préparation de documents d’opinion
d’experts en technique des réfractaires; services d’ingénierie en
technique des réfractaires et dans la construction de doublures
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réfractaires et de fours. Date de priorité de production: 26 mars
2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 19 802.0/19 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 12 juillet 2001 sous le
No. 301 19 802 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,115,934. 2001/09/17. GFR BIO-SYSTEMS CANADA
CORPORATION, 6180 Vanden Abeele, St-Laurent, QUEBEC,
H4S1R9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Cleaning products for hard surface namely: soap
detergents for industrial concrete floors; odour control products,
namely: odor neturalizing formulations for use in carpets, textile,
garbage cans, municipal waste water treatment and animal
operations namely; for hog and poultry. Used in CANADA since at
least as early as August 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Produits nettoyants pour surface dure,
nommément détergents pour planchers industriels en béton;
produits de contrôle des mauvaises odeurs, nommément
préparations de suppression des odeurs utilisées pour tapis,
textile, poubelles, assainissement des eaux usées municipales et
élevage d’animaux, nommément de porcs et de volaille.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
2001 en liaison avec les marchandises.

1,116,246. 2001/09/21. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St.Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

WHEELIE 
WARES: Portable battery powered lights that can be attached to
desired objects using a clip mechanism with clip-on attachment
capability. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes portables à batterie pouvant être
attachées aux objets désirés au moyen d’un mécanisme à pince.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,350. 2001/09/21. GEORGIA-PACIFIC CORPORATION,
133 Peachtree Street, N.E., Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PACIFIC GARDEN 
WARES: (1) Liquid hand soap, shower gel and bath soap. (2)
Liquid hand soap. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 18, 2000 under No. 2369501 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Savon liquide pour les mains, gel pour la
douche et savon pour le bain. (2) Savon liquide pour les mains.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2000 sous le No. 2369501 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,116,364. 2001/09/21. KABUSHIKI KAISHA A.C.M. aka A.C.M.
CO., LTD., a legal entity, 16-4, Ryogoku 3 Chome, Sumida-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

LIFE CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Water purifiers, drinking water. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Purificateurs d’eau, eau potable. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,365. 2001/09/21. KABUSHIKI KAISHA A.C.M. aka A.C.M.
CO., LTD., a legal entity, 16-4, Ryogoku 3 Chome, Sumida-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

PI WATER SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words WATER and WATER
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Water purifiers, drinking water. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WATER et WATER SYSTEM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Purificateurs d’eau, eau potable. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,387. 2001/09/24. LEVI STRAUSS & CO., Levi’s Plaza, ,
1155 Battery Street, , San Francisco, California 94111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Clothing, namely men’s, women’s and children’s pants,
slacks, trousers, jeans, shorts, overalls, shirts, t-shirts, blouses,
vests, skirts, jackets, coats, sport coats, sweaters, sweatshirts,
sweatpants, hats and shoes. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 22, 2000 under No. 2,320,789 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons,
pantalons sport, pantalons, jeans, shorts, salopettes, chemises,
tee-shirts, chemisiers, gilets, jupes, blousons, manteaux,
manteaux de sport, chandails, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, chapeaux et chaussures pour hommes, femmes et
enfants. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous le No. 2,320,789 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,116,410. 2001/09/24. Guccio Gucci S.p.A., Via Tornabuoni 73/
R, 50123 Firenze, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

 

WARES: Precious metals and their alloys; jewellery, precious
stones, rings, earrings, bracelets, necklaces, watches and clocks.
Priority Filing Date: August 13, 2001, Country: ITALY, Application
No: T02001C002732 in association with the same kind of wares.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
December 12, 2001 under No. 857709 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux précieux et leurs alliages; bijoux,
pierres précieuses, bagues, boucles d’oreilles, bracelets, colliers,
montres et horloges. Date de priorité de production: 13 août 2001,
pays: ITALIE, demande no: T02001C002732 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 12
décembre 2001 sous le No. 857709 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,462. 2001/09/27. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, , Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE ACTION HERO FOR A CLEANER 
MOUTH 

The right to the exclusive use of the words CLEANER and
MOUTH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Breath fresheners. Used in CANADA since June 2001
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEANER and MOUTH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de rafraîchissement de l’haleine.
Employée au CANADA depuis juin 2001 en liaison avec les
marchandises.
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1,116,463. 2001/09/27. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, , Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE ACTION HERO FOR YOUR GUMS 
The right to the exclusive use of the word GUMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Breath fresheners. Used in CANADA since June 2001
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de rafraîchissement de l’haleine.
Employée au CANADA depuis juin 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,116,529. 2001/09/24. Kumho Industrial Co., Ltd., 49-1,
Kwangchun-dong, Seo-ku, Kwangju-shi, 502-210, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ECSTA MX 
WARES: Brake pads for land vehicles, brake linings for land
vehicles, windshield wipers, automobile tires, tubes, flaps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plaquettes de freins pour véhicules terrestres,
garnitures de freins pour véhicules terrestres, essuie-glaces,
pneus d’automobile, chambres à air, garde-boue. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,586. 2001/09/25. REVIVANT CORPORATION, 775
Palomar Ave., Sunnyvale, CA 94085-2915, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

REVIVANT 
WARES: Medical devices used for chest compression in cardiac
resuscitation. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux utilisés pour la
compression du thorax en réanimation cardiologique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,669. 2001/09/25. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montreal, QUEBEC, H3C3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PLAZA TRUST 
The right to the exclusive use of the word TRUST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financing services, namely, the purchasing, leasing,
advancing, financing, administration, servicing and collection of
loans, mortgages, leases, conditional sales contracts, accounts
receivable and other assets through an asset securitization
vehicle, including the raising of funds in the public and private debt
market to finance such purchases and advances. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRUST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de financement, nommément achat, crédit-
bail, avance, financement, administration, service et
recouvrement de prêts, hypothèques, locations, contrats de vente
conditionnelle, comptes débiteurs et autres éléments d’actif au
moyen d’un organe de titrisation des éléments d’actif, y compris la
mobilisation de fonds sur le marché de la dette publique et privée
pour financer ces achats et avances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,116,716. 2001/09/26. VICTORINOX AG, Schmiedgasse 57,
6438 Ibach-Schwyz, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VICTORINOX 
WARES: (1) Luggage, namely travelling trunks and valises, beach
bags, all-purpose bags for camping, travel bags for camping,
shopping bags, handbags, travelling bags, school bags,
rucksacks, backpacks; goods made of leather and imitations of
leather namely, attaché cases, briefcases, carry-on bags, clutch
bags, cosmetics cases sold empty, cases for credit cards and
business cards, document cases, billfolds, duffel bags, fanny
packs, gym bags, haversacks, key cases, overnight bags,
pocketbooks, briefcase type portfolios, purses, suitcases, toiletry
cases sold empty, vanity cases sold empty, umbrella cases;
wallets; umbrellas, parasols and walking sticks; knife sheaths of
leather. (2) Household and kitchen utensils namely, sieves,
spatulas, graters, rolling pins, turners, whisks; jugs, baking tins
and cups, not of precious metal; glassware, porcelain and
earthenware namely, beverage glassware, porcelain and
earthenware mugs, cups, and dishes; (3) Clothing for men,
women and children, namely, shoes, athletic footwear, slippers,
sandals, boots, jackets, hats, sweat pants, sweat shirts, sweaters,
shirts, t-shirts, polo shirts, dress shirts, blouses, dresses, skirts,
scarves, socks, pants, shorts, undergarments, coats, parkas, wind
resistant jackets, rainwear, headwear, namely hats, caps,
scarves, headbands, earmuffs. Used in CANADA since at least as
early as April 1956 on wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on June 21, 2001 under No.
486100 on wares.
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MARCHANDISES: (1) Bagages, nommément malles et valises,
sacs de plage, sacs tout usage pour camping, sacs de voyage
pour camping, sacs à provisions, sacs à main, sacs de voyage,
sacs d’écolier, sacs à dos; marchandises faites de cuir et de
similicuir, nommément mallettes, porte-documents, bagages à
main, sacs-pochettes, étuis à cosmétiques vendus vides, étuis à
cartes de crédit et à cartes professionnelles, porte-documents,
porte-billets, sacs polochons, sacoches de ceinture, sacs de
sport, havresacs, étuis à clés, valises de nuit, carnets, dossiers de
type porte-documents, bourses, valises, trousses de toilette
vendues vides, nécessaires de voyage vendus vides, étuis à
parapluie; portefeuilles; parapluies, parasols et cannes; gaines en
cuir pour couteaux. (2) Ustensiles de ménage et de cuisine,
nommément passoires, spatules, râpes, rouleaux à pâtisserie,
palettes, fouets; cruches, plaques et moules à cuisson, pas en
métal précieux; articles en verre, en porcelaine et en terre cuite,
nommément verrerie, grosses tasses, tasses et vaisselle en verre,
en porcelaine et en terre cuite. (3) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément chaussures, chaussures
d’athlétisme, pantoufles, sandales, bottes, vestes, chapeaux,
pantalons de survêtement, survêtements, chandails, chemises,
tee-shirts, polos, chemises habillées, chemisiers, robes, jupes,
foulards, chaussettes, pantalons, culottes courtes, sous-
vêtements, manteaux, parkas, blousons coupe-vent, vêtements
imperméables, couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
foulards, bandeaux, cache-oreilles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1956 en liaison avec les
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 21 juin 2001
sous le No. 486100 en liaison avec les marchandises.

1,116,733. 2001/09/25. QUALITY CRAFT IMPORTERS LTD.,
107, 9295 198th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590 BELLEVUE
AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7V1A7 

QUICK LOCK 
The right to the exclusive use of the word LOCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Flooring, namely tiled flooring made from fibreboard.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtement de sol, nommément revêtement
de sol à carreaux fabriqués de panneaux de fibres. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,781. 2001/09/27. Volkswagen AG, D-38436 Wolfsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VOLKSWAGEN AVANTAGE PLUS 

The right to the exclusive use of the word PLUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing extended service contracts for the repair
and maintenance of motor vehicles and providing extended
warranties on motor vehicles. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de contrats d’entretien prolongé pour la
réparation et l’entretien de véhicules automobiles et fourniture de
garanties prolongées pour les véhicules automobiles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,783. 2001/09/27. Volkswagen AG, D-38436 Wolfsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VOLKSWAGEN ADVANTAGE PLUS 
The right to the exclusive use of the word PLUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing extended service contracts for the repair
and maintenance of motor vehicles and providing extended
warranties on motor vehicles. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de contrats d’entretien prolongé pour la
réparation et l’entretien de véhicules automobiles et fourniture de
garanties prolongées pour les véhicules automobiles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,804. 2001/09/27. VISA CANADA ASSOCIATION, Scotia
Plaza, Suite 3710, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO,
M5H3Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

POUR TOUT. PARTOUT 
SERVICES: Payment, credit and charge card services; cash
disbursement services; electronic funds transfer services; stored
value card services namely provision of electronic cash and
related clearing, settlement and tracking services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de cartes de paiement, de crédit et de débit;
services de sorties de fonds; services de transfert électronique de
fonds; services de carte à valeur stockée, nommément fourniture
d’argent électronique et services d’élimination d’encaisse, de
règlement et de suivi connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,116,824. 2001/09/27. Collection Jardin du Roi Inc., 160 St.
Viateur E., Suite 420, , Montreal, QUEBEC, H2T1A8 
 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ladies and childrens lingerie. Used in CANADA since
December 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lingerie pour femmes et enfants. Employée
au CANADA depuis décembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,116,923. 2001/09/27. FIRST ADVISORY Trust reg. legally
registered company in Liechtenstein, Aeulestrasse 74, 9490
Vaduz, LIECHTENSTEIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words FIRST ADVISORY
GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Consultancy in the field of economy; consultancy
in the field of taxes; book-keeping. (2) Investment advisory
services and asset management; taking charge of trusteeship;
financial consultancy; constitutions of associations and
companies for third parties, in their name or in their own name and
on third parties’ accounts and related interventions at authorities
and functionaries. (3) Legal consultancy and representation in the
field of the services as previously defined. Priority Filing Date:
September 12, 2001, Country: LIECHTENSTEIN, Application No:
12294 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST ADVISORY GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Consultation dans le domaine de l’économie;
consultation dans le domaine des taxes; tenue de livres. (2)
Services consultatifs en matière d’investissements et gestion de
l’actif; prise en charge de l’administration fiduciaire; consultation
financière; constitution d’associations et de sociétés pour des
tiers, en leur nom et pour le compte de tiers et démarches

connexes auprès des autorités et des fonctionnaires. (3)
Consultation et représentation juridique dans le domaine des
services définis antérieurement. Date de priorité de production: 12
septembre 2001, pays: LIECHTENSTEIN, demande no: 12294 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,116,933. 2001/09/27. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

COTTAGE 
WARES: Vinegar, sauces, namely salad dressings, barbecue
sauce, apple sauce, tomato sauce, pizza sauce, spaghetti sauce,
brown sauce; chutney, sandwich spreads in the nature of salad
cream and containing vegetables; prepared mustard. Used in
IRELAND on wares. Registered in or for IRELAND on October
18, 1999 under No. 214817 on wares.

MARCHANDISES: Vinaigre, sauces, nommément vinaigrettes,
sauce barbecue, compote de pommes, sauce aux tomates, sauce
à pizza, sauce à spaghetti, sauce brune; chutney, tartinades à
sandwiches sous forme de crème à salade et contenant des
légumes; moutarde préparée. Employée: IRLANDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour IRLANDE le 18
octobre 1999 sous le No. 214817 en liaison avec les
marchandises.

1,116,949. 2001/09/27. WILKINSON HEAVY PRECAST LTD.,
588 Highway 8 West R.R. #2, Dundas, ONTARIO, L9H5E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD H. OLDHAM, 20 JAMESON DRIVE, DUNDAS,
ONTARIO, L9H5A2 
 

WARES: Septic tanks, holding tanks, cisterns, oil interceptors,
storm water treatment chambers, manholes, catch basins, cast
iron and adjustment rings, meter chambers, valve chambers,
square manholes, sump pits, floor trench, storage sheds, median
barriers, PVC pipe and fittings, sealants and metal fabrications
comprising the following specific wares: draft and vent pipes for
fire water reservoirs, metallic laminar plate elements for water
treatment devices, storm water ducting apparatus, vortex plates
for water flow control, doors for storage sheds. SERVICES:
Consulting services relating to the following products: septic
tanks, holding tanks, cisterns, oil interceptors, storm water
treatment chambers, manholes, catch basins, cast iron and
adjustment rings, meter chambers, valve chambers, square
manholes, sump pits, floor trench, storage sheds, median barriers,



Vol. 50, No. 2536 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

04 juin 2003 140 June 04, 2003

PVC pipe and fittings, sealants and metal fabrications comprising
the following specific wares: draft and vent pipes for fire water
reservoirs, metallic laminar place elements for water treatment
devices, storm water ducting apparatus, vortex plates for water
flow control, doors for storage sheds. Used in CANADA since
1989 on wares and on services.

MARCHANDISES: Fosses septiques, cuves de rétention,
réservoirs, intercepteurs d’huile, chambres de traitement des eaux
pluviales, regards, puisards, anneaux en fonte et de réglage,
chambres de compteur, chambres à robinets, regards carrés,
puisards, tranchée de plancher, remises, barrières centrales,
tuyaux et accessoires en PVC, résines de scellement et
fabrications métalliques comprenant les marchandises
spécifiques suivantes : tuyaux de tirage et d’aération pour
réservoirs d’eau d’extinction d’incendie, éléments de plaque
laminaire métallique pour appareils de traitement de l’eau,
appareils de canalisations pour eaux pluviales, plaques tourbillon
pour le contrôle du débit d’eau, portes pour remises. SERVICES:
Services de consultation ayant trait aux produits suivants : fosses
septiques, cuves de rétention, réservoirs, intercepteurs d’huile,
chambres de traitement des eaux pluviales, regards, puisards,
anneaux en fonte et de réglage, chambres de compteur,
chambres à robinets, regards carrés, puisards, tranchée de
plancher, remises, barrières centrales, tuyaux et accessoires en
PVC, résines de scellement et fabrications métalliques
comprenant les marchandises spécifiques suivantes : tuyaux de
tirage et d’aération pour réservoirs d’eau d’extinction d’incendie,
éléments de plaque laminaire métallique pour appareils de
traitement d’eau, appareils de canalisations pour eaux pluviales,
plaques tourbillon pour le contrôle du débit d’eau, portes pour
remises. Employée au CANADA depuis 1989 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,117,028. 2001/10/01. Belle Cake & Candy Ltd., 10-1604 St.
Mary’s Road, Winnipeg, MANITOBA, R2M5W5 

WEDDING CAKES YOUR GUESTS AND 
BUDGET WILL ENJOY 

The right to the exclusive use of WEDDING CAKES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wedding cakes. SERVICES: Design and production of
wedding cakes. Used in CANADA since December 1994 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de WEDDING CAKES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gâteaux de mariage. SERVICES: Conception
et préparation de gâteaux de mariage. Employée au CANADA
depuis décembre 1994 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,117,034. 2001/10/03. The Pal-Tec Group Inc., 1182 Sanford
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3E2Z9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

 

The right to the exclusive use of the word ACOUSTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Multi-media speakers. Used in CANADA since at least
as early as December 06, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACOUSTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Haut-parleurs multimédia. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 décembre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,117,147. 2001/10/01. Namzak Labs Inc., 135 Marlee Avenue, ,
Suite 2300, Toronto, ONTARIO, M6B4C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

WEBARROW 
WARES: Computer software for use in remote collaboration,
namely the sharing of screen (computer desktop) data, voice over
IP (internet protocol), chat sessions, file transfer, shared white-
board, shared annotations, application sharing, document sharing
and video over IP; computer software using remote collaboration
technologies to facilitate the interactions between operators and
customers for help desks, call centers, and telemarketing over the
internet; computer software using remote collaboration
technologies to facilitate conferencing and collaboration over the
internet; computer software using remote collaboration
technologies to facilitate distance education over the internet.
SERVICES: Installation, documentation, support, and
customization of remote collaboration software; training and
educations services related to the use of remote collaboration
software. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de télécollaboration, nommément
pour partage de données à l’écran (ordinateur de table), voix sur
IP (protocole Internet), séances de clavardage, transfert de
fichiers, tableau blancs électroniques partagés, annotations
partagées, partage d’applications, partage de documents et vidéo
sur IP; logiciels faisant appel aux technologies de
télécollaboration pour faciliter les échanges entre les opérateurs
et les clients des services d’assistance, des centres d’appels et
des services de télémarketing sur Internet; logiciels faisant appel
aux technologies de télécollaboration servant à faciliter les
conférences et la collaboration sur Internet; logiciels faisant appel
aux technologies de télécollaboration pour faciliter le
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téléenseignement sur Internet. SERVICES: Installation,
documentation, soutien et personnalisation de logiciels de
télécollaboration; services de formation et d’enseignement ayant
trait à l’utilisation de logiciels de télécollaboration. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,117,204. 2001/10/02. Western Turf Farms Ltd., 7897 240
Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3P9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the words TURF and FARMS
apart from the trade-mark as a whole with respect to the services
"operation of turf farm"; "installation of turf"; and the wares "non-
artificial turf".

WARES: (1) Bottled drinking water. (2) Non-artificial turf.
SERVICES: (1) Intallation of turf; transportation of goods by truck;
sale of water in bulk. (2) Operation of a turf farm. Used in CANADA
since at least 1990 on wares (2) and on services (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

The right to the exclusive use of the words TURF et FARMS apart
from the trade-mark as a whole with respect to the services
"operation of turf farm"; "installation of turf"; et the wares "non-
artificial turf".

MARCHANDISES: (1) Eau de consommation embouteillée. (2)
Gazon non artificiel. SERVICES: (1) Intallation de gazon;
transport des marchandises par camion; vente d’eau en vrac. (2)
Exploitation d’une gazonnière. Employée au CANADA depuis au
moins 1990 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,117,225. 2001/10/02. TESLA VINEYARDS L.P., 4590 Tesla
Road, Livermore, California 94550, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CONCANNON 
WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 1985 on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 décembre 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,117,236. 2001/10/02. AMCAN-CHARTER IMPORTS LTD.,
6200 Trans Canada, St. Laurent, QUEBEC, H4T1X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GROSS, PINSKY, 2 PLACE ALEXIS NIHON, SUITE 1000, 3500
DE MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3Z3C1 

NAKED & WAITING 
WARES: Women’s clothing namely, pants, skirts, shorts, tops,
blouses, jackets, dresses and sweaters. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
pantalons, jupes, shorts, hauts, chemisiers, blousons, robes et
chandails. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,117,264. 2001/10/09. Christian VAGO, faisant affaires sous le
nom Tell Handel Enr., 224 De Carillon, Saint-Jean-sur-Richelieu,
QUÉBEC, J3B4B8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots LINKS et TRAVELER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération d’un site Internet qui fournit des répertoires
et annuaires destinés aux voyageurs au Québec et qui fournit des
liens internet (hyperliens) vers des sites touristiques et
informations de voyage similaires; location d’espaces publicitaires
sur ce site Internet et ses répertoires subséquents; promotion du
tourisme du Québec (Canada) via un site Internet qui fournit de
l’information sur le tourisme au Québec, ailleurs au Canada, ainsi
qu’à l’étranger. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words LINKS and TRAVELER
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a Web site that supplies directories to
persons traveling to Quebec and that provide Internet links
(hyperlinks) to tourism sites and similar travel information; lease of
advertising space on the said Web site and its subsequent
directories; promotion of Quebec (Canada) tourism via a Web site
that provides information on tourism in Quebec, elsewhere in
Canada, as well as abroad. Proposed Use in CANADA on
services.
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1,117,315. 2001/10/02. Chongqing Lifan & Hongda Industry
(Group) Co., Ltd., No. 60 Zhangjiawan, Shangqiao, Shapingba
District, , Chongquing, P.R. China, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Motorcycles, engines for motorcycles, other spare parts
of motorcycles. Used in CHINA on wares. Registered in or for
CHINA on September 07, 1996 under No. 868501 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes, moteurs pour motocyclettes,
autres pièces de rechange pour motocyclettes. Employée:
CHINE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour CHINE le 07 septembre 1996 sous le No. 868501 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,117,341. 2001/10/02. BASF CORPORATION, 3000
Continental Drive - North, Mount Olive, New Jersey 07828-1234,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BREAKING NEW GROUND IN 
POTATOES 

The right to the exclusive use of POTATOES is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Fungicides. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de POTATOES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fongicides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,117,471. 2001/10/05. Zap Holdings Ltd. a body corporate, 5678
Dorchester Road, Niagara Falls, ONTARIO, L2G5S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RAYMOND L. STEELE, (MARTIN SHEPPARD FRASER LLP),
4701 ST. CLAIR AVENUE, 2ND FLOOR, P.O. BOX 900,
NIAGARA FALLS, ONTARIO, L2E6V7 

 

Colour forms part of the mark. Colour is claimed as a feature of the
mark. A waterfall depicting Niagara Falls in a cascading rainbow
spectrum of colours being orange, yellow, green, blue, and purple
forms part of the background of the Mark. In the foreground, the
words "Niagara Dry" are shown in block capital letters, black in
colour with a white offsetting border around each letter.

The right to the exclusive use of the word DRY in relation to all the
services related to wine or products containing wine and of the
word NIAGARA, only for the services related to wine or products
containing wine. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sale of carbonated soft drinks, non-carbonated water
beverages, alcoholized beer, alcoholized wine and liquor coolers,
as well as the concentrates and syrups used in the preparation of
carbonated soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur fait partie de la marque. La couleur est revendiquée
comme caractéristique de la marque. La chute d’eau qui
représente Niagara Falls aux couleurs de l’arc-en-ciel en cascade
- jaune, vert, bleu et mauve - fait partie de l’arrière-plan de la
marque. À l’avant-plan, les mots "Niagara Dry" paraissent en
lettres majuscules moulées de couleur noire avec, en retrait, une
bordure blanche autour de chaque lettre.

Le droit à l’usage exclusif du mot "DRY" en liaison avec tous les
services liés au vin ou aux produits contenant du vin et du mot
"NIAGARA", uniquement pour les services liés au vin ou aux
produits contenant du vin. en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vente de boissons gazeuses, de boissons à
l’eau non gazéifiées, de bière avec alcool, de panachés alcoolisés
à base de vin et d’eau-de-vie et de concentrés et sirops employés
dans la préparation de boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,117,536. 2001/10/03. Duraflame, Inc., a California corporation,
2894 Monte Diablo, Stockton, California 95203, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

IRONWOOD 
WARES: Fireplace grates. Priority Filing Date: September 18,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/314,535 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 28, 2002 under No.
2,573,644 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grilles de foyer. Date de priorité de
production: 18 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/314,535 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mai 2002 sous le No. 2,573,644
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,117,574. 2001/10/09. HAKA-CAN COSMETICS LTD., 2118 -
210th Street, Box 29, Bellevue, ALBERTA, T0K0C0 
 

The right to the exclusive use of the eleven-pointed maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) (Skin and Hair Care Products) comprising the
following specific wares Shower Gels, Shampoos, Shower Gel
and Shampoo in one, Body Lotions, Skin Oils, Skin Tonics,
Deodorants, After Shaves, Eau de Toilettes, Cleansing Milks,
Face Cremes, Bath Oils, Bath Foams, Conditioners, Setting
Lotions, Hair Care Mousse, Hairsprays, Skin Creams, Lip-care
Sticks, Sun Screens, Cream Soaps, Bar Soaps. (2) (Cleansing
Products) comprising the following specific wares Multi-purpose
household cleansers, Washing-up Liquid, Scouring Milk, Special
Cleanser. SERVICES: (1) Importing and Promoting in the way of,
organization and realization of trade shows in the field of Home &
Garden Shows, Health Shows, Beauty Shows and Agricultural

Shows, organization and realization of Mall events, advertising
over the internet, Mail distribution of Brochures and Samples and
organization of Home Parties, of German Cosmetics and
Household Cleansers. (2) Distributing and Direct selling of
German Cosmetics and Household Cleansers. Used in CANADA
since January 04, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits pour les soins de la peau et des
cheveux comprenant les marchandises suivantes : gels pour la
douche, shampoings, gel pour la douche et shampoing deux en
un, lotions pour le corps, huiles pour la peau, tonifiants pour la
peau, désodorisants, après-rasage, eau de toilette, laits
nettoyants, crèmes pour le visage, huiles de bain, mousses pour
le bain, revitalisants, lotions de mise en plis, mousses pour les
soins capillaires, fixatifs capillaires en aérosol, crèmes pour la
peau, bâtons pour le soin des lèvres, écrans solaires, savons en
crème, pains de savon. (2) Produits nettoyants comprenant les
marchandises suivantes : détergents domestiques tout usage,
liquide de nettoyage, produit de récurage, détergent spécial.
SERVICES: (1) Importation et promotion, par l’intermédiaire de
l’organisation et de la tenue de salons professionnels dans le
domaine des salons du foyer et du jardin, des salons de la santé,
des salons de la beauté et des salons agricoles, de l’organisation
et de la tenue d’événements dans des centres commerciaux, de
la publicité sur Internet, de la distribution de brochures et
d’échantillons par courrier et de l’organisation de fêtes à domicile,
de cosmétiques et de détergents domestiques allemands. (2)
Distribution et vente directe de cosmétiques et de détergents
domestiques allemands. Employée au CANADA depuis 04
janvier 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,117,617. 2001/10/04. ILLBRUCK, INC., 3800 Washington
Avenue North, Minneapolis, MN 55412, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SQUARELINE 
WARES: Metal ceiling tiles. Used in CANADA since at least as
early as August 30, 2001 on wares. Priority Filing Date: April 09,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/237,234 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 16, 2002 under No.
2,595,908 on wares.

MARCHANDISES: Carreaux de plafond en métal. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 août 2001 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 09 avril
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
237,234 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 juillet 2002 sous le No. 2,595,908 en liaison
avec les marchandises.
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1,117,642. 2001/10/04. OSRAM SYLVANIA INC., 100 Endicott
Street, Danvers Massachussets 01923, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TUNGSTAR 
WARES: (1) Tungsten-copper powder for use in manufacturing.
(2) Tungsten-copper powder for use in powder metallurgy and in
fabrication of shaped parts of tungsten-copper composite
materials. Used in CANADA since at least as early as November
08, 1996 on wares (1). Priority Filing Date: September 21, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
315,760 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 22, 2002 under
No. 2,639,134 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Poudre de tungstène-cuivre pour
utilisation en fabrication. (2) Poudre de tungstène-cuivre pour
utilisation en métallurgie des poudres et dans la fabrication de
pièces formées de matériaux composites de tungstène-cuivre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08
novembre 1996 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 21 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/315,760 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2002
sous le No. 2,639,134 en liaison avec les marchandises (2).

1,117,730. 2001/10/05. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

LEAKSAFE DESIGN 
The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nursing pads. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Compresses d’allaitement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,746. 2001/10/05. JARTO HOLDING APS, Lånhusvejen 4,
DK-9500 Hobro, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PANELUX 

WARES: (1) Paints, varnishes, lacquers, preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants; raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists. (2) Building materials (non-
metallic), namely fascia, flashing, shutters and soffits, coverings,
not of metal, for building, namely building panels for linings for
walls and ceillings; mouldings, not of metal, for building; wood
veneers, plywood. Priority Filing Date: October 03, 2001,
Country: DENMARK, Application No: VA2001 03732 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Peintures, vernis, laques, agents anti-
rouille et préservateurs du bois; colorants; mordants; résines
naturelles brutes; métaux en feuille et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes. (2) Matériaux de construction
(non métalliques), nommément bordure de toit, solins, persiennes
et soffites, revêtements non métalliques pour bâtiments,
nommément panneaux de construction pour la garniture des murs
et des plafonds; moulures non métalliques pour bâtiments; feuilles
minces de bois, contreplaqué. Date de priorité de production: 03
octobre 2001, pays: DANEMARK, demande no: VA2001 03732
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,764. 2001/10/05. Grey Panthers Limited, Greencoat
House, Francis Street, London, SW1P 1DZ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ASPIRA 
WARES: Computer programmes and software in the field of
financial, insurance and real estate services for the management
of insurance and asset management services, for the processing
and management of insurance estimates, policies and claims, for
managing fund and asset portfolios; data management software in
the field of insurance, financial and real estate services; computer
hardware; electronic publications, namely, magazines,
newsletters and information brochures downloadable from the
Internet; pre-recorded magnetic tapes, discs and cassettes for the
management of insurance and asset management services; pre-
recorded magnetic tapes, discs and cassettes providing
information and instruction in the field of processing and
management of insurance estimates, policies and claims and the
management of fund and asset portfolios; parts and fittings for all
the aforesaid wares; printed matter, namely, magazines, reports,
books, flyers; stationery, namely, envelopes, letterheads,
business cards; printed reports, books. SERVICES: Business
consultancy and advisory services; insurance services; financial
services, namely, financing of loans, financial management, asset
management, management of collective investment schemes,
actuarial services, fiduciary services, fund investment, provision of
financial guarantees, lease purchase financing, lending against
securities, provision of finance for credit sales, securities, stocks
and bonds brokerage, surety services, trusteeship and
executorship services; real estate agency services; information 
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and advisory services relating to the aforesaid services; education
and training in the field of insurance, financial and real estate
services; organization of seminars and conferences in the field of
insurance, financial and real estate services; information and
advisory services relating to the aforesaid; legal services;
surveying and building inspection services; property security
services; information and advisory services relating to the
aforesaid. Priority Filing Date: August 17, 2001, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2278307 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels dans le
domaine des finances, de l’assurance et des services immobiliers
utilisés pour les besoins de la gestion des services d’assurance et
de gestion d’actifs, pour le traitement et la gestion des devis, des
polices et des demandes d’indemnités d’assurance, pour la
gestion de portefeuilles de fonds et d’actifs; logiciels de gestion
des données dans le domaine de l’assurance, des finances et des
services immobiliers; matériel informatique; publications
électroniques, nommément magazines, bulletins et brochures
d’information téléchargeables sur Internet; bandes magnétiques,
disques et cassettes préenregistrés pour la gestion des services
d’assurances et de gestion d’actifs; bandes magnétiques, disques
et cassettes préenregistrés utilisés à des fins d’information et
d’enseignement dans le domaine du traitement et de la gestion
des devis, polices et demandes d’indemnités d’assurance et la
gestion de portefeuilles de fonds et d’actifs; pièces et accessoires
pour les marchandises susmentionnées; imprimés, nommément
magazines, rapports, livres, prospectus; papeterie, nommément
enveloppes, papier à en-tête, cartes d’affaires; rapports imprimés,
livres. SERVICES: Services de conseils et de consultation
d’entreprise; services d’assurances; services financiers,
nommément financement de prêts, gestion financière, gestion
d’actifs, gestion de plans d’investissement collectifs, services
d’actuariat, services de fiducie, investissement de fonds,
fourniture de garanties financières, financement de contrats bail-
achat, prêt contre titres, financement de ventes à crédit; courtage
de titres, d’actions et d’obligations, services de garantie, services
de tutelle et d’exécution testamentaire; services d’agence
immobilière; services d’information et de conseil ayant trait aux
services susmentionnés; éducation et formation dans le domaine
de l’assurance, des finances et des services immobiliers;
organisation de séminaires et de conférences dans le domaine de
l’assurance, des finances et des services immobiliers; services
d’information et de conseil ayant trait à ce qui précède; services
juridiques; services d’arpentage et d’inspection de bâtiments;
services de protection des biens; services d’information et de
conseil ayant trait à ce qui précède. Date de priorité de production:
17 août 2001, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2278307 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,117,768. 2001/10/05. Esker S.A., 10 rue des Emeraudes,
69006 Lyon, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

 

The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for accessing personal computer to
host connectivity, web browser to host connectivity, and thin-client
to host connectivity and instructional manuals sold as a unit;
computer software for file transferring, fax routing, providing
database access to messaging and fax applications, printing, and
renewing legacy applications through web integration and
instructional manuals sold as a unit; computer software for
connecting varied user populations to critical host, data, and
network resources and instructional manuals sold as a unit;
computer software that integrates personal computers into
heterogeneous networks and instructional manuals sold as a unit;
computer software that provides database access to local and
global computer information networks and instructional manuals
sold as a unit. Used in CANADA since at least as early as
December 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel permettant l’interconnexion entre un
ordinateur personnel et un ordinateur central, entre un navigateur
Web et un ordinateur central et entre un client mince et un
ordinateur central et manuels d’instruction vendus comme un tout;
logiciels de transfert de fichiers, d’acheminement de télécopies,
accès bases de données par des applications de messagerie et
de télécopie, impression, et renouvellement d’applications
existantes par le biais de services Web et de manuels d’instruction
vendus comme un tout; logiciels permettant de connecter des
utilisateurs de toutes provenances à des ressources d’ordinateur
central, de données et de réseau critiques et manuels d’instruction
vendus comme un tout; logiciel qui intègre des ordinateurs
personnels dans des réseaux hétérogènes et manuels
d’instruction vendus comme un tout; logiciels qui permet à des
réseaux informatiques locaux et globaux d’accéder à des bases
de données et manuels d’instruction vendus comme un tout.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,117,769. 2001/10/05. Esker S.A., 10 rue des Emeraudes,
69006 Lyon, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ESKER 
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WARES: Computer software for accessing personal computer to
host connectivity, web browser to host connectivity, and thin-client
to host connectivity and instructional manuals sold as a unit;
computer software for file transferring, fax routing, providing
database access to messaging and fax applications, printing, and
renewing legacy applications through web integration and
instructional manuals sold as a unit; computer software for
connecting varied user populations to critical host, data, and
network resources and instructional manuals sold as a unit;
computer software that integrates personal computers into
heterogeneous networks and instructional manuals sold as a unit;
computer software that provides database access to local and
global computer information networks and instructional manuals
sold as a unit. Used in CANADA since at least as early as June
07, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel permettant l’interconnexion entre un
ordinateur personnel et un ordinateur central, entre un navigateur
Web et un ordinateur central et entre un client mince et un
ordinateur central et manuels d’instruction vendus comme un tout;
logiciels de transfert de fichiers, d’acheminement de télécopies,
accès bases de données par des applications de messagerie et
de télécopie, impression, et renouvellement d’applications
existantes par le biais de services Web et de manuels d’instruction
vendus comme un tout; logiciels permettant de connecter des
utilisateurs de toutes provenances à des ressources d’ordinateur
central, de données et de réseau critiques et manuels d’instruction
vendus comme un tout; logiciel qui intègre des ordinateurs
personnels dans des réseaux hétérogènes et manuels
d’instruction vendus comme un tout; logiciels qui permet à des
réseaux informatiques locaux et globaux d’accéder à des bases
de données et manuels d’instruction vendus comme un tout.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 juin
1996 en liaison avec les marchandises.

1,117,784. 2001/10/09. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-chome,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

EXPRESSCLUSTER 
WARES: Computer hardware and computer software for business
management; computer software for database management;
computer software for use in business workflow automation;
computer software for word processing; computer software for
spread sheets; computer software for schedule management;
computer software for e-mail; computer software for Internet
access and navigation; computer software for compiler programs,
debugger programs and utility programs for creating graphical
applications; computer software for wireless communications;
computer operating system software; computer software for
electronic paging; computer software for providing electronic
bulletin boards and information services; computer software for
use with global computer networks; computer software used for
document maangement; computer software for designing and
authoring web pages; operating system software and applications
software for resource allocation; computer software for

communication management; computer algorithm software
programs for the operating and control of computers; computer
software for the manipulation of data; computer software for
accessing and using a global computer network; computer
software for creating documents; software for use in operating and
maintaining computer systems; computer algorithm software for
the operating and control of computers; computer software for use
in searching, retrieving, configuring, editing and formatting data
information stored in computer servers and computer peripherals
interconnected with local and global computer information
networks for business activities, and for use in providing users/
clients with the edited data information via the aforesaid networks;
computer software for network management, computer software
for use in graphical user interface, computer software for use in
monitoring and managing electronic computers interconnected
with global and local computer information networks and for use in
securely transferring the data information therebetween.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels de gestion
des affaires; logiciels de gestion de bases de données; logiciels
d’automatisation de flux de travail; logiciels de traitement de texte;
tableurs; logiciels d’ordonnancement; logiciels de courrier
électronique; logiciels d’accès et de navigation Internet; logiciels
pour programmes de compilation, programmes de déverminage
et programmes utilitaires pour création d’applications graphiques;
logiciels de communications sans fil; logiciels de système
d’exploitation; logiciels de téléappel électronique; logiciels pour
services de babillards électroniques et d’information; logiciels
utilisés avec des réseaux informatiques mondiaux; logiciels de
gestion de documents; logiciels de conception et de création de
pages Web; logiciels de système d’exploitation et logiciel
d’applications d’affectation de ressources; logiciels de gestion des
communications; logiciels d’algorithmes servant à l’exploitation et
au contrôle d’ordinateurs; logiciels de manipulation de données;
logiciels d’accès à un réseau informatique mondial et de
navigation sur ce réseau; logiciels d’exploitation et de
maintenance de systèmes informatiques; logiciels d’algorithmes
servant à l’exploitation et au contrôle d’ordinateurs; logiciels de
recherche, de récupération, de configuration, d’édition et de
formatage de données stockées sur des serveurs et des
périphériques interconnectés au moyen de réseaux informatiques
locaux et mondiaux ayant trait aux affaires, et servant à fournir aux
utilisateurs ou clients les données éditées au moyen des réseaux
susmentionnés; logiciels de gestion de réseau, logiciels utilisés
comme interface utilisateur graphique, logiciels utilisés aux fins de
surveillance et de gestion d’ordinateurs interconnectés au moyen
de réseaux informatiques locaux et servant au transfert sécurisé
de l’information entre eux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,117,879. 2001/10/09. CARGILL LIMITED - CARGILL LIMITÉE,
Box 5900, , 300 - 240 Graham Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R3C4C5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

AERO GREEN 
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The right to the exclusive use of the word GREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Fertilizer. Used in CANADA since at least as early as
1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fertilisant. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1988 en liaison avec les services.

1,117,907. 2001/10/09. Warmkraft, Inc., P.O. Box 557, Industrial
Park, Taylorsville, MS 39168, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

QUAN-TEX 
WARES: Treated fabrics for the use in the manufacture of
clothing; apparel and clothing, namely, pants, slacks, shorts,
skirts, jackets, coats, sweaters, caps, hats, underwear, socks,
uniforms, smocks, gowns; surgical scrub suits; and upholstery and
table cloths not made of paper. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tissus traités à utiliser dans la fabrication de
vêtements; habits et vêtements, nommément pantalons,
pantalons sport, shorts, jupes, vestes, manteaux, chandails,
casquettes, chapeaux, sous-vêtements, chaussettes, uniformes,
blouses, peignoirs; blouses stériles de chirurgien; draperie et
nappes en matériel autres que le papier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,943. 2001/10/10. RESOURCE RECOVERY FUND
BOARD INC., 14 Court Street, Suite 301, Truro, NOVA SCOTIA,
B2N3H7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Computer software namely for the administration of
recycling programs and processing data related thereto in the field
of environmental recycling programs. (2) Operational manuals
and on-line operational manuals. SERVICES: On-line training
namely pertaining to all subjects related to recycling programs.
Used in CANADA since October 2000 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément logiciels
d’administration de programmes de recyclage et de traitement des
données connexes dans le domaine des programmes du
recyclage environnemental. (2) Modes d’emploi et modes
d’emploi en ligne. SERVICES: Formation en ligne, nommément
formation ayant trait à tout ce qui touche les programmes de
recyclage. Employée au CANADA depuis octobre 2000 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,117,961. 2001/10/10. Koigu Wool Designs (a partnership),
R.R.#1, , Williamsford, ONTARIO, N0H2V0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

KOIGU 
WARES: (1) Sheep. (2) Knitted clothing; namely pants, scarves,
hats, gloves, mittens, dresses, coats, sweaters, jackets, socks,
throws and shawls; yarn and wool yarn; fabrics; machine knitting
patterns and designs; knitting books, pre-recorded CD’s and VHS
tapes teaching knitting techniques and fashion designs; knitting
products namely knitting patterns, knitting needles and knitting
instruction books and brochures. Used in CANADA since at least
as early as 1980 on wares (1); 1992 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Mouton. (2) Vêtements tricotés,
nommément pantalons, foulards, chapeaux, gants, mitaines,
robes, manteaux, chandails, vestes, chaussettes, jetés et châles;
fil et fil de laine; tissus; patrons et modèles pour tricotage
mécanique; livres de tricot, disques compacts et cassettes VHS
enseignant les techniques de tricot et la création de mode;
accessoires de tricot, nommément patrons, aiguilles à tricoter et
livrets d’instructions et brochures ayant trait au tricot. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec
les marchandises (1); 1992 en liaison avec les marchandises (2).

1,118,087. 2001/10/16. RONA inc., 220 chenoin du Tremblay,
Boucherville, QUEBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

Promenez-vous dans nos bois 
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The right to the exclusive use of the word BOIS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail lumber stores. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOIS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail de bois
d’oeuvre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,118,113. 2001/10/10. LABORATOIRES ASEPTA aussi connus
comme SAM LABORATOIRES ASEPTA, 4 rue du Rocher,
98000, MONACO Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

Hydra-Défense 
MARCHANDISES: (1) Savons, parfumerie, huiles essentielles à
usage personnel; produits cosmétiques pour le soin des pieds,
nommément : lotions, crèmes, poudre hydratante, poudre
relaxante, sprays, sels, laits, gels, huiles, mousses; produits
cosmétiques pour le soin des mains et du corps, nommément :
crèmes, lotions, crème pour les cuticules, crème hydratante pour
les mains et le corps, sprays, sels, laits, gels, poudres, huiles,
mousses. (2) Produits pharmaceutiques et hygiéniques,
nommément : talcs, pansements, laits, gels, huiles, mousses,
crèmes, désinfectants; baumes à usage médical, à savoir baume
destiné à la sécheresse cutanée, à l’hyper kératose, aux talons
fendillés; produits podologiques, nommément : baume et huile
pour pieds très secs et souffrant de déshydratation sévère. Date
de priorité de production: 18 avril 2001, pays: MONACO,
demande no: 00 01 22424 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: MONACO en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour MONACO le 18 avril
2001 sous le No. 00 01 22424 en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Soaps, perfumery, essential oils for personal use;
cosmetics for the care of the feet, namely: lotions, creams,
moisturizing powder, relaxing powder, sprays, salts, milks, gels,
oils, foams; cosmetics for the care of the hands and the body,
namely: creams, lotions, cuticle cream, moisturizing cream for the
hands and the body, sprays, salts, milks, gels, powders, oils,
foams. (2) Pharmaceuticals and sanitary products, namely: talcs,
dressings, milks, gels, oils, foams, creams, disinfectants; balms
for medical administration, namely: balm intended for the
treatment of dryness, hyperkeratosis, cracked heels; foot
products, namely : balm and oil for very dry and severely
dehydrated feet. Priority Filing Date: April 18, 2001, Country:
MONACO, Application No: 00 01 22424 in association with the
same kind of wares. Used in MONACO on wares. Registered in
or for MONACO on April 18, 2001 under No. 00 01 22424 on
wares.

1,118,114. 2001/10/10. FIRMENICH SA, Route des Jeunes 1 ,
CH-1211 Genève 8, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

POLYMESILOX 
WARES: Chemical for use in the manufacture of fragrances and
flavors; perfumes of natural and artificial origin; cosmetics,
namely: face and body creams, milks, lotions, powders,
deodorants, shower and bath milks, gels, salts, shaving creams,
milks and lotions; soaps; all purpose cleaning products for
household or industrial use; fabric softeners, shampoos; hair care
products, namely: shampoos, conditioners, colorings; essential
oils. Priority Filing Date: June 29, 2001, Country:
SWITZERLAND, Application No: 06506/2001 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on November 27, 2001
under No. 492032 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la fabrication de
parfums et d’arômes; parfums d’origine naturelle et artificielle;
cosmétiques, nommément crèmes pour le visage et le corps, laits,
lotions, poudres, déodorants, laits de bain et de douche, gels,
sels, crèmes de rasage, laits et lotions; savons; produits
nettoyants tout usage à des fins domestiques ou industrielles;
assouplisseurs de tissus, shampoings; produits pour le soin des
cheveux, nommément shampoings, conditionneurs, colorations
capillaires; huiles essentielles. Date de priorité de production: 29
juin 2001, pays: SUISSE, demande no: 06506/2001 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 27 novembre 2001 sous le No. 492032 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,118,193. 2001/10/15. Bruks AB (a Swedish joint stock
company), Box 46, SE-820 10 ARBRA, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TUBULATOR 
WARES: Machine tools; conveyors (machines), belt conveyors,
pneumatic transporters, pneumatic tube conveyors; load handling
machines; stands for machines; motors (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for land
vehicles). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines-outils; convoyeurs (machines),
transporteurs à courroie, transporteurs pneumatiques,
transporteurs pneumatiques à tubes; machines de préhension;
supports pour machines; moteurs (sauf pour véhicules terrestres);
composants d’accouplement et de transmission de machines
(sauf pour véhicules terrestres). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,118,243. 2001/10/11. M. KOSTARELLOS KAI SIA O.E.
TRADING AS FARMECO O.E., 11, Agias Glykerias Str., , Galatsi
11147, Athens, GREECE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COVERDERM 
WARES: Bleaching preparations for laundry use; soaps for body
and face care; perfumery; essential oils for personal use;
cosmetics, namely foundation for the camouflage of skin
imperfections, waterproof foundation for the camouflage of skin
imperfections, powders for the camouflage of skin imperfections,
creams and lotions for the camouflage of skin imperfections with
or without sun-block, creams and lotions for body and face care
with or without sun-block, creams and lotions for body and face
cleansing, creams and lotions for eye care with or without sun-
block, creams and lotions for the camouflage of eye imperfections
with or without sun-block, make-up with or without sun-block for
body, face and eye care, body and face make-up remover, sun-
blocks with vitamins; waterproof sun-blocks with or without
vitamins, hair lotions; dentifrices; printed matter, namely leaflets,
brochures, catalogues, posters, and photographs. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de blanchiment pour la lessive;
savons pour les soins du corps et du visage; parfumerie; huiles
essentielles pour les soins du corps; cosmétiques, nommément
fond de teint pour camoufler les imperfections de la peau, fond de
teint imperméable pour camoufler les imperfections de la peau,
poudres pour camoufler les imperfections de la peau, crèmes et
lotions pour camoufler les imperfections de la peau avec ou sans
écran solaire, crèmes et lotions pour les soins du corps et du
visage avec ou sans écran solaire, crèmes et lotions pour le
nettoyage du corps et du visage, crèmes et lotions pour les soins
des yeux avec ou sans écran solaire, crèmes et lotions pour
camoufler les imperfections des yeux avec ou sans écran solaire,
maquillage avec ou sans écran solaire pour les soins du corps, du
visage et des yeux, démaquillant pour le corps et le visage, écrans
solaires avec vitamines; écrans solaires imperméables avec ou
sans vitamines, lotions capillaires; dentifrices; imprimés,
nommément dépliants, brochures, catalogues, affiches, et
photographies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,118,258. 2001/10/12. Global Health Pharmaceutical Inc., 764
Stonebridge Avenue, Mississauga, ONTARIO, L5V2K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 

GLOBAL HEALTH PHARMACEUTICAL 
The right to the exclusive use of the words HEALTH and
PHARMACEUTICAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Topical gels used to facilitate the use of diagnostic
apparatus on persons in clinical facilities, body creams and body
lotions. SERVICES: Manufacture and distribution of topical gels
used to facilitate the use of diagnostic apparatus on persons in
clinical facilities, body creams and body lotions. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH et
PHARMACEUTICAL en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Gels topiques pour faciliter l’utilisation des
appareils de diagnostic sur les personnes dans les installations
cliniques, crèmes pour le corps et lotions pour le corps.
SERVICES: Fabrication et distribution de gels topiques pour
faciliter l’utilisation d’appareils de diagnostic sur les personnes
dans les installations cliniques, crèmes pour le corps et lotions
pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,118,292. 2001/10/12. Pharmacia & Upjohn Company, a
corporation of Delaware, 100 Route 206 North, Peapack, New
Jersey, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BEXTRA 
WARES: Pharmaceuticals namely analgesics, anti-
inflammatories and pharmaceutical preparations for the treatment
of cancer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques nommément
analgésiques, anti-inflammatoires et préparations
pharmaceutiques pour le traitement du cancer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,365. 2001/10/12. Select Marketing USA, Inc., 1011
Haultain Crt., , Unit 14, Mississauga, ONTARIO, L4W1W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

A TOUCH OF HONEY 
The right to the exclusive use of the word HONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic products, namely, foot lotion, conditioning
cream, moisturizing cream, cleanser, face and skin toner, tonics
and refreshers, face cream, skin protection cream, foundation and
base cream, skin cream, hair shampoo. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément lotion pour les
pieds, crème revitalisante, crème hydratante, nettoyant, tonifiant
pour le visage et la peau, toniques et produits rafraîchissants,
crème de beauté, crème protectrice pour la peau, fond de teint et
crème de base, crème pour la peau, shampoing. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,544. 2001/10/16. Corporate Growth Forum (CGF), 35
Murray Street, Suite # 417, Ottawa, ONTARIO, K1N9M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

MARKET MOVER AWARD 
The right to the exclusive use of the word AWARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Process of discovery by committee comprised of
business, academic and government representatives to identify
exceptional individuals, and the tactics used by individuals who
have affected the capacity of one or more firms to create value,
achieve sustainable growth and deliver exceptional returns to
investors. (2) Formal annual selection of one of those individuals,
as described above, who is determined by the above committee to
have outperformed the rest -formal recognition of that individual at
an awards ceremony and/or conference. (3) Promotion of award
and awards ceremony, namely, advertisements or articles in
magazines, journals, newspapers, Internet forums promoting the
event or recognizing the recipients and recognizing and
acknowledging corporate supporters, summarizing the event and
recognizing each recipient’s accomplishments, as well as articles
or advertisements promoting the event to increase awareness of
the public of the award and awards ceremony to encourage
attendance by members of the public; promotional materials
namely brochures, handouts and posters for distribution to
volunteers and organizations; signage, printed materials or
memorabilia, namely, programs, tickets, table gifts for distribution
at the event, and special event management of the awards
ceremonies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AWARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Processus d’exploration par un comité
comprenant des représentants d’entreprises, d’universités et des
gouvernements pour reconnaître les personnes exceptionnelles,
et déterminer les tactiques utilisées par les personnes qui ont eu
une incidence sur la capacité d’une ou plusieurs entreprises à
créer de la valeur, acquérir une croissance durable et fournir des
rendements exceptionnels aux investisseurs. (2) Sélection
annuelle officielle de la personne parmi celles décrites ci-dessus
qui, selon le comité susmentionné, a surclassé les autres;
reconnaissance officielle de cette personne à une cérémonie de
remise de prix et/ou à une conférence. (3) Promotion de prix et
d’une cérémonie de remise de prix, nommément publicités ou
articles dans les magazines, revues, journaux, forums d’Internet,
qui font la promotion de l’événement ou qui reconnaissent les
récipiendaires et les entreprises apportant leur soutien, résument
l’événement et reconnaissent les réussites de chaque

récipiendaire, et articles ou publicités faisant la promotion de
l’événement pour accroître la sensibilisation du public en ce qui a
trait au prix et à la cérémonie de remise des prix pour favoriser la
participation de membres du public; matériel de promotion,
nommément brochures, documents et affiches pour la distribution
à des bénévoles et à des organismes; panneaux, imprimés ou
objets commémoratifs, nommément programmes, billets,
cadeaux de table à distribuer lors de l’événement, et gestion
spéciale des cérémonies de remise de prix. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,118,571. 2001/10/19. GUINNESS UDV NORTH AMERICA,
INC., Six Landmark Square, Stamford, Connecticut 06901-2704,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SMIRNOFF RASPBERRY TWIST 
The right to the exclusive use of the word RASPBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vodka. Used in CANADA since at least as early as
September 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RASPBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vodka. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,118,572. 2001/10/19. GUINNESS UDV NORTH AMERICA,
INC., Six Landmark Square, Stamford, Connecticut 06901-2704,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SMIRNOFF VANILLA TWIST 
The right to the exclusive use of the word VANILLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vodka. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VANILLA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,118,625. 2001/10/17. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Consulting and advice services in the field of
agriculture; management programs in the field of agriculture;
marketing services, namely education and offering of training in
marketing services for others in the field of agriculture; licensing of
intellectual property in the field of agriculture; technical, scientific
and industrial consultation and research in the field of agriculture;
studies and analysis in the field of agriculture; distributorships in
the fields of fresh vegetables and fruit, and seeds; production and
sale of fruits and vegetables; development of intellectual property
for the commercialization of the foregoing products. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de
l’agriculture; programmes de gestion dans le domaine de
l’agriculture; services de commercialisation, nommément
éducation et offre de formation dans les services de
commercialisation pour des tiers dans le domaine de l’agriculture;
utilisation sous licence de la propriété intellectuelle dans le
domaine de l’agriculture; consultation et recherche technique,
scientifique et industrielle dans le domaine de l’agriculture; études
et analyses dans le domaine de l’agriculture; franchises de
distribution dans le domaine des fruits et légumes frais, et des
semences; production et vente de fruits et de légumes;
développement de la propriété intellectuelle pour la
commercialisation des produits susmentionnés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,118,687. 2001/10/19. SPRINGFIELD INSTRUMENTS
CANADA LTD., 5151 Thimens Road, Montreal, QUEBEC,
H4R2C8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MEROVITZ, POTECHIN LLP, 200 CATHERINE
STREET, SUITE 301, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K9 

ACCU TIME 
The right to the exclusive use of the word TIME is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Kitchen gadgets namely, timers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TIME en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gadgets de cuisine, nommément
chronomètres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,118,749. 2001/10/17. Palmer Salmon Insurance Ltd., 2404
Centre Street North, Calgary, ALBERTA, T2E2T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

INSURANCE EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word INSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in all classes of
personal, group and business insurance namely automobile,
home, commercial, business, life, disability, health, travel,
watercraft, recreational vehicle, property and liability insurance.
Used in CANADA since at least as early as September 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans tous
les types d’assurances de personnes, de groupe et
d’associations, nommément assurances automobile, habitation,
commerciale, entreprise, vie, invalidité, santé, voyages, bateaux,
véhicules récréatifs, propriété et responsabilité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les services.

1,118,832. 2001/10/18. Vogel’s Holding B.V. (a Dutch
corporation), Hondsruglaan 93, 5628 DB Eindhoven,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

OPTIFORMA 
WARES: Supports for audio and video apparatus and
loudspeakers, namely, wall and/or ceiling mounts; TV supports,
namely, wall and/or ceiling mounts; supports for electric apparatus
and instruments, namely, wall and/or ceiling mounts. Used in
NETHERLANDS on wares; FRANCE on wares; GERMANY on
wares; AUSTRIA on wares; SPAIN on wares; ITALY on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on February 05, 1999 under No.
000641845 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports d’appareils audio et vidéo et de
haut-parleurs, nommément supports muraux et/ou de plafond;
supports de téléviseurs, nommément supports muraux et/ou de
plafond; supports pour appareils et instruments électriques,
nommément supports muraux et/ou de plafond. Employée:
PAYS-BAS en liaison avec les marchandises; FRANCE en liaison
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avec les marchandises; ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises; AUTRICHE en liaison avec les marchandises;
ESPAGNE en liaison avec les marchandises; ITALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
05 février 1999 sous le No. 000641845 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,118,847. 2001/10/18. Stall & Dean Manufacturing Co., Inc., a
Corporation under the laws of the Commonwealth of
Massachussetts, 136 East Main Street, Westborough,
Massachusetts 01581, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

STALL & DEAN 
WARES: Sports jerseys; sports uniforms; articles of clothing used
in sports, namely, hats, caps, pants, jerseys, helmets, t-shirts,
socks, belts, sweatshirts and jackets; vintage sports clothing,
namely, jerseys, uniforms, hats, caps, pants, t-shirts, socks, belts,
sweatshirts, jackets, shorts, and sweat pants; apparel for major
and minor league sports teams, namely, jerseys, uniforms, hats,
caps, pants, t-shirts, socks, belts, sweatshirts, jackets, shorts, and
sweat pants; athletic equipment, namely, golf clubs, baseball
gloves, hockey gloves, baseball bats; athletic accessories,
namely, gym bags and overnight bags; sports memorabilia,
namely, pictures, photographs, trading cards, paper mache
figurines, signs, advertisement and marketing materials. Priority
Filing Date: April 27, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/247,294 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chandails de sport; uniformes de sport;
articles vestimentaires utilisés dans les sports, nommément
chapeaux, casquettes, pantalons, jerseys, casques, tee-shirts,
chaussettes, ceintures, pulls d’entraînement et blousons;
vêtements sport de choix, nommément jerseys, uniformes,
chapeaux, casquettes, pantalons, tee-shirts, chaussettes,
ceintures, pulls d’entraînement, blousons, shorts et pantalons de
survêtement; habillement pour équipes sportives des ligues
majeures et mineures, nommément chandails, uniformes,
chapeaux, casquettes, pantalons, tee-shirts, chaussettes,
ceintures, pulls d’entraînement, blousons, shorts et pantalons de
survêtement; équipement d’athlétisme, nommément bâtons de
golf, gants de baseball, gants de hockey, bâtons de baseball;
accessoires pour athlètes, nommément sacs de sport et valises
de nuit; objets commémoratifs de sport, nommément images,
photographies, cartes à échanger, figurines en papier mâché,
enseignes, articles de publicité et de commercialisation. Date de
priorité de production: 27 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/247,294 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,118,960. 2001/10/19. BARCO N.V., President Kennedypark 35,
B-8500 KORTRIJK, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

DLite 
WARES: Monitors, professional audio equipment, high resolution
monitors and display systems for special applications; computers,
peripheral equipment and programming systems (respectively
hardware and software) aimed at controlling (handling) as well as
at integrating and optimizing printing and production processes
such as the manufacturing of printed circuit boards and the
application of conduction patterns on insulation blocks according
to specific techniques; electronic systems for machine
management and quality detection sensors; laserplotters for the
application of conduction patterns on insulation blocks. Used in
CANADA since at least as early as July 1999 on wares. Used in
BELGIUM on wares. Registered in or for BENELUX on February
09, 2001 under No. 693391 on wares.

MARCHANDISES: Moniteurs, équipement audio professionnel,
moniteurs à haute résolution et systèmes d’affichage pour
applications spéciales; ordinateurs, périphériques et systèmes de
programmation (matériel informatique et logiciels respectivement)
pour commander (manipulation) et également intégrer et
optimiser les processus d’impression et de production tels que la
fabrication des cartes de circuits imprimés et l’application des
motifs de conduction sur les blocs isolants selon des techniques
spécifiques; systèmes électroniques pour la gestion de machines
et capteurs de détection de la qualité; traceurs à laser pour
l’application des motifs de conduction sur les blocs isolants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999
en liaison avec les marchandises. Employée: BELGIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 09 février 2001 sous le No. 693391 en liaison avec
les marchandises.

1,118,964. 2001/10/19. PURE + SIMPLE BEAUTY
INCORPORATED, 2375 Yonge Street, Toronto, ONTARIO,
M4P2C8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

PURE + SIMPLE 
WARES: Skincare preparations, namely, facial cleansers, organic
hydrosols also known as floral waters, face serums, face creams;
body creams, body oil, body cleansers; shampoo, bath salts,
massage oils; makeup, eye makeup, facial makeup and
foundation makeup. SERVICES: Esthetic and wellness services,
namely the provision of facials, manicures, pedicures, massage, 
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body treatments, waxing, ear candling, and nutritional counselling;
retail sale of cosmetics. Used in CANADA since at least as early
as October 10, 2000 on services; November 2000 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau,
nommément nettoyants pour le visage, hydrosols organiques
aussi appelés eaux florales, sérum pour le visage, crèmes de
beauté; crèmes pour le corps, huile pour le corps, nettoyants pour
le corps; shampoing, sels de bain, huiles de massage; maquillage,
maquillage pour les yeux, maquillage et fond de teint. SERVICES:
Services de soins esthétiques et de mieux-être, nommément
soins du visage, manucure, pédicure, massages, traitements pour
le corps, application de cire, traitements aux chandelles
auriculaires, et conseils en nutrition; vente au détail de
cosmétiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 10 octobre 2000 en liaison avec les services; novembre
2000 en liaison avec les marchandises.

1,119,149. 2001/10/23. QUALCOMM INCORPORATED, 5775
Morehouse Drive, San Diego, California 92121-1714, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE GRINDER 
WARES: Computer software for testing computer hardware and
software used on telecommunication devices. Priority Filing Date:
April 24, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/060,137 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’essai de matériel informatique et
de logiciels utilisés par des appareils de télécommunications.
Date de priorité de production: 24 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/060,137 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,119,154. 2001/10/23. THE GLAD PRODUCTS COMPANY,
1221 Broadway, , Oakland, California 94612, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CLINGS TIGHT WITHOUT A FIGHT! 
The right to the exclusive use of the word CLINGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic wrap. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLINGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Film étirable. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,119,208. 2001/10/19. BONGRAIN S.A., 42 rue Rieussec,
78220 Viroflay, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif en dehors de
la marque de commerce du mot LAIT uniquement en liaison avec:
"lait, fromage et produits laitiers, nommément: beurre, crème et
yaourts; petits pains au lait; glaces comestibles".

MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait, fromage et produits laitiers,
nommément: beurre, crème et yaourts; huiles et graisses
comestibles. (2) Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farines, préparations faites de
céréales, nommément: corn flakes; pain, nommément: petits
pains au lait; pâtisserie nommément: gâteaux au chocolat;
confiserie, nommément: bonbons, pralines, bonbons pralinés,
amandes pralinées, chocolats pralinés et caramels; glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace
à rafraîchir. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The applicant disclaims the right to exclusive use of the word LAIT
apart from the trademark solely in respect of: milk, cheese and
dairy products, namely: butter, cream and yogurts; soft rolls;
edible ices .

WARES: (1) Meat, fish, poultry and game meat; meat extracts;
canned, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk, cheese and dairy products, namely: butter,
cream and yogurts; edible oils and fats. (2) Coffee, tea, cocoa,
chocolate, sugar, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flours,
cereal-based preparations, namely: corn flakes; bread, namely:
soft rolls; pastry namely: chocolate cakes; confections, namely:
candies, pralines, praline candies, praline almonds, praline
chocolates and caramels; edible ices; honey, molasses; yeast,
leavening powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; cooling ice. Proposed Use in CANADA on wares.

1,119,274. 2001/10/23. UPM CORPORATION, a corporation of
the State of Pennsylvania, 28 Garett Avenue, Rosemont,
Pennsylvania, 19010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VINE-X 
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WARES: Herbicides for domestic and agricultural use, featuring a
prepackaged delivery device, sold filled for delivery of herbicides.
Priority Filing Date: May 03, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/250,688 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides pour usage domestique et agricole
placés en usine dans un dispositif vendu rempli et destiné à
l’épandage de ces herbicides. Date de priorité de production: 03
mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
250,688 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,326. 2001/10/29. Wavelength International Pty Ltd, 5-7
Kevlar Close, Braeside, Victoria, 3195, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

KGB WAKEBOARDING 
WARES: Clothing, namely shirts, sweatshirts, T-shirts, sweaters,
blouses, skirts, suits, pants, jumpers, shorts, trousers, jeans,
jackets, dresses, belts, aprons, neckwear, namely scarves, socks
and hosiery; sleepwear, namely pyjamas and gowns, underwear;
swimwear; wetsuits; footwear namely, sport shoes, running
shoes, athletic shoes and sandals, and headgear. Priority Filing
Date: May 01, 2001, Country: AUSTRALIA, Application No:
874080 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, pulls
d’entraînement, tee-shirts, chandails, chemisiers, jupes,
costumes, pantalons, jumpers, shorts, pantalons, jeans, blousons,
robes, ceintures, tabliers, cravates et cache-cols, nommément
écharpes, chaussettes et bonneterie; vêtements de nuit,
nommément pyjamas et peignoirs, sous-vêtements; maillots de
bain; combinaisons isothermiques; articles chaussants,
nommément, chaussures de sport, chaussures de course,
chaussures athlétiques et sandales, et couvre-chefs. Date de
priorité de production: 01 mai 2001, pays: AUSTRALIE, demande
no: 874080 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,375. 2001/10/24. FOSECO INTERNATIONAL LIMITED,
Coleshill Road, Fazeley, Tamworth, Staffordshire B78 3TL,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AFAX 
WARES: Treatment agents for use in the continuous casting of
molten metal. Used in CANADA since at least as early as 1977 on
wares.

MARCHANDISES: Agents de traitement à utiliser lors de la
coulée de métal en fusion pour moulage continu. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1977 en liaison avec les
marchandises.

1,119,431. 2001/10/25. Etienne Lacroix Tous Artifices SA, 6,
boulevard de Joffrey, Muret, 31600, Muret, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

DYNASOFT 
WARES: Machine parts, namely, frictional dampers for machine
motors for aircraft, ships and vehicles, spacecrafts, launch
vehicles, testing benches, ship’s guns, ship’s weapons, munitions
launchers and automatic munitions launchers. Priority Filing
Date: May 18, 2001, Country: FRANCE, Application No: 775 580
434 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on May 18, 2001 under
No. 01 3 101 101 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément
amortisseurs à friction pour moteurs d’avions, de navires et de
véhicules, de vaisseaux spatiaux, de véhicules de lancement, de
bancs d’essais, de canons de navires, d’armes navales, de
lanceurs de munitions et de lanceurs de munitions automatiques.
Date de priorité de production: 18 mai 2001, pays: FRANCE,
demande no: 775 580 434 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 18 mai
2001 sous le No. 01 3 101 101 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,434. 2001/10/25. Recip AB, a Swedish corporation,
Branningevagen 12, SE-120 54 Arsta, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AMINESS 
WARES: Pharmaceuticals, namely, food supplements, namely,
amino acids for the treatment and prevention of renal disorders.
Used in CANADA since at least as early as November 05, 1971
on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
suppléments alimentaires, nommément amino-acides pour le
traitement et la prévention des troubles rénaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 novembre 1971 en
liaison avec les marchandises.

1,119,482. 2001/10/30. CADBURY TREBOR ALLAN INC., 277
Gladstone Avenue, Toronto, ONTARIO, M6J3L9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SOUR PATCH 
The right to the exclusive use of the word SOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Frozen novelties, namely frozen confections and frozen
flavoured ice confections. Used in CANADA since at least as early
as July 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nouveautés surgelées, nommément
friandises surgelées et confiseries glacées aromatisées
(surgelées). Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 2000 en liaison avec les marchandises.

1,119,552. 2001/10/26. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, 4 Tesseneer Drive, Highland Heights,
Kentucky 41076-9753, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CAROLPRENE 
WARES: Jacketed electrical cable. Used in CANADA since at
least as early as May 14, 1984 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 23, 1985 under No. 1,331,811 on
wares.

MARCHANDISES: Câbles électriques enveloppés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 mai 1984 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 avril 1985 sous le No.
1,331,811 en liaison avec les marchandises.

1,119,579. 2001/10/26. COMPUTER ASSOCIATES THINK, INC.
a Delaware corporation, One Computer Associates Plaza,
Islandia, New York 11749, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CLEVERPATH 
WARES: Computer software for portal and business intelligent
solutions that deliver, query, on-line analytical analysis, reporting,
predictive analysis and visualization capabilities in the field of
business management. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour portails et solutions
d’entreprise intelligentes pour exécution, interrogation, analyse
analytique en ligne, relevés, analyse prédictive et visualisation
dans le domaine de la gestion des affaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,587. 2001/10/26. GEORGIA-PACIFIC CORPORATION,
133 Peachtree Street, N.E., P.O Box 105605, Atlanta, Georgia
30348, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

FLEXKRAFT 
WARES: Paper bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs en papier. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,119,615. 2001/10/26. SAFCO PRODUCTS CO. (A Minnesota
Corporation), 5600 North Highway 169, Minneapolis, Minnesota
55428, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

The right to the exclusive use of the word HOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wall racks, caddy racks, swing type racks, carousel
racks, rolling stands, cabinets, modular and stack-type file, flip
chart presentation stands, stack roll files, square tube files, pods
for carrying a plurality of tubes, drafting tables, slide-out racks, and
vertical filing systems, in the nature of furniture. Used in CANADA
since at least as early as March 15, 2001 on wares. Priority Filing
Date: August 29, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/081,708 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Supports muraux, supports au sol, supports
oscillants, supports de type carrousel, supports roulants,
armoires, classeurs modulaires et empilables, chevalets pour
tableaux de présentation, classeurs à rouleaux empilables,
classeurs à tubes carrés, conteneurs pour tubes de toutes sortes,
tables à dessin, supports coulissants et systèmes de classement
vertical, sous forme de meubles. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 15 mars 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 29 août 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/081,708 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,119,747. 2001/10/29. Memorex International Inc., 7/F. Paul Y.
Centre, 51 Hung To Road, Kwun Tong, Kowloon, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

POCKET CD-R 
The right to the exclusive use of the words POCKET and CD-R is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic and optical recording media, namely, blank
recordable compact discs. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POCKET et CD-R en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supports d’enregistrement électroniques et
optiques, nommément disques compacts enregistrables vierges.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,772. 2001/10/29. SIGUE CORPORATION, 1518 San
Fernando Road, San Fernando, California 91340, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

SERVICES: Financial services, namely services of electronic
transfer of funds to domestic and international recipients; foreign
money exchange services. Priority Filing Date: September 14,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/312,737 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under No.
2,642,464 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
transfert électronique de fonds à des destinataires nationaux et
internationaux; services de change de devises étrangères. Date
de priorité de production: 14 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/312,737 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No. 2,642,464 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,119,820. 2001/11/05. Michael Roytberg, Dane Clark, legal
partners in the province of Ontario, under the name Killer Instinct,
11 Goldfinch Court - 306, Toronto, ONTARIO, M2R2C2 

Killer Instinct 
WARES: T-shirts, sweatshirts, sweatpants, trackpants, tank-tops,
hats, caps, jackets, team uniforms, socks, hooded sweatshirts,
shorts, spandex shirts and shorts, robes, headbands, armbands.
SERVICES: Promotional services, namely sponsorship for
sporting events and corporate functions, including sports
tournaments of volleyball, basketball, hockey, tennis, baseball,
badminton, golf and business events such as corporate functions.
Used in CANADA since July 16, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, pantalons de survêtement, débardeurs, chapeaux,
casquettes, blousons, tenues d’équipe, chaussettes, pulls
molletonnés à capuchon, shorts, chemises et shorts en spandex,
peignoirs, bandeaux, brassards. SERVICES: Services de
promotion, nommément parrainage pour manifestations sportives
et fêtes d’entreprise, y compris tournois sportifs de volley-ball,
basket-ball, hockey, tennis, baseball, badminton, événements de
golf et d’entreprise tels que fêtes d’entreprise. Employée au
CANADA depuis 16 juillet 2001 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,119,895. 2001/10/30. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SILVERSPEED 
WARES: Blank optical data carriers, namely compact discs.
Priority Filing Date: June 26, 2001, Country: NETHERLANDS,
Application No: 0992293 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports de données optiques vierges,
nommément disques compacts. Date de priorité de production: 26
juin 2001, pays: PAYS-BAS, demande no: 0992293 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,119,972. 2001/10/30. THE BRITISH MASTERS SA, Avenue
Léopold-Robert, 23, 2300 La Chaux-de-Fonds, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GRAHAM CHRONOFIGHTER 
MARCHANDISES: Métaux précieux et leurs alliages; pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques,
nommément: montres, horloges, chronomètres, réveils, montre-
bracelets, cadrans de montres, chronographes, chronoscopes.
Date de priorité de production: 11 mai 2001, pays: SUISSE,
demande no: 04723/2001 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 11 mai 2001
sous le No. 488605 en liaison avec les marchandises.

WARES: Precious metals and their alloys; precious stones; clocks
and timepieces, namely: watches, clocks, stop watches, alarm
clocks, wristwatches, watch faces, chronographs, chronoscopes.
Priority Filing Date: May 11, 2001, Country: SWITZERLAND,
Application No: 04723/2001 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on May 11, 2001 under No. 488605 on wares.

1,120,007. 2001/10/31. Plainview LLC, 107 Monmouth Road,
Suite 202, West Long Branch, New Jersey, 077864, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DAIRYCARE 
WARES: nutritional supplements, namely capsules to assist in the
digestion of lactose. Used in CANADA since at least as early as
March 10, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément capsules
destinées à aider la digestion du lactose. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,120,046. 2001/11/01. Roland Paquin Agencies Ltd., 576
O’Connell, Dorval, QUEBEC, H9S5M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LONNIE BRODKIN-
SCHNEIDER, (MCCARTHY TETRAULT), "LE WINDSOR", 1170
PEEL, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

XCEED 
WARES: jackets. Used in CANADA since September 01, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Blousons. Employée au CANADA depuis 01
septembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,120,129. 2001/11/01. Brink’s Network, Inc., 203 Bancroft
Building, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Residential and commercial safes, keyed and
combination locks, hasps. Used in CANADA since at least as
early as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Coffres-forts ordinaires et commerciaux,
serrures à combinaison et à clé et moraillons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,120,903. 2001/10/31. EBT Express, a partnership of OPG EBT
Holdco Inc. and 1455948 Ontario Inc., 14, Carlton Street,
Toronto, ONTARIO, M5B1K5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

THE ELECTRONIC GATEWAY TO 
GLOBAL ENERGY MARKETS 

The right to the exclusive use of ELECTRONIC GATEWAY and
GLOBAL ENERGY MARKETS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: (1) Provision of wholesale/retail electronic commerce
transaction management services to the energy industry (namely
energy distribution and retail companies), namely: the provision of
centralized electronic information transaction and management
services to the energy industry by means of a global computer
network; the provision of a computer-based transaction
mechanism for transmitting common format data among energy
industry market participants by means of a global computer
network; the provision of electronic business transaction system
services to enable energy distribution and retail companies to
communicate customer enrolment and billing information to each
other; the provision of electronic data exchange services to energy
distribution and retail companies by means of an electronic data
clearinghouse hub accessible via a Web site; the provision of
electronic information exchange services for the energy industry,
namely the encryption, translation, validation, transmission and
monitoring of electronic information by means of a global
computer network. (2) Provision of computer software
implementation services to energy distribution and retail
companies, namely the selection, installation and testing of
system interface software allowing energy distribution and retail 
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companies to access and utilize applicant’s centralized electronic
transaction information management and data exchange services.
(3) Provision of training and consulting services to energy
distribution and retail companies, namely electronic information
management and transaction training and consulting services and
energy market deregulation training and consulting services. (4)
Provision of customer billing, account settlement and call centre
services. (5) The dissemination of marketing, promotional and
advertising matter for others, all in relation to the energy industry.
(6) Provision of customer information data management and
analysis services. (7) Provision of information services respecting
the energy industry by means of a global computer network. Used
in CANADA since at least as early as August 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de ELECTRONIC GATEWAY et
GLOBAL ENERGY MARKETS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de services de gestion d’opérations
commerciales électroniques de détail et de gros à l’industrie
énergétique (nommément sociétés de distribution et de vente au
détail d’énergie), nommément : fourniture de services de gestion,
de transaction et d’information électroniques centralisés à
l’industrie énergétique au moyen d’un réseau informatique
mondial; fourniture d’un mécanisme de transaction informatisé
pour transmettre des données en disposition ordinaire parmi les
participants du marché de l’industrie énergétique au moyen d’un
réseau informatique mondial; fourniture de services de système
d’opérations commerciales électroniques pour permettre aux
sociétés de distribution et de vente au détail d’énergie de se
communiquer de l’information sur l’inscription et la facturation des
clients; fourniture de services d’échange électronique de données
aux sociétés de distribution et de vente au détail d’énergie au
moyen d’un concentrateur de centres d’échange de données
électroniques accessible au moyen d’un site Web; fourniture de
services d’échange d’information électronique à l’industrie
énergétique, nommément cryptage, traduction, validation,
transmission et surveillance de l’information électronique au
moyen d’un réseau informatique mondial. (2) Fourniture de
services de mise en oeuvre de logiciels aux sociétés de
distribution et de vente au détail d’énergie, nommément sélection,
installation et essai de logiciels d’interface système permettant
aux sociétés de distribution et de vente au détail d’énergie l’accès
aux services électroniques centralisés d’échange de données et
de gestion de l’information sur les transactions du requérant, et
l’utilisation de ces services. (3) Fourniture de services de
formation et de consultation aux sociétés de distribution et de
vente au détail d’énergie, nommément services électroniques de
gestion de l’information, et de formation et de consultation dans le
domaine des transactions, et services de consultation et de
formation en déréglementation des marchés énergétiques. (4)
Fourniture de services de facturation des clients, de règlement
des comptes et de centre d’appels. (5) Diffusion de matériel de
commercialisation, de promotion et de publicité en rapport avec
l’industrie énergétique, pour des tiers. (6) Fourniture de services
de gestion et d’analyse de données clientèle. (7) Fourniture de
services d’information concernant l’industrie énergétique au
moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 août 2001 en liaison avec les
services.

1,120,951. 2001/11/02. Tire Kingdom, Inc. a Corporation of the
State of Florida, 2001 North Congress Avenue, Riviera Beach,
Florida 33404, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TIRE KINGDOM 
The right to the exclusive use of the word TIRE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services in the field of automotive tires.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 31, 1994 under
No. 1,838,215 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TIRE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail dans le domaine des
pneus de véhicules automobiles. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 mai 1994 sous le No.
1,838,215 en liaison avec les services.

1,120,986. 2001/11/07. Shell Canada Limited, 400-4th Avenue
S.W., P.O. Box 100, Station ’M’, Calgary, ALBERTA, T2P2H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
C.E. REPCHINSKY, (SHELL CANADA LIMITED), 400 - 4TH
AVENUE, BOX 100, STATION M, CALGARY, ALBERTA,
T2P2H5 

e-Fleet 
The right to the exclusive use of "e" is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Providing access to on-line computer programs
which enable the user to access, review and control their
commercial account by viewing a list of all cards issued on the
account, cancelling cards, replacing cards, reporting lost or stolen
cards, viewing account balances, requesting reprints of current or
previous invoices, generating reports by specified card(s),
vehicle(s), employee(s) or other criteria selected by the user and
requesting that account files be downloaded. Used in CANADA
since September 17, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de "e" en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture d’accès à des programmes informatiques
en ligne qui permettent à l’utilisateur de solliciter, d’examiner et de
contrôler son compte commercial, par visualisation de la liste de
toutes les cartes émises sur le compte, annulation de cartes,
remplacement de cartes, signalement de cartes perdues ou
volées, visualisation de soldes, demande de réimpression des
factures en cours ou précédentes, production de rapports par
carte(s), véhicule(s), employé(s) spécifiés ou autres critères
sélectionnés par l’utilisateur et demande de téléchargement des
fichiers de comptes. Employée au CANADA depuis 17 septembre
2001 en liaison avec les services.

1,121,013. 2001/11/01. Allied Domecq Spirits & Wine Limited,
The Pavilions Bridgwater Road, Bedminster Down, Bristol, BS13
8AR, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: JANE E. BULLBROOK,
HIRAM WALKER & SONS LIMITED, LEGAL DEPARTMENT,
WALKERVILLE, P.O. BOX 2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE
EAST, WINDSOR, ONTARIO, N8Y4S5 

SCAPA 
WARES: Scotch whisky. Used in CANADA since March 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Whisky écossais. Employée au CANADA
depuis mars 1997 en liaison avec les marchandises.

1,121,044. 2001/11/02. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ECORINO 
WARES: Confectionery, namely candies, lollipops, marzipan,
chocolate truffles, pralines, chocolate covered nuts and almonds,
cookies, biscuits, tarts; pastries; ice cream. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
November 14, 1997 under No. 2131356 on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément friandises, sucettes,
massepain, truffes au chocolat, pralines, noix et amandes
enrobées de chocolat, biscuits, biscuits à levure chimique,
tartelettes; pâtisseries; crème glacée. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 14 novembre 1997 sous le No. 2131356 en
liaison avec les marchandises.

1,121,169. 2001/11/05. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MEDALISK 

WARES: Fresh and frozen meat and meat products, namely
sausages, bacon, meat balls, roast beef. Used in IRELAND on
wares. Registered in or for IRELAND on January 21, 1999 under
No. 211445 on wares.

MARCHANDISES: Viande et produits de viande frais et surgelés,
nommément saucisses, bacon, boulettes de viande, rôti de boeuf.
Employée: IRLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour IRLANDE le 21 janvier 1999 sous le
No. 211445 en liaison avec les marchandises.

1,121,172. 2001/11/05. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

RIDING LODGE 
WARES: Prepared meals and snacks, namely cereal-based
snacks, rice-based snacks, popcorn, potato chips; preparations
made from cereals, namely breakfast cereals, ready-to-eat
cereals derived from food bars, processed and unprocessed
cereals, cereals flour; pies and puddings; bread; pastry,
confectionery, namely candy, confectionery chips for baking and
frozen confections, all aforementioned goods also deep-frozen.
Used in IRELAND on wares. Registered in or for IRELAND on
September 21, 1998 under No. 210205 on wares.

MARCHANDISES: Plats cuisinés et goûters, nommément
goûters à base de céréales, goûters à base de riz, maïs éclaté,
croustilles; préparations à base de céréales, nommément
céréales de déjeuner, barres alimentaires prêtes à consommer à
base de céréales, céréales transformées et non transformées,
farine de céréales; tartes et crèmes-desserts; pain; pâte à tarte,
confiseries, nommément bonbons, granules de confiseries pour
cuisson et friandises surgelées, toutes les marchandises
susmentionnées sont également sous forme surgelée.
Employée: IRLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour IRLANDE le 21 septembre 1998 sous
le No. 210205 en liaison avec les marchandises.

1,121,176. 2001/11/05. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

STRATHVALE 
WARES: Meat, meat products, namely sausages, bacon, meat
balls, roast beef, game and poultry. Used in IRELAND on wares.
Registered in or for IRELAND on July 21, 1999 under No. 214163
on wares.
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MARCHANDISES: Viande, produits à base de viande,
nommément saucisses, bacon, boulettes de viande, rôti de boeuf,
gibier et volaille. Employée: IRLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour IRLANDE le 21 juillet
1999 sous le No. 214163 en liaison avec les marchandises.

1,121,183. 2001/11/05. IRONCLAD PERFORMANCE WEAR
CORP. a legal entity, 12506 Beatrice Street, Los Angeles,
California, 90066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: (1) Gloves; gloves for use in the construction industry;
work gloves; gloves for sports; football gloves, soccer gloves,
handgliding gloves, rock climbing gloves, weightlifting gloves. (2)
Performance wear, namely, gloves for use in the construction
industry. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
05, 2002 under No. 2544103 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Gants; gants utilisés dans l’industrie de la
construction; gants de travail; gants de sport; gants de football,
gants de soccer, gants de deltaplane, gants d’escalade, gants
d’haltérophilie. (2) Vêtements de travail, nommément gants pour
l’industrie de la construction. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 mars 2002 sous
le No. 2544103 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,121,341. 2001/11/07. SYNDICAT DES COPROPRIÉTAIRES
PORT DE PLAISANCE, 175, rue Laurier, Hull, QUÉBEC,
J8X4G3 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot COPROPRIÉTÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Circulation et l’échange d’informations et de
relations entre les membres de l’association par l’entremise de
rencontres et de publications écrites et communiqués. (2)
Administration et gestion des actifs de l’association. (3) Relations
publiques. (4) Sécurité des membres de l’association à l’intérieur
de l’édifice, nommément service de gardiens de sécurité, système
d’alarme contre les intrusions. (5) Opération de lieux récréatifs,
fournir l’accessibilité de ces lieux aux membres, nommément un
gymnase intérieur. Employée au CANADA depuis janvier 1988
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word COPROPRIÉTÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Circulation and exchange of information and
networking between the members of the association by means of
meetings and written and communicated publications. (2)
Administration and management of the association’s assets. (3)
Public relations. (4) Safety of association members inside the
building, namely security guard services, alarm system to guard
against intruders. (5) Operation of recreational areas, providing
access to the said areas to members, namely an interior
gymnasium. Used in CANADA since January 1988 on services.

1,121,454. 2001/11/07. THE MEAD CORPORATION a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Expanding files. Priority Filing Date: November 05,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/334,036 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 04, 2003 under No.
2,692,447 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Classeurs expansibles. Date de priorité de
production: 05 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/334,036 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous le No.
2,692,447 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,490. 2001/11/08. IDEXX LABORATORIES, INC. a
Delaware Corporation, One IDEXX Drive, Westbrook, Maine,
04092, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VETCOLLECT 
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WARES: In vitro blood collectors for veterinary diagnostic use.
Priority Filing Date: June 28, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/277,995 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Collecteurs de sang in vitro à utiliser à des fins
de diagnostic vétérinaire. Date de priorité de production: 28 juin
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
277,995 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,602. 2001/11/09. KUMHO INDUSTRIAL CO., LTD., 49-1,
Kwangchun-dong, Seo-ku, Kwangju-shi 502-210, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Brake pads for land vehicles, brake linings for land
vehicles, windshield wipers, automobile tires, tubes, flaps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plaquettes de freins pour véhicules terrestres,
garnitures de freins pour véhicules terrestres, essuie-glaces,
pneus d’automobile, chambres à air, garde-boue. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,608. 2001/11/09. Sescoi USA, Inc., 2000 Town Center,
Suite 1730, Southfield, Michigan 48075, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

WorkNC-CAD 
WARES: Computer software for the design and manufacture of
molds, dies and tooling. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la conception et la fabrication
de moules, de matrices et d’outillage. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,121,781. 2001/11/09. Jessup Manufacturing Company, P.O.
Box 366, McHenry, Illinois, 60051, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

GLO BRITE 

WARES: Photoluminescent films and rigid and flexible plastics
with and without adhesive backing, for use as signage, directional
identification, warning labels, identification labels, decoration,
safety devices, floor markings, wall markings, promotional
stickers, and novelty items. Used in CANADA since at least as
early as September 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 15, 1999 under No. 2,254,280 on wares.

MARCHANDISES: Pellicules et matières plastiques rigides et
souples, avec et sans dos adhésif, pour utilisation comme
panneaux, identification directionnelle, étiquettes
d’avertissement, étiquettes d’identification, décoration, dispositifs
de sécurité, marquage de plancher, marquage de murs,
autocollants promotionnels, et articles de fantaisie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin 1999 sous le
No. 2,254,280 en liaison avec les marchandises.

1,121,911. 2001/11/13. ALPHARX INC., 75 East Beaver Creek
Road, Unit 10, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BCD 
WARES: Drug delivery systems for delivery of poor water soluble
compounds utilizing transdermal, mucous membrane and oral
methods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’administration de composés peu
hydrosolubles par voie transdermique, orale, et par la membrane
muqueuse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,215. 2001/11/14. INNOCENTIVE LLC, 6625 Network Way
, Suite 300, Indianapolis, Indiana 46278, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

INNOCENTIVE 
SERVICES: operation of a website on the global computer
network that allows businesses and individuals to post problems
and scientific questions and offer financial rewards and financial
incentives to other businesses and scientists who offer solutions
to those stated problems and questions. Priority Filing Date: May
18, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/258,907 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Exploitation d’un site Web sur le réseau informatique
mondial qui permet aux entreprises et aux personnes d’afficher
des problèmes et des questions scientifiques et d’offrir des
gratifications financières et des incitatifs financiers à d’autres
entreprises et scientifiques qui offrent des solutions aux
problèmes et questions posés. Date de priorité de production: 18
mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
258,907 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,122,235. 2001/11/15. KITRAS ART GLASS INC., 530 Dickson
Drive, P.O. Box 129, Fergus, ONTARIO, N1M2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

KITRAS VAN GLOW 
WARES: Oil lamps, glass ornaments, vases and paperweights.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes à l’huile, ornements, vases et presse-
papiers en verre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,336. 2001/11/16. A.G. EDWARDS & SONS, INC., One
North Jefferson, St. Louis, Missouri 63103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE,
SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

A.G. EDWARDS & SONS, INC. 
The right to the exclusive use of the word EDWARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services in the nature of investment
advisory services and securities brokerage services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EDWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers sous forme de services
consultatifs en matière d’investissements et de services de
courtage en valeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,122,373. 2001/11/19. MATINÉE COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HARMONY 
WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqués. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,452. 2001/11/19. International Standardized Testing
Organization A.G. a Swiss corporation, Grabenstraße 32 , CH-
6301, Zug, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

ISTO 
WARES: Printed instructional material for testing, analysis and
evaluation of the professional skills, knowledge, understanding
and performance of others for the purpose of certification and
grading in the field of international quality, environmental and
other standards. SERVICES: Testing, analysis and evaluation of
the professional skills, knowledge, understanding and
performance of others for the purpose of certification and grading
in the field of international quality, environmental and other
standards; ongoing updating of same to ensure currency of
certifications, qualifications and grades. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 24, 2002
under No. 2 666 095 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel d’enseignement imprimé utilisé pour
le contrôle, l’analyse et l’évaluation des compétences
professionnelles, des connaissances, de la compréhension et du
rendement de tiers à des fins de certification et de classement
dans le domaine de la qualité internationale, de l’environnement
et d’autres normes. SERVICES: Contrôle, analyse et évaluation
des compétences professionnelles, des connaissances, de la
compréhension et du rendement de tiers à des fins de certification
et de classement dans le domaine de la qualité internationale, de
l’environnement et d’autres normes; mise à jour continue des
services susmentionnés en vue d’assurer l’actualité des
certifications, des qualifications et des classements. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 24 décembre 2002 sous le No. 2 666 095
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,122,579. 2001/11/19. COOPÉRATIVE FÉDÉRÉE DE
QUÉBEC, 200 - 9001, boulevard de l’Acadie, Montréal,
QUÉBEC, H4N3H7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700,
225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ROBOCOOP 
MARCHANDISES: Aliments pour bovins et suppléments
alimentaires pour bovins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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WARES: Bovine foods and nutritional supplements. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,122,618. 2001/11/16. A&E PRODUCTS GROUP LP, Gateway
Plaza 1, 4th Floor, Harmon Meadow Boulevard, Secaucus, New
Jersey 07094, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

A&E PRODUCTS 
The applicant disclaims, for the purposes of this application, the
right to the exclusive use of the word PRODUCTS apart from the
trade mark.

WARES: Garment hangers. Used in CANADA since at least as
early as April 1999 on wares.

Le requérant renonce, aux fins de cette demande, au droit à
l’usage exclusif du mot PRODUCTS en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Cintres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les marchandises.

1,122,658. 2001/11/19. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, Four Tesseneer Drive, Highland Heights,
Kentucky 41076-9753, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

POWRNET 
WARES: Electrical power cables. Used in CANADA since at least
as early as August 2001 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 04, 2003 under No. 2,693,827 on wares.

MARCHANDISES: Câbles d’alimentation électrique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous le No.
2,693,827 en liaison avec les marchandises.

1,122,773. 2001/11/20. RIVIERA CONCEPTS, INC., 150 Duncan
Mill Road, Don Mills, ONTARIO, M3B1Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

V12 

WARES: Cosmetics, namely skin care cream, skin care milk, skin
care lotion, skin cleanser, make-up remover, beauty mask, skin
soap, facial wash, body soap, body shampoo, body lotion, body
cream, bath and shower gel, hair shampoo, hair conditioner,
perfume, eau de toilette, aromatherapy lotions, body talc, bath oil,
bath beads. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crème pour le soin
de la peau, lait pour le soin de la peau, lotion pour le soin de la
peau, nettoyant pour la peau, démaquillant, masque de beauté,
savon pour la peau, nettoyant pour le visage, savon pour le corps,
shampoing pour le corps, lotion pour le corps, crème pour le
corps, gel pour le bain et la douche, shampoing, revitalisant
capillaire, parfums, eau de toilette, lotions d’aromathérapie,
poudre de talc, huile pour le bain, perles pour le bain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,895. 2001/11/27. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, , Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

THREADS OF INTELLIGENCE 
The right to the exclusive use of the word THREAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemicals used in the textile industry; unprocessed
artificial resins used in the textile industry; washing and bleaching
preparations and other substances for laundry use; namely
laundry detergent, fabric softener, fabric spray for pretreating and
de-wrinkling of clothing and fabrics; textile and textile goods,
namely fabrics for use in the further manufacture of clothing and
upholstery; bed covers, sheets, blankets and bedspreads; and
tablecloths; clothing, namely shirts, pants, dresses, blouses,
underwear and socks; footwear, namely shoes and slippers and
headwear namely hats. SERVICES: Treatment of materials,
namely textile treatment in the nature of providing a permanent
durable press finish to natural fabrics through the application of
chemicals, unprocessed artificial resins and/or unprocessed
plastics in order to provide anti-wrinkling, anti-shrinking, anti-
pilling and anti-fading benefits; and finishing treatment for textiles,
namely permanent durable press finishing provided to natural
fabrics through the application of chemicals, unprocessed artificial
resins and/or unprocessed plastics in order to provide anti-
wrinkling, anti-shrinking, anti-pilling and anti-fading benefits.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot THREAD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie
textile; résines artificielles non transformées, utilisées dans
l’industrie textile; préparations de lavage et de blanchiment et
autres substances pour la lessive, nommément détergent à
lessive, adoucissant textile, vaporisateurs de tissus pour le
prétraitement et défroissage des vêtements et des tissus; textiles
et articles textiles, nommément tissus pour la fabrication ultérieure
de vêtements et de meubles rembourrés; couvre-lits, draps,
couvertures et couvre-pieds; et nappes; vêtements, nommément
chemises, pantalons, robes, chemisiers, sous-vêtements et
chaussettes; articles chaussants, nommément souliers et
pantoufles et couvre-chefs, nommément chapeaux. SERVICES:
Traitement de matériaux, nommément traitement de textile sous
forme d’apprêt de pressage permanent durable aux tissus
naturels au moyen de l’application de produits chimiques, de
résines artificielles non transformées et/ou de matières plastiques
non transformées afin de fournir des propriétés anti-froissage,
anti-rétrécissement, anti-boulochage et anti-décoloration; et
traitement de finition pour produits en tissu, nommément apprêt de
pressage permanent aux tissus naturels au moyen de l’application
de produits chimiques, de résines artificielles non transformées et/
ou de matières plastiques non transformées afin de fournir des
propriétés anti-froissage, anti-rétrécissement, anti-boulochage et
anti-décoloration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,122,900. 2001/11/16. ALPA LUMBER INC., 7630 Airport Road,
Mississauga, ONTARIO, L4T4G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

QFS QUIET FLOOR SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words FLOOR and SYSTEM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wood floor joists. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLOOR et SYSTEM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Solives de plancher de bois. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,066. 2001/11/23. PIONEER INTERSTATE, INC., 40740
Encyclopedia Circle, Fremont, California, 94538, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

TIGER CLAW 
WARES: (1) Sportswear, namely uniforms; martial arts shoes;
belts; shorts; bras; tops, namely hooded pullover shirts; sweat
shirts; t-shirts; tank tops; gloves and hats; sports gear namely,
protective pads in the form of forearm guards, fist and forearm
guards, elbow guards, shin guards, shin and instep guards, fist
guards, ankle guards, instep guards, hand wraps, and cups and

supporters; leg stretchers; hand protectors; head protectors; chest
guards; shields; kicks; kicking targets; punching bags; and bags,
namely tote bags, sport bags and handbags. (2) Uniforms; martial
arts shoes; belts; shorts; bra’s; tops, namely hooded pullover
shirts; sweat shirts; t-shirts; tank tops; gloves; hats; protective
pads in the form of forearm guards, fist and forearm guards, elbow
guards, shin guards, shin and instep guards, fist guards, ankle
guards, instep guards, hand wraps, and cups and supporters; leg
stretchers; hand protectors; head protectors; chest guards;
shields; kicks; kicking targets; punching bags; and bags, namely
tote bags, sport bags and handbags. Used in CANADA since at
least as early as January 1994 on wares (1). Priority Filing Date:
May 24, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/263,080 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 24, 2002 under No. 2,665,644 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements de sport, nommément
uniformes; chaussures d’arts martiaux; ceintures; shorts;
soutiens-gorge; hauts, nommément chemises pull-over à
capuchon; pulls d’entraînement; tee-shirts; débardeurs; gants et
chapeaux; équipements de sport, nommément coussinets
protecteurs sous forme de protecteurs d’avant-bras, de
protecteurs de poignets et d’avant-bras, de protecteurs de
coudes, de protège-tibias, de jambières de protection de tibias et
de coup de pied, de protège-poignets, de chevillères, de
protection de coups de pieds, d’enveloppes pour les mains, de
coupes et de supports; machines à assouplir les jambes; protège-
mains; protecteur de tête; plastrons; écrans; appuis; cibles de
frappe; ballon de boxe; sacs, nommément fourre-tout, sacs de
sport et sacs à main. (2) Uniformes; chaussures d’arts martiaux;
ceintures; shorts; soutiens-gorge; hauts, nommément chemises
pull-over à capuchon; pulls d’entraînement; tee-shirts;
débardeurs; gants et chapeaux; nommément coussinets
protecteurs sous forme de protecteurs d’avant-bras, de
protecteurs de poignets et d’avant-bras, de protecteurs de
coudes, de protège-tibias, de jambières de protection de tibias et
de coup de pied, de protège-poignets, de chevillères, de
protection de coups de pieds, d’enveloppes pour les mains, de
coupes et de supports; machines à assouplir les jambes; protège-
mains; protecteur de tête; plastrons; écrans; appuis; cibles de
frappe; ballon de boxe; sacs, nommément fourre-tout, sacs de
sport et sacs à main. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1994 en liaison avec les marchandises (1).
Date de priorité de production: 24 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/263,080 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 décembre 2002
sous le No. 2,665,644 en liaison avec les marchandises (2).

1,123,217. 2001/11/26. Les Aliments Massawippi inc., 4530,
Chemin Capelton, North Hatley, QUÉBEC, J0B2C0 

Plus qu’un aliment : la Vie 
Le droit à l’usage exclusif du mot ALIMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Aliments de santé qu’il fabrique, à savoir: du
miso (pâte de soya fermentée), du tamari, des céréales à déjeuner
et un sel probiotique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the word ALIMENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Health foods that it produces, namely: miso (fermented
soy paste), tamari, breakfast cereals and a probiotic salt.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,123,257. 2001/11/27. Kolpin Outdoors, Inc., 205 Depot Street,
Fox Lake, Wisconsin 53933, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GUN GRIPS 
The right to the exclusive use of the word GUN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Gun racks for all terrain vehicles. Priority Filing Date:
July 31, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/292,514 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Porte-fusils pour véhicules tout terrain. Date
de priorité de production: 31 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/292,514 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,123,265. 2001/11/30. Intensity Marketing Corporation, 1503
Perth Avenue, London, ONTARIO, N5V2M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LERNERS LLP, 80
DUFFERIN AVENUE, P.O. BOX 2335, LONDON, ONTARIO,
N6A4G4 

MOSTLY MOTORSPORT 
The right to the exclusive use of the word MOTORSPORT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Licensed apparel relating to professional automobile
racing and stock car racing, namely hats, short-sleeved and long-
sleeved T-shirts, licensed photographs, licensed ceramic mugs
and cups, drinking utensils namely travel mugs, decanters and
glasses, leather and pewter key rings and fobs, floor and shelf-
based display units, metal garage and street signs, licensed
novelty license plates, desk accessories namely pen sets,
paperweights, letter openers, and lamps, jewellery boxes,
licensed flashlights, licensed posters, licensed poly banners and
signs, licensed accessories for car interiors namely floor mats,
seat covers, steering wheel covers and stickers, and wooden and
plastic licensed display units for miniature automobile models and
figurines. Used in CANADA since at least as early as August 31,
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOTORSPORT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements sous licence ayant trait à la course
automobile professionnelle et aux courses de voitures série,
nommément casquettes, tee-shirts à manches courtes et à
manches longues, photographies sous licence, chopes et tasses
sous licence, récipients à boire, nommément gobelets d’auto,
carafes et verres, anneaux à clés en cuir et en étain et breloques
pour anneaux à clés, présentoirs de sol et d’étagère, plaques de
rues et de garage en métal, plaques d’immatriculation de fantaisie
sous licence, accessoires de bureau, nommément ensembles de
stylos, presse-papiers, ouvre-lettres et lampes, coffres à bijoux,
lampes de poche sous licence, affiches sous licence, bannières et
enseignes en poly sous licence, accessoires sous licence pour
intérieur d’automobiles, nommément tapis, housses de siège,
housses de volants et autocollants, et présentoir en bois et en
plastique pour modèles réduits d’automobiles et figurines
miniatures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 août 2001 en liaison avec les marchandises.

1,123,384. 2001/11/28. The Job Safety Skills Society of Alberta,
875 Erin Place, Edmonton, ALBERTA, T5T1M6 

JOBSAFE 
SERVICES: Training to youth (grades 7 - 12) through a school-
based education program for the acquiring of workplace safety
skills prior to the young people entering the workforce. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Formation dispensée à des jeunes (de la 7e à la 12e
année) au moyen d’un programme d’éducation en milieu scolaire
leur permettant d’acquérir des aptitudes en matière de sécurité au
travail avant de joindre la population active. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,123,508. 2001/11/27. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

DILANIS 
WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely wine,
sparkling wine, liqueur, spirits, namely rum, brandy, scotch,
whiskey, vodka, tequila, aniseed brandy, in particular pastis.
Priority Filing Date: June 08, 2001, Country: GERMANY,
Application No: 301 35 256.9/33 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on August 06, 2001 under No. 301 35 256 on wares.
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (bières non comprises),
nommément vin, vin mousseux, eaux-de-vie, spiritueux,
nommément rhum, brandy, scotch, whisky, vodka, tequila,
anisette, en particulier pastis. Date de priorité de production: 08
juin 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 35 256.9/33 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 06 août 2001 sous le No. 301 35
256 en liaison avec les marchandises.

1,123,535. 2001/11/28. MANHATTAN GROUP, LLC a legal
entity, 430 First Avenue North, Suite 500, Minneapolis,
Minnesota, 55401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Mobiles; toys, namely, infant action crib toys, infant
simulation toys, soft sculpture toys, infant development toys, infant
and children’s multiple activity toys, soft infant activity books, ring
toys and infant activity playmats; infant toys, musical and noise-
making toys, sock toys, rattles, teethers. Used in CANADA since
at least as early as July 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Mobiles; jouets, nommément jouets mobiles
pour berceaux, jouets de simulation pour bébés, jouets souples,
jouets de développement de l’enfant, jouets multi-activités pour
bébés et enfants, livres d’activités souples pour bébés, jouets pour
parcs d’enfants et tapis de jeu pour enfants; jouets pour bébés,
jouets musicaux ou faisant du bruit, chaussettes-jouets, hochets
et anneaux de dentition. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,123,600. 2001/11/26. REID’S HERITAGE HOMES LTD., R.R.
#22, 6783 Wellington County Road 34, Cambridge, ONTARIO,
N3C2V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

A HERITAGE OF QUALITY, BUILT ONE 
HOME AT A TIME SINCE 1978 

The right to the exclusive use of the words QUALITY, BUILT, and
HOME is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Property and real estate development, marketing
namely, print, television, radio, Internet and video advertising,
management, sales and rentals; general contracting and building
of residential subdivisions; and commercial properties and real
estate brokerage services. Used in CANADA since at least as
early as January 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY, BUILT, et HOME
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aménagement immobilier, commercialisation,
nommément publicité par l’imprimé, la télévision, la radio,
l’Internet et la vidéo, gestion, vente et location; entreprise générale
et construction dans le domaine des lotissements résidentiels; et
services de courtage de biens immobiliers commerciaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2001 en liaison avec les services.

1,123,601. 2001/11/26. REID’S HERITAGE HOMES LTD., R.R.
#22, 6783 Wellington County Road 34, Cambridge, ONTARIO,
N3C2V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

REID’S HERITAGE 
The right to the exclusive use of the word REID’S is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Property and real estate development, marketing
namely, print, television, radio, Internet and video advertising,
management, sales and rentals; general contracting and building
of residential subdivisions; and commercial properties and real
estate brokerage services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REID’S en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aménagement immobilier, commercialisation,
nommément publicité par l’imprimé, la télévision, la radio,
l’Internet et la vidéo, gestion, vente et location; entreprise générale
et construction dans le domaine des lotissements résidentiels; et
services de courtage de biens immobiliers commerciaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,123,602. 2001/11/26. REID’S HERITAGE HOMES LTD., R.R.
#22, 6783 Wellington County Road 34, Cambridge, ONTARIO,
N3C2V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

REID’S HERITAGE GROUP 
The right to the exclusive use of the word REID’S is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Property and real estate development, marketing
namely, print, television, radio, Internet and video advertising,
management, sales and rentals; general contracting and building
of residential subdivisions; and commercial properties and real
estate brokerage services. Used in CANADA since at least as
early as January 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REID’S en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aménagement immobilier, commercialisation,
nommément publicité par l’imprimé, la télévision, la radio,
l’Internet et la vidéo, gestion, vente et location; entreprise générale
et construction dans le domaine des lotissements résidentiels; et
services de courtage de biens immobiliers commerciaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2001 en liaison avec les services.

1,123,739. 2001/12/03. Teva Neuroscience, G.P., S.E.N.C., 999,
de Maisonneuve West, Suite 550, Montréal, QUEBEC, H3A3L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALY J. VERMETTE, (GREENSPOON PERREAULT), 2000
MANSFIELD, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

MSWATCH 
SERVICES: (1) Provision, by way of printed materials and
electronic means, namely telephone, facsimile and the Internet, to
patients, their families and health-care providers, of information
and educational services consisting of instruction about the nature
and implications of multiple sclerosis, the nature and
administration and management of multiple sclerosis treatments,
and the nature and availability of health-care support resources
and services for multiple sclerosis patients. (2) Providing health
information in connection with multiple sclerosis. (3) Healthcare
namely, assisting individuals to manage their treatments for
multiple sclerosis. Used in CANADA since at least November
1999 on services.

SERVICES: (1) Fourniture, au moyen d’imprimés et d’appareils
électroniques, nommément téléphone, télécopieur et Internet, aux
patients, à leurs familles et aux fournisseurs de soins de santé, de
services d’information et d’éducation comprenant des
renseignements sur la nature et les implications de la sclérose en
plaques, la nature, l’administration et la gestion des traitements de
la sclérose en plaques, et la nature et la disponibilité des
ressources et services de soutien des soins de santé pour les
patients atteints de la sclérose en plaques. (2) Fourniture
d’information sur la santé en rapport avec la sclérose en plaques.
(3) Soins de santé, nommément aide aux personnes à gérer leurs
traitements de la sclérose en plaques. Employée au CANADA
depuis au moins novembre 1999 en liaison avec les services.

1,123,762. 2001/11/29. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BELLINI 

WARES: Soaps; perfumery, essential oils for personal use;
cosmetics, namely lipsticks, mascara, rouge, eyeliners,
eyeshadows, eyebrow-pencils, powder, compacts, toners,
concealers, nail varnish, make-up removers, day cream, night
cream, shampoo and hair care preparations, namely hair
conditioner, hair sprays, hair mousse, hair gel, hair dyes and
bleach, hair lotions; dentifrice. Used in UNITED KINGDOM on
wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on November 17,
1995 under No. 1565964 on wares.

MARCHANDISES: Savons; parfumerie, huiles essentielles pour
les soins du corps; cosmétiques, nommément rouges à lèvres,
fard à cils, rouge à joues, eye-liners, ombres à paupières, crayons
à sourcils, poudre, poudriers, tonifiants, cache-cernes, vernis à
ongles, démaquillants, crème de jour, crème de nuit, shampoing
et préparations de soins capillaires, nommément revitalisants
capillaires, fixatifs, mousses capillaires, gel capillaire, colorants
capillaires et décolorants, lotions capillaires; dentifrices.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 17 novembre 1995
sous le No. 1565964 en liaison avec les marchandises.

1,123,799. 2001/11/30. SOLUTIA INC., 575 Maryville Centre
Drive, St. Louis, Missouri, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LITTER BUSTER 
The right to the exclusive use of the word LITTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mats composed of plastic for cat litter boxes. Used in
CANADA since at least as early as July 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carpettes composées de plastique pour
boîtes à litière pour chats. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,123,847. 2001/12/07. Imerys Pigments, Inc., 100 Mansell
Court, , Suite 300, , Roswell, Georgia 30076, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CAPIM 
WARES: Industrial minerals, namely, kaolin, china clay, clay,
metakaolin, calcined clay, rutile, anatase, silica, refractory clays,
or blends thereof, for use in paper, paperboard, cardboard, paint,
ceramics, tableware, sanitary ware, refractory products, tile, glass,
sealants, caulks, adhesives, rubber, cable, plastics, breathable
films, artificial or synthetic resins, carpeting, construction
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products, concrete, precision casting, enamels, inks, minerals
processing, and agricultural products. Used in CANADA since at
least as early as May 27, 1999 on wares. Priority Filing Date:
December 06, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/096,936 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Minerais à usage industriel, nommément
kaolin, argile, métakaolin, argile calcinée, rutile, anatase, silice,
argiles réfractaires, ou mélanges connexes, pour utilisation dans
le papier, le carton, le carton mince, la peinture, la céramique, les
ustensiles de table, les appareils sanitaires, les produits
réfractaires, les carreaux, le verre, les résines de scellement, les
produits de calfeutrage, les adhésifs, le caoutchouc, les câbles,
les matières plastiques, les films perméables à l’air, les résines
artificielles ou synthétiques, les tapis, les matériaux de
construction, le béton, le moulage de précision, les peintures-
émail, les encres, le traitement de minéraux, et les produits
agricoles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 27 mai 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 06 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/096,936 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,123,885. 2001/11/30. ONTARIO AUTO FRANCHISE LIMITED,
1124 Rymal Road East, Hamilton, ONTARIO, L8W3N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

SERVICES: Automotive vehicle repair services; franchising
services, namely offering franchise support assistance in the
establishment and/or operation of automotive vehicle repair
centres. Used in CANADA since at least as early as August 14,
2001 on services.

SERVICES: Services de réparation de véhicules automobiles;
services de franchisage, nommément offre d’aide de soutien aux
franchisés pour la fondation et/ou l’exploitation de centres de
réparation de véhicules automobiles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 14 août 2001 en liaison avec les
services.

1,123,996. 2001/12/05. INTERPROVINCIAL CORROSION
CONTROL COMPANY LIMITED, 930 Sheldon Court, Burlington,
ONTARIO, L7L5K6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARK ARTHUR KOCH, 866 MAIN STREET
EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8M1L9 

MAXMAG 
WARES: Cathodic protection comprising the following specific
wares namely; galvanic anodes, magnesium anodes, high
potential magnesium anodes, hynodes, cathodes, power supplies,
anode electrical test stations, sacrificial and impressed current
anodes, rectifiers, pipeline pigging products, isolators, cathodic
isolators, polarization cells, isobloc, monolithic isolating joint,
terminal boxes, splitter panels, electrical meters, reference
electrodes, grounding cells, electrical connectors, cable clamps,
thermitweld products, shunts, current interrupters. SERVICES:
Corrosion engineering comprising the following specific services
namely; cathodic protection, corrosion control and services,
corrosion protection, environmental studies, consulting, design,
survey inspection, on-site supervision, consulting engineering,
risk management services, integrity inspection, remote monitoring
services, pipeline repair services, anodic protection services,
statistical prediction and modeling services all in the field of
underground and above ground piping. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Protection cathodique comprenant les
éléments particuliers suivants; anodes galvaniques, anodes en
magnésium, anodes haute tension en magnésium, hynodes,
cathodes, blocs d’alimentation, postes de vérification électrique
d’anodes, anodes sacrificielles, anodes à courant imposé,
redresseurs, produits de raclage des pipelines, isolateurs,
isolateurs cathodiques, cellules de polarisation, isoblocs, joints
isolant monolithiques, boîtes de jonction, boîtes de séparation,
compteurs électriques, électrodes de référence, cellules de mise
à la masse ou à la terre, connecteurs électriques, brides de
serrage de câbles, produits de brasage par aluminothermie,
shunts, interrupteurs. SERVICES: Services d’ingénierie liés aux
problèmes de corrosion et offrant des services particuliers,
nommément services de protection cathodique et de contrôle de
la corrosion, protection anti-corrosion, études environnementales,
consultation, conception, vérification, supervision sur les lieux,
consultation technique, services de gestion des risques,
vérification d’intégrité, vérification à distance, réparation de
pipelines, protection anodique, prévision et modélisation basés
sur des statistiques, le tout dans le domaine des tuyauteries
enterrées et hors sol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,124,028. 2001/12/03. MARY DWAN KING an individual, 143
Hanna Road, Toronto, ONTARIO, M4G3N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MRS. PARK’S SCHOOL 
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The right to the exclusive use of the word SCHOOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely vests, t-shirts, sweat shirts, sweat
pants, sweaters, pants, shorts, aprons, smocks, jackets, gloves,
hats, caps, toques; stationery, namely, writing paper, drawing
pads, address books, note pads; back packs; books. SERVICES:
Nursery school services; day care services; kindergarten classes;
craft classes; educational services in the nature of elementary
school. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCHOOL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément gilets, tee-shirts,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, chandails,
pantalons, shorts, tabliers, blouses, blousons, gants, chapeaux,
casquettes, tuques; papeterie, nommément papier à écrire, blocs-
notes de papier à dessin, carnets d’adresses, blocs-notes; sacs à
dos; livres. SERVICES: Services de garderie éducative; services
de garde de jour; classes d’école maternelle; classes d’artisanat;
services éducatifs sous forme d’école primaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,124,162. 2001/12/04. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SCCP 
SERVICES: Educational services, namely, the organisation,
implementation and holding of seminars, training courses,
conferences, meeting, symposia, workshops, colloquia and
lectures in the field of telecommunication; certification services,
namely, providing authentication and verification of digital
signatures and providing real time information regarding the
validity of digital certificate authorities. Priority Filing Date: June
05, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 34 411.6/41
in association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément organisation, mise
en oeuvre et tenue de séminaires, cours de formation,
conférences, réunions, symposiums, ateliers, colloques et
causeries dans le domaine des télécommunications; services de
certification, nommément fourniture d’authentification et de
vérification de signatures numériques et fourniture d’information
en temps réel concernant la validité des autorités de certification
numérique. Date de priorité de production: 05 juin 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 34 411.6/41 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,124,168. 2001/12/04. Home Hardware Stores Limited, 34
Henry Street West, St. Jacobs, ONTARIO, N0B2N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word STUCCO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Stucco. Used in CANADA since at least as early as
1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STUCCO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stucco. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises.

1,124,284. 2001/12/12. Coaching and Leadership International
Inc., 1022 Bramfield Place, Brentwood Bay, BRITISH
COLUMBIA, V8M1A4 

MASTER POWER COACH 
The right to the exclusive use of the words MASTER and COACH
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Workbooks, books, manuals, brochures, certificates.
SERVICES: In the field of decision making, educational services
and human resource services namely corporate games and
business exercises plus conducting workshops, seminars,
conferences and providing coaching by telephone, in person and
via email. Used in CANADA since August 01, 1999 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MASTER et COACH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Cahiers, livres, manuels, brochures,
certificats. SERVICES: Dans le domaine de la prise de décision,
services éducatifs et services de ressources humaines,
nommément jeux d’entreprise et exercices pour entreprises et
tenue d’ateliers, séminaires, conférences et fourniture
d’encadrement par téléphone, en personne et au moyen du
courrier électronique. Employée au CANADA depuis 01 août
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,124,360. 2001/12/06. GROUPE BOCENOR INC., 274, rue
Duchesnay, C.P. 1000, Sainte-Marie de Beauce, QUÉBEC,
G6E3C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NICOLAS SAPP, (OGILVY RENAULT), 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 
 

Le droit à l’usage exclusif de BONNEVILLE, PORTES,
FENÊTRES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Portes et fenêtres de tous genres.
SERVICES: Conception, fabrication et distribution de portes et
fenêtres de tous genres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of BONNEVILLE, PORTES,
FENÊTRES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Doors and windows of all types. SERVICES: Design,
manufacture and distribution of doors and windows of all types.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,124,474. 2001/12/06. AmeriCredit Corp., 801 Cherry Street,
Suite 3900, Fort Worth, Texas 76102, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

SERVICES: Financial lending services, namely making new and
used automobile loans directly to consumers as well as
purchasing new and used automobile loans from other direct
lenders. Priority Filing Date: October 12, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/325,068 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de prêts financiers, nommément fourniture
de prêts pour des automobiles neuves et d’occasion directement
aux consommateurs et achat de prêts pour des automobiles
neuves et d’occasion d’autres prêteurs directs. Date de priorité de
production: 12 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/325,068 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,124,563. 2001/12/06. VIKTOR SABO (individual), 166 6ième
avenue, Unit 4, Laval, QUEBEC, H7N4L5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word SABO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Articles of clothing, namely: pants, jackets, coats, skirts
and dresses. Used in CANADA since at least as early as 1971 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SABO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément :
pantalons, blousons, manteaux, jupes et robes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1971 en liaison avec les
marchandises.

1,124,566. 2001/12/06. 9025-7387 QUÉBEC INC., 9050, Avenue
du Parc, bureau 600, Montréal, QUÉBEC, H2N1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Jeans, t-shirts, chandail de coton ouaté,
chandail à poche kangourou, casquettes, tuques, manteaux;
vêtements et accessoires pour hommes, femmes et enfants
nommément imperméables, anoraks, pardessus, paletots, vestes,
gilets, pantalons, chemises, chemisiers, gilets de laine, pulls,
débardeurs, cardigans, camisoles, caleçons, redingotes, capes,
blousons, robes, jupes, blazers, pantacourts, bermudas, shorts,
combinaisons, salopettes, vêtements de sports nommément
justaucorps; lingerie nommément sous-vêtements, chemises de
nuit, déshabillés, bustiers, peignoirs, pyjamas, nuisettes, jupons;
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sorties de bains, maillots de bain, accessoires nommément
bretelles, ceintures, cravates, noeuds papillons, chaussettes,
chapeaux, gants, mitaines, bas, foulards, mouchoirs, parapluies,
ombrelles, sacs à dos, sacs à mains, sacs-ceinturons, mallettes,
valises, lunettes fumées, porte-feuilles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Jeans, T-shirts, cotton fleece sweaters, kangaroo
pocket sweaters, peak caps, toques, coats; clothing and
accessories for men, women and children, namely raincoats,
anoraks, overcoats, topcoats, jackets, vests, pants, shirts,
blouses, wool sweaters, pullovers, tank tops, cardigans,
camisoles, briefs, redingotes, capes, waist-length jackets,
dresses, skirts, blazers, gauchos, Bermuda shorts, shorts,
coveralls, overalls, sports clothing, namely body suits; lingerie
namely underclothing, nightgowns, negligés, bustiers, dressing
gowns, pyjamas, baby dolls, slips; bathrobes, swim suits,
accessories, namely suspenders, belts, neckties, bow ties, socks,
hats, gloves, mitts, hose, scarves, handkerchiefs, umbrellas,
parasols, backpacks, handbags, belt pouches, attaché cases,
suitcases, sunglasses, wallets. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,124,846. 2001/12/12. Siemens Milltronics Process Instruments
Inc., 1954 Technology Drive, P.O. Box 4225, Peterborough,
ONTARIO, K9J7B1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

MultiRanger 
WARES: Ultrasonic level monitor and controller having both solid
levels and liquid levels applications. Used in CANADA since at
least as early as 1988 on wares.

MARCHANDISES: Détecteur et commande de niveau à ultra-
sons ayant des applications liées à la fois aux niveaux des solides
et aux niveaux des liquides. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les marchandises.

1,124,865. 2001/12/12. JUMBO ENTERTAINMENT INC., 5500
North Service Road, Burlington, ONTARIO, L7L5H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JUMBOVIDEO.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Web sales and on-line marketing of video products of
others, namely video cassettes, DVD’s, video games and
accessories. Used in CANADA since at least as early as
December 10, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ventes par le Web et commercialisation en ligne de
produits vidéo de tiers, nommément cassettes vidéo, DVD, jeux
vidéo et accessoires. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 décembre 2001 en liaison avec les services.

1,125,220. 2001/12/14. Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, D-
20253, Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
outer key line is silver; the large square is dark blue and the wavy
band appearing at the bottom of the mark is light blue.

WARES: Moisturizing cream soap; body exfoliator; moisturizing
body wash; moisturizing shower gel and moisturizing bath and
body oil. Priority Filing Date: October 24, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 61 255.2/03 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on December 17, 2001 under No.
301 61 255 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La ligne repère extérieure est de couleur
argent; le grand carré est bleu foncé et la ligne ondulée qui
apparaît au bas de la marque est bleu pâle.

MARCHANDISES: Savon à la crème hydratante; exfoliateur pour
le corps; produit de lavage hydratant pour le corps; gel hydratant
pour la douche et bain et huile hydratants pour le corps. Date de
priorité de production: 24 octobre 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 61 255.2/03 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 17
décembre 2001 sous le No. 301 61 255 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,125,302. 2001/12/17. STREAM INTERNATIONAL INC. (a
Delaware Corporation), 85 Dan Road, Canton, Massachusetts
02021, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PEOPLE + METHODOLOGY + 
TECHNOLOGY = THE CUSTOMER 

EQUATION 
The right to the exclusive use of the words CUSTOMER and
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Customer support services, namely, responding to
inquiries in the field of computers, computer networks and
computer software via telephone and e-mail for others; technical
support services, namely, troubleshooting and help desk services
of computer hardware, computer network and software problems
via telephone and e-mail. Used in CANADA since at least as early
as June 2001 on services. Priority Filing Date: June 18, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
272,742 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 03, 2002 under
No. 2,665,968 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUSTOMER et
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de soutien à la clientèle, nommément
réponse aux demandes de renseignements dans le domaine des
ordinateurs, des réseaux informatiques et des logiciels au moyen
du téléphone et du courrier électronique pour des tiers; services
de soutien technique, nommément services de dépannage et
d’assistance concernant les problèmes de matériel informatique,
de réseau informatique et de logiciels au moyen du téléphone et
du courrier électronique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 2001 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 18 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/272,742 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 décembre 2002 sous le No. 2,665,968 en
liaison avec les services.

1,125,303. 2001/12/17. STREAM INTERNATIONAL INC. (a
Delaware Corporation), 85 Dan Road, Canton, Massachusetts
02021, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE CUSTOMER EQUATION 
The right to the exclusive use of the word CUSTOMER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Customer support services, namely, responding to
inquiries in the field of computers, computer networks and
computer software via telephone and e-mail for others; technical
support services, namely, troubleshooting and help desk services
of computer hardware, computer network and software problems
via telephone and e-mail. Used in CANADA since at least as early
as June 2001 on services. Priority Filing Date: June 18, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
272,739 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 03, 2002 under
No. 2,665,967 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUSTOMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de soutien à la clientèle, nommément
réponse aux demandes de renseignements dans le domaine des
ordinateurs, des réseaux informatiques et des logiciels au moyen
du téléphone et du courrier électronique pour des tiers; services
de soutien technique, nommément services de dépannage et
d’assistance concernant les problèmes de matériel informatique,
de réseau informatique et de logiciels au moyen du téléphone et
du courrier électronique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 2001 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 18 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/272,739 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 décembre 2002 sous le No. 2,665,967 en
liaison avec les services.

1,125,338. 2001/12/17. NEW REVENUE SOLUTIONS, LLC,
3121 East Shadowlawn Road, Atlanta, Georgia 30305,
ONTARIO, K4A1Z4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

KEY PROGRAM 
The right to the exclusive use of the word PROGRAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer database for use by electronic media
businesses in a membership-style program through which
customers of the business may purchase advertisements in the
electronic media at regular intervals for specified time periods;
instructional manuals for use in implementing a membership-style
program through which electronic media businesses may sell to
customers advertisements in the electronic media at regular
intervals for specified time periods. SERVICES: Business
consulting services utilizing computer software featuring a
database to assist electronic media businesses in executing a
membership-style program through which customers of the
business may purchase advertisements in the electronic media at
regular intervals for a specified time period. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Base de données informatisées pour
utilisation par les entreprises du secteur des médias électroniques
dans le cadre d’un programme s’adressant à des membres et
grâce auquel les entreprises du secteur des médias électroniques
peuvent vendre aux clients de la publicité dans les entreprises du
secteur des médias électroniques à intervalles réguliers durant
des périodes déterminées. SERVICES: Services de conseils
d’entreprises faisant appel à un logiciel comprenant une base de
données pour aider les entreprises du secteur des médias
électroniques à mettre en oeuvre un programme s’adressant à
des membres et grâce auquel les clients peuvent acheter de la
publicité dans les médias électroniques à intervalles réguliers
durant des périodes déterminées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,125,365. 2001/12/20. Andre Pace doing business as Fanacce
Creatif, 3601 Ste Famille, Suite 1505, Montreal, QUEBEC,
H2X2L6 

PURE LIVING 
WARES: Eau du toilette, bath oil, body lotion, shower gel,
cleansing shower cream, after-shower bath body cream, dusting
powder, body cleansing lotion, body cleansing cream, facial
cleansing lotion, facial cleansing cream, facial cleansing gel,
foaming cleansing body lotion, foaming cleansing body cream,
skin moisturizing lotion, skin moisturizing cream, skin moisturizing
balm, skin moisturizing gel, facial moisturizing lotion, facial
moisturizing cream, facial moisturizing gel, body balm, body
cleansing scrub, moisturizing foot balm, body spray, body mist,
liquid bath soak, powdered bath soak, body exfoliating cleanser,
hand cream, foot cream, massage oil, exfoliating facial masque,
cleansing facial mask, moisturizing facial mask, liquid body wash,
cleansing bar, fragranced soap, bath salts, hair shampoo, hair
conditioner, scented candles, incense, tension spot relief, namely
body cream, room spray, scented sachet, potpourri, aromatic oil
refresher, namely, aromatherapy oil. SERVICES: Wholesale of
Bath, Body and Home Fragrancing Products. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Eau de toilette, huile pour le bain, lotion
corporelle, gel pour la douche, crème nettoyante pour la douche,
crème corporelle après la douche ou pour le bain, poudre de talc,
lotion corporelle nettoyante, crème corporelle nettoyante, lotion
faciale nettoyante, crème faciale nettoyante, gel facial nettoyant,
lotion corporelle nettoyante et moussante, crème corporelle
nettoyante et moussante, lotion hydratante pour la peau, crèmes
hydratantes pour la peau, baume hydratant pour la peau, gel
hydratant pour la peau, lotion faciale hydratante, crèmes faciales
hydratantes, gel hydratant pour le visage, baume pour le corps,
brosses dures de nettoyage pour le corps, baume hydratant pour
les pieds, vaporisateur corporel, bruine corporelle, bain de
trempage liquide, bain de trempage en poudre, nettoyant corporel
exfoliant, crème pour les mains, crème pour les pieds, huile de
massage, masque facial exfoliant, masque de beauté, masque de
beauté hydratant, liquide de lavage corporel, barre démaquillante,
savons parfumés, sels de bain, shampoing, revitalisant capillaire,
chandelles parfumées, encens, produits pour soulager la tension,

nommément crème corporelle, aérosols pour pièces, sachet
parfumé, pot-pourri, rafraichisseur à l’huile aromatique,
nommément huile d’aromathérapie. SERVICES: Vente en gros de
produits parfumés pour le bain, le corps et la maison. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,125,417. 2001/12/17. REVLON (SUISSE) S.A.,
Badenerstrasse 116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LIGHTZONES 
WARES: Hair care and hair colouring preparations; kits containing
bleach, hair colour, conditioning shampoo, caps, hooks, overcaps,
gloves sold together or individually. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires et colorants capillaires;
nécessaires contenant agent de blanchiment, colorant capillaire,
shampoing revitalisant, couvercles, crochets, couvercles de
surbouchage, gants vendus ensemble ou séparément. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,483. 2001/12/14. NIMMO BAY RESORT LTD., 1978
Broughton Boulevard, Port McNeill, BRITISH COLUMBIA,
V0N2R0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

EXPECTATIONS EXCEEDED = 
MEMORIES CREATED 

WARES: Sports goods namely fishing reels, fishing rods, knives;
stuffed animals; electronic and digital media namely videos, CDs,
DVDs, IDROMs containing information on outdoor adventure and
seminar materials containing information on corporate team
building, leadership and organization development. SERVICES:
Operation of a fishing lodge; resort accommodation and dining
services; spa services; operation of a resort offering fishing, heli-
fishing, adventure tours, hiking, kayaking, river rafting, heli-tours,
sight-seeing, whale-watching, eco tours; retail clothing store
services; operation of a corporate retreat; educational services,
namely seminars in the area of corporate team building,
leadership and organizational development; transportation of
passengers by helicopter. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément moulinets,
cannes à pêche, couteaux; animaux rembourrés; supports
électroniques et numériques, nommément vidéos, disques
compacts, DVD, IDROM contenant de l’information ayant trait au
plein air et matériel de séminaire contenant de l’information ayant 
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trait à la construction d’esprit d’équipe, au leadership et au
développement organisationnel. SERVICES: Exploitation d’un
chalet de pêche; services d’hébergement et de repas de
villégiature; services d’établissement thermal; exploitation d’un
lieu de villégiature avec activités de pêche, pêche héliportée,
circuits d’aventure, randonnées pédestres, kayak, descentes de
rivière en radeau pneumatique, tours d’hélicoptère, visites
touristiques, observation de baleines, circuits écologiques;
services de magasin de vêtements de détail; exploitation d’une
retraite d’entreprise; services éducatifs, nommément séminaires
dans le domaine de la formation d’équipe d’entreprise, du
leadership et du développement organisationnel; transport par
avion et hélicoptère. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,125,505. 2001/12/18. Hera, Hydrogen Storage Systems Inc.,
1000 de La Gauthetière Street West, Suite 2900, Montreal,
QUÉBEC, H3B4W5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

H2 for 2day 
Le droit à l’usage exclusif du mot H2 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Metal hydrides for the storage of hydrogen.
(2) Metal tubing and manually operated metal valves used with
tanks for the storage of hydrogen. Used in CANADA since
October 29, 2001 on wares.

The right to the exclusive use of the word H2 is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Hydrures métalliques pour l’entreposage
d’hydrogène. (2) Tubes métalliques et soupapes métalliques
manuelles utilisés avec des réservoirs pour l’entreposage
d’hydrogène. Employée au CANADA depuis 29 octobre 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,125,556. 2001/12/18. CANADIAN EGG MARKETING
AGENCY, 1501 - 112 Kent Street, Ottawa, ONTARIO, K1P5P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Dissemination of information concerning eggs to
members of the public, promotion of the consumption of eggs on
behalf of Canadian egg producers, the preparation and provision
of promotional materials, television programmes, audio-visual
presentations and displays in respect of eggs. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Diffusion d’information concernant les oeufs auprès
du public, promotion de la consommation des oeufs pour le
compte des producteurs d’oeufs canadiens, préparation et
fourniture de matériel de promotion, d’émissions de télévision, de
présentations audiovisuelles et d’affichages en rapport avec les
oeufs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,125,655. 2001/12/20. Carpet Care Systems of Canada Ltd., 24
Puccini Drive, Wasaga Beach, ONTARIO, L0L2P0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER MACRAE DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY &
DOWLER), 680 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO,
N6A3V8 
 

The Applicant disclaims the right to the exclusive use of the
following words apart from the trademark:a. CARPET CARE

SERVICES: (1) Operation of a business dealing in carpet
cleaning, upholstery cleaning and ceiling cleaning. (2) Business of
establishing franchise operations, namely, franchise consulting,
providing training services for franchise operations, maintaining
and supervising franchises and all support services incidental to
the operation of a franchise business. (3) Office cleaning services,
duct cleaning services, house cleaning services, exhaust and
hood cleaning services, and high pressure cleaning. Used in
CANADA since April 27, 2001 on services (1), (2). Proposed Use
in CANADA on services (3).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots suivants
en dehors de la marque de commerce : a. CARPET CARE.

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans le
nettoyage des tapis, le nettoyage des meubles rembourrés et le
nettoyage des plafonds. (2) Entreprise facilitant la mise sur pied
de franchises, nommément consultation en matière de franchises,
fourniture de services de formation pour les franchises, maintien
et supervision de franchises et tous les services de soutien en
rapport avec l’exploitation d’une franchise. (3) Services de
nettoyage de bureaux, services de nettoyage de gaines, services
de nettoyage de maisons, services de nettoyage de dispositifs
d’échappement et de hottes, et nettoyage haute pression.
Employée au CANADA depuis 27 avril 2001 en liaison avec les
services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (3).
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1,125,670. 2001/12/21. Barry M. Berenstein, 2 Forest Laneway,
#2203, Toronto, ONTARIO, M2N5X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JERRY M. NESKER,
5255 YONGE STREET, SUITE 703, YONGE NORTON
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M2N6P4 

Re-Mind-Me 
WARES: (1) A training pillow or cushion designed to assist a
person not to sleep front-down, namely to help train individuals to
sleep on their backs or sides in an effort to avoid and/or reduce
pain from neck, and/or back, and/or shoulders, caused by sleeping
front-down and form fitted pillowcases for such wares. (2)
Workbooks and instructional materials relative to health care;
namely brochures, pamphlets, booklets, manuals, videos, CD-
ROM, forms and binders. SERVICES: (1) Providing information
and assistance relating to the use of such wares to both the
general public and to the health services serctor through the use
of an internet website. (2) Providing both clinical and analytical
research assistance to both the health services sector and to the
general public as to health care issues. (3) Providing educational
assistance to the general public as to the use of the wares and as
to the health care issues. (4) Retail stores and wholesale
distributorships designed to sell such wares. (5) Consultative
services as to the use of the wares directed to hospitals, nursing
homes and retirement homes. Used in CANADA since at least as
early as July 08, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Oreiller ou coussin d’entraînement destiné
à aider les personnes à ne pas dormir à plat-ventre, nommément
pour entraîner les personnes à dormir sur le dos ou le côté en vue
d’éviter et/ou de supprimer les douleurs au cou et/ou au dos et/ou
aux épaules causées par le sommeil à plat-ventre et taies
d’oreillers adaptées à la forme de cet oreiller ou de ce coussin. (2)
Cahiers et matériels de formation sur les soins de santé;
nommément brochures, dépliants, livrets, manuels, vidéos, CD-
ROM, formes et reliures. SERVICES: (1) Offre d’information et
d’assistance sur l’utilisation de tels appareils au grand public et au
secteur des services de santé via un site Web Internet. (2) Offre
au secteur des services de santé et au grand public d’assistance
en recherche clinique et analytique sur les questions de soins de
santé. (3) Offre au grand public d’une assistance pédagogique sur
l’utilisation des appareils et sur les questions de soins de santé.
(4) Magasins de vente au détail et distribution en gros destinés à
commercialiser de tels appareils. (5) Services consultatifs sur
l’utilisation des appareils auprès des hôpitaux, des établissements
de soins infirmiers et des maisons de retraite. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 juillet 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,125,691. 2001/12/18. Sun Chemical Corporation, 222 Bridge
Plaza South, P.O. Box 1302, Fort Lee, New Jersey, 07024,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

SYSTEMATIC COLOR CONTROL 
The right to the exclusive use of the words COLOR CONTROL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Technical consultation and quality control services
for others in the field of graphic arts. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COLOR CONTROL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation technique et de contrôle de
la qualité pour des tiers dans le domaine des arts graphiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,125,748. 2001/12/19. Purple Heart Hair Studios, 313 Queen
Street, Suite 201, Toronto, ONTARIO, M5V2A4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SAMANTHA
SHURRIE, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1R2 

PURPLE HEARTS 
SERVICES: Operation of a retail store dealing in hair salon
services, namely the operation of a hair salon, barbering unisex
hair styling services, hair dressing, cutting and styling hair, hair
tinting, dying and mixing of colour preparations. Used in CANADA
since October 28, 1995 on services.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans
les services de salon de coiffure, nommément exploitation d’un
salon de coiffure, de services de coiffure unisexe, de coiffure pour
dames, de coupe et de mise en plis, de teinture, et de mélange de
colorants. Employée au CANADA depuis 28 octobre 1995 en
liaison avec les services.

1,125,763. 2001/12/20. KEMME DISTRIBUTORS, a division of
KEMME PROPERTIES INCORPORATED, 489 Bowslaugh
Road, Grassie, ONTARIO, L0R1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-225
DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

EASY MOTION 
WARES: Veterinary and food supplement, namely, hyaluronate
acid for horses and dogs. Used in CANADA since November 14,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires et suppléments
alimentaires, nommément acide hyaluronique pour chevaux et
chiens. Employée au CANADA depuis 14 novembre 2001 en
liaison avec les marchandises.
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1,125,771. 2001/12/20. Jam Industries Ltd./Ltee., 21000
Transcanadienne, Baie d’Urfé, QUEBEC, H9X4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

UNIVOX 
WARES: Musical instruments, namely guitars, basses (electric
and acoustic); musical instrument accessories, namely cases,
bags, strings, tuners; guitar parts, namely guitar machine heads,
pegs; amplifiiers, microphones and related accessories, namely
guitar amplifiers, bass amplifiers, microphones, cables and guitar
effects pedals. Used in CANADA since at least as early as 1974
on wares.

MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément
guitares, basses (électriques et acoustiques); accessoires pour
instruments de musique, nommément étuis, cordes, accordeurs;
pièces de guitares, nommément têtes de guitares électriques,
chevilles; amplificateurs, microphones et accessoires connexes,
nommément amplificateurs de guitare, amplificateurs de basse,
microphones, câbles et pédales d’effets spéciaux de guitare.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1974 en
liaison avec les marchandises.

1,125,850. 2001/12/19. DHL OPERATIONS B.V., Gebouw Office
Centre, Jozef Israelskade 48G, 1072 SB Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

STARTDAY EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation by land, sea and air of documents,
goods and parcels; packaging and storage of goods of all kinds
and delivery of goods of all kinds by land, sea and air; freight
services by land, sea and air; shipping, brokerage and forwarding
of cargo. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport terrestre, maritime et aérien de
documents, de marchandises et de colis; emballage et
entreposage de marchandises de toutes sortes et livraison de
marchandises de toutes sortes par terre, mer et air; services de
transport par terre, mer et air; expédition, courtage et
acheminement de cargaisons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,125,851. 2001/12/19. DHL OPERATIONS B.V., Gebouw Office
Centre, Jozef Israelskade 48G, 1072 SB Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

DHL MIDDAY EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation by land, sea and air of documents,
goods and parcels; packaging and storage of goods of all kinds
and delivery of goods of all kinds by land, sea and air; freight
services by land, sea and air; shipping, brokerage and forwarding
of cargo. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport terrestre, maritime et aérien de
documents, de marchandises et de colis; emballage et
entreposage de marchandises de toutes sortes et livraison de
marchandises de toutes sortes par terre, mer et air; services de
transport par terre, mer et air; expédition, courtage et
acheminement de cargaisons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,125,854. 2001/12/20. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word KIBBLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Animal feeds, namely pet foods; printed matter namely,
newsletters, pamphlets, brochures and flyers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIBBLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux, nommément aliments
pour animaux de compagnie; imprimés, nommément bulletins,
dépliants, brochures et prospectus. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,125,857. 2001/12/20. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

FEED FOR SPEED 
The right to the exclusive use of the word FEED is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Animal feeds, namely feeds for horses; printed matter
namely, newsletters, pamphlets, brochures and flyers. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FEED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux, nommément aliments
pour chevaux; imprimés, nommément bulletins, dépliants,
brochures et prospectus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,893. 2001/12/20. JAY-J PROTECTOR LTD., Unit 10, ,
1075 North Service Road West, Oakville, ONTARIO, L6M2G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 
 

The right to the exclusive use of the word PROTECTOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Metatarsal toe protector for footwear. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTECTOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Protecteur métatarsien pour articles
chaussants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,125,972. 2002/01/03. AVM Dynamics Inc., 388 Bloor St. East
1701, Toronto, ONTARIO, M4W3W9 

AVM Dynamics 
WARES: Computer software namely for the purposes of space
system design, analysis and visualization, in the field of
engineering. SERVICES: Consultation and research in the field of
engineering. Used in CANADA since January 04, 2000 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément pour la conception,
l’analyse et la visualisation d’espace dans le domaine du génie.
SERVICES: Consultation et recherche dans le domaine du génie.
Employée au CANADA depuis 04 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,126,668. 2001/12/27. Chicken Mistress Limited, 2 Valentine
Dr., Kingston 19, JAMAICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meat; fish; poultry; preserved, dried and cooked fruit and
vegetables. SERVICES: Restaurant services; carry-out restaurant
services; restaurants featuring home delivery; catering services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 25, 2002 under No. 2,585,892 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande; poisson; volaille; fruits et légumes
confits, séchés et cuits. SERVICES: Services de restauration;
services de repas à emporter; restaurants spécialisés dans la
livraison à domicile; services de traiteur. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le No. 2,585,892 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,126,778. 2001/12/27. Walking Mobility Clinics Inc., 340 College
Street West, Toronto, ONTARIO, M5T3A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the word CLINICS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Operation of medical centres; custom fitting of
footwear, insoles, orthotics, braces, canes, and related medical
devices for desabled and at risk persons; and the manufacture of
custom made orthotics for others. Used in CANADA since at least
as early as June 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLINICS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de centres médicaux; fabrication sur
mesure d’articles chaussants, semelles, produits orthétiques,
appareils orthopédiques, cannes et dispositifs médicaux
connexes pour personnes handicapées et à risque; et fabrication
de produits orthétiques sur mesure pour des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec
les services.

1,126,917. 2001/12/31. Textron Inc., 40 Westminster Street,
Providence, Rhode Island, 02903-2596, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

E-Z-GO 
WARES: (1) Electric cars used as plant personnel carriers,
baggage carriers, general utility and maintenance cars, motel and
resort cars, golf cars and structural parts therefor. (2) Promotional
items, namely, tote bags, food and drink containers, food and
beverage coolers, key chains, beverage insulators, license plates,
golf tees, luggage tags, golf bags, squeeze balls, umbrellas and
vinyl banners; clothing and headgear items, namely, shirts, vests,
sweaters, jackets and hats. Used in CANADA since at least as
early as 1956 on wares (1); December 1980 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Voitures électriques servant au transport
de personnel en usine, au transport de bagages, comme
véhicules utilitaires et de services d’entretien, comme voitures
pour motels et lieux de villégiature ou comme voiturettes de golf,
et pièces connexes. (2) Articles promotionnels, nommément,
fourre-tout, aliments et contenants à boissons, aliments et
glacières à boissons, chaînes porte-clés, contenants isolants pour
boissons, plaques d’immatriculation, tés de golf, étiquettes à
bagages, sacs de golf, balles à presser, parapluies et bannières
en vinyle; vêtements et couvre-chefs, nommément, chemises,
gilets, chandails, blousons et chapeaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1956 en liaison avec les
marchandises (1); décembre 1980 en liaison avec les
marchandises (2).

1,127,202. 2002/01/10. Importation Casa Vivendi Inc., 123
Somerville, Montreal, QUEBEC, H3L1A1 

La Vecchia Fattoria 
As provided by the applicant, the translation of VECCHIA
FATTORIA is The Old Factory or The Old Manufacture.

WARES: Deli Meats namely: capicollo, mortadella, salami,
pepperoni, sausage, prosciutto, smoked meats, paté, coppa, ham,
roast beef, pastrami. Food Items namely: canned tomatoes,
bottled water, olive oil, vegetable oil, canned vegetables (such as,
canned olives, mushrooms), flour, sugar, salt, pizza, pizza crusts,
coffee, cookies, chocolate. SERVICES: Distribution of the various
food products listed above. Used in CANADA since December 14,
2001 on wares. Proposed Use in CANADA on services.

Tel que fourni par le requérant, la traduction anglaise de
VECCHIA FATTORIA est The Old Factory ou The Old
Manufacture.

MARCHANDISES: Charcuterie, nommément : capicollo,
mortadelle, salami, pepperoni, saucisse, prosciutto, viandes
fumées, pâté, Coppa, jambon, rôti de boeuf, pastrami. Aliments,
nommément : tomates en boîte, eau embouteillée, huile d’olive,
huile végétale, légumes en boîte (tels que champignons, olives en
boîte), farine, sucre, sel, pizza, croûtes de pizza, café, biscuits,
chocolat. SERVICES: Distribution des divers produits
alimentaires susmentionnés. Employée au CANADA depuis 14
décembre 2001 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,127,323. 2002/01/07. XYBERNAUT CORPORATION, 550,
Hyatt Plaza, 12701 Fair Lakes Circle, Fairfax, Virginia 22033,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

POMA 
WARES: Wearable computers. Priority Filing Date: October 01,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/319,817 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 23, 2002 under No.
2,597,914 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs portables. Date de priorité de
production: 01 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/319,817 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 juillet 2002 sous le No. 2,597,914 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,127,396. 2002/01/08. PASI ANTERO ELO, a natural person
TRADING UNDER THE BUSINESS NAME DANCE NATION,
Valopoiju 6 A 16, FIN-02320 Espoo, FINLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

DANCE NATION 
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The right to the exclusive use of the word DANCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Production and presentation of music and
recordings, general production of music, training of artists, dance
training. Priority Filing Date: July 09, 2001, Country: FINLAND,
Application No: T200102220 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DANCE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production et présentation de musique et
d’enregistrements, production générale de musique, formation
d’artistes, formation en danse. Date de priorité de production: 09
juillet 2001, pays: FINLANDE, demande no: T200102220 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,127,449. 2002/01/14. TISSAGE ET ENDUCTION SERGE
FERRARI S.A., Zone Industrielle de la Tour du Pin, , 38110 Saint
Jean De Soudain, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

TEXYLOOP 
MARCHANDISES: Matière plastique à l’état brut, résine
synthétique à l’état brut. SERVICES: Traitement de matériaux,
nommément recyclage des textiles composites tissés, et/ou non
tissés, et/ou tricotés, à base de PVC. Date de priorité de
production: 25 juillet 2001, pays: FRANCE, demande no: FR
013113529 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 25 juillet 2001 sous le No.
FR 013113529 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Raw plastic material, raw synthetic resin. SERVICES:
Processing of materials, namely recycling of woven and/or non-
woven and/or knitted composite, PVC textiles. Priority Filing
Date: July 25, 2001, Country: FRANCE, Application No: FR
013113529 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on July 25,
2001 under No. FR 013113529 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,127,541. 2002/01/10. CANADA BREAD COMPANY, LIMITED,
10 Four Seasons Place, Etobicoke, ONTARIO, M9B6H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DEMPSTER’S SIGNATURE 
The right to the exclusive use of the word DEMPSTER’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bread, buns, rolls and bagels. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DEMPSTER’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pain, brioches, petits pains et bagels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,666. 2002/01/09. Marketing Results Inc., 18 Rayborn
Crescent, Suite 101, St. Albert, ALBERTA, T8N5C1 

PyroBlock 
The right to the exclusive use of the word BLOCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fire retardant MDF, fire retardant particleboard, fire
retardant door core. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLOCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Panneaux MDF ignifuges, panneaux de
particules ignifuge, âme de porte ignifuge. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,721. 2002/01/11. CAPITAL ONE FINANCIAL
CORPORATION, 11013 W. Broad Street, Glen Allen,Virginia,
23060, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AVANTAGE TRANSFERT 
The right to the exclusive use of the word TRANSFERT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit card balance transfer services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRANSFERT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transfert de soldes de cartes de crédit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,127,887. 2002/01/10. CONSITEX S.A., Via Laveggio 16 , 6850
Mendrisio, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ERMENEGILDO ZEGNA 
WARES: Textiles and textile goods namely fabrics for use in the
manufacturing and tailoring of clothing, bed and table covers,
bleaching preparations and other substances for laundry use,
namely: detergents and soaps, soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics namely: eau de toilette, shaving soaps, after shave
lotions, tonic lotions, deodorants, bubble bath, hair lotions,
dentifrices. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits en tissu et articles textiles,
nommément tissus pour utilisation dans la fabrication et la taille de
vêtements, la literie et les dessus de table, préparations de
blanchiment et autres substances pour la lessive, nommément :
détergents et savons, savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, nommément : eau de toilette, savons à barbe,
lotions après-rasage, lotions tonifiantes, déodorants, bain
moussant, lotions capillaires, dentifrices. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,888. 2002/01/10. CONSITEX S.A., Via Laveggio 16, 6850
Mendrisio, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ZEGNA 
WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely: detergents and soaps, soaps, perfumery,
essential oils, cosmetics, namely: eau de toilette, shaving soaps,
after shave lotions, tonic lotions, deodorants, bubble bath,
toothpaste, hair lotions, dentifrice, textiles and textile goods,
namely, fabrics for use in the manufacturing and tailoring of
clothing, bed and table covers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de blanchiment et autres
substances pour la lessive, nommément : détergents et savons,
savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
nommément: eau de toilette, savons à barbe, lotions après-
rasage, lotions tonifiantes, déodorants, bain moussant, dentifrice,
lotions capillaires, dentifrices, produits en tissu et articles textiles,
nommément tissus pour la fabrication et la taille de vêtements, de
literie et de dessus de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,128,080. 2002/01/15. NextWave Collectibles, Inc., 10158 - 97th
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5K2T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROGER A. C.
KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP), 2100 -
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

COLLECT THE EXCITEMENT 
The right to the exclusive use of the word COLLECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sports collectibles, namely, paintings, prints, stuffed toy
animals and small scale replicas of athletes’ jerseys. SERVICES:
Retail and wholesale of sports collectibles, namely, paintings,
prints, stuffed toy animals and small scale replicas of athletes’
jerseys. Used in CANADA since at least as early as November 01,
2001 on services; January 01, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Objets de collection de sport, nommément
peintures, estampes, animaux rembourrés et répliques à petite
échelle de chandails d’athlètes. SERVICES: Vente au détail et en
gros d’objets de collection de sport, nommément peintures,
estampes, animaux rembourrés et répliques à petite échelle de
chandails d’athlètes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 novembre 2001 en liaison avec les services; 01
janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,128,093. 2002/01/15. RealIT Solutions Inc., 978 Alenmede
Crescent, Ottawa, ONTARIO, K2B8K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

REALIT 
WARES: Computer software for use in managing information
technology. SERVICES: Consulting services in the field of
information technology; computer software development;
information technology management solutions support;
information technology training; sales of computer software. Used
in CANADA since at least as early as February 2000 on services;
December 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels servant à la gestion de la
technologie de l’information. SERVICES: Services de consultation
dans le domaine de la technologie de l’information; conception de
logiciels; soutien de solutions de gestion de la technologie de
l’information; formation en technologie de l’information; vente de
logiciels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2000 en liaison avec les services; décembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,128,173. 2002/01/16. ACUCAREIRA ZILLO LORENZETTI
S.A., Rua XV de Novembro, no 865 18680-030, Lencois Paulista
Sao, Paulo State, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GOLDCELL 
WARES: (1) Yeast. (2) Dry natural yeast for human consumption.
Used in BRAZIL on wares (2). Registered in or for BRAZIL on
April 04, 2000 under No. 820,048089 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Levure. (2) Levure sèche et naturelle
destinée à la consommation par l’humain. Employée: BRÉSIL en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
BRÉSIL le 04 avril 2000 sous le No. 820,048089 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2536

June 04, 2003 181 04 juin 2003

1,128,215. 2002/01/16. BUWines AG, Bülterlistrasse 16, CH-
6052 Hergiswil, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CRAFTSMAN’S CREEK 
WARES: Wines, brandy and liqueurs. Priority Filing Date: August
03, 2001, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,277,004
in association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
April 05, 2002 under No. 2,277,004 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins, brandy et liqueurs. Date de priorité de
production: 03 août 2001, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2,277,004 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 05 avril 2002 sous
le No. 2,277,004 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,216. 2002/01/16. BUWines AG, Bülterlistrasse 16, CH-
6052 Hergiswil, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BWP PRIMARY FRUIT 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wines, brandy and liqueurs. Priority Filing Date: August
03, 2001, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,277,002
in association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
March 08, 2002 under No. 2277002 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins, brandy et liqueurs. Date de priorité de
production: 03 août 2001, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2,277,002 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 08 mars 2002 sous
le No. 2277002 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,217. 2002/01/16. LA ADS INC., 119 Spadina Avenue,
Suite 900, Toronto, ONTARIO, M5V2L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

INSIDE 

WARES: Magazines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,128,241. 2002/01/18. BEYOND COMPLIANCE INC., Suite
100, 4500 - 16th Avenue, N.W., Calgary, ALBERTA, T3B0M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT C. STEMP, (MILLER THOMSON LLP), 3000, 700 -
9TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

WORKPLACE INCIDENT TRACKING 
SYSTEM (WITS) 

The right to the exclusive use of the words WORKPLACE
INCIDENT TRACKING SYSTEM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Software that tracks, documents and manages
workplace health and safety incidents. Used in CANADA since
September 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORKPLACE INCIDENT
TRACKING SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de suivi, de documentation et de
gestion des incidents en matière de santé et sécurité au travail.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,128,260. 2002/01/17. AVECIA LIMITED, Hexagon House ,
Blackley, Manchester M9 8ZS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

EnCat 
The right to the exclusive use of the word CAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Catalysts, reagents, enzymes, including enzymes in
whole cell systems, for use in the manufacture of industrial
chemicals and in the manufacture of chemicals for the life science
industries. Priority Filing Date: January 04, 2002, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2289244 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Catalyseurs, réactifs, enzymes, y compris
enzymes dans les cellules entières servant à la fabrication de
produits chimiques industriels et à la fabrication de produits
chimiques pour les industries des sciences de la vie. Date de
priorité de production: 04 janvier 2002, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2289244 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,128,397. 2002/01/17. ADOLOR CORPORATION, 620
Pennsylvania Drive, Exton, PA 19341, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ENTEREG 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in connection with
gastrointestinal disorders. Priority Filing Date: July 17, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
287,429 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser dans
le traitement des troubles gastro-intestinaux. Date de priorité de
production: 17 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/287,429 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,398. 2002/01/17. ADOLOR CORPORATION, 620
Pennsylvania Drive, Exton, PA 19341, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ALVANOP 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in connection with
gastrointestinal disorders. Priority Filing Date: July 17, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
287,430 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser dans
le traitement des troubles gastro-intestinaux. Date de priorité de
production: 17 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/287,430 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,423. 2002/01/17. NEW BALANCE ATHLETIC SHOES,
INC. a legal entity, 20 Guest Street, Boston, Massachusetts,
02135, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ARAVON 
WARES: Footwear, namely shoes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,438. 2002/01/18. AMGEN INC., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320 - 1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NULASTA 
WARES: Pharmaceutical preparations namely, pharmaceuticals
used for stimulating white blood cell production. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler la production
des globules blancs du sang. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,128,439. 2002/01/18. AMGEN INC., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320 - 1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NEULASTYL 
WARES: Pharmaceutical preparations namely, pharmaceuticals
used for stimulating white blood cell production. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler la production
des globules blancs du sang. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,128,440. 2002/01/18. AMGEN INC., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320 - 1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NEULAST 
WARES: Pharmaceutical preparations namely, pharmaceuticals
used for stimulating white blood cell production. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler la production
des globules blancs du sang. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,128,441. 2002/01/18. AMGEN INC., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320 - 1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NEULASTA 
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WARES: Pharmaceutical preparations namely, pharmaceuticals
used for stimulating white blood cell production. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler la production
des globules blancs du sang. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,128,442. 2002/01/18. AMGEN INC., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320 - 1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NEULARTA 
WARES: Pharmaceutical preparations namely, pharmaceuticals
used for stimulating white blood cell production. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques à utiliser pour stimuler la production
des globules blancs du sang. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,128,496. 2002/01/21. SAXON ATHLETIC MANUFACTURING
INC., 33 Jarvis Street, Brantford, ONTARIO, N3T4A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WATEROUS, HOLDEN, AMEY, HITCHON, P.O. BOX 1510, 20
WELLINGTON STREET, BRANTFORD, ONTARIO, N3T5V6 
 

WARES: T-shirts, polo shirts, sweat tops, sweat pants, track suits,
athletic socks, baseball jerseys, baseball pants, football jerseys,
football pants, volleyball jerseys, volleyball shorts, basketball
jerseys, basketball shorts, basketball warm-up pants, basketball
jackets and hockey jerseys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, polos, hauts d’entraînement,
pantalons de survêtement, survêtements, chaussettes
d’athlétisme, maillots de baseball, pantalons de baseball, maillots
de football, pantalons de football, maillots de volley-ball, shorts de
volley-ball, maillots de basket-ball, shorts de basket-ball,
surpantalons de basket-ball, blousons de basket-ball et chandails
de hockey. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,497. 2002/01/21. SAXON ATHLETIC MANUFACTURING
INC., 33 Jarvis Street, Brantford, ONTARIO, N3T4A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WATEROUS, HOLDEN, AMEY, HITCHON, P.O. BOX 1510, 20
WELLINGTON STREET, BRANTFORD, ONTARIO, N3T5V6 
 

WARES: T-shirts, polo shirts, sweat tops, sweat pants, track suits,
athletic socks, baseball jerseys, baseball pants, football jerseys,
football pants, volleyball jerseys, volleyball shorts, basketball
jerseys, basketball shorts, basketball warm-up pants, basketball
jackets and hockey jerseys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, polos, hauts d’entraînement,
pantalons de survêtement, survêtements, chaussettes
d’athlétisme, maillots de baseball, pantalons de baseball, maillots
de football, pantalons de football, maillots de volley-ball, shorts de
volley-ball, maillots de basket-ball, shorts de basket-ball,
surpantalons de basket-ball, blousons de basket-ball et chandails
de hockey. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,505. 2002/01/21. CAPITAL C COMMUNICATIONS INC.,
204 King Street East, Toronto, ONTARIO, M5A1J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHIE T. GARLAND, (HUGHES, DORSCH, GARLAND,
COLES, LLP), SUITE 400, 365 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5H2V1 

BIG IDEAS GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services to clients, namely development
of innovation and idea creation strategies and techniques, new
product development strategies and techniques; business
marketing conslutation services; designing and implementing
strategic commercial alliances; developing sports products and
acquiring licensing rights for sports products; and development of
sales and promotional programs. Used in CANADA since October
30, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de consultation pour les clients,
nommément élaboration de stratégies et techniques d’innovation
et de création d’idées, de nouvelles stratégies et techniques de
développement de produits; services de consultation en
commercialisation dans les entreprises; conception et mise en
oeuvre d’alliances commerciales stratégiques; développement de
produits de sport et acquisition du droit d’accorder des licences
pour les produits de sport; et promotion des ventes et élaboration
de programmes promotionnels. Employée au CANADA depuis 30
octobre 2001 en liaison avec les services.

1,128,506. 2002/01/21. Feng Ye Trade Development Ltd., 4889
Earles Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5R3R4 
 

Colour is claimed as a feature of the mark and the mark is lined for
the colours of silver and red.

The right to the exclusive use of the word RADAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Stereo and digital surround sound system, speakers,
amplifiers, microphones. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque et la marque est hachurée pour représenter les couleurs
argent et rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot RADAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de stéréophonie et d’ambiophonie
numérique, haut-parleurs, amplificateurs et microphones. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,684. 2002/01/21. STO AG, Ehrenbachstrasse 1, D-79780
Stuehlingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

STO EIFS NEXT 
The right to the exclusive use of EIFS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Exterior insulation and finish system to provide air and
moisture protection to buildings consisting of adhesive attachment
of insulation board, base coat embedded with coated glass fiber
mesh and an acrylic-based wall finish coating, in combination with
a liquid-applied air and moisture barrier installed on the substrate.
Priority Filing Date: September 12, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/311,245 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de EIFS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système d’isolation et de finition extérieures
pour fournir dans les bâtiments une protection contre l’air et
l’humidité, composé d’une fixation adhésive de panneaux isolants,
d’une couche de fond intégrée de maille enduite de fibres de verre
et d’un revêtement mural à base d’acrylique, en combinaison avec
une barrière contre l’air et l’humidité appliquée sous forme liquide
installée sur le support. Date de priorité de production: 12
septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/311,245 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,685. 2002/01/21. STO AG, Ehrenbachstrasse 1, D-79780
Stuehlingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

STO PREMIER NEXT 
The right to the exclusive use of the word PREMIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Exterior insulation and finish system to provide air and
moisture protection to buildings consisting of adhesive attachment
of insulation board, base coat embedded with coated glass fiber
mesh and an acrylic-based wall finish coating, in combination with
a liquid-applied air and moisture barrier installed on the substrate.
Priority Filing Date: September 12, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/311,246 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système d’isolation et de finition extérieures
pour fournir dans les bâtiments une protection contre l’air et
l’humidité, composé d’une fixation adhésive de panneaux isolants,
d’une couche de fond intégrée de maille enduite de fibres de verre
et d’un revêtement mural à base d’acrylique, en combinaison avec
une barrière contre l’air et l’humidité appliquée sous forme liquide
installée sur le support. Date de priorité de production: 12
septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/311,246 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,689. 2002/01/21. Airtex Manufacturing Incorporated, a
Kansas corporation, 32050 West 83rd Street, Desoto, Kansas
66018-0650, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

TRI MED 
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WARES: Electric air deodorizers and air purifying units for
commercial, domestic and industrial use. Used in CANADA since
at least as early as April 2001 on wares. Priority Filing Date:
August 27, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/305,467 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 18,
2002 under No. 2,582,090 on wares.

MARCHANDISES: Désodorisants et purificateurs d’air
électriques pour utilisation commerciale, domestique et
industrielle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 27 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/305,467 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,582,090 en liaison
avec les marchandises.

1,128,709. 2002/01/22. MARGARET L. MANN, 72 Hastings
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4L2L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the word PLANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Massage oils, massage creams and lotions,
essential oil, essential oil synergies (blends), perfume oils, body
gels, bottles for essential oils, and environmental fragrancing
diffusers. (2) Body and face moisturisers, facial cleansers and
exfoliants, masques, massage table disinfectant cleaners,
antiseptic hand cleansers, aromatherapy based therapeutic
creams, cocoa butter based massage bars, bath oils and foaming
bath gels. SERVICES: Operating the business of a distributor of
massage oils and creams, essential oils, and aromatherapy
products. Used in CANADA since at least as early as 1995 on
wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Huiles de massage, crèmes et lotions de
massage, huiles essentielles, synergies (mélanges) d’huiles
essentielles, huiles parfumées, gels corporels, bouteilles pour
huiles essentielles, et diffuseurs d’huiles essentielles. (2)
Hydratants pour le corps et le visage, nettoyants et exfoliants pour
le visage, masques, nettoyants désinfectants pour tables de
massage, nettoyants antiseptiques pour les mains, crèmes
aromathérapeutiques, barres de massage au beurre de cacao,
huiles de bain et gels de bain moussants. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise de distribution d’huiles et de crèmes de massage,
d’huiles essentielles et de produits d’aromathérapie. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,128,728. 2002/01/23. Sysco Corporation, 1390 Enclave
Parkway, Houston, Texas 77077-2099, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HOUSE RECIPE 
WARES: (1) Tea. (2) Coffee. Used in CANADA since at least as
early as May 01, 2001 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on June 09, 1998 under No. 2,164,615 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Thé. (2) Café. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juin 1998 sous le No. 2,164,615
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,128,791. 2002/01/22. STILA COSMETICS, INC., 2801
Hyperion Avenue, Studio 102, Los Angeles, California, 90027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CRÈME BOUQUET 
The right to the exclusive use of the word CRÈME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions, lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, tints, lash enhancers, lash primers,
brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion, nail care
preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover, skin
masks, toners, clarifiers and refreshers, soaps for personal use,
cleansers, powders for personal use, bath and shower
preparations, bath oils, bath salts, bath beads, bath gels, sun care
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preparations, sun screen preparations, sun block preparations,
self-tanning preparations, bronzers, bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations;
perfumery, namely, after shave, cologne, eau de parfum, eau de
toilette, essential oils for personal use, fragranced body creams,
gels and lotions and perfume; toiletries namely, anti-perspirant/
deodorants, bath grains, bath oils, bath powders, bath salts, body
cleansers, body creams, body exfoliating preparations, body
lotions, body oils, body powders, body scrubs, body toners, body
washes, cleansing lotions, cleansing creams, cleansing gels, eye
creams, eye gels, eye makeup removers, face creams, face gels,
face lotions, face marks, facial cleansers, facial emulsions, facial
exfoliating preparations, facial makeup removers, facial
moisturizers, facial soaps, facial toners, hair conditioners, hair
makeup, hair mascaras, hair mousses, hair revitalizing
treatments, hair shampoos, hair sprays, hair straighteners, hair
styling gels, hair sunscreens, hair thickeners, hand creams, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels, non-medicated
facial skin oil controllers, non-medicated skin blemish
preparations, non-medicated skin renewal creams, non-
medicated skin repair creams, lotions and gels, personal soaps,
salt scrubs for the skin, shaving foams, creams, lotions and gels,
skin balancing lotions, skin bronzing creams, lotions and gels, skin
firming preparations, skin brighteners, skin lighteners, skin
refreshers, sunless tanning preparations, sunscreen for the body,
sunscreens for the face and after sun soothing and moisturizing
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRÈME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions, produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teintes à lèvres, brillant à lèvres, glacis à
lèvres, crayons à lèvres, contours à lèvres, brillant à lèvres et
revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes, épaississeur de cils,
apprêts pour les cils, crayons à sourcils, crème, gel et lotion
hydratants, préparation pour les soins des ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles, masques pour la peau, tonifiants,
clarifiants, et rafraîchissants, savons pour les soins du corps,
nettoyants, poudres pour usage personnel, préparations pour le
bain et pour la douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le
bain, gels pour le bain, préparations antisolaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes, lotions pour
bronzer, bâtonnets de bronzage, poudres de bronzage,
préparations apaisantes et hydratantes après-bronzage;
parfumerie, nommément lotions après-rasage, eau de Cologne,
eau de parfum, eau de toilette, huiles essentielles pour les soins
du corps, crèmes parfumées pour le corps, gels et lotions et
parfums; articles de toilette, nommément antisudorifiques/
déodorants, granules pour le bain, huiles de bain, poudre de bain,
sels de bain, nettoyants corporels, crèmes corporelles, exfoliants
corporels, lotions pour le corps, huiles corporelles, poudres pour
le corps, exfoliants corporels, tonifiants corporels, solutions de
lavage pour le corps, lotions nettoyantes, crèmes nettoyantes,
gels de nettoyage, crèmes pour les yeux, gels pour les yeux,
démaquillants pour les yeux, crèmes de beauté, gels pour le

visage, lotions pour le visage, masques faciaux, nettoyants pour
le visage, émulsions pour le visage, préparations exfoliantes pour
le visage, démaquillants, hydratants pour le visage, savons pour
le visage, tonifiants faciaux, revitalisants capillaires, maquillage
pour cheveux, mascara capillaire, mousses pour les cheveux,
traitements revitalisants pour les cheveux, shampoings, fixatifs,
défrisants pour les cheveux, gels coiffants pour les cheveux, filtres
solaires pour les cheveux, épaississants, crèmes pour les mains,
crèmes lotions et gels antirides non médicamenteux, contrôleurs
de sébacée du visage non médicamenteux, préparations
raffermissantes pour la peau non médicamenteuses, crèmes non
médicamenteuses de renouvellement de la peau, crèmes, lotions
et gels non médicamenteux de réparation de la peau, savons
personnels, sels désincrustants pour la peau, mousses à raser,
crèmes, lotions et gels, lotions d’équilibrage de la peau, crèmes de
bronzage pour la peau, lotions et gels, préparations
raffermissantes pour la peau, éclaircissants pour la peau,
éclaircissants pour la peau, lotions rafraîchissantes pour la peau,
préparations autobronzantes, écran solaire pour le corps, filtres
solaires pour le visage et préparations calmantes et hydratantes
après bronzage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,792. 2002/01/22. STILA COSMETICS, INC., 2801
Hyperion Avenue, Studio 102, Los Angeles, California, 90027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JADE BLOSSOM 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions, lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, tints, lash enhancers, lash primers,
brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion, nail care
preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover, skin
masks, toners, clarifiers and refreshers, soaps for personal use,
cleansers, powders for personal use, bath and shower
preparations, bath oils, bath salts, bath beads, bath gels, sun care
preparations, sun screen preparations, sun block preparations,
self-tanning preparations, bronzers, bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations;
perfumery, eau de perfume, eau de toilette, cologne and perfume;
and toiletries namely facial cleansers, facial moisturizers, face
creams, face lotions, face gels, eye creams, eye gels, eye makeup
remover, facial makeup remover, cleansing lotions, cleansing
creams, cleansing gels, non-medicated anti-wrinkle creams,
lotions and gels, non-medicated skin repair creams, lotions and
gels, non-medicated skin blemish preparations, facial toner, facial
soaps, hand cream, body cream, body lotion, body gel, body oil,
body powder, body toners, body cleansers, non-medicated bath
salts, bath powder, bath oil, bath grains, bath gels, body sprays,
body washes, skin balancing lotions, creams and gels, facial skin
oil controllers, skin firming preparations, eye lotions, eye gels,
non-medicated skin renewal cream, facial exfoliating
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preparations, face masques, skin refreshers, face and body
exfoliating preparations, body masques, face and body
sunscreens, face and body self-tanning preparations, facial and
body oil sprays, lip sunscreen preparations, sun tan lotions, after-
sun soothing and moisturizing preparations, self-tanning
preparations, personal soaps, hair shampoo, hair conditioner, hair
spray, hair mousse, hair gel, hair humectant, hair revitalizing
treatment, hair sunscreen, hair makeup, hair thickeners, hair
mascara, shaving foams, creams lotions and gels, and anti-
perspirant/deodorant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions, produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teintes à lèvres, brillant à lèvres, glacis à
lèvres, crayons à lèvres, contours à lèvres, brillant à lèvres et
revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes, épaississeur de cils,
apprêts pour les cils, crayons à sourcils, crème, gel et lotion
hydratants, préparation pour les soins des ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles, masques pour la peau, tonifiants,
clarifiants, et rafraîchissants, savons pour les soins du corps,
nettoyants, poudres pour usage personnel, préparations pour le
bain et pour la douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le
bain, gels pour le bain, préparations antisolaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes, lotions pour
bronzer, bâtonnets de bronzage, poudres de bronzage,
préparations apaisantes et hydratantes après-bronzage;
parfumerie, eau de parfum, eau de toilette, Cologne et parfum; et
articles de toilette, nommément nettoyants pour le visage,
hydratants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le
visage, gels pour le visage, crèmes pour les yeux, gels pour les
yeux, démaquillant pour les yeux, démaquillant, lotions
nettoyantes, crèmes nettoyantes, gels de nettoyage, crèmes,
lotions et gels antirides non médicamenteux, crèmes, lotions et
gels non médicamenteux de réparation de la peau, préparations
non médicamenteuses de guérison de la peau, tonifiant pour le
visage, savons pour le visage, crème pour les mains, crème pour
le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps,
poudre pour le corps, tonifiants pour le corps, nettoyants pour le
corps, sels de bain non médicamentés, poudre pour le bain, huile
pour le bain, granules pour le bain, gels pour le bain, vaporisateurs
pour le corps, solutions de lavage pour le corps, lotions
d’équilibrage de la peau, crèmes et gels de soins de la peau,
contrôleurs de sébacée du visage, préparations de
raffermissement de la peau, lotions pour les yeux, gels pour les
yeux, crème non médicamenteuse de renouvellement de la peau,
préparations d’exfoliants pour le visage, masques faciaux, lotions
rafraîchissantes pour la peau, préparations exfoliantes pour le
visage et le corps, masques pour le corps, filtres solaires pour le
visage et le corps, préparations autobronzantes pour le visage et
le corps, vaporisateurs d’huile pour le visage et le corps, produits
antisolaires pour les lèvres, lotions de bronzage, préparations
apaisantes et hydratantes après bronzage, préparations
autobronzantes, savons personnels, shampoing, revitalisant

capillaire, fixatif capillaire en aérosol, mousses capillaires, gel
capillaire, humectant pour cheveux, traitement revitalisant pour
cheveux, écran solaire pour cheveux, maquillage pour cheveux,
épaississants, mascara pour cheveux, mousses à raser, crèmes
lotions et gels, et antisudorifiques/déodorants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,835. 2002/01/23. Motus Technologies inc., personne
morale légalement constituée en vertu de la partie IA de la Loi sur
les compagnies, 390, rue Saint-Vallier Est, bureau 100,
QUÉBEC, G1K3P6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE
COMPLEXE ST-AMABLE, 1150 CLAIRE-FONTAINE # 700,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 

MÉDICARTE 
MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels permettant la
gestion de dossiers-patients. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1992 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Computer software, namely computer software for the
management of patient files. Used in CANADA since at least as
early as October 1992 on wares.

1,128,925. 2002/01/23. STILA COSMETICS, INC., 2801
Hyperion Avenue, Studio 102, Los Angeles, California, 90027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TINTED VISOR 
WARES: Skin care preparations, cosmetics namely foundation
make up, face powder, pressed powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments
in the form of creams, gels and lotions, lip products namely
lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners,
lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, tints, lash
enhancers, lash primers, brow pencils, brow moisturizing cream,
gel and lotion, nail care preparations, nail lacquer, nail polish, nail
polish remover, skin masks, toners, clarifiers and refreshers,
soaps for personal use, cleansers, powders for personal use, bath
and shower preparations, bath oils, bath salts, bath beads, bath
gels, sun care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations, bronzers, bronzing sticks,
bronzing powders, after-sun soothing and moisturizing
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau,
cosmétiques, nommément fond de teint, poudre faciale, poudre
pressée, fard à joues, crèmes de fond, cache-cernes, ombres à 
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paupières, eye-liner, crayons à paupières, traitements pour les
yeux sous forme de crèmes, gels et lotions, produits pour les
lèvres, nommément rouges à lèvres, couleur pour les lèvres,
teintes pour les lèvres, brillant à lèvres, vernis à lèvres, crayons à
lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, brillant à lèvres,
et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes, épaississeur de
cils, apprêts à cils, crayons à sourcils, crèmes, gel et lotion
hydratants, préparations pour les soins des ongles, vernis à
ongles, dissolvant de vernis à ongles, masques pour la peau,
tonifiants, clarifiants et rafraîchissants, savons pour les soins du
corps, nettoyants, poudres pour usage personnel, préparations
pour le bain et la douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour
le bain, gels pour le bain, préparations de soins après bronzage,
produits solaires, écrans solaires totaux, préparations
autobronzantes, lotions de bronzage, bâtonnets de bronzage,
poudres bronzantes, préparations apaisantes et hydratantes
après bronzage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,949. 2002/01/24. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

POUDRE UNIVERSELLE LIBRE 
The right to the exclusive use of the word POUDRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely, powder. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POUDRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément poudre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,245. 2002/01/28. Winnipeg Habitat for Humanity Inc., 2nd
Floor - 75 Archibald Street, Winnipeg, MANITOBA, R2J0V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
THOMPSON DORFMAN SWEATMAN, TORONTO DOMINION
CENTRE, 2200-201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3B3L3 

PLAYHOUSES FOR HOPE 
The right to the exclusive use of the word PLAYHOUSES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Charitable fundraising services through a raffle.
(2) Conducting charitable activities to assist individuals to buy a
home. Used in CANADA since March 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAYHOUSES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de collecte de fonds de bienfaisance au
moyen d’un tirage au sort. (2) Tenue d’activités de bienfaisance
pour aider les personnes à acheter une maison. Employée au
CANADA depuis mars 1999 en liaison avec les services.

1,129,295. 2002/01/25. G & S Frugals, Inc., 1527 E. First Street,
Port Angeles, Washington, 98362, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

SERVICES: (1) Restaurant services; take-out restaurant services;
restaurant franchising services. (2) Restaurant services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on September 14, 1993 under
No. 1,793,055 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (1).

SERVICES: (1) Services de restaurant; services de mets à
emporter; services de franchisage de restaurants. (2) Services de
restaurant. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 septembre 1993 sous le No. 1,793,055 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,129,309. 2002/01/28. TCG International Inc., 27th Floor, 4710
Kingsway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words GLASS, AUTO,
RESIDENTIAL, and COMMERCIAL is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Automotive sun-roofs and automotive glass; flat glass;
sealed glass windows; tub enclosures; closet doors; mirrors,
namely automotive rear view and side view mirrors, furniture
mirrors and wall mounted mirrors for the household. SERVICES:
Automobile repair services, namely repairing and installing
automotive sun-roofs and automotive glass; service glazing,
namely repair and replacement of door closures, repair and
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replacement of damaged windows and door frames, repair and
replacement of skylights, installation and repair of glass office
partitions; operation of a business dealing in cellular telephones
and telecommunications equipment, namely sales, leasing,
installation and servicing thereof. Used in CANADA since at least
as early as January 11, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLASS, AUTO,
RESIDENTIAL, et COMMERCIAL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Toits ouvrants d’automobile et glaces
d’automobile; verre plat; fenêtres scellées; enceintes de
baignoire; portes de garde-robe; miroirs, nommément rétroviseurs
d’automobile et rétroviseurs latéraux, miroirs de meubles et
miroirs muraux pour la maison. SERVICES: Services de
réparation d’automobile, nommément réparation et installation de
toits ouvrants d’automobile et de glaces d’automobile; service de
vitrage, nommément réparation et remplacement de dispositifs de
fermeture de portes, réparation et remplacement de fenêtres et
cadres de portes endommagés, réparation et remplacement de
puits de lumière, installation et réparation de cloisons de bureau
en verre; exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
téléphones cellulaires et les équipements de télécommunications,
nommément vente, crédit-bail, installation et entretien connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11
janvier 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,129,311. 2002/01/28. TCG International Inc., 27th Floor, 4710
Kingsway , Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words GLASS, AUTO,
RESIDENTIAL, and COMMERCIAL is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Automotive sun-roofs and automotive glass; flat glass;
sealed glass windows; tub enclosures; closet doors; mirrors,
namely automotive rear view and side view mirrors, furniture
mirrors and wall mounted mirrors for the household. SERVICES:
Automobile repair services, namely repairing and installing
automotive sun-roofs and automotive glass; service glazing,
namely repair and replacement of door closures, repair and
replacement of damaged windows and door frames, repair and
replacement of skylights, installation and repair of glass office
partitions; operation of a business dealing in cellular telephones
and telecommunications equipment, namely sales, leasing,
installation and servicing thereof. Used in CANADA since at least
as early as January 11, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLASS, AUTO,
RESIDENTIAL, et COMMERCIAL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Toits ouvrants d’automobile et glaces
d’automobile; verre plat; fenêtres scellées; enceintes de
baignoire; portes de garde-robe; miroirs, nommément rétroviseurs
d’automobile et rétroviseurs latéraux, miroirs de meubles et
miroirs muraux pour la maison. SERVICES: Services de
réparation d’automobile, nommément réparation et installation de
toits ouvrants d’automobile et de glaces d’automobile; service de
vitrage, nommément réparation et remplacement de dispositifs de
fermeture de portes, réparation et remplacement de fenêtres et
cadres de portes endommagés, réparation et remplacement de
puits de lumière, installation et réparation de cloisons de bureau
en verre; exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
téléphones cellulaires et les équipements de télécommunications,
nommément vente, crédit-bail, installation et entretien connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11
janvier 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,129,324. 2002/01/28. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SMOOTH DRY 
The right to the exclusive use of the words SMOOTH and DRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SMOOTH et DRY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,129,558. 2002/01/29. BANANA REPUBLIC (ITM) INC., 900
Cherry Avenue, San Bruno, California 94066, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EMERSON 
WARES: Pants. Used in CANADA since at least as early as
March 01, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Pantalons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 1996 en liaison avec les
marchandises.
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1,129,653. 2002/01/30. B.V. MICRES, Jan Smitzlaan 11, 5611
LD EINDHOVEN, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MASCOTTE KING SIZE ELEMENTS 
The right to the exclusive use of the words KING SIZE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tobacco, articles for smokers, namely, lighter, pipes,
ashtrays, portable cigarette rolling paper dispenser, portable
cigarette rolling machines, matches, cigarette rolling paper.
Priority Filing Date: December 17, 2001, Country: OHIM (EC),
Application No: 002504942 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares. Registration will be
subject to the provisions of Section 67(1) of the Trade-marks Act,
in view of Newfoundland Registration No. 1096 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots KING SIZE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tabac, articles pour fumeurs, nommément
briquets, pipes, cendriers, rouleuses à papier pour cigarettes
portatives, rouleuses à cigarettes portatives, allumettes, papier de
rouleuses à cigarettes. Date de priorité de production: 17
décembre 2001, pays: OHMI (CE), demande no: 002504942 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises. Cet engistrement
sera sujet aux dispositions de l’article 67(1) de la Loi sur les
marques de commerce, vu l’enregistrement No 1096 selon les lois
de Terre-neuve en liaison avec les marchandises.

1,129,725. 2002/01/23. TRANSAT TOURS CANADA INC., Place
du Parc, 300, rue Léo-Pariseau, Bureau 400, Montréal,
QUÉBEC, H2X4C2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-
MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 

LA VIE C’EST AUJOURD’HUI 
SERVICES: Services de voyages nommément des services de
transport de personnes ou de marchandises par voie aérienne,
terrestre et maritime, exploitation de transbordeurs, informations
concernant les voyages, services de réservation d’avion, d’hôtel
et de moyen de transport, locations de véhicule de transport,
vente et promotion de la vente de forfaits de voyages par le biais
d’un réseau de communication mondial (Internet) ainsi que par la
distribution d’imprimés, de photos, de dessins, de matériel visuel
et audio-visuel publicitaire visant à diffuser des renseignements
sur les produits et services reliés à l’industrie du tourisme et des
voyages, organisation et planification de voyages. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 juillet 2001 en
liaison avec les services.

SERVICES: Travel services namely the transportation of
passengers and freight by air, land and sea, operation of
transshipment facilities, information related to travel, services for
air travel reservations, hotel reservations and means of
transportation, rental of transportation vehicles, sale and sale
promotion of travel packages via a worldwide communications
network (Internet) as well as through the distribution of printed
matter, photographs, drawings and visual and audio-visual
advertising material for the purpose of disseminating information
on all travel-related products or services relating to the tourism
and travel industry, travel organization and planning. Used in
CANADA since at least as early as July 11, 2001 on services.

1,129,785. 2002/01/31. ZARC INTERNATIONAL, INC. a
Maryland corporation, P.O. Box 83940, Gaithersburg, Maryland
20883, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The drawing is lined for
the colour silver and various shades of the colour blue with the
darker shades represented by a smaller width between the lines.
The word VEXOR is in silver. The characters V7 which are rotated
90 degrees counterclockwise and appear above the letter O in
VEXOR are in yellow. The characters V7 appearing in the
background are a shade of blue.

WARES: Non lethal chemical spray weapons containing
capsicum as an ingredient for personal defense and professional
use by law enforcement and military personnel. Priority Filing
Date: December 26, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/352336 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La partie hachurée du dessin est de couleur argent et de
divers tons de couleur bleue, les tons foncés étant représentés par
une largeur plus étroite entre les lignes. Le mot "VEXOR" est en
argent. Les caractères "V7" qui sont inclinés de 90 degrés dans le
sens contraire des aiguilles d’une montre et qui apparaissent sous
la lettre "O" dans "VEXOR" sont en jaune. Les caractères "V7"
apparaissant dans l’arrière-plan sont dans un ton de bleu.
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MARCHANDISES: Armes chimiques en vaporisateur non
meurtrières contenant du capsicum comme ingrédient pour
défense personnelle et utilisation professionnelle par le personnel
policier et militaire. Date de priorité de production: 26 décembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
352336 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,786. 2002/01/31. ZARC INTERNATIONAL, INC. a
Maryland corporation, P.O. Box 83940, Gaithersburg, Maryland
20883, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The drawing is lined for
the colour silver and various shades of the colour orange with the
darker shades represented by a smaller width between the lines.
The word VEXOR and the characters T7 which are rotated 90
degrees counterclockwise and appear above the letter O in
VEXOR are in silver. The characters T7 appearing in the
background are a shade of orange.

WARES: Non lethal chemical spray weapons containing
capsicum as an ingredient for personal defense and professional
use by law enforcement and military personnel. Priority Filing
Date: December 26, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/352338 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La partie hachurée du dessin est de couleur argent et de
divers tons de couleur orange, les tons foncés étant représentés
par une largeur plus étroite entre les lignes. Le mot "VEXOR" et
les caractères "T7" qui sont inclinés de 90 degrés dans le sens
contraire des aiguilles d’une montre et apparaissent sous la lettre
"O" dans "VEXOR" sont de couleur argent. Les caractères "T7"
apparaissant dans l’arrière-plan sont dans un ton d’orange.

MARCHANDISES: Armes chimiques en vaporisateur non
meurtrières contenant du capsicum comme ingrédient pour
défense personnelle et utilisation professionnelle par le personnel
policier et militaire. Date de priorité de production: 26 décembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
352338 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,859. 2002/01/30. Byron Smith, 517 Service Road North,
P.O. Box 355, Vulcan, ALBERTA, T0L2B0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN,
(LOGAN & COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

You can be and do anything you want 
in life, if you believe in yourself and 

want it badly enough 
WARES: (1) Pre-recorded audio and video cassettes containing
information pertaining to personal motivation and improvement;
computer screen savers, calculators, computer mouse pads, CD-
ROM cases, clocks, watches, magnets; Pre-recorded CD-ROMs
and DVDs containing information pertaining to personal
motivation and improvement. (2) Publications, namely, books,
guides, magazines and manuals; personal organizers, wrapping
paper, report covers, photos, posters, postcards, framed
motivational messages, greeting cards, note cards, calendars,
writing pads, writing paper and stationery, pens, pencils, letter
openers, portfolios, folders and employee award certificates;
promotional items, namely, paper banners, cloth banners, plastic
banners, metals and metal trophies. (3) Clothing, namely, T-shirts,
baseball bats, sweat suits, sweatshirts, jackets, wind breakers and
swim wear. SERVICES: (1) Conducting seminars and keynote
speeches for others on the topic of lessons learned through
challenging life experiences, namely, building teamwork and
personal effectiveness, maintaining motivation and enthusiasm
and overcoming adversity. (2) Organization, planning, and
coordination of incentive programs for others designed to assist
individuals and corporations to motivate and reward employees
and others for their contributions to those corporations, and the
achievement of personal and corporate goals. Used in CANADA
since 2000 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées contenant de l’information ayant trait à la
motivation et à la croissance personnelles; économiseurs d’écran,
calculatrices, tapis de souris d’ordinateur, étuis pour CD-ROM,
horloges, montres, aimants; CD-ROM et DVD préenregistrés
contenant de l’information ayant trait à la motivation et à la
croissance personnelles. (2) Publications, nommément livres,
guides, magazines et manuels; classeurs à compartiments
personnels, papier d’emballage, protège-documents, photos,
affiches, cartes postales, messages motivationnels encadrés,
cartes de souhaits, cartes de correspondance, calendriers, blocs-
correspondance, papier à écrire et papeterie, stylos, crayons,
ouvre-lettres, portefeuilles, chemises et certificats de mérite pour
employés; articles promotionnels, nommément banderoles en
papier, banderoles en tissu, banderoles en plastique, médailles et
trophées en métal. (3) Vêtements, nommément tee-shirts, bâtons
de baseball, survêtements, pulls d’entraînement, blousons,
coupe-vent et maillots de bain. SERVICES: (1) Tenue de
séminaires et de discours-programmes pour des tiers ayant pour
thème les leçons apprises à l’issue d’expériences de vie
stimulantes, nommément la construction d’esprit d’équipe et
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l’efficacité individuelle, le maintien de la motivation et de
l’enthousiasme et la façon de surmonter l’adversité. (2)
Organisation, planification et coordination de programmes
d’encouragement pour des tiers conçus pour aider des personnes
et des sociétés à motiver et à récompenser leurs employés et
d’autres personnes pour leurs contributions auxdites sociétés, et
pour l’atteinte de buts personnels et d’objectifs d’entreprise.
Employée au CANADA depuis 2000 en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (2).

1,129,898. 2002/01/31. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St. Louis, Missouri, 63114,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

TRAVELING TEDDY 
The right to the exclusive use of the word TEDDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Backpacks. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 31, 2002 under No. 2,669,191 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEDDY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs à dos. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 décembre 2002
sous le No. 2,669,191 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,938. 2002/02/01. The Protectoseal Company, 225 West
Foster Avenue, Bensenville, Illinois 60106, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Metallic containers for storing and dispensing flammable
liquids, and component parts; and metallic cabinets for storing
flammable liquids, and component parts. Used in CANADA since
at least as early as 1968 on wares.

MARCHANDISES: Contenants en métal à utiliser pour stocker et
distribuer des liquides inflammables et pièces entrant dans leur
composition; armoires métalliques permettant de conserver des
liquides inflammables et des composants de contenants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1968 en
liaison avec les marchandises.

1,129,954. 2002/02/01. Kabushiki Kaisha Top, 19-10,
Senjunakai-cho, Adachi-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Medical apparatus and instruments, namely, surgical
needles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments médicaux,
nommément aiguilles chirurgicales. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,129,963. 2002/02/04. REVLON (SUISSE) S.A.,
Badenerstrasse 116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

COLORSTAY OVERTIME 
WARES: Cosmetics and makeup, namely, foundation, face
powder, blush, eye shadow, eyeliner, eye pencils, mascara, lip
liner, lipsticks, lip color, lip gloss, lip balm, lip pencils; nail color,
nail enamel, nail polish; makeup remover and nail polish remover.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques et maquillage, nommément fond
de teint, poudre faciale, fard à joues, ombre à paupières, eye-liner,
crayons à paupières, fard à cils, crayons à lèvres, rouge à lèvres,
couleur pour les lèvres, brillant à lèvres, baume pour les lèvres;
vernis à ongles; produit démaquillant et dissolvant de vernis à
ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,130,100. 2002/02/05. 911979 Alberta Ltd., The Parke at Fish
Creek, 14505 Bannister Road S.E., Suite 100, Calgary,
ALBERTA, T2X3C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ÉCLAT 
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WARES: Printed publications namely, periodicals, magazines.
SERVICES: Marketing services namely, communication of
available products of others by e-mail; advertising the products of
others through a magazine. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
périodiques, magazines. SERVICES: Services de
commercialisation, nommément communication en matière de
produits disponibles de tiers par courrier électronique; publicité de
produits de tiers au moyen d’un magazine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,130,101. 2002/02/05. 911979 Alberta Ltd., The Parke at Fish
Creek, 14505 Bannister Road S.E., Suite 100, Calgary,
ALBERTA, T2X3C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

GLOW 
WARES: Printed publications namely, periodicals, magazines.
SERVICES: Marketing services namely, communication of
available products of others by e-mail; advertising the products of
others through magazines. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
périodiques, magazines. SERVICES: Services de
commercialisation, nommément communication en matière de
produits disponibles de tiers par courrier électronique; publicité de
produits de tiers au moyen d’un magazine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,130,117. 2002/02/05. MURPHY CANADA, LTD., 200 Peach
Street, El Dorado, Arkansas, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN
CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280,
STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

The right to the exclusive use of the words Murphy and Canada
are disclaimed apart from the trade-mark. The right to the
exclusive use of the Eleven-Point Maple Leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Gasoline (all grades), diesel fuel, convenience store
products. SERVICES: Retail gasoline and diesel fuel sale;
convenience store product sales. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

The right to the exclusive use of the words Murphy et Canada are
disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive
use of the Eleven-Point Maple Leaf is disclaimed apart from the
trade-mark.

MARCHANDISES: Essence (de toute qualité), carburant diesel et
produits de dépanneur. SERVICES: Vente au détail d’essence et
de carburant diesel; ventes de produits de dépanneur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,130,118. 2002/02/05. MURPHY CANADA, LTD., 200 Peach
Street, El Dorado, Arkansas, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN
CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280,
STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

MURPHY CANADA 
The right to the exclusive use of the words Murphy and Canada is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Gasoline (all grades), diesel fuel. SERVICES: Retail
gasoline and diesel fuel sale; convenience store product sales.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots Murphy et Canada en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Essence (de toute qualité) et carburant diesel.
SERVICES: Vente au détail d’essence et de carburant diesel;
ventes de produits de dépanneur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,130,230. 2002/01/24. VCI CONTROLS Inc., 14 Capella Court,
Ottawa, ONTARIO, K2E7V6 
 

letters are the colour ’pantone 5473 U’

WARES: An automated building environment control system
using computer hardware, software, sensors, actuators, and
controllers to measure, monitor, and control the heating, cooling,
air conditioning, and lighting systems in diverse building types.
Used in CANADA since March 2001 on wares.

Les lettres sont de la couleur "pantone 5473 U".

MARCHANDISES: Système de climatisation automatisé pour
immeubles utilisant un matériel informatique, un logiciel, des
capteurs, des actionneurs et des régulateurs pour mesurer,
surveiller et commander les systèmes de chauffage, de
refroidissement, de conditionnement d’air et d’éclairage dans des
bâtiments de toutes sortes. Employée au CANADA depuis mars
2001 en liaison avec les marchandises.
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1,130,285. 2002/02/06. FINECRAFT CUSTOM SHUTTERS
LTD., 90 Wildcat Road, Toronto, ONTARIO, M3J2V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

FINEVIEW 
WARES: Window shutters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Persiennes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,130,348. 2002/02/07. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

PEDIGREE HEALTHY START 
The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,588. 2002/02/08. Internet Movie Database, Inc., 18124
Wedge Pkwy, Suite 433, Reno, Nevada, 89511-8134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

STARMETER 
SERVICES: Entertainment services, namely, providing a website
featuring a ranking system measuring popularity of celebrities and
identifying trends in public perception and awareness of movie
personalities. Used in CANADA since at least as early as
December 05, 2001 on services. Priority Filing Date: August 15,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/079,435 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 08, 2002 under No.
2631890 on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
d’un site Web présentant une méthode de classement
hiérarchique permettant de mesurer la popularité de célébrités et
d’identifier les tendances dans la perception et la sensibilisation
du public concernant les vedettes de cinéma. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 décembre 2001 en

liaison avec les services. Date de priorité de production: 15 août
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
079,435 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
octobre 2002 sous le No. 2631890 en liaison avec les services.

1,130,663. 2002/02/14. INDUSTRIES LASSONDE INC., 170, 5e
Avenue, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

OASIS SORBET PREMIUM 
Le droit à l’usage exclusif des mots SORBET and PREMIUM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits, boissons aux fruits non
alcoolisés et desserts glacés nommément sorbets, crème glacée,
friandises glacées sur bâtons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words SORBET and
PREMIUM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juice, non-alcoholic fruit drinks and frozen dessert
products namely sherbet, ice cream, frozen treats on sticks.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,130,764. 2002/02/11. Cell Signaling Technology a
Massachusetts corporation, 166B Cummings Center, Beverly,
MA 01915, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PHOSPHOSITE 
SERVICES: Providing temporary use of an on-line, non-
downloadable database featuring information on protein
phosphorylation for use in the field of biotechnology. Priority
Filing Date: December 19, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/350742 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services permettant d’utiliser temporairement une
base de données en ligne non téléchargeable d’informations sur
la phosphorylation de protéines pour utilisation dans le domaine
de la biotechnologie. Date de priorité de production: 19 décembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
350742 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,130,785. 2002/02/11. FRAME EXPRESS GALLERY INC., 63
Blackwalnut Crescent, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FRAME EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word FRAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail outlets featuring picture framing services and
the sale of prints; franchising, namely of retail outlets featuring
picture framing services and the sale of prints. Used in CANADA
since at least as early as December 12, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Points de vente au détail spécialisés dans les
services d’encadrement de tableaux et la vente d’estampes;
franchisage, nommément franchisage de points de vente au détail
spécialisés dans les services d’encadrement de tableaux et la
vente d’estampes. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 12 décembre 1998 en liaison avec les services.

1,130,901. 2002/02/13. OVERBURDEN DRILLING
MANAGEMENT LIMITED, 107-15 Capella Court, Nepean,
ONTARIO, K2E7X1 

PCIM 
The trade-mark is PCIM, an acronym for Porphyry Copper
Indicator Mineral and/or Porphyry Copper Indicator Mineralogy
.The plural PCIMs means Porphyry Copper Indicator Minerals.

SERVICES: (1) Mineral exploration. (2) Porphyry Copper
Indicator Mineralogy, namely the extraction, study and tracing of
heavy, fine to coarse grained, visually distinctive, chemically
stable minerals, particularly those bearing indicator elements such
as Cu, S, Ba, Mg, Mn, Al and K, including Cu-oxides/hydroxides,
silicates, sulphates, phosphates, carbonates and chlorides, to
locate porphyry copper deposits in arid terrains. Used in CANADA
since December 2001 on services.

La marque de commerce est PCIM, acronyme anglais signifiant
"minéral indicateur de cuivre porphyrique" et/ou "minéralogie des
indicateurs de cuivre porphyrique". L’acronyme anglais pluriel
PCIMs signifie "minéraux indicateurs de cuivre porphyrique".

SERVICES: (1) Exploration minérale. (2) La minéralogie des
indicateurs de cuivre porphyrique, nommément l’extraction,
l’étude et l’identification des minéraux lourds chimiquement
stables, à grains fins à grossiers, distincts visuellement,
particulièrement ceux qui contiennent des éléments indicateurs
tels que le Cu, S, Ba, Mg, Mn, Al et K, y compris les oxydes ou
hydroxydes de cuivre, silicates, sulfates, phosphates, carbonates
et chlorures, pour localiser les gisements de cuivre porphyrique
dans les sols arides. Employée au CANADA depuis décembre
2001 en liaison avec les services.

1,130,933. 2002/02/12. C.R. BARD, INC. a legal entity, 730
Central Avenue, Murray Hill, New Jersey, 07974, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ULTRAVIEW 
WARES: Band for banding varices in the esophagus. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bande destinée au bandage en cas de varices
dans l’úsophage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,181. 2002/02/19. 3690075 Canada Inc., 45 Dawson Rd.,
Suite #1, Guelph, ONTARIO, N1H1B1 

Fem Slim 
The right to the exclusive use of the word SLIM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Food and nutritional supplements namely, herbs,
vitamins and minerals in capsule, powder, tablet and bar form.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLIM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments et suppléments nutritifs,
nommément plantes, vitamines et minéraux en capsules, en
poudre, en comprimés et en barres. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,131,193. 2002/02/11. RADIATOR SPECIALTY COMPANY OF
CANADA, LIMITED, 1711 Aimco Boulevard, Mississauga,
ONTARIO, L4W1H7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVID S. ROGERS, (ROGERS,
CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 350 BAY STREET, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 

MILEMAX 
WARES: Fuel additives for gasoline or diesel fuel, and chemical
motor oil additives. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additifs pour carburant, essence ou carburant
diesel, et additifs chimiques pour huile à moteur. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,131,206. 2002/02/13. Tate Access Floors Leasing, Inc., 7510
Montevideo Road, Jessup, Maryland, 20794, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

POSITILE 
WARES: Carpet for covering access floor panels. Used in
CANADA since at least as early as December 1998 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on March 14, 1995 under
No. 1,884,325 on wares.

MARCHANDISES: Tapis pour couvrir des panneaux de faux
plancher. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars
1995 sous le No. 1,884,325 en liaison avec les marchandises.

1,131,242. 2002/02/15. Monetaire, Incorporated (a Delaware
corporation), 594 Broadway, Suite 207, New York, New York,
10012, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

MONETIZE FINANCIAL ADVICE 
The right to the exclusive use of the word ADVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Software development services; consultation in the
field of software development. Priority Filing Date: August 17,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/302248 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADVICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’élaboration de logiciels; consultation dans
le domaine de l’élaboration de logiciels. Date de priorité de
production: 17 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/302248 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,131,243. 2002/02/15. Monetaire, Incorporated (a Delaware
corporation), 594 Broadway, Suite 207, New York, New York,
10012, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

MONETIZING FINANCIAL ADVICE 
The right to the exclusive use of the word ADVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Software development services; consultation in the
field of software development. Priority Filing Date: January 14,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/362431 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADVICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’élaboration de logiciels; consultation dans
le domaine de l’élaboration de logiciels. Date de priorité de
production: 14 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/362431 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,131,270. 2002/02/15. Nordic Pac Ltd., 9901 - 72 Avenue,
Peace River, ALBERTA, T8S1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOSEPH ROSSELLI,
(FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900 MANULIFE PLACE,
10180-101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 
 

The right to the exclusive use of the representation of the 11-point
maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Houses, garages, sheds and cabins. SERVICES:
Design of houses, garages, sheds and cabins; preparing design
drawings of houses, garages, sheds and cabins; manufacture of
houses, garages, sheds and cabins. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Maisons, garages, remises et cabines.
SERVICES: Conception de maisons, garages, remises et
cabines; préparation de plans de maisons, garages, remises et
cabines; fabrication de maisons, garages, remises et cabines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,131,271. 2002/02/15. Nordic Pac Ltd., 9901 - 72 Avenue,
Peace River, ALBERTA, T8S1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOSEPH ROSSELLI,
(FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900 MANULIFE PLACE,
10180-101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

NORDIC PAC 
WARES: Houses, garages, sheds and cabins. SERVICES:
Design of houses, garages, sheds and cabins; preparing design
drawings of houses, garages, sheds and cabins; manufacture of
houses, garages, sheds and cabins. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Maisons, garages, remises et cabines.
SERVICES: Conception de maisons, garages, remises et
cabines; préparation de plans de maisons, garages, remises et
cabines; fabrication de maisons, garages, remises et cabines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,131,311. 2002/02/18. MR MARTIN CONSTRUCTION INC.,
608 Pine Glen Road, RIVERVIEW, NEW BRUNSWICK, E1B4X2 
 

SERVICES: General construction and excavation. Used in
CANADA since June 01, 2001 on services.

SERVICES: Construction générale et excavation. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2001 en liaison avec les services.

1,131,398. 2002/02/18. Canadian Technology Human Resources
Board, Suite 201, 251 Bank Street, Ottawa, ONTARIO, K2P1X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

NATIONAL CERTIFICATE OF 
TECHNOLOGY 

The right to the exclusive use of the words CERTIFICATE and
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Competency assessment and validation of
competencies, based on Canadian Technology Standards, of
domestic and foreign trained technicians and technologists by the
Canadian Technology Human Resources Board. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CERTIFICATE et
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Évaluation de la compétence et homologation des
compétences, en conformité avec les normes canadiennes en
matière de technologie, de techniciens et technologues formés à
l’étranger par le Bureau canadien des ressources humaines en
technologie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,131,426. 2002/02/20. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, , Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

PROPRE Á MON GOÛT 
The right to the exclusive use of the word PROPRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROPRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,488. 2002/02/15. FABASOFT AG, Karl-Leitl-Strasse 1, A-
4040 Puchenau, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EGOV.NET 
The right to the exclusive use of the word .NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for business process management
and workflow management, namely, automating, systematizing
and structuring the administration and management of large
industrial enterprises and public authorities, telecommunication
enterprises, and the services involved with financial and planning
services, computer software for document and information
management, storage, archiving and retrieval; data processing
equipment, magnetic data carriers, namely, pre-recorded compact
discs containing computer software for business process
management and workflow management, namely, computer
database management software for use in automating,
systematizing and structuring the administration and management
of large industrial enterprises and public authorities,
telecommunication enterprises, and the services involved with
financial and planning services; compact discs and dvds for data
processing; computers; computer software for use in database
management and for word processing in the fields of business
process management and workflow management, namely,
automating, systematizing and structuring the administration and
management of large industrial enterprises and public authorities,
telecommunication enterprises, and the services involved with
financial planning and planning services. SERVICES:
Professional consultation in the field of electronic data processing;
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maintenance and repair of data processing and computer
installations; education services, namely, holding of and carrying
out of classes, seminars, conferences and workshops in the field
of computer and software training, word and data processing;
professional consultation in the field of information technology,
computer consultation, computer programming for others. Used in
CANADA since at least as early as September 05, 2001 on wares
and on services. Priority Filing Date: September 05, 2001,
Country: AUSTRIA, Application No: AM 6342/2001 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in AUSTRIA on wares and on services.
Registered in or for AUSTRIA on December 20, 2001 under No.
201 143 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des processus
opérationnels et la gestion du flux de travaux, nommément
automatisation, systématisation et structuration de l’administration
et de la gestion des grandes entreprises industrielles et des
pouvoirs publics, des entreprises de télécommunications, et des
services participant aux services financiers et de planification;
logiciels pour la gestion, le stockage, l’archivage et la récupération
de documents et d’informations; équipement de traitement de
données, supports de données magnétiques, nommément
disques compacts préenregistrés contenant des logiciels pour la
gestion des processus opérationnels et la gestion du flux de
travaux, nommément logiciels de gestion de bases de données
informatisées pour utilisation dans l’automatisation, la
systématisation et la structuration de l’administration et de la
gestion des grandes entreprises industrielles et des pouvoirs
publics, des entreprises de télécommunications, et des services
participant aux services financiers et de planification; disques
compacts et DVD pour le traitement de données; ordinateurs;
logiciels pour utilisation dans la gestion de bases de données et
pour le traitement de texte dans le domaine de la gestion des
processus opérationnels et de la gestion du flux de travaux,
nommément automatisation, systématisation et structuration de
l’administration et de la gestion des grandes entreprises
industrielles et des pouvoirs publics, des entreprises de
télécommunications, et des services participant aux services
financiers et de planification. SERVICES: Consultation
professionnelle dans le domaine du traitement électronique des
données; entretien et réparation d’installations d’ordinateurs et de
traitement de données; services éducatifs, nommément tenue de
classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers dans le
domaine de la formation en informatique et en logiciels, du
traitement de texte et de données; consultation professionnelle
dans le domaine de la technologie de l’information, consultation
en informatique, programmation informatique pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05
septembre 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 05 septembre
2001, pays: AUTRICHE, demande no: AM 6342/2001 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: AUTRICHE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour AUTRICHE le 20 décembre 2001 sous le No. 201 143 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,131,504. 2002/02/18. Janis Zichmanis, 1 Rednor Road,
Toronto, ONTARIO, M4C4B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

PURE PENDULUM 
WARES: Gof putters, hand grips for golf putters, golf gloves; golf
instructional materials on videocassettes, cassette, CD and DVD;
golf instructional books. SERVICES: Golf lessons, golf school and
golf clinics. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Putters, poignées pour putters, gants de golf;
matériel de formation pour le golf sur vidéocassettes, cassettes,
CD et DVD; livres d’instructions pour le golf. SERVICES: Leçons
de golf, école de golf et stages de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,131,541. 2002/02/19. Superior Ideas Ltd., 26 Racine Road,
Etobicoke, ONTARIO, M9W2Z3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the words ROCOCO WOOD
MOULDINGS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Architectural wood mouldings, namely crown mouldings,
panel mouldings, baseboard mouldings, and specialty mouldings.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROCOCO WOOD
MOULDINGS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Moulures architecturales en bois,
nommément moulures couronnées, moulures panneautées,
moulures de plinthe et moulures spéciales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,546. 2002/02/19. First Asset Advisory Services Inc., 70
York Street, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5J1S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

FIRST ASSET ADVISORY SERVICES 
The right to the exclusive use of the words ASSET ADVISORY
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Investment services, namely portfolio management
services. Used in CANADA since at least as early as January
2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSET ADVISORY
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’investissement, nommément services de
gestion de portefeuilles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2002 en liaison avec les services.

1,131,569. 2002/02/19. Agro-100 Ltée, 1090, Rand Sud, St-
Thomas de Joliette, QUÉBEC, J0K3L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

DILAT +
 

Le droit à l’usage exclusif du mot DILAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit chimique nommément dilatateur de
tissus végétaux pour engrais foliaire ayant pour fonction de
stimuler l’absorption par les feuilles d’oligo-éléments et d’engrais.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word DILAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemical product, namely a dilator of plant tissues for
foliar fertilizers which function by stimulating leaves to absorb
trace minerals and fertilizers. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,131,611. 2002/02/22. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRIDENT WHITE 
WARES: Chewing gum. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gomme à mâcher. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,718. 2002/02/25. ANDROMED INC., 4610 Chemin Bois-
Franc, Saint-Laurent, QUÉBEC, H4S1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

i-STETHOS 

MARCHANDISES: Stéthoscopes électroniques, système clinique
pour surveillance, enregistrement, analyse et traitement de
données cardiaques et télémédecine nommément logiciel et
boîtes d’interface, système de diagnostic non invasif clinique pour
surveillance, analyse et traitement de données physiologiques
cardiaques et pulmonaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Electronic stethoscopes, clinical system for monitoring,
recording, analyzing and processing cardiac data and for
telemedicine, namely software and interface boxes, non-invasive
clinical diagnostic system for monitoring, analyzing and
processing physiological cardiac and pulmonary data. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,131,737. 2002/02/25. Larisa Mogilever, 86 Winchester Lane,
Richmond Hill, ONTARIO, L4C6Y7 

BURGERMANIA 
WARES: (1) Burgers, made from beef, pork, veal, bison, buffalo,
poultry, turkey, ostrich, venison, seafood and/or vegetables. (2)
Steaks, made from beef, pork, veal, bison, buffalo, venison, and/
or seafood. (3) Ribs, made from beef, pork, veal, bison, buffalo
and/or venison. (4) Chops, made from beef, pork, veal, bison,
buffalo and/or venison. SERVICES: (1) Restaurants. (2)
Manufacturing and processing of burgers, steaks, ribs and chops.
Used in CANADA since October 01, 2001 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Hamburgers, préparés à partir de boeuf,
porc, veau, bison, buffle, volaille, dinde, autruche d’Afrique,
venaison, fruits de mer et/ou légumes. (2) Biftecks, préparés à
partir de boeuf, porc, veau, bison, buffle, venaison et/ou fruits de
mer. (3) Côtes levées, préparées à partir de boeuf, porc, veau,
bison, buffle, gibier et/ou fruits de mer. (4) Côtelettes, préparées à
partir de boeuf, porc, veau, bison, buffle et/ou gibier. SERVICES:
(1) Restaurants. (2) Préparation et transformation de hamburgers,
biftecks, côtes levées et côtelettes. Employée au CANADA
depuis 01 octobre 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,131,768. 2002/02/20. JADA TOYS, INC., 2531 South Alameda
Street, Los Angeles, California 90058, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DUB CITY 
WARES: Diecast toy cars, toy trucks and toy vehicles. Priority
Filing Date: September 04, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/309,026 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 04, 2003 under No. 2,684,629 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Autos miniatures, camions jouets et véhicules
jouets moulés. Date de priorité de production: 04 septembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/309,026 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
février 2003 sous le No. 2,684,629 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,836. 2002/02/26. Les Restaurants Caf’n Co. Inc., 31
Desaulniers, St-Lambert, QUÉBEC, J4P1L7 

Frosté 
MARCHANDISES: breuvages, nommément, café frappé, jus de
fruits frappé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Drinks, namely, whipped coffee, whipped fruit juice.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,132,033. 2002/02/27. Takeda Chemical Industries, Ltd., 1-1,
Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TAKFIRE 
WARES: Insecticides. Priority Filing Date: February 25, 2002,
Country: JAPAN, Application No: 2002-14032 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides. Date de priorité de production:
25 février 2002, pays: JAPON, demande no: 2002-14032 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,130. 2002/02/25. RIDE SNOWBOARD COMPANY (A
Washington Corporation), 19215 Vashon Highway SW, Vashon,
Washington 98070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LSB 
WARES: Athletic clothing; casual clothing. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements d’exercice; vêtements de sport.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,168. 2002/02/28. PAPER ROSE LTD., Karlsruhe House,
Queens Bridge Road, Nottingham, NG2 1NB, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PAPER ROSE 
The right to the exclusive use of the word PAPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Greeting cards. (2) Stationery, namely paper, pads,
stationery folders, and stationery writing paper; notebooks;
notecards; photo albums; envelopes. Used in CANADA since
1986 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PAPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cartes de souhaits. (2) Papeterie,
nommément papier, blocs, chemises pour articles de papier et
papier à écrire; cahiers; cartes de correspondance; albums à
photos; enveloppes. Employée au CANADA depuis 1986 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,132,178. 2002/02/28. Fern Brook Springs Bottled Water
Company Ltd., P.O. Box 729, R.R. #1, Shelburne, ONTARIO,
L0N1S0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

FERN BROOK 
WARES: Spring water. Used in CANADA since at least as early
as April 1984 on wares.

MARCHANDISES: Eau de source. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1984 en liaison avec les
marchandises.

1,132,266. 2002/02/26. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

100% DÉLICIEUX, 100% VIANDES, 
100% AMUSANT 

The right to the exclusive use of the words DÉLICIEUX and
VIANDES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared and/or processed meats; printed matter
namely, newsletters, pamphlets, brochures and flyers.
SERVICES: Distribution of a program by either printed materials
or broadcast media to food service trade operators, namely, store
commissaries, institutions, hotels and consumers which provides
benefits to consumers and/or the public participating in the
program, namely receiving consumer savings and menu options
in respect of food products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DÉLICIEUX et VIANDES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Viandes préparées et/ou transformées;
imprimés, nommément bulletins, dépliants, brochures et
prospectus. SERVICES: Distribution d’un programme soit par des
imprimés ou par des médias électroniques à des exploitants
d’établissement de restauration, nommément magasins de
compagnie, institutions, hôtels et consommateurs qui fournissent
des avantages aux consommateurs et/ou au public qui participe
au programme, nommément réception des épargnes des
consommateurs et d’un menu des options en ce qui à trait aux
produits alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,132,296. 2002/02/26. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SMASH COURT TENNIS 
The right to the exclusive use of the words TENNIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Video game cartridges; computer game programs; and
coin-operated amusement game machines. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TENNIS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartouches de jeux vidéo; ludiciels; et
machines à sous de type récréatif. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,132,483. 2002/02/27. GROUPE FINANCIER PINO INC.,
12360, rue Saint-Évariste, Montréal, QUÉBEC, H4J2B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENIS TREMBLAY, PROTECTIONS EQUINOX
INTERNATIONAL INC., 4480, COTE DE LIESSE, SUITE 224,
VILLE MONT-ROYAL, QUÉBEC, H4N2R1 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots GLACES, CRÉMERIE et
PINEAULT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Crème glacée, crème glacée molle
torsadée (double ou triple saveurs) avec fruits, friandises sucrées
et noix; lait glacé, yogourt glacé; friandises à base de crème
glacée, de lait glacé, de yogourt glacé ou de succédanés de
crème glacée, nommément cônes de crème glacée, de lait glacé
ou de yogourt glacé; sandwiches à la crème glacée, crème glacée
au chocolat sur bâton, bananes royales, crème et/ou lait et/ou
yogourt glacé apprêté avec différents fruits et/ou noix et/ou divers
extraits ou enrobages; gâteaux à la crème glacée, gâteaux au
chocolat; breuvages, nommément jus, lait, lait battu, lait frappé;
sorbets, glaces à l’eau nommément barbotines; chocolat;
vêtements, nommément uniformes et casquettes. (2) Articles
promotionnels, nommément sacs à vêtements pour voyage, sacs
de sport; verres, tasses, assiettes, gobelets, pichets, t-shirts,
chandails et chapeaux. SERVICES: Opération de bars laitiers.
Franchisage, nommément offre d’une aide technique pour la
fondation et/ ou l’exploitation de bars laitiers. Location de
machines à fabriquer de la crème glacée. Employée au CANADA
depuis mars 2000 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

The right to the exclusive use of the words GLACES, CRÉMERIE
and PINEAULT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Ice cream, twisted soft ice cream (two or three
flavours) with fruit, sweet confectionery and nuts; ice milk, frozen
yogurt; confectionery made with ice cream, ice milk, frozen yogurt
and ice cream substitutes, namely cones of ice cream, ice milk
and frozen yogurt; ice cream sandwiches, chocolate ice cream on
a stick, banana splits, cream and/or milk and/or frozen yogurt
topped with various fruits and/or nuts and/or miscellaneous
extracts or coatings; ice cream cakes, chocolate cakes;
beverages, namely juice, milk, whipped milk, milkshakes; sherbet,
water ice namely slush drinks; chocolate; clothing, namely
uniforms and peak caps. (2) Promotional items, namely garment
bags for travel, sports bags; glasses, cups, plates, tumblers,
pitchers, T-shirts, sweaters and hats. SERVICES: Operation of
dairy bars. Franchising, namely providing technical assistance for
the establishment and/or operation of dairy bars. Hiring of ice
cream machines. Used in CANADA since March 2000 on wares
(1) and on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,132,484. 2002/02/27. GROUPE FINANCIER PINO INC.,
12360, rue Saint-Évariste, Montréal, QUÉBEC, H4J2B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENIS TREMBLAY, PROTECTIONS EQUINOX
INTERNATIONAL INC., 4480, COTE DE LIESSE, SUITE 224,
VILLE MONT-ROYAL, QUÉBEC, H4N2R1 

LA MAGIE DES GLACES 
Le droit à l’usage exclusif du mot GLACES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Crème glacée, crème glacée molle
torsadée (double ou triple saveurs) avec fruits, friandises sucrées
et noix; lait glacé, yogourt glacé; friandises à base de crème
glacée, de lait glacé, de yogourt glacé ou de succédanés de
crème glacée, nommément cônes de crème glacée, de lait glacé
ou de yogourt glacé; sandwiches à la crème glacée, crème glacée
au chocolat sur bâton, bananes royales, crème et/ou lait et/ou
yogourt glacé apprêté avec différents fruits et/ou noix et/ou divers
extraits ou enrobages; gâteaux à la crème glacée, gâteaux au
chocolat; breuvages, nommément jus, lait, lait battu, lait frappé;
sorbets, glaces à l’eau nommément barbotines; chocolat;
vêtements, nommément uniformes et casquettes. (2) Articles
promotionnels, nommément sacs à vêtements pour voyage, sacs
de sport; verres, tasses, assiettes, gobelets, pichets, t-shirts,
chandails et chapeaux. SERVICES: Opération de bars laitiers.
Franchisage, nommément offre d’une aide technique pour la
fondation et/ ou l’exploitation de bars laitiers. Location de
machines à fabriquer de la crème glacée. Employée au CANADA
depuis mars 2000 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

The right to the exclusive use of the word GLACES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Ice cream, twisted soft ice cream (two or three
flavours) with fruit, sweet confectionery and nuts; ice milk, frozen
yogurt; confectionery made with ice cream, ice milk, frozen yogurt
and ice cream substitutes, namely cones of ice cream, ice milk
and frozen yogurt; ice cream sandwiches, chocolate ice cream on
a stick, banana splits, cream and/or milk and/or frozen yogurt
topped with various fruits and/or nuts and/or miscellaneous
extracts or coatings; ice cream cakes, chocolate cakes;
beverages, namely juice, milk, whipped milk, milkshakes; sherbet,
water ice namely slush drinks; chocolate; clothing, namely
uniforms and peak caps. (2) Promotional items, namely garment
bags for travel, sports bags; glasses, cups, plates, tumblers,
pitchers, T-shirts, sweaters and hats. SERVICES: Franchising,
namely providing technical assistance for the establishment and/
or operation of dairy bars. Hiring of ice cream machines. Used in
CANADA since March 2000 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,132,536. 2002/02/28. RECOT, INC. a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Savory and sweet snack foods namely, potato based
snacks, potato chips, potato crisps, cornbased snacks, corn chips,
tortilla chips, multigrain snack chips, pretzels, popcorn, caramel
corn, nuts, sunflower seeds, meat sticks and jerky, cookies,
crackers, salsa, ready to eat dips, dry dip mix, black bean dip,
cereal based bars and snacks, rice chips, corn-based onion

flavoured snacks, puffed corn snacks, fried corn-based cheese
flavoured snacks, fried pork rinds, processed sunflower seeds,
processed nuts, processed peanuts, trail snack mix (comprised of
processed nuts, raisins, dates and the like), beef sticks, sausage,
enchilada dip, candy, cakes, pies, brownies, popped popcorn and
picante sauce, cheese and cracker combinations, taro chips, fried
pork snacks, microwave unpopped popcorn, snack food dips,
packaged meal combinations consisting primarily of meat,
cheeses, potato chips and snack dips, package meal
combinations consisting primarily of crackers, nachos, tacos,
pizza and salsa, grain-based snack food bars, granola based
snack food bars, popped popcorn, candy-coated popped popcorn,
popped popcorn based snack food bars, puffed corn-based
snacks including cheese flavoured puffs, rice based snack food
bars, snack mix consisting primarily of crackers, processed nuts
and pretzels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grignotines savoureuses et sucrées,
nommément grignotines à base de pomme de terre, croustilles,
croustilles de pomme de terre, grignotines à base de maïs,
croustilles de maïs, croustilles genre tortilla, croustilles multigrain,
bretzels, maïs éclaté, maïs éclaté au caramel, noix, graines de
tournesol, bâtonnets de viande et viande séchée, biscuits,
craquelins, salsa, trempettes prêtes-à-manger, mélange sec à
trempette, trempette aux fèves noires, grignotines et barres à
base de céréales, croustilles de riz, grignotines à base de maïs à
saveur d’oignon, grignotines de maïs soufflé, goûters à base de
maïs frit à saveur de fromage, couennes de porc frit, graines de
tournesol traitées, noix traitées, arachides transformées, mélange
montagnard (constitué de noix traitées, de raisins secs, de dates
et autres), bâtonnets de boeuf, saucisse, trempette enchilada,
bonbons, gâteaux, tartes, carrés au chocolat, maïs éclaté et sauce
piquante, combinaisons de fromage et craquelins, croustilles de
taro, grignotines de porc frit, maïs à éclater au four à micro-ondes,
trempettes pour amuse-gueule, combinaisons-repas emballés
constitués principalement de viande, de fromage, de croustilles et
de trempettes pour amuse-gueule, combinaisons-repas emballés
constitués principalement de craquelins, nachos, tacos, pizza et
salsa, grignotines en barres à base de grain, grignotines en barre
à base de granola, maïs éclaté, maïs éclaté caramélisé,
grignotines en barre à base de maïs éclaté, nommément
grignotines à base de maïs soufflé aromatisées au fromage,
grignotines en barres à base de riz, grignotises constituées
principalement de craquelins, noix traitées et bretzels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,537. 2002/02/28. RECOT, INC. a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
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WARES: Savory and sweet snack foods namely, potato based
snacks, potato chips, potato crisps, corn based snacks, corn
chips, tortilla chips, multigrain snack chips, pretzels, popcorn,
caramel corn, nuts, sunflower seeds, meat sticks and jerky,
cookies, crackers, salsa, ready to eat dips, dry dip mix, black bean
dip, cereal based bars and snacks, rice chips, corn-based onion
flavoured snacks, puffed corn snacks, fried corn-based cheese
flavoured snacks, fried pork rinds, processed peanuts, trail snack
mix (comprised of processed nuts, raisins, dates and the like),
sausage, enchilada dip, candy, cakes, pies, brownies, popped
popcorn and picante sauce, cheese and cracker combinations,
taro chips, fried pork snacks, processed sunflower seeds,
processed nuts, beef sticks, microwave unpopped popcorn, snack
food dips, packaged meal combinations consisting primarily of
meat, cheeses, potato chips and snack dips, package meal
combinations consisting primarily of crackers, nachos, tacos,
pizza and salsa, grain-based snack food bars, granola based
snack food bars, popped popcorn, candy-coated popped popcorn,
popped popcorn based snack food bars, puffed corn-based
snacks including cheese flavoured puffs, rice based snack food
bars, snack mix consisting primarily of crackers, processed nuts
and pretzels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grignotines savoureuses et sucrées,
nommément grignotines à base de pomme de terre, croustilles,
croustilles de pomme de terre, grignotines à base de maïs,
croustilles de maïs, croustilles genre tortilla, croustilles multigrain,
bretzels, maïs éclaté, maïs éclaté au caramel, noix, graines de
tournesol, bâtonnets de viande et viande séchée, biscuits,
craquelins, salsa, trempettes prêtes-à-manger, mélange sec à
trempette, trempette aux fèves noires, grignotines et barres à
base de céréales, croustilles de riz, grignotines à base de maïs à
saveur d’oignon, grignotines de maïs soufflé, goûters à base de
maïs frit à saveur de fromage, couennes de porc frit, arachides
transformées, mélange montagnard (constitué de noix traitées, de
raisins secs, de dates et autres), saucisse, trempette enchilada,
bonbons, gâteaux, tartes, carrés au chocolat, maïs éclaté et sauce
piquante, combinaisons de fromage et craquelins, croustilles de
taro, grignotines de porc frit, graines de tournesol traitées, noix
traitées, bâtonnets de boeuf, maïs à éclater au four à micro-ondes,
trempettes pour amuse-gueule, combinaisons-repas emballés
constitués principalement de viande, de fromage, de croustilles et
de trempettes pour amuse-gueule, combinaisons-repas emballés
constitués principalement de craquelins, nachos, tacos, pizza et
salsa, grignotines en barres à base de grain, grignotines en barre
à base de granola, maïs éclaté, maïs éclaté caramélisé,
grignotines en barre à base de maïs éclaté, nommément
grignotines à base de maïs soufflé aromatisées au fromage,
grignotines en barres à base de riz, grignotises constituées
principalement de craquelins, noix traitées et bretzels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,544. 2002/02/28. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

 

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,558. 2002/02/28. THE SEARCH COMPANY, INC., Suite
720, 25 Adelaide Street East, Toronto, ONTARIO, M5C3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The box in the
centre of the trade-mark is coloured red.

SERVICES: Public records searching, retrieval, filing and
registration, and personal and commercial background reporting.
Used in CANADA since at least as early as October 12, 2001 on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La boîte au centre de la marque de
commerce est en rouge.

SERVICES: Recherche, récupération, classement et
enregistrement de dossiers publics, et établissement de rapports
circonstanciels personnels et commerciaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 octobre 2001 en
liaison avec les services.

1,132,662. 2002/02/28. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SEAPORT 
WARES: Face cloths, face towels, bath sheets, tub mats, beach
towels, sports towels, shower curtains, bath mats, contour mats,
toilet seat covers and wall-to-wall bathroom carpeting. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes, serviettes de toilette, draps
de bain, tapis de baignoire, serviettes de plage, serviettes sport,
rideaux de douche, tapis de bain, tapis contour, housses de
sièges de toilettes et moquettes de salle de bain. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 50, No. 2536 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

04 juin 2003 204 June 04, 2003

1,132,726. 2002/02/28. RECOURSE TECHNOLOGIES, INC.,
Pacific Shores Center, Suite 400, 1600 Seaport Blvd., Redwood
City, California 94063, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

FLOWCHASER 
WARES: Computer software used to monitor and manage
network traffic on computer networks. Priority Filing Date:
September 04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/308,916 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la surveilance et la
gestion du trafic sur les réseaux informatiques. Date de priorité de
production: 04 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/308,916 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,132,873. 2002/03/11. La Capitale assurances générales inc.,
Édifice Hector Fabre, 525, boul. René-Lévesque Est, 6e étage,
Québec, QUÉBEC, G1R5S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif de l’expression LEGAL ASSISTANCE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assistance et d’information juridique offert
aux assurés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 février 2002 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of The expression LEGAL
ASSISTANCE. is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal aid and information services provided to
policyholders. Used in CANADA since at least as early as
February 15, 2002 on services.

1,132,875. 2002/03/11. La Capitale assurances générales inc.,
Édifice Hector Fabre, 525, boul. René-Lévesque Est, 6e étage,
Québec, QUÉBEC, G1R5S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

 

Le droit à l’usage exclusif de l’expression ASSISTANCE
JURIDIQUE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’assistance et d’information juridique offert
aux assurés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 février 2002 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of The expression ASSISTANCE
JURIDIQUE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal aid and information services provided to
policyholders. Used in CANADA since at least as early as
February 15, 2002 on services.

1,132,886. 2002/03/08. Y-VAMP Corp., 100 THE EAST MALL,
UNIT # 8, TORONTO, ONTARIO, M8Z5X2 

DigiCOP 
The right to the exclusive use of the word DIGI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Hardware namely digital video recorder. (2) Software
for digital video recorder. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel, nommément enregistreur vidéo
numérique. (2) Logiciels d’enregistreur vidéo numérique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,904. 2002/03/08. U.S.E. Hickson Products Ltd., 15
Wallsend Drive, Scarborough, ONTARIO, M1E3X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

PRE-FREEZE ICE EAZE 
The right to the exclusive use of the word ICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Liquid calcium chloride product, namely, a liquid anti-
icer and de-icer compound. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit liquide de chlorure de calcium,
nommément un composé liquide antigivrage et de dégivrage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,133,151. 2002/03/05. ESTEE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NANOBRIGHTENING 
WARES: Skincare preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,152. 2002/03/05. ESTEE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NANOWHITENING 
WARES: Skincare preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,161. 2002/03/05. DrugAbuse Sciences, Inc. a legal entity,
25954 Eden Landing Road , 2nd Floor, Hayward, California
94545-3816, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word DRUGABUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of drug
and alcohol abuse and addiction. SERVICES: (1) Mail order
pharmacy services. (2) Providing a website on a global computer
network featuring information on drug and alcohol abuse and
addiction and treatment therefor with links to other related
websites. Priority Filing Date: September 05, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/309,143 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRUGABUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées à
traiter l’intoxication aux médicaments et à l’alcool et la
consommation abusive des médicaments et de l’alcool.
SERVICES: (1) Services de vente par correspondance de
produits pharmaceutiques. (2) Site Web placé sur un réseau
informatique mondial et offrant de l’information sur l’intoxication
aux médicaments et à l’alcool et sur la consommation abusive des
médicaments et de l’alcool et sur les traitement connexes et
offrant des liens avec d’autres sites Web traitant de ces sujets.
Date de priorité de production: 05 septembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/309,143 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,133,163. 2002/03/05. Pyung An Textile Co., Ltd., 281
Kwikyung-Dong, Dongdaemun-Ku, Seoul, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Anoraks, coats, breeches, suits, skirts, chemises,
cardigans, children’s clothings, parkas, sweaters, neckties,
jumpers, caps, belts, raincoats, shirts, nightgowns, baby clothes,
night clothes, underclothes, vests, socks, sports shirts, blouses, t-
shirts, swimming suits, jackets, trousers, half coats, overcoats,
polo shirts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Anoraks, manteaux, culottes, costumes,
jupes, combinaisons-culottes, cardigans, vêtements pour enfants,
parkas, chandails, cravates, chasubles, casquettes, ceintures,
imperméables, chemises, robes de nuit, vêtements pour bébés,
vêtements de nuit, sous-vêtements, gilets, chaussettes, chemises
sport, chemisiers, tee-shirts, maillots de bain, blousons,
pantalons, mi-manteaux, paletots, polos. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,133,174. 2002/03/05. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

PEDIGREE HEALTHY MATURITY 
The right to the exclusive use of the words HEALTHY MATURITY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTHY MATURITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,274. 2002/03/06. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, P.O. Box 300, Detroit, Michigan 48265-
3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SKATEBOARD 
WARES: Motor land vehicles, namely automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor and structural parts
thereof; vehicle chassis. Priority Filing Date: February 25, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
110778 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs et pièces structurales connexes; châssis de véhicules.
Date de priorité de production: 25 février 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/110778 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,133,372. 2002/03/06. BTM Mechanical Design Ltd., 1430 1122
4th Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WAYNE E.
LOGAN, (LOGAN & COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 
 

WARES: Computer software for use in database management of
equipment and equipment maintenance; computer software for
use in the evaluation, diagnosis and optimization of compression
equipment. SERVICES: Educational services, namely, providing
courses of instruction to company operators and production
engineers in the field of operation rotating compression equipment
and optimizing production; management and consultation in the
field of energy services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des bases de
données du matériel et d’entretien du matériel; logiciels pour
l’évaluation, le diagnostic et l’optimisation du matériel de
compression. SERVICES: Services éducatifs, nommément
fourniture de cours aux exploitants et aux ingénieurs en
production dans le domaine de l’exploitation de matériel de
compression tournant et de l’optimisation de la production; gestion
et consultation dans le domaine des services énergétiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,133,386. 2002/03/07. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, P.O. Box 300, Detroit, Michigan 48265-
3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

INTELLI*TRAIN 
The right to the exclusive use of the word TRAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Remote monitoring system comprised of a
microprocessor controlled multi-mode communications platform
capable of incorporating modems and wireless-lan connections
for locomotives. Priority Filing Date: March 05, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/112,621 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de surveillance à distance
comprenant une plateforme de communications multimode
commandée par microprocesseur pouvant incorporer des
modems et des connexions de réseau local sans fil pour
locomotives. Date de priorité de production: 05 mars 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/112,621 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,133,421. 2002/03/07. Affinium Pharmaceuticals, Inc., 100
University Avenue , 10th Floor, South Tower, Toronto, ONTARIO,
M5J1V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

THE RIGHT CHEMISTRY FOR THE 
RIGHT TARGET 

The right to the exclusive use of the word CHEMISTRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consultation, research, discovery, development and
analysis for others in the fields of biotechnology, genomics, drug
discovery, pharmaceuticals and medicinal chemistry; research
and development of new products for others; scientific research;
medical research; pharmaceutical research; research in the field
of medicinal chemistry. Used in CANADA since at least as early
as February 23, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEMISTRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conseils, recherche, découverte, développement et
analyse pour des tiers dans le domaine de la biotechnologie, de la
génomique, de la découverte de médicaments, des produits
pharmaceutiques et de la chimie médicinale; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers; recherche
scientifique; recherche médicale; recherche dans le domaine
pharmaceutique; recherche dans le domaine de la chimie
médicinale. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 23 février 2002 en liaison avec les services.

1,133,425. 2002/03/07. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

MOTORCRAFT TESTED TOUGH 
WARES: Batteries for motor vehicles. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Batteries pour véhicules à moteur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,601. 2002/03/08. UNITED STATES STEEL
CORPORATION (a Delaware corporation), 600 Grant Street ,
Room 1500, Pittsburgh, Pennsylvania 15219-2800, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
colour of the trade-mark design is light blue.

WARES: Metal and metal alloy goods, namely, steel, stainless
steel, aluminum and iron; sheets, plates, strips, blocks, pellets,
rods, bars and other milled shapes made from steel, stainless
steel, aluminum, iron, metal or metal alloys; coated and
galvanized steel; hot rolled, cold rolled and galvanized steel in cut
to length sheets and slit coils; strip mill plate, discrete plate, and
cold rolled electrical lamination sheet, stainless steel, aluminum
and copper sheet products, and stainless aluminum, copper and
carbon steel long rods and bars. SERVICES: Providing on-line
catalogue services and sales in the field of steel, stainless steel,
aluminum, related metals and metal alloys, namely steel, stainless
steel, aluminum and related metal and metal alloy products and
supplies by means of global communication network; business
management services in the inventory control, procurement and
materials management field, concerning steel, stainless steel,
aluminum and other metal and metal alloy products and supplies
and consulting relating to such services; providing assistance to
others in the import and export trading of steel, stainless steel,
aluminum and other metal and metal alloy products and supplies;
providing on-line information to customers concerning the
purchase of steel, stainless steel, aluminum and other metal and
metal alloy products and supplies namely information concerning
the status of orders placed by the customer for the purchase of
steel, stainless steel, aluminum, and other metal and metal alloy
products and supplies; responses to customer inquiries
concerning the purchase of steel, stainless steel, aluminum and
other metal and metal alloy products and supplies, namely
automatic price quotations and delivery commitment; providing
on-line transaction history information, materials management
planning tools, account inventory management tools such as
automated receipt of customer forecasts or direct pre-authorized
material releases and contract compliance reporting tools; testing
services, namely, providing test reports containing information
concerning the identity of steel, stainless steel, aluminum and
other metal alloy products for particular customer orders, namely
the chemical, physical, mechanical and other properties of the
steel, stainless steel, aluminum and other metal or metal alloys;
providing a searchable, product catalogue for customers as well
as specific private views into the catalogue for satisfying specific
customers’ requirements unique to a customer’s unique
contracted or managed account inventory requirements.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La couleur de l’arrière-plan du dessin de la
marque de commerce est bleu clair.

MARCHANDISES: Éléments en métal et en alliage de métaux,
nommément acier, acier inoxydable, aluminium et fer; tôles,
plaques, bandes, blocs, granules, tiges, barres et autres formes
usinées en acier, en acier inoxydable, en aluminium, en fer, en
métal ou en alliage de métaux; acier revêtu ou galvanisé; acier
laminé à chaud ou à froid et galvanisé en tôles découpées à la
demande et en bandes enroulées; plaques brutes de laminage,
plaques distinctes, tôles laminées à froid électriquement, produits
en tôle d’acier, d’aluminium et de cuivre inoxydables, barres et
tiges longues en aluminium, en cuivre et en acier au carbone
inoxydables. SERVICES: Offre en ligne de services de catalogue
et de ventes dans le domaine de l’acier, de l’acier inoxydable, de
l’aluminium, des métaux et des alliages de métaux, nommément
acier, acier inoxydable, aluminium et produits et fournitures en
métal et en alliage via un réseau mondial de communication;
services de gestion commerciale dans le domaine de la gestion
des stocks, de l’acquisition et des matériaux dans le domaine de
l’acier, de l’acier inoxydable, de l’aluminium, des autres métaux et
des produits et fournitures en alliages de métaux et consultation
sur ces services; assistance offerte à des tiers dans le domaine de
l’importation et de l’exportation de l’acier, de l’acier inoxydable, de
l’aluminium, d’autres métaux et alliages ainsi que de produits et
fournitures connexes; offre en ligne auprès de clients de
l’information concernant l’achat d’acier, d’acier inoxydable,
d’aluminium, d’autres métaux et d’alliage de métaux ainsi que de
produits et fournitures connexes, nommément information
concernant l’état des commande placées par les clients et liées à
l’achat d’acier, d’acier inoxydable, d’aluminium, d’autres métaux
et alliages ainsi que de produits et fournitures connexes; réponses
aux demandes des clients sur l’achat d’acier, d’acier inoxydable,
d’aluminium, d’autres métaux et alliages ainsi que de produits et
fournitures connexes, nommément évaluation automatique de
prix et communication d’engagements de livraison; offre en ligne
de renseignements sur les antécédents des transactions, d’outils
de gestion des matériaux, d’outils de gestion des stocks en
compte comme la réception automatique des prévisions établies
par les clients ou la livraison directe de matériaux autorisée à
l’avance et d’outils de rapport de conformité contractuelle;
services de vérification, nommément offre de rapports de
vérification comprenant des renseignements sur l’identification de
l’acier, de l’acier inoxydable, de l’aluminium, d’autres métaux et
alliages ainsi que de produits connexes en fonction de
commandes particulières passées par des clients, nommément
identification des propriétés chimiques, physiques, mécaniques et
d’autres propriétés de l’acier, de l’acier inoxydable, de l’aluminium
et d’autres métaux ou alliages; offre auprès de clients d’un
catalogue qu’ils peuvent explorer et examiner en privé pour
répondre à leurs besoins particuliers en fonction des contrats ou
des stocks. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,133,767. 2002/03/11. NATIONAL BANK OF CANADA, 600 de
la Gauchetière Street West, Montréal, QUEBEC, H3B4L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

FUSION TRUST 
The right to the exclusive use of the word TRUST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Trust services, namely the purchasing, financing,
administration, servicing, and collection of account receivables
through an asset securitization vehicle, including the raising of
funds in the public and private debt market to finance such
purchases. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRUST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fiducie, nommément l’achat, le
financement, l’administration, le soutien et le recouvrement de
créances par l’intermédiaire d’un véhicule de titrisation de l’actif ,
y compris l’obtention de fonds de financement sur le marché de la
dette publique et privée pour financer ces achats. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,133,776. 2002/03/11. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montréal, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, GUERTIN,
CHATIGNY, 1000, DE LA GAUCHETIERE WEST, SUITE 4100,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 
 

SERVICES: (1) Global communication network services namely,
the provision of management services to supervise, review, direct
and coordinate the operations of electronic communication and
telecommunication networks. (2) Consulting services in the field of
data processing and information management, business
management and business management planning; electronic
business services namely, business management and
consultation services provided as an on-line electronic
communications network, design of solutions to enable
businesses and consumers to conduct retail and business
transactions on-line over public and private networks and on the 
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Internet, the design of electronic and on-line virtual merchant malls
and retail store fronts, hosting of electronic and on-line virtual
merchant malls and retail stores fronts, namely providing
computer and telecommunications facilities on which on-line
virtual merchant malls and retail store fronts reside. (3)
Telecommunication services namely, electronic transmission of
voice, data, information, documents and messages, electronic
message, transactional and electronic services, Electronic Data
Interchange (EDI), facsimile transmission, providing
telecommunication connections to public and virtual networks,
global computer networks, the Internet or interactive computer
networks, electronic processing, storage, management,
transmission of voice, data, information, documents and
messages via telephone lines, computer networks, the Internet,
facsimile devices, cable and satellite services; Access services to
public and virtual networks, to global computer networks, the
Internet or interactive computer networks; Telecommunication
services, namely hosting services, local voice and data access,
long distance, broadband wireless services, on-line and printed
directory publishing hosting services; web site design,
development, operation and management services. (4)
Outsourcing services offered to customers in the fields of
communications, telecommunications and, electronic commerce
industries; education, namely providing of training, conducting
courses, classes, conferences, workshops and seminars to user
in the field of information management and data processing; (5)
Design of digital broadband communication systems and
networks for voice, video, cable television or data according to
customer specifications in the fields of communications,
telecommunications and electronic commerce. (6) Technical
consulting services in the field of computers; computer services
providing access to a computer database in the field of digital
business services with a graphical interface to a global computer
information network for the transfer and dissemination of a wide
range of information; engineering, consulting and computer
software development services in the telecommunications
industry, namely, interface analysis, design, deployment, testing
and database tracking of microwave broadband and satellite earth
stations; database design, microwave engineering and broadband
engineering. (7) Mobile telecommunication services, namely:
cellular telephone services, personal cordless telephone services;
mobile telephone services, paging services. (8) Call centre
services, namely designing, operating and managing services and
providing facilities for receiving and forwarding communications.
(9) Financial services, namely the management and
administration of funds for others. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services de réseau de télécommunications
mondial, nommément la fourniture de services de gestion afin de
superviser, réviser, diriger et coordonner l’exploitation de réseaux
de télécommunications et de communications électroniques. (2)
Services de consultation dans le domaine du traitement des
données et de la gestion d’information, de la gestion des affaires
et de la planification en gestion des affaires; services de
commerce électronique, nommément services de gestion et de
consultation en affaires fournis sur un réseau de communications
électroniques en ligne, conception de solutions pour permettre
aux entreprises et aux consommateurs de diriger des transactions

de détail et commerciales en ligne sur des réseaux publics et
privés, et sur le réseau mondial de télématique, conception de
rues de galeries marchandes et de façades de magasins de détail
électroniques et virtuelles en ligne; hébergement de rues de
galeries marchandes et de façades de magasins de détail
électroniques et virtuelles en ligne, nommément fourniture
d’installations d’informatique et de télécommunications
comportant des rues de galeries marchandes et des façades de
magasins de détail virtuelles en ligne. (3) Services de
télécommunication, nommément transmission électronique de la
voix, de données, d’information, de documents et de messages,
messages électroniques, services transactionnels électroniques,
échange de données électronique (EDI), transmission par
télécopie, fourniture de connexions de télécommunications à des
réseaux publics et virtuels, réseaux informatiques mondiaux,
l’Internet ou réseaux d’ordinateurs interactifs, traitement
électronique, stockage, gestion, transmission de la voix, de
données, d’information, de documents et de messages au moyen
de lignes téléphoniques, de réseaux d’ordinateurs, de l’Internet,
de télécopieurs, de câble et de services par satellite; services
d’accès à des réseaux publics et virtuels, à des réseaux
informatiques mondiaux, à l’Internet ou à des réseaux
d’ordinateurs interactifs; services de télécommunications,
nommément services d’hébergement, accès local à des données
et à la voix, interurbain, services à large bande sans fil, services
d’hébergement de publication de répertoires imprimés et en ligne;
services de conception de site web, d’élaboration, d’exploitation et
de gestion. (4) Services d’impartition offerts aux clients dans le
domaine des communications, des télécommunications et du
commerce électronique; éducation, nommément fourniture de
formation, tenue de cours, de classes, de conférences, d’ateliers
et de séminaires destinés aux utilisateurs dans le domaine de la
gestion de l’information et du traitement des données. (5)
Conception de systèmes de communications numériques à large
bande et de réseaux pour voix, vidéo, télévision par câble ou
données selon les spécifications des clients dans le domaine des
communications, des télécommunications et du commerce
électronique. (6) Services de conseils techniques dans le domaine
des ordinateurs; services d’informatique fournissant accès à une
base de données informatisées dans le domaine des services
d’affaires numériques avec une interface graphique à un réseau
mondial d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion
d’une large gamme d’information; services de génie, de
consultation et d’élaboration de logiciels dans l’industrie des
télécommunications, nommément analyse d’interface,
conception, déploiement, essais et repérage de base de données
de stations d’hyperfréquence à large bande et de stations
terriennes de télécommunication par satellite; conception de base
de données, ingénierie des micro-ondes et ingénierie de la large
bande. (7) Services de télécommunications mobiles, nommément
services de téléphone cellulaire, service de téléphone personnel
sans fil; services téléphoniques mobiles, services de téléappel. (8)
Services de centre d’appels, nommément services de conception,
d’exploitation et de gestion et fourniture d’installations pour la
réception et l’acheminement de communications. (9) Services
financiers, nommément gestion et administration de fonds pour
des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,133,792. 2002/03/15. Intini Marketing Inc., 7505, boulevard
Taschereau, suite 102, Brossard, QUÉBEC, J4Y1A2 

Bend & Peel 
Le droit à l’usage exclusif du mot BEND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Child resistant / Senior Friendly Fold over
Blister card. Employée au CANADA depuis 19 août 1988 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BEND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plaquette alvéolée dépliante à l’épreuve des enfants et
adaptée aux besoins des aînés. Used in CANADA since August
19, 1988 on wares.

1,133,997. 2002/03/12. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PARFUM ESTIVAL 
The right to the exclusive use of the word PARFUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARFUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,168. 2002/03/19. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

HOLISTIC BEAUTY FROM HEAD TO 
SOUL 

The right to the exclusive use of BEAUTY and HEAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated skin care preparations. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de BEAUTY et HEAD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées pour soins
de la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,134,360. 2002/03/20. China Feiyue USA Inc., 1246 E.
Lexington Ave., Pomona, California 91766, UNITED STATES OF
AMERICA 

FEIYUE 
Feiyue translates in English as Flying Higher according to the
applicant.

WARES: Industrial and Household Sewing Machine, Cloth
Cutting Machine, Sewing Machine Motor and Acessories.
SERVICES: Sewing machine Repair Services. Used in CANADA
since October 01, 1997 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

La traduction anglaise du mot Feiyue fournie par le requérant est
Flying Higher.

MARCHANDISES: Machines à coudre industrielles et
domestiques, machines à couper la toile, moteurs de machines à
coudre et accessoires. SERVICES: Services de réparation de
machines à coudre. Employée au CANADA depuis 01 octobre
1997 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,134,408. 2002/03/14. EuroAmerican Propagators, L.L.C. a
California, U.S.A., limited liability company, P.O. Box 289,
Bonsall, California 92003, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

BOUQUET GARDEN 
WARES: Living plants. Priority Filing Date: October 11, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
323,906 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes. Date de priorité de
production: 11 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/323,906 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,134,509. 2002/03/18. REVIVANT CORPORATION, 775
Palomar Avenue, Sunnyvale, CA 94085-2915, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
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WARES: Medical devices used for chest compression in cardiac
resuscitation. Priority Filing Date: September 19, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/084,539 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux utilisés pour la
compression du thorax en réanimation cardiologique. Date de
priorité de production: 19 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/084,539 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,134,783. 2002/03/19. Caterpillar Inc., 100 N.E. Adams Street,
Peoria, Illinois 61629-9620, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

SERVICES: Providing financing services for heavy equipment
and construction equipment. Priority Filing Date: March 06, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
379072 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de financement pour le
matériel lourd et le matériel de construction. Date de priorité de
production: 06 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/379072 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,134,854. 2002/03/20. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also
trading as Seiko Epson Corporation), 4-1 Nishishinjuku 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Ink ribbons, ink ribbon cassettes and ink cartridges
(filled), all for computer printers, word processors and
photocopiers; printed manuals, paper cutters, photograph cutters,
paper laminators, photograph laminators, book laminators, paper
texturizers, photograph texturizers; printing paper, copy paper,
writing paper, typewriters paper, carbon paper, drawing paper,
stencil paper, cardboard, corrugated cardboard boxes, paper
bags, paper boxes; printed matter namely books, magazines,
manuals, catalogues, calendars; bookbindings; photographs;
pens, pencils, ball-point pens, notebooks, envelopes, binders,
files, rulers for drawing; adhesives for stationery or household
purposes; palettes for painters, painters’ easels, canvas for
painting; paint brushes; typewriters, office check writing machines,
paper shredders for office use, address stamps, staplers, stamp
pads; garbage bags of paper or of plastics, plastic film for
wrapping; printers’ type; printing blocks. SERVICES: Printing,
digital printing; scanning and electronic image data processing of
photographs and pictures; transforming pictures and optical
photographs to digital image data; reproducing, morphing,
composing and printing of digital image data; recording
photographic image data onto optical disks, CD-ROMs, IC
memories and data media; photograph development and printing;
laminating, bookbinding, photograph texturizing, embroidering,
optical glass grinding, laser scribing; hosting computer sites [web
sites]; creating and maintaining web sites for others; providing
computer software for processing photo image data via Internet;
providing or rental of a storing area of Internet computer server;
computing programming; installing, maintenance, updating and
rental of computer software; computer system design, industrial
design, packaging design, graphic art design; engineering for
computers, computer printers, image scanners, liquid crystal
projectors and television; studies, research and development of
manufacturing technology for electronic machines, their parts and
integrated circuits; licensing of intellectual property. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Rubans d’encre, cassettes à ruban d’encre et
cartouches d’encre (remplies), tous les articles précités pour
imprimantes, machines de traitement de texte et photocopieurs;
manuels imprimés, massicots, outils de coupe pour photographie,
machines à plastifier le papier, machines à pelliculer les
photographies, machines à plastifier les livres, machine à
texturiser le papier, machines à pelliculer les photographies;
papier à imprimer, papier à photocopie, papier à écrire, papier
pour machines à écrire, papier carbone, papier à dessin, papier
stencil, carton mince, boîtes en carton ondulé, sacs en papier,
boîtes pour papier; imprimés, nommément livres, magazines,
manuels, catalogues, calendriers; reliures; photographies; stylos,
crayons, stylos à bille, cahiers, enveloppes, relieurs à feuilles
mobiles, dossiers, règles pour dessin; articles adhésifs de
papeterie ou de maison; palettes pour peintres, chevalets pour
peintres, toile pour peinture; pinceaux; machines à écrire,
machines à écrire les chèques, déchiqueteuses à papier pour
bureau, timbres d’adresses, agrafeuses, tampons encreurs; sacs
à ordures en papier ou en plastique, pellicule de plastique
d’emballage; caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie.
SERVICES: Impression, impression numérique; balayage et
traitement de données d’images électroniques de photographies
et d’images; transformation d’images et de photographiques
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optiques en données d’images numériques; reproduction,
morphage, composition et impression de données d’images
numériques; enregistrement de données d’images
photographiques sur des disques optiques, des CD-ROM, des
mémoires à CI et des supports de données; développement et
impression de photographies; laminage, reliure, machines à
pelliculer les photographies, broderie, dégrossissage de verre
optique, traçage au laser; hébergement de sites informatiques
(sites Web); création et entretien de sites Web pour des tiers;
fourniture de logiciels pour le traitement de données d’images
photographiques au moyen d’Internet; fourniture ou location d’une
aire de stockage sur un serveur Internet; programmation
informatique; installation, maintenance, mise à jour et location de
logiciels; conception de systèmes informatiques, dessin industriel,
conception d’emballage, conception d’art graphique; génie
informatique, imprimantes, balayeurs d’images, projecteurs à
cristaux liquides et télévision; études, recherche et
développement de technologie de fabrication pour machines
électroniques, pièces et circuits intégrés connexes; utilisation
sous licence de propriété intellectuelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,134,898. 2002/03/20. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300Renaissance Centre, P.O. Box 300, Detroit, Michigan 48265-
3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

RAINIER 
WARES: Motor vehicles, namely, trucks, sports utility vehicles;
engines therefor; parts thereof. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
camions, véhicules sport utilitaires; moteurs pour ces véhicules;
pièces pour ces véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,134,932. 2002/03/20. Consumer Center Inc., 30 Duncan Street,
Suite 203, Toronto, ONTARIO, M5B2S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL
SANDERSON, (SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN STREET,
SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

RUSH EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mailing envelopes. SERVICES: Direct mail services.
Used in CANADA since at least as early as March 11, 2002 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enveloppes postales. SERVICES: Services
d’envoi par la poste. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 11 mars 2002 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,134,946. 2002/03/21. TABCO OUTERWEAR INC./
VETEMENTS TABCO INC., 9400 St. Laurent, Suite 400,
Montreal, QUEBEC, H2N1P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: POLLACK, MACHLOVITCH,
KRAVITZ & TEITELBAUM, 1100 RENE LEVESQUE
BOULEVARD WEST, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4N4 
 

The applicant claims colour as a registrable feature of the trade-
mark, as described in the attached drawing, namely, the words
"C’est la vie", the drawing of the bird’s nest and the word "Layette"
are shown in the colour grey. The bird is shown in the colour
"yellow", the area surrounding the eyes is "white", and the eyes
and beak are drawn in "grey".

The right to the exclusive use of the word LAYETTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Childrens’ sportswear, jogging suits, shirts, shorts,
socks, mittens, hats, ski wear, shells, sweaters and overcoats.
Used in CANADA since January 2000 on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique
enregistrable de la marque de commerce, telle que décrite dans le
dessin ci-joint, nommément les mots "C’est la vie", le dessin du nid
d’oiseau et le mot "Layette" sont en gris. L’oiseau est en "jaune",
la surface autour des yeux est "blanche" et les yeux et le bec sont
en "gris".

Le droit à l’usage exclusif du mot LAYETTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements sport, tenues de jogging,
chemises, shorts, chaussettes, mitaines, chapeaux, vêtements de
ski, étoffes extérieures, chandails et paletots pour enfants.
Employée au CANADA depuis janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,135,064. 2002/03/21. FORD MOTOR COMPANY OF
CANADA, LIMITED, The Canadian Road, Oakville, ONTARIO,
L6J5E4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

FORD FIVE HUNDRED 
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WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires, et
pièces structurales et moteurs pour ces véhicules. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,136. 2002/03/22. Aboriginal Voices Radio Incorporated, 65
Marmaduke Street, Toronto, ONTARIO, M6R1T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ABORIGINAL VOICES RADIO 
The right to the exclusive use of the word RADIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provisions by means of radio broadcasting of
information, news, musical and other entertainment to the general
public. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RADIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Prestations au moyen de la radiodiffusion
d’informations, de nouvelles, d’émissions musicales et autres
types de divertissement au grand public. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,135,169. 2002/03/27. PETER J. HANNAH, #3 - 23260 Dyke
Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V1E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

NET CASSETTE 
The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Apparatus for removing, retaining and replacing nets for
collecting debris from combined sewer overflows. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils permettant d’enlever, de retenir et
de remplacer les filets de retenue des débris des trop pleins
d’égouts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,170. 2002/03/27. PETER J. HANNAH, #3 - 23260 Dyke
Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V1E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

NET CARTRIDGE 
The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Apparatus for removing, retaining and replacing nets for
collecting debris from combined sewer outflows. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils permettant d’enlever, de retenir et
de remplacer les filets de retenue des débris des trop pleins
d’égouts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,299. 2002/04/02. HellermannTyton Corporation, (A
Delaware Corporation), 7930 North Faulkner Road, Milwaukee,
Wisconsin 53224, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

ALPHASNAP 
WARES: Electrical and communications cable patch panels.
Used in CANADA since at least as early as January 15, 2001 on
wares. Priority Filing Date: October 02, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/319,980 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Panneaux de raccordement de câbles
électriques et de communication. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 15 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 02 octobre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/319,980 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,135,301. 2002/04/02. SuperGen, Inc., 4140 Dublin Blvd., Suite
200, Dublin, California, 94568, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX
809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

ORATHECIN 
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WARES: Pharmaceutical compositions, namely, drugs for use in
the treatment of cancer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions pharmaceutiques, nommément
médicaments à utiliser dans le traitement du cancer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,337. 2002/03/25. Pare Institute Inc., 100, St Mary’s
College, 14500 Bannister Road S.E., Calgary, ALBERTA,
T2X1Z4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN & COMPANY), 800,
550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 
 

SERVICES: (1) Providing programs of instruction to health care
professionals in geriatric medicine. (2) Operation of a professional
association for members involved in the provision of health care
services to geriatric patients. (3) Operation of day programs for
individuals suffering from Alzheimer’s disease and similar
debilitating medical conditions. (4) Operation of support programs
for families of individuals suffering from Alzheimer’s disease and
similar debilitating medical conditions. (5) Operation of a long-term
care residence for geriatric patients. Used in CANADA since as
early as 1994 on services (1), (2), (3), (4). Proposed Use in
CANADA on services (5).

SERVICES: (1) Fourniture de programmes d’enseignement aux
professionnels des soins de santé spécialisés en gériatrie. (2)
Exploitation d’une association professionnelle pour membres
s’occupant de la fourniture de services de soins de santé aux
patients de gériatrie. (3) Exploitation de programmes de jour pour
personnes atteintes de la maladie d’Alzheimer et de conditions
médicales débilitantes semblables. (4) Exploitation de
programmes de soutien pour familles des personnes atteintes de
la maladie d’Alzheimer et de conditions médicales débilitantes
semblables. (5) Exploitation d’une résidence de soins à long terme
pour patients de gériatrie. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 1994 en liaison avec les services (1), (2), (3), (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (5).

1,135,409. 2002/03/26. CHURCH & DWIGHT CO., INC., 469
North Harrison Street, Princeton, New Jersey, 08543-5297,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

TRIPLE POWER WHITENING 
The right to the exclusive use of the word WHITENING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dental care products namely dentifrices, chewing gum,
mints, mouthwash. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHITENING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins dentaires, nommément
dentifrices, gomme à mâcher, menthes, rince-bouche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,506. 2002/03/25. MEDECO SECURITY LOCKS, INC. (a
Virginia Corporation), P.O. Box 3075, Salem, Virginia 24153-
0330, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1A7 
 

WARES: Electro-mechanical cylinder locks and keys. Priority
Filing Date: October 04, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/325,481 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serrures à barillets électromécaniques et
clés. Date de priorité de production: 04 octobre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/325,481 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,516. 2002/03/26. MEDECO SECURITY LOCKS, INC. (a
Virginia Corporation), P.O. Box 3075 , Salem, Virginia 24153-
0330, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1A7 
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The colours red and white are claimed as features of the trade-
mark. The word NEXGEN is in black block letters, except for the
"X" which is slightly larger and is coloured red and there is a black
border on the right and bottom sides of the "X" which gives a three-
dimensional appearance to the "X". There is a white line that
crosses horizontally through the upper-centre of the "X". The "X"
is placed on a white round platform. The front and sides of the
lower edge of the platform is coloured black. Under the "EN" of
NEXGEN is the words BY MEDECO in black block letters.

WARES: Electro-mechanical cylinder locks and keys. Priority
Filing Date: October 02, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/320,471 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Les couleurs rouge et blanc sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce. Le mot NEXGEN est
en lettres noires, sauf la lettre X, qui est rouge et légèrement plus
grande que les autres avec sur les bords de droite et du bas une
bordure noire lui donnant un apparence tridimensionnelle. Une
ligne blanche traverse horizontalement le centre haut de la lettre
X. Cette lettre est située sur une plate-forme ronde et blanche.
L’avant et le côté du bord inférieur de la plate-forme est noir. Sous
les lettres EN du mot NEXGEN se trouvent les mots BY MEDECO
en lettres noires.

MARCHANDISES: Serrures à barillet électromécaniques et clés.
Date de priorité de production: 02 octobre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/320,471 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,135,740. 2002/03/28. Cobra Electronics Corporation, 6500
West Cortland Street, Chicago, Illinois 60707, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SIMULTRACK 
WARES: a display mode component of a radar/laser detector that
will enable the unit to display multiple signal sources and their
bands as well as signal strength of each signal source
simultaneously. Priority Filing Date: March 06, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/378,895 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composant pour mode affichage d’un
détecteur de radar ou laser qui permet à l’appareil d’afficher des
sources multiples de signaux et leurs bandes de même que la
puissance des signaux de chaque source de signaux
simultanément. Date de priorité de production: 06 mars 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/378,895 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,774. 2002/03/28. OMS INVESTMENTS, INC., 100 Wilshire
Boulevard, Suite 1230, Santa Monica, California, 90401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SCOTTS TRAINING INSTITUTE 
The right to the exclusive use of the word TRAINING INSTITUTE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, conducting classes,
training, seminars and courses in the field of lawn care and
distributing course materials in connection therewith. Used in
CANADA since at least as early as March 1981 on services.
Priority Filing Date: October 02, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/320608 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on October 15, 2002 under No. 2,634,861 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAINING INSTITUTE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de stages, de
formation, de séminaires et de cours dans le domaine de
l’entretien du gazon et distribution de matériel didactique en
liaison avec ces activités. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1981 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 02 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/320608 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 octobre 2002 sous le No. 2,634,861 en liaison
avec les services.

1,135,800. 2002/03/28. VALLEYBROOK INTERNATIONAL
VENTURES INC., 1831 Peardonville Road, Abbotsford, BRITISH
COLUMBIA, V4X2M3 

ROCK STARS 
WARES: Live plants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,135,817. 2002/03/28. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montréal, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, GUERTIN,
CHATIGNY, 1000, DE LA GAUCHETIERE WEST, SUITE 4100,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 

BELL CENTRE 
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The right to the exclusive use of the word CENTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Headwear, namely caps; sweatshirts, pants and tops,
shorts, T-shirts, clocks and sunglasses, key chains, pens and
watches, clothing namely, shirts, sweaters, vests, jackets and
bustiers; accessories namely, wallets, suspenders, headbands,
hats, scarves, visors, belts and earrings; bags namely, tote bags,
suit bags, sports bags, cooler bags, briefcases, back packs and
hip packs; glassware and related accessories namely, glasses,
steins, mugs, cups, sports bottles, coasters and insulated
beverage holders; houseware namely, aprons, napkins, place
mats, ice chests, ice buckets, beer tubs, tap handles, serving trays
and framed pictures; novelties namely, buttons, pins, bottle
openers, lighters, mirrors, plush toys, stuffed animals, playing
cards, hockey sticks and pucks, souvenir albums, signs, dancing
cans namely, battery operated novelty items which move in
response to sound, posters, puzzles, calendars and stickers;
jewellery, namely bracelets, brooches, chains, charms, cuff links,
earrings, lapel pins, lockets, medals, medallions, money clips,
necklaces, pendants, rings, tie bards, tie clasps and pins.
SERVICES: Entertainment services, namely the organisation,
promotion and sponsorship of concerts, sporting events and other
entertainment events, namely musical shows, musical roadshows,
orchestra performances, stage plays and theatre productions.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvre-chefs, nommément casquettes; pulls
d’entraînement, pantalons et hauts, shorts, tee-shirts, horloges et
lunettes de soleil, chaînes porte-clés, stylos et montres,
vêtements nommément chemises, chandails, gilets, blousons et
bustiers; accessoires, nommément portefeuilles, bretelles,
bandeaux, chapeaux, foulards, visières, ceintures et boucles
d’oreilles; sacs, nommément fourre-tout, sacs à vêtements, sacs
de sport, sacs isolants, porte-documents, sacs à dos et sacs
bananes; verrerie et accessoires connexes, nommément verres,
chopes, grosses tasses, tasses, bouteilles pour le sport, sous-
verres et porte-boissons isolants; articles ménagers, nommément
tabliers, serviettes de table, napperons, glacières, seaux à glace,
bacs à bière, poignées de robinet, plateaux de service et images
encadrées; nouveautés, nommément macarons, épingles,
décapsuleurs, briquets, miroirs, jouets en peluche, animaux
rembourrés, cartes à jouer, bâtons et rondelles de hockey,
albums-souvenirs, enseignes, canettes musicales, nommément
articles de fantaisie à piles qui bougent au son de la musique,
affiches, casse-tête, calendriers et autocollants; bijoux,
nommément bracelets, broches, chaînes, breloques, boutons de
manchette, boucles d’oreilles, épingles de revers, médaillons,
médailles, médaillons, pinces à billets, colliers, pendentifs,
bagues, pinces à cravate et épingles. SERVICES: Services de
divertissement, nommément organisation, promotion et
parrainage de concerts, manifestations sportives et autres
spectacles, nommément spectacles musicaux, spectacles
musicaux itinérants, spectacles d’orchestres, pièces de théâtre et
productions théâtrales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,135,877. 2002/04/05. PRIDEVISION INC., 370 King Street
West, Suite 304, P.O. Box 10, Toronto, ONTARIO, M5V1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

GAYJAYS 
SERVICES: Entertainment services, namely hosts for television
broadcasting programs. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément animation
de programmes télédiffusés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,136,039. 2002/04/02. Banana Republic (ITM) Inc. a California
Corporation, 900 Cherry Avenue, San Bruno, California 94066,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CIRCA 
WARES: (1) Eau de parfum, eau de toilette, solid perfume, hand
and body soap, shower gel, shimmer lotion, bubble bath, body
mist, bath tablets, bath beads, bath salts, bath powder, massage
oil, body scrub, room fragrance spray, potpourri and scented
sachets. (2) Candles. (3) Cologne, hand lotion, lotions and creams
for the body, and bath oil. Used in CANADA since at least as early
as September 1973 on wares (3). Proposed Use in CANADA on
wares (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Eau de parfum, eau de toilette, parfums
solides, savon pour les mains et le corps, gel pour la douche,
lotion pour effet chatoyant, bain moussant, bruine pour le corps,
pastilles de bain, perles pour le bain, sels de bain, poudre pour le
bain, huile de massage, exfoliant pour le corps, parfum
d’ambiance en vaporisateur, pot-pourri et sachets parfumés. (2)
Bougies. (3) Eau de Cologne, lotion pour les mains, lotions et
crèmes pour le corps, et huile pour le bain. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1973 en
liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1), (2).

1,136,098. 2002/04/09. WeighPack Systems, Inc., 2525 Louis
Amos, Montreal, QUEBEC, H8T1C3 

Bingo Bagger 
The right to the exclusive use of the word BAGGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automatic packaging machine used to open and seal
bags in a manufacturing environment. Used in CANADA since
February 15, 2002 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot BAGGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Emballeuse automatique servant à ouvrir et
sceller les sacs dans une manufacture. Employée au CANADA
depuis 15 février 2002 en liaison avec les marchandises.

1,136,270. 2002/04/03. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: (1) Food for birds. (2) magazines and newsletters
relating to bird care and enjoyment. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Aliments pour oiseaux. (2) Magazines et
bulletins ayant trait aux soins des oiseaux et au plaisir qu’ils
procurent. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,357. 2002/04/04. International Road Dynamics Inc., 702
43rd Street East, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K3T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

LANE MERGER 
WARES: Traffic control systems namely, illuminated signs,
namely, portable and changeable message signs to be used on
roads; road traffic monitoring stations, namely, portable trailer and
message display sign; traffic detection sensor to measure and
monitor current conditions; computer processor to gather data,
control communications and control system operation; computer
communication system, namely, hardware and software to
communicate messages and information to road monitoring
stations; and power supply, namely, solar panels and batteries.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de régulation du trafic, nommément
enseignes lumineuses, nommément enseignes transportables et
à messages variables à utiliser sur les routes; postes de
surveillance du trafic routier, nommément remorques et panneaux
de signalisation; détecteur de trafic pour mesurer et surveiller les
conditions du moment; processeur pour recueillir des données,
commander les communications et commander l’exploitation du
système; système de communication par ordinateur, nommément
matériel informatique et logiciels pour communiquer des
messages et de l’information aux postes de surveillance routière;
et bloc d’alimentation, nommément panneaux solaires et
batteries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,436. 2002/04/05. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, N.E., Atlanta, Georgia,
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

UPS EXPRESS PLUS 
The right to the exclusive use of the word EXPRESS in association
with the transportation and delivery of letters, documents,
communications, printed matter and other goods and property by
air, rail, boat and motor vehicle transport only is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Transportation and delivery of letters, documents,
communications, printed matter, and other goods and property by
air, rail, boat and motor vehicle transport, and including related
services, namely, warehousing, storage and packing. Used in
CANADA since at least as early as June 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en liaison avec le
transport et la livraison de lettres, documents, communications,
imprimés et autres marchandises et biens par air, chemin de fer,
bateau et véhicule automobile seulement en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport et livraison de lettres, documents,
communications, imprimés, et autres marchandises et biens par
air, chemin de fer, bateau et véhicule automobile, y compris
services connexes, nommément entreposage, conservation et
emballage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1997 en liaison avec les services.

1,136,437. 2002/04/05. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, N.E., Atlanta, Georgia,
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

UPS EXPRESS 
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The right to the exclusive use of the word EXPRESS in association
with the transportation and delivery of letters, documents,
communications, printed matter and other goods and property by
air, rail, boat and motor vehicle transport only is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Transportation and delivery of letters, documents,
communications, printed matter, and other goods and property by
air, rail, boat, and motor vehicle transport, and including related
services, namely, warehousing, storage and packing. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en association avec
le transport et la livraison de lettres, de documents, de
communications, d’imprimés, et autres marchandises et biens par
avion, train, bateau et véhicule motorisé, seulement. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport et livraison de lettres, de documents, de
communications, d’imprimés, et autres marchandises et biens par
avion, train, bateau et véhicule motorisé, y compris services
connexes, nommément entreposage, stockage et emballage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les services.

1,136,438. 2002/04/05. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, N.E., Atlanta, Georgia,
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

UPS EXPEDITED 
The right to the exclusive use of the word EXPEDITED in
association with the transportation and delivery of letters,
documents, communications, printed matter and other goods and
property by air, rail, boat and motor vehicle transport only is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation and delivery of letters, documents,
communications, printed matter, and other goods and property by
air, rail, boat and motor vehicle transport and including related
services, namely, warehousing, storage and packing. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPEDITED en association
avec le transport et la livraison de lettres, de documents, de
communications, d’imprimés, et autres marchandises et biens par
avion, train, bateau et véhicule motorisé, seulement. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport et livraison de lettres, de documents, de
communications, d’imprimés, et autres marchandises et biens par
avion, train, bateau et véhicule motorisé, y compris services
connexes, nommément entreposage, stockage et emballage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les services.

1,136,439. 2002/04/05. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, N.E., Atlanta, Georgia,
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

UPS STANDARD 
SERVICES: Transportation and delivery of letters, documents,
communications, printed matter, and other goods and property by
air, rail, boat and motor vehicle transport and including related
services, namely, warehousing, storage and packing. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on services.

SERVICES: Transport et livraison de lettres, de documents, de
communications, d’imprimés, et autres marchandises et biens par
avion, train, bateau et véhicule motorisé, y compris services
connexes, nommément entreposage, stockage et emballage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les services.

1,136,462. 2002/04/05. Clark, Wilson, a partnership, 800 - 885
West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

BCRELINKS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Professional legal services; information services,
namely, providing information on topics related to commercial real
estate development via an Internet website. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques professionnels; services
d’information, nommément fourniture d’informations sur des
sujets ayant trait au développement d’immeubles commerciaux au
moyen d’un site Web sur l’Internet. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,136,480. 2002/04/05. Bow River Consulting Management Ltd.,
4756 50th Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2B3R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WAYNE E. LOGAN, (LOGAN & COMPANY), 800, 550 - 11
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

WELL BORE MANAGEMENT (W.B.M.) 
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The right to the exclusive use of the words WELL; BORE; and
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely golf shirts, T-shirts and baseball caps.
SERVICES: (1) Construction and repair services for others,
namely, refurnishing of oil well drilling equipment. (2) Modification
and modernization and repair of oil well drilling equipment for
others. (3) Fabrication and assembly to customer order of oilfield
drilling equipment. (4) Rental of tools and services for well-bore
retrieval of pipe, pumps, rods and other equipment lost during
drilling operations. (5) Procurement and project management
services, all relating to the drilling of oil wells. (6) Providing design
and engineering services to others relating to the construction,
maintenance, and repair of oilfield drilling equipment for others. (7)
Providing services to others relating to selection, to utilization, and
to usage optimization of drill bits in the drilling of oil wells. (8)
Providing services to others relating to prospecting, exploration,
evaluation and exploitation of oil resources. (9) Providing
geophysical data processing and mapping services to others. (10)
Providing earth formation evaluation services to others. (11)
Providing directional guidance services, to others relating to
drilling to completion of oil wells. Used in CANADA since 1998 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WELL; BORE; et
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément polos de golf, tee-
shirts et casquettes de base-ball. SERVICES: (1) Services de
construction et de réparation pour des tiers, nommément remise
en état d’équipement de forage de puits de pétrole. (2)
Modification, modernisation et réparation d’équipement de forage
de puits de pétrole pour des tiers. (3) Fabrication et assemblage
sur commande d’équipement de forage de puits de pétrole. (4)
Location d’outils et services pour la récupération des tuyaux,
pompes, tiges et autres équipements perdus dans les puits durant
le forage. (5) Services d’approvisionnement et de gestion de
projets ayant trait au forage de puits de pétrole. (6) Fourniture de
services de conception et d’ingénierie ayant trait à la construction,
à l’entretien et à la réparation d’équipement de champ pétrolifère
pour des tiers. (7) Fourniture de services ayant trait à la sélection,
à l’utilisation et à l’optimisation de l’utilisation des trépans lors du
forage de puits de pétrole. (8) Fourniture de services ayant trait à
la prospection, à l’exploration, à l’évaluation et à l’exploitation des
ressources pétrolières. (9) Fourniture de services de traitement
des données géophysiques et de cartographie. (10) Fourniture de
services d’évaluation de la formation de la terre. (11) Fourniture de
services d’orientation directionnelle ayant trait au forage des puits
de pétrole. Employée au CANADA depuis 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,136,570. 2002/03/28. Zaber Technologies Inc., 4027 West 18th
Ave, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6S1B9 

Zaber 

WARES: Linear actuators, optical mirror mounts, analogue to
digital converters. SERVICES: Engineering consulting,
engineering design. Used in CANADA since June 1997 on
services; March 2000 on wares.

MARCHANDISES: Actionneurs linéaires, supports de miroir
optique, convertisseurs analogiques-numériques. SERVICES:
Consultation technique, conception technique. Employée au
CANADA depuis juin 1997 en liaison avec les services; mars 2000
en liaison avec les marchandises.

1,136,604. 2002/04/05. H.R.A. Investments Ltd. dba HRA, HRA
Investments and Hyperion Industries, Suite 2160, 1066 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

Without waiving any of its common-law rights, and for purposes
only of this application and registration issuing therefrom, the
applicant disclaims the right to the exclusive use of the
representation of a "diamond ring" apart from the trade mark as
whole.

WARES: Jewellery. Used in CANADA since at least November
2000 on wares.

Without waiving any of its common-law rights, et for purposes only
of this application et registration issuing therefrom, the applicant
disclaims the right to the exclusive use of the representation of a
"diamond ring" apart from the trade mark as whole.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis au
moins novembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,136,712. 2002/04/08. Husky Oil Operations Limited, 39th Floor,
707 - 8th Avenue SW, P.O. Box 6525, Station D, Calgary,
ALBERTA, T2P3G7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1400, 700 - 2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4V5 

HUSKY MARKET 
The right to the exclusive use of MARKET is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Convenience store services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de MARKET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de dépanneur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,136,717. 2002/04/08. Rocky Shawn McAfee doing business as
Rocky’s Tattoo Parlor, 210 Landsdowne Street, P.O. Box 1225,
Kamloops, BRITISH COLUMBIA, V2C6H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

THE BEST PRICK IN TOWN 
Without waiving any of its common-law rights, and for purposes
only of this application and registration issuing therefrom, the
applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
BEST, apart from the trade mark as a whole.

SERVICES: Applying indelible marks or figures to the human body
by insertion of pigment or pigments under the skin. Used in
CANADA since at least December 2001 on services.

Sans déroger à aucun de ses droits en common law, et seulement
aux fins de la présente demande et de tout enregistrement
consécutif à cette demande, le requérant renonce au droit à
l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque de
commerce comme un tout.

SERVICES: Application sur le corps humain de marques ou de
tatouages indélébiles par introduction intradermique de
pigment(s). Employée au CANADA depuis au moins décembre
2001 en liaison avec les services.

1,136,863. 2002/04/15. AproPoint Integrated Circuit Company,
1253 Main Street West, Unit 9, Hamilton, ONTARIO, L8S1C4 

APROPOINT 
WARES: Audio speakers; batteries; blank magnetic computer
tapes; photographic cameras; video cameras; blank CD-ROMS;
computer chips; circuit boards; computer hardware, namely
communications servers, mini computers and micro computers;
music compact disc players; compact discs featuring music,
graphics or computer programs for use in creating graphics and
animation; computer carrying cases; blank computer discs and
tapes; computer interface boards; computer cables and cable
parts; calculators; computer fax modem cards; computer joysticks;
computer keyboards; computer cleaning materials, namely
sprays, wipes, liquids, gel; computer memories; computer
monitors; computer mouse; computer peripherals; blank magnetic
computer tapes; electronic personal organizers; electronic
publications, namely books, magazines and manuals featuring
computer technology information; facsimile machines; computer
furniture; headphones; holders for compact discs; integrated
circuit cards and smart cards, adapters and readers for such
cards; intercoms; microcomputers; microphones; modems;
computer monitors; computer mouse pads; radio pagers;
computer peripherals; electrical power supplies; projectors for
remotely displaying images appearing on computer screens;
remote cursor for computers; surge protectors and uninterruptable

power supplies; electric switches; computer game tapes;
telephone equipment, namely, caller identification boxes;
telecommunication equipment inter connectors, namely, in line
couplers, jacks, patch panels, switch; timing sensors; point of sale
terminals; computer software, namely software for use in
accessing a global computer network; computer software used for
document management; computer software used for locating,
retrieving, and receiving text, electronic documents, graphics, and
audiovisual information enterprise-wide internal computer
networks and local, wide-area, and global computer networks;
computer software used for software development and web
authoring; containers and cases for computers, computer
peripherals and computer supplies; audio equipment, namely,
speakers, headphones, microphones, receivers, recorders and
components thereof; video equipment, namely, projectors and
cameras; computer accessories, namely, wrist and arm pads to
provide support for keyboard work; screen filters, mouse pads;
power converters, namely digital to analog, analog to digital,
voltage stepper; user manuals; and paper shredder for office use.
SERVICES: Installation, maintenance and repair services for
information handling systems products, namely personal
computers, midrange and mainframe computers; data processing
machines; computer memories, computer memory devices,
random access memory circuits, integrated circuits, electronic
circuit boards, electronic circuits, terminals, controllers, input and
output devices that permit data transfer into and out of a computer
system, and combinations of these devices, namely monitors,
keyboards, printers and facsimile machines; prerecorded
computer programs, namely operating system software and
applications software for resource allocation, shceduling, input/
output control, data management, communication management,
network management; transcribers and combinations of data
processing machines and data processing programs; magnetic
tape, magnetic disks, diskettes, data modules, batteries; and
telecommunication equipment, namely multiplexors, modems and
data communication terminals and line adaptors. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Haut-parleurs; piles; bandes magnétiques
vierges pour ordinateur; appareils-photos; caméras vidéo;
disques CD-ROM vierges; puces d’ordinateur; cartes de circuits;
matériel informatique, nommément serveurs de communications,
mini-ordinateurs et micro-ordinateurs; lecteurs de disques
compacts de musique; disques compacts de musique, graphiques
ou programmes informatiques à utiliser dans la création de
graphismes et d’animation; mallettes d’ordinateur; disquettes et
bandes d’ordinateur vierges; cartes d’interface pour ordinateurs;
câbles d’ordinateur et pièces pour câbles; calculatrices; cartes de
modem de télécopieur; manettes de jeu d’ordinateur; claviers
d’ordinateurs; produits de nettoyage d’ordinateur, nommément
aérosols, débarbouillettes, liquides, gel; mémoires d’ordinateur;
moniteurs d’ordinateur; souris d’ordinateur; périphériques; bandes
magnétiques vierges pour ordinateur; agendas électroniques
personnels; publications électroniques, nommément livres,
magazines et manuels contenant des informations sur la
technologie informatique; télécopieurs; meubles d’ordinateur;
casques d’écoute; supports pour disques compacts; cartes de
circuits intégrés et cartes à puce, adaptateurs et lecteurs pour ces
cartes; interphones; micro-ordinateurs; microphones; modems;
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moniteurs d’ordinateur; tapis de souris d’ordinateur; récepteurs
d’appels de radiomessagerie; périphériques; unités d’alimentation
électrique; projecteurs pour téléaffichage d’images apparaissant
sur des écrans d’ordinateur; curseur éloigné pour ordinateurs;
limiteurs de surtension et alimentations sans coupure;
commandes électriques; bandes de jeux d’ordinateur; équipement
téléphonique, nommément boîtes d’identification du demandeur;
connecteurs de raccordement de matériel de télécommunications,
nommément coupleurs en ligne, jacks, tableaux de connexions,
commandes; capteurs de chronométrage; terminaux de points de
vente; logiciels, nommément logiciels à utiliser dans l’accès à un
réseau mondial d’informatique; logiciels utilisés pour la gestion
des documents; logiciels utilisés pour localisation, extraction et
réception de texte, de documents électroniques, de graphismes et
d’information audiovisuelle; réseaux informatiques internes
d’entreprises, et réseaux informatiques locaux, étendus et
mondiaux; logiciels utilisés pour l’élaboration de logiciels et la
conception d’un site Web; contenants et mallettes pour
ordinateurs, périphériques et fournitures d’ordinateur; équipement
audio, nommément haut-parleurs, casques d’écoute,
microphones, récepteurs, enregistreurs et leurs composants;
équipement vidéo, nommément projecteurs et appareils-photos;
accessoires d’ordinateur, nommément appuis-poignets et
protège-bras pour servir de support pour le travail au clavier; filtres
pour écrans, tapis de souris; convertisseurs d’alimentation,
nommément convertiseurs numériques-analogiques,
analogiques-numériques, échelonneurs de tension; manuels de
l’utilisateur; et déchiqueteuses à papier pour le bureau.
SERVICES: Services d’installation, d’entretien et de réparation de
systèmes de gestion de l’information, nommément ordinateurs
personnels, ordinateurs de milieu de gamme et gros ordinateurs;
machines de traitement de données; mémoires d’ordinateur,
dispositifs à mémoire d’ordinateur, circuits de mémoire vive,
circuits intégrés, plaquettes de circuits électroniques, circuits
électroniques, terminaux, contrôleurs, dispositifs d’entrée et de
sortie qui permettent le transfert de données dans un système
informatique et hors de ce dernier, et combinaisons de ces
dispositifs, nommément moniteurs, claviers, imprimantes et
télécopieurs; programmes d’ordinateur préenregistrés,
nommément logiciels de système d’exploitation et logiciels
d’applications pour l’attribution de ressources, ordonnancement,
contrôle entrée/sortie, gestion de données, gestion de
communications, gestion de réseau; transcripteurs et
combinaisons de machines de traitement de données et de
programmes de traitement de données; bandes magnétiques,
disques magnétiques, disquettes, chargeurs autonomes, piles; et
matériel de télécommunications, nommément multiplexeurs,
modems et terminaux de transmission de données et adaptateurs
de ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,136,864. 2002/04/15. AproPoint Integrated Circuit Company,
1253 Main Street West, Unit 9, Hamilton, ONTARIO, L8S1C4 

 

WARES: Audio speakers; batteries; blank magnetic computer
tapes; photographic cameras; video cameras; blank CD-ROMS;
computer chips; circuit boards; computer hardware, namely
communications servers, mini computers and micro computers;
music compact disc players; compact discs featuring music,
graphics or computer programs for use in creating graphics and
animation; computer carrying cases; blank computer discs and
tapes; computer interface boards; computer cables and cable
parts; calculators; computer fax modem cards; computer joysticks;
computer keyboards; computer cleaning materials, namely
sprays, wipes, liquids, gel; computer memories; computer
monitors; computer mouse; computer peripherals; blank magnetic
computer tapes; electronic personal organizers; electronic
publications, namely books, magazines and manuals featuring
computer technology information; facsimile machines; computer
furniture; headphones; holders for compact discs; integrated
circuit cards and smart cards, adapters and readers for such
cards; intercoms; microcomputers; microphones; modems;
computer monitors; computer mouse pads; radio pagers;
computer peripherals; electrical power supplies; projectors for
remotely displaying images appearing on computer screens;
remote cursor for computers; surge protectors and uninterruptable
power supplies; electric switches; computer game tapes;
telephone equipment, namely, caller identification boxes;
telecommunication equipment inter connectors, namely, in line
couplers, jacks, patch panels, switch; timing sensors; point of sale
terminals; computer software, namely software for use in
accessing a global computer network; computer software used for
document management; computer software used for locating,
retrieving, and receiving text, electronic documents, graphics, and
audiovisual information enterprise-wide internal computer
networks and local, wide-area, and global computer networks;
computer software used for software development and web
authoring; containers and cases for computers, computer
peripherals and computer supplies; audio equipment, namely,
speakers, headphones, microphones, receivers, recorders and
components thereof; video equipment, namely, projectors and
cameras; computer accessories, namely, wrist and arm pads to
provide support for keyboard work; screen filters, mouse pads;
power converters, namely digital to analog, analog to digital,
voltage stepper; user manuals; and paper shredder for office use. 
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SERVICES: Installation, maintenance and repair services for
information handling systems products, namely personal
computers, midrange and mainframe computers; data processing
machines; computer memories, computer memory devices,
random access memory circuits, integrated circuits, electronic
circuit boards, electronic circuits, terminals, controllers, input and
output devices that permit data transfer into and out of a computer
system, and combinations of these devices, namely monitors,
keyboards, printers and facsimile machines; prerecorded
computer programs, namely operating system software and
applications software for resource allocation, shceduling, input/
output control, data management, communication management,
network management; transcribers and combinations of data
processing machines and data processing programs; magnetic
tape, magnetic disks, diskettes, data modules, batteries; and
telecommunication equipment, namely multiplexors, modems and
data communication terminals and line adaptors. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Haut-parleurs; piles; bandes magnétiques
vierges pour ordinateur; appareils-photos; caméras vidéo;
disques CD-ROM vierges; puces d’ordinateur; cartes de circuits;
matériel informatique, nommément serveurs de communications,
mini-ordinateurs et micro-ordinateurs; lecteurs de disques
compacts de musique; disques compacts de musique, graphiques
ou programmes informatiques à utiliser dans la création de
graphismes et d’animation; mallettes d’ordinateur; disquettes et
bandes d’ordinateur vierges; cartes d’interface pour ordinateurs;
câbles d’ordinateur et pièces pour câbles; calculatrices; cartes de
modem de télécopieur; manettes de jeu d’ordinateur; claviers
d’ordinateur; produits de nettoyage d’ordinateur, nommément
aérosols, débarbouillettes, liquides, gel; mémoires d’ordinateur;
moniteurs d’ordinateur; souris d’ordinateur; périphériques; bandes
magnétiques vierges pour ordinateurs; agendas électroniques
personnels; publications électroniques, nommément livres,
magazines et manuels contenant des informations sur la
technologie informatique; télécopieurs; meubles d’ordinateur;
casques d’écoute; supports pour disques compacts; cartes de
circuits intégrés et cartes à puce, adaptateurs et lecteurs pour ces
cartes; interphones; micro-ordinateurs; microphones; modems;
moniteurs d’ordinateur; tapis de souris d’ordinateur; récepteurs
d’appels de radiomessagerie; périphériques; unités d’alimentation
électrique; projecteurs pour téléaffichage d’images apparaissant
sur des écrans d’ordinateur; curseur éloigné pour ordinateurs;
limiteurs de surtension et alimentations sans coupure;
commandes électriques; bandes de jeux d’ordinateur; équipement
téléphonique, nommément boîtes d’identification du demandeur;
connecteurs de raccordement de matériel de télécommunications,
nommément coupleurs en ligne, jacks, tableaux de connexions,
commandes; capteurs de chronométrage; terminaux de points de
vente; logiciels, nommément logiciels à utiliser dans l’accès à un
réseau mondial d’informatique; logiciels utilisés pour la gestion
des documents; logiciels utilisés pour localisation, extraction et
réception de texte, de documents électroniques, de graphismes et
d’information audiovisuelle; réseaux informatiques internes
d’entreprises, et réseaux informatiques locaux, étendus et
mondiaux; logiciels utilisés pour l’élaboration de logiciels et la
conception d’un site Web; contenants et mallettes pour
ordinateurs, périphériques et fournitures d’ordinateur; équipement

audio, nommément haut-parleurs, casques d’écoute,
microphones, récepteurs, enregistreurs et leurs composants;
équipement vidéo, nommément projecteurs et appareils-photos;
accessoires d’ordinateur, nommément appuis-poignets et
protège-bras pour servir de support pour le travail au clavier; filtres
pour écrans, tapis de souris; convertisseurs d’alimentation,
nommément convertiseurs numériques-analogiques,
analogiques-numériques, échelonneurs de tension; manuels de
l’utilisateur; et déchiqueteuses à papier pour le bureau.
SERVICES: Services d’installation, d’entretien et de réparation de
systèmes de gestion de l’information, nommément ordinateurs
personnels, ordinateurs de milieu de gamme et gros ordinateurs;
machines de traitement de données; mémoires d’ordinateur,
dispositifs à mémoire d’ordinateur, circuits de mémoire vive,
circuits intégrés, plaquettes de circuits électroniques, circuits
électroniques, terminaux, contrôleurs, dispositifs d’entrée et de
sortie qui permettent le transfert de données dans un système
informatique et hors de ce dernier, et combinaisons de ces
dispositifs, nommément moniteurs, claviers, imprimantes et
télécopieurs; programmes d’ordinateur préenregistrés,
nommément logiciels de système d’exploitation et logiciels
d’applications pour l’attribution de ressources, ordonnancement,
contrôle entrée/sortie, gestion de données, gestion de
communications, gestion de réseau; transcripteurs et
combinaisons de machines de traitement de données et de
programmes de traitement de données; bandes magnétiques,
disques magnétiques, disquettes, chargeurs autonomes, piles; et
matériel de télécommunications, nommément multiplexeurs,
modems et terminaux de transmission de données et adaptateurs
de ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,136,924. 2002/04/10. The Trustees of North American Herb &
Spice Co., 1455 Lakeside Drive, Waukegan, Illinois 60085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OREGULIN 
WARES: Natural insulin. Priority Filing Date: February 22, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
408344 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insuline naturelle. Date de priorité de
production: 22 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/408344 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,136,926. 2002/04/10. The Trustees of North American Herb &
Spice Co., 1455 Lakeside Drive, Waukegan, Illinois 60085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GERM-A-CLENZ 
WARES: Surfactant made from a natural blend of essential oils
used for killing germs and cleansing in the form of a soap,
shampoo, spray cleanser, powder or liquid. Priority Filing Date:
February 22, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/408346 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agent de surface fabriqué d’un mélange
naturel d’huiles essentielles utilisé pour tuer les germes et pour le
nettoyage sous forme de savon, shampoing, nettoyant
pulvérisateur, poudre ou liquide. Date de priorité de production: 22
février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
408346 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,978. 2002/04/10. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

RAVIVE ET PROTÈGE 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,999. 2002/04/11. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

MOP & GLO 
WARES: Wipes for use on floors impregnated with cleaning
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chiffons imprégnés de produits nettoyants
pour les planchers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,137,002. 2002/04/11. Thales Navigation, Inc., 471 El Camino
Real, Santa Clara, CA 95050-4300, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MERIDIAN 
WARES: Electronic navigation equipment, namely Global
Positioning System navigation receivers. Used in CANADA since
at least as early as October 2001 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de navigation électronique,
nommément récepteurs de navigation par système mondial de
localisation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,137,003. 2002/04/11. OMS INVESTMENTS, INC., 100 Wilshire
Blvd., Suite 1230, Santa Monica, California 90401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

IT TAKES TWO 
WARES: Herbicides, insecticides and pesticides. Used in
CANADA since at least as early as May 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Herbicides, insecticides et pesticides.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
1999 en liaison avec les marchandises.

1,137,005. 2002/04/11. Florists’ Transworld Delivery, Inc., 3113
Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois 60515-5420, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
Certification Mark/Marque de certification 

ESPECIALLY FOR DAD 
The use of the certification mark indicates that the specific wares
listed above in association with which it is used are of the following
defined standards: The licensees producing the defined wares
produce those wares according to standards designated or
approved by the applicant. The wares are produced in accordance
with methods, specifications and standards designated or
approved by the applicant, all of which wares are subject to
inspection by the applicant to ensure the maintenance of such
standards.

WARES: Live cut floral arrangements. Used in CANADA since at
least as early as 1998 on wares.

L’utilisation de la marque de certification indique que les
marchandises spécifiques énumérées ci-dessus en association
avec ce qui est utilisé sont conformes aux normes établies
suivantes : le titulaire de licence qui fabrique les marchandises
stipulées les fabrique conformément aux normes stipulées ou
approuvées par le requérant. Les marchandises sont fabriquées
en conformité avec les méthodes, le cahier de charges et les
normes désignés ou approuvés par le requérant, lequel se réserve
le droit d’inspection sur toute et chacune de ces marchandises afin
de s’assurer du respect des normes.
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MARCHANDISES: Arrangements de fleurs coupées. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,137,006. 2002/04/11. Florists’ Transworld Delivery, Inc., 3113
Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois 60515-5420, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
Certification Mark/Marque de certification 

FOR ALL YOU DO 
The use of the certification mark indicates that the specific wares
listed above in association with which it is used are of the following
defined standards: The licensees producing the defined wares
produce those wares according to standards designated or
approved by the applicant. The wares are produced in accordance
with methods, specifications and standards designated or
approved by the applicant, all of which wares are subject to
inspection by the applicant to ensure the maintenance of such
standards.

WARES: Live cut floral arrangements. Used in CANADA since at
least as early as 2000 on wares.

L’utilisation de la marque de certification indique que les
marchandises spécifiques énumérées ci-dessus en association
avec ce qui est utilisé sont conformes aux normes établies
suivantes : le titulaire de licence qui fabrique les marchandises
stipulées les fabrique conformément aux normes stipulées ou
approuvées par le requérant. Les marchandises sont fabriquées
en conformité avec les méthodes, le cahier de charges et les
normes désignés ou approuvés par le requérant, lequel se réserve
le droit d’inspection sur toute et chacune de ces marchandises afin
de s’assurer du respect des normes

MARCHANDISES: Arrangements de fleurs coupées. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,137,011. 2002/04/11. LIGHT FORCE THERAPY, INC., P.O.
Box 306, Elizabeth, Colorado 80107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LIGHT-FORCE-THERAPY 
WARES: Hand-held light emitting units for in-home therapy use in
treating pain and inflammation. SERVICES: (1) Consultation
services regarding pain management. (2) Repair services to light
emitting devices for medical use. Used in CANADA since at least
as early as June 30, 1999 on wares; October 1999 on services (1);
December 1999 on services (2).

MARCHANDISES: Appareils émetteurs de lumière à utiliser en
thérapie à domicile pour traiter la douleur et l’inflammation.
SERVICES: (1) Services de consultation sur la gestion de la
douleur. (2) Services de réparation d’appareils émetteurs de
lumière utilisés à des fins médicales. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 1999 en liaison avec les
marchandises; octobre 1999 en liaison avec les services (1);
décembre 1999 en liaison avec les services (2).

1,137,087. 2002/04/04. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montréal, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, GUERTIN,
CHATIGNY, 1000, DE LA GAUCHETIERE WEST, SUITE 4100,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 

BELL OUEST 
SERVICES: (1) Global communication network services namely,
the provision of management services to supervise, review direct
and coordinate the operations of electronic communication and
telecommunication networks. (2) Consulting services in the field of
data processing and information management, business
management and business management planning; electronic
business services namely, business management and
consultation services provided as an on-line electronic
communications network, design of solutions to enable
businesses and consumers to conduct retail and business
transactions on-line over public and private networks and on the
Internet, the design of electronic and on-line virtual merchant malls
and retail store fronts, hosting of electronic and on-line virtual
merchant malls and retail stores fronts, namely providing
computer and telecommunications facilities on which on-line
virtual merchant malls and retail store fronts reside. (3)
Telecommunication services namely, electronic transmission of
voice, data, information, documents and messages, electronic
message, transactional and electronic services, Electronic Data
Interchange (EDI), facsimile transmission, providing
telecommunication connections to public and virtual networks,
global computer networks, electronic processing, storage,
management, transmission of voice, data, information, documents
and messages via telephone lines, computer networks, the
Internet, facsimile devices, cable and satellite services; Access
services to public and virtual networks, to global computer
networks; Telecommunication services, namely hosting services,
local voice and data access, long distance, broadband wireless
services, on-line and printed directory publishing hosting services;
web site design, development, operation and management
services. (4) Outsourcing services offered to customers in the
fields of communications, telecommunications and, electronic
commerce industries; education, namely providing of training,
conducting courses, classes, conferences, workshops and
seminars to user in the field of information management and data
processing. (5) Design and digital broadband communication
systems and networks for voice, video, cable television or data 
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according to customer specifications in the fields of
communications, telecommunications and electronic commerce.
(6) Technical consulting services in the field of computers;
computer services providing access to a computer database in the
field of digital business services with a graphical interface to a
global computer information network for the transfer and
dissemination of a wide range of information; engineering,
consulting and computer software development services in the
telecommunications industry, namely, interface analysis, design,
deployment, testing and database tracking of microwave
broadband and satellite earth stations; database design,
microwave engineering and broadband engineering. (7) Mobile
telecommunication services, namely: cellular telephone services,
personal cordless telephone services; mobile telephone services,
paging services. (8) Call centre services, namely designing,
operating and managing services and providing facilities for
receiving and forwarding communications. (9) Financial services,
namely the management and administration of funds for others.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de réseau de télécommunications
mondial, nommément la fourniture de services de gestion afin de
superviser, réviser, diriger et coordonner l’exploitation de réseaux
de télécommunications et de communications électroniques. (2)
Services de consultation dans le domaine du traitement des
données et de la gestion d’information, de la gestion des affaires
et de la planification en gestion des affaires; services de
commerce électronique, nommément services de gestion et de
consultation en affaires fournis sur un réseau de communications
électroniques en ligne, conception de solutions pour permettre
aux entreprises et aux consommateurs de diriger des transactions
de détail et commerciales en ligne sur des réseaux publics et
privés, et sur le réseau mondial de télématique, conception de
rues de galeries marchandes et de façades de magasins de détail
électroniques et virtuelles en ligne; hébergement de rues de
galeries marchandes et de façades de magasins de détail
électroniques et virtuelles en ligne, nommément fourniture
d’installations d’informatique et de télécommunications
comportant des rues de galeries marchandes et des façades de
magasins de détail virtuelles en ligne. (3) Services de
télécommunication, nommément transmission électronique de la
voix, de données, d’information, de documents et de messages,
messages électroniques, services transactionnels électroniques,
échange de données électronique (EDI), transmission par
télécopie, fourniture de connexions de télécommunications à des
réseaux publics et virtuels, réseaux informatiques mondiaux,
l’Internet ou réseaux d’ordinateurs interactifs, traitement
électronique, stockage, gestion, transmission de la voix, de
données, d’information, de documents et de messages au moyen
de lignes téléphoniques, de réseaux d’ordinateurs, de l’Internet,
de télécopieurs, de câble et de services par satellite; services
d’accès à des réseaux publics et virtuels, à des réseaux
informatiques mondiaux, à l’Internet ou à des réseaux
d’ordinateurs interactifs; services de télécommunications,
nommément services d’hébergement, accès local à des données
et à la voix, interurbain, services à large bande sans fil, services
d’hébergement de publication de répertoires imprimés et en ligne;
services de conception de site web, d’élaboration, d’exploitation et
de gestion. (4) Services d’impartition offerts aux clients dans le

domaine des communications, des télécommunications et du
commerce électronique; éducation, nommément fourniture de
formation, tenue de cours, de classes, de conférences, d’ateliers
et de séminaires destinés aux utilisateurs dans le domaine de la
gestion de l’information et du traitement des données. (5)
Conception de systèmes de communications numériques à large
bande et de réseaux pour voix, vidéo, télévision par câble ou
données selon les spécifications des clients dans le domaine des
communications, des télécommunications et du commerce
électronique. (6) Services de conseils techniques dans le domaine
des ordinateurs; services d’informatique fournissant accès à une
base de données informatisées dans le domaine des services
d’affaires numériques avec une interface graphique à un réseau
mondial d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion
d’une large gamme d’information; services de génie, de
consultation et d’élaboration de logiciels dans l’industrie des
télécommunications, nommément analyse d’interface,
conception, déploiement, essais et repérage de base de données
de stations d’hyperfréquences à large bande et de stations
terriennes de télécommunication par satellite; conception de base
de données, ingénierie des micro-ondes et ingénierie de la large
bande. (7) Services de télécommunications mobiles, nommément
services de téléphone cellulaire, service de téléphone personnel
sans fil; services téléphoniques mobiles, services de téléappel. (8)
Services de centre d’appels, nommément services de conception,
d’exploitation et de gestion et fourniture d’installations pour la
réception et l’acheminement de communications. (9) Services
financiers, nommément gestion et administration de fonds pour
des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,137,097. 2002/04/10. PHARMASAVE DRUGS LTD., 6350 -
203rd Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

WQ WELLQUEST 
WARES: (1) Bath and beauty aids namely loofahs, bath and body
brushes, body massage belts body sponges, epsom salts and
mineral oils. (2) Dietary, nutritional and herbal supplements
namely vitamins, multi-vitamins, minerals, dairy digestive
supplements, echinacea in pill, capsule, powder, tincture, liquid
and lozenge form, ginseng in pill, capsule, powder, tincture and
liquid form, valerian, St. John’s Wort, devils claw, glucosamine,
glucosamine chondroitin, glucosamine sulfate, shark cartilage,
probiotic, feverfew, grape seed, ginkgo biloba, tea tree oil, milk
thistle, methylsulfonylmetane (MSM), black cohosh, natural
laxatives, herbal cough and throat drops, zinc lozenges, evening
primrose oil, flax seed oil, saw palmetto, witch hazel, garlic in pill,
capsule, oil and powder form; cod liver oil, halibut liver oil, lecithin,
fish oil, nutritionally complete food substitutes namely food bars,
prepared nutritional drinks and shakes and nutritional drink mixes
in powdered form to be used as meal replacements. (3) Medicinal
preparations namely ibuprofen, cough drops, throat lozenges,
cough syrups, and laxatives. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: (1) Produits de bain et de beauté,
nommément luffas, brosses de corps et pour le bain, ceintures de
massage corporel, éponges de corps, sels d’Epsom et huiles
minérales. (2) Suppléments alimentaires, nutritionnels et aux
extraits d’herbes, nommément vitamines, multi-vitamines,
minéraux, suppléments digestifs laitiers, échinacée en pilule,
capsule, poudre, teinture, liquide et pastille, ginseng en pilule,
capsule, poudre, teinture et liquide, valériane, millepertuis
commun, griffe du diable, glucosamine, chondroïtine de
glucosamine, sulfate de glucosamine, cartilage de requin,
probiotique, grande camomille, pépins de raisin, Ginkgo biloba,
huile d’arbre à thé, chardon de Notre-Dame, méthylsulfanyl
(méthane), cimicaire à grappes, laxatifs naturels, gouttes aux
herbes contre la toux et pour la gorge, pastilles au zinc, huile
d’onagre, huile de lin, chou palmiste nain, hamamélis, ail en pilule,
capsule, huile et poudre; huile de foie de morue, huile de foie de
flétan, lécithine, huile de poisson, substituts alimentaires à valeur
nutritionnelle complète, nommément barres alimentaires,
boissons nutritives préparées et laits frappés et mélanges à
boisson nutritives en poudre à utiliser comme substituts de repas.
(3) Préparations médicinales, nommément ibuprofène, pastilles
contre la toux, pastilles pour la gorge, sirops contre la toux et
laxatifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,137,107. 2002/04/10. SMURFIT SOCAR une société anonyme,
5/7 Avenue du Général de Gaulle, 94160 SAINT-MANDE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

DISPENSE-BOX 
SERVICES: Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la papeterie),
emballages en carton et en carton ondulé, tous ces produits
contenant une outre destinée à recevoir des produits alimentaires.
Date de priorité de production: 11 octobre 2001, pays: FRANCE,
demande no: 01/3125427 en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 11 octobre 2001 sous le
No. 01 3125427 en liaison avec les services.

SERVICES: Paper and paperboard (raw, semi-worked or for the
paper trade), packages made of paperboard and corrugated
cardboard, all of these products having a lining for containing food
products. Priority Filing Date: October 11, 2001, Country:
FRANCE, Application No: 01/3125427 in association with the
same kind of services. Used in FRANCE on services. Registered
in or for FRANCE on October 11, 2001 under No. 01 3125427 on
services.

1,137,108. 2002/04/10. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SHINE BLONDE 

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
BLONDE uniquement en relation avec COLORANTS ET
PRODUITS POUR LA DÉCOLORATION DES CHEVEUX en
dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux; huiles essentielles. Date de priorité de
production: 06 mars 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3 151
896 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 06 mars 2002 sous le No. 02 3151896 en liaison
avec les marchandises.

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
BLONDE uniquement en relation avec COLORANTS ET
PRODUITS POUR LA DÉCOLORATION DES CHEVEUX en
dehors de la marque de commerce.

WARES: Shampoo; gels, foams, balms and products in aerosol
form for styling and care of hair; hairspray; hair colourants and
decolourants; products for curling and setting hair; essential oils.
Priority Filing Date: March 06, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 02 3 151 896 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on March 06, 2002 under No. 02 3151896 on wares.

1,137,132. 2002/04/11. MGM TELEVISION ENTERTAINMENT
INC., 2500 Broadway Street, Santa Monica, California 90404-
3061, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CARRIE 
SERVICES: Entertainment services namely, the production and
distribution of a television series featuring dramas, comedies,
romances, science fiction, action and adventures, mysteries and
westerns. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et distribution d’une série d’émissions télévisées comprenant des
drames, des comédies, des histoires sentimentales, de la science
fiction, de l’action, des aventures, des films policiers et des
westerns. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,137,153. 2002/04/11. ATMEL GRENOBLE S.A. Société
Anonyme, Avenue de Rochepleine, 38120 Saint Egreve,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

NIReye 
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MARCHANDISES: Caméras et détecteurs pour détection proche
infrarouge. Date de priorité de production: 30 novembre 2001,
pays: FRANCE, demande no: 01 3 134 548 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 30
novembre 2001 sous le No. 01 3134548 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cameras and sensors for near infrared detection.
Priority Filing Date: November 30, 2001, Country: FRANCE,
Application No: 01 3 134 548 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on November 30, 2001 under No. 01 3134548 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,137,201. 2002/04/11. FIVETRACKS INC., 475, rue Pépin, Suite
500, Sherbrooke, QUÉBEC, J1L1X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

FIVETRACKS 
MARCHANDISES: (1) Vêtements de sport et de plage,
notamment: t-shirts, pantalons, chandails, survêtements, shorts,
manteaux, polos, chemises; vêtements en coton ouaté;
casquettes. (2) Chaussures de sport. (3) Vêtements de ski;
lunettes; sacs à dos; montres; parfums; bijoux; jeans; tricots;
vêtements pour l’hiver, nommément: mitaines, tuques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison
avec les marchandises (1); avril 2001 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

WARES: (1) Sports and beach clothing, namely: T-shirts, pants,
sweaters, sweat clothes, shorts, coats, polos, shirts; fleece-lined
clothing; peak caps. (2) Sports footwear. (3) Ski clothing;
eyeglasses; backpacks; watches; perfumes; jewellery; jeans;
knitwear; clothing for winter, namely: mitts, toques. Used in
CANADA since at least as early as March 2001 on wares (1); April
2001 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3).

1,137,271. 2002/04/12. CATARAQUI TOWN CENTRE INC., The
Cadillac Fairview Tower, 20 Queen Street West, Toronto,
ONTARIO, M5H3R4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word CENTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation, and management of a real
estate project comprising retail stores, restaurants and
entertainment services and space for office and commercial
purposes. Used in CANADA since at least as early as February
27, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Développement, exploitation et gestion d’un projet
immobilier comprenant des magasins de détail, des restaurants et
des services de divertissement, et des locaux pour bureaux et
commerciaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 février 2002 en liaison avec les services.

1,137,291. 2002/04/15. THE SOVEREIGN GENERAL
INSURANCE COMPANY, 500, Sovereign Centre, 6700 Macleod
Trail SE, Calgary, ALBERTA, T2H0L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

SERVICES: (1) Insurance services and insurance underwriting, in
relation to: property. (2) Insurance services and insurance
underwriting, in relation to: liability. (3) Insurance services and
insurance underwriting, in relation to: accident and sickness,
aircraft, automobile, boiler and machinery, credit, fidelity, hail,
surety, marine, pets, and warranty. Used in CANADA since 1974
on services (1), (2). Used in CANADA since at least 1990 on
services (3).

SERVICES: (1) Services d’assurances et souscription à une
assurance propriété. (2) Services d’assurances et souscription à
une assurance responsabilité. (3) Services d’assurances et
souscription à une assurance dans les domaines suivants :
accident et maladie, aéronefs, automobiles, chaudières et
machinerie, crédit, détournement et vol, grêle, caution, maritime,
animaux familiers et garantie. Employée au CANADA depuis
1974 en liaison avec les services (1), (2). Employée au CANADA
depuis au moins 1990 en liaison avec les services (3).

1,137,297. 2002/04/15. THE SOVEREIGN GENERAL
INSURANCE COMPANY, 500, Sovereign Centre, 6700 Macleod
Trail SE, Calgary, ALBERTA, T2H0L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

SOVEREIGN 
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SERVICES: (1) Insurance services and insurance underwriting, in
relation to: property. (2) Insurance services and insurance
underwriting, in relation to: liability. (3) Insurance services and
insurance underwriting, in relation to: accident and sickness,
aircraft, automobile, boiler and machinery, credit, fidelity, hail,
surety, marine, pets, and warranty. Used in CANADA since 1974
on services (1), (2). Used in CANADA since at least 1990 on
services (3).

SERVICES: (1) Services d’assurances et souscription à une
assurance propriété. (2) Services d’assurances et souscription à
une assurance responsabilité. (3) Services d’assurances et
souscription à une assurance dans les domaines suivants :
accident et maladie, aéronefs, automobiles, chaudières et
machinerie, crédit, cautionnement, grêle, maritime, animaux
familiers et garantie. Employée au CANADA depuis 1974 en
liaison avec les services (1), (2). Employée au CANADA depuis
au moins 1990 en liaison avec les services (3).

1,137,320. 2002/04/18. LCH INTERNATIONAL INC., 1200
Avenue McGill College, 11e étage, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B4G7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3N9 

FEERIE CACHEMIRE 
Le droit à l’usage exclusif du mot CACHEMIRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément: vêtements de
cachemire, nommément: chandails, chapeaux, foulards,
manteaux; vêtements de soie, nommément: chemises, T-shirts,
foulards; accessoires de décoration pour la maison, nommément:
broderies, tapis, tapis en soie, tableaux. SERVICES: Exploitation
d’un magasin de vente au détail de vêtements, de vêtements de
cachemire, de vêtements de soie et d’accessoires de décoration
pour la maison. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CACHEMIRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely: cashmere clothing, namely: sweaters,
hats, scarves, coats; silk clothing, namely: shirts, T-shirts,
scarves; home decorating accessories, namely: embroidery,
carpets, silk carpets, pictures. SERVICES: Operation of a retail
store selling clothing, cashmere clothing, silk clothing and home
decorating accessories. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,137,354. 2002/04/04. DE LUXE PAPER PRODUCTS INC./DE
LUXE PRODUITS DE PAPIER INC., 200 Marien avenue,
Montreal-East, QUEBEC, H1B4V2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ARMAND A. KAZANDJIAN,
2020 UNIVERSITY STREET, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2A5 

SILICO-BAKE 

The right to the exclusive use of the word BAKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Parchment and baking paper. (2) Paper for cooking
and baking purposes. (3) Paper for wrapping foods. (4) Freezer
wrapping paper. Used in CANADA since at least as early as
February 01, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Papier sulfurisé et papier à cuisson. (2)
Papier à cuisson. (3) Papier servant à l’emballage des aliments.
(4) Papier d’emballage pour congélation. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2002 en liaison avec
les marchandises.

1,137,368. 2002/04/12. JUNENG INDUSTRY CO., LTD., Floor
27, Building A, Cyber Tower No. 2, Zhongguancun South
Avenue, Haidian District, Beijing, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Calcium supplements, iron supplements, zinc
supplements, chromium supplements and vitamin C. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments de calcium, suppléments de fer,
suppléments de zinc, suppléments de chrome et vitamine C.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,412. 2002/04/15. Kanzaki Specialty Papers, Inc., 20
Cummings Street, Ware, Massachusetts, 01082-2002, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Coated paper, namely, printing and recording paper for
use with thermal printing and recording devices. Priority Filing
Date: October 15, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/325,871 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier couché, nommément papier
d’impression et papier pour enregistreurs pour utilisation avec les
imprimantes thermiques et les appareils de thermogravure. Date
de priorité de production: 15 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/325,871 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,137,413. 2002/04/15. Kanzaki Specialty Papers, Inc., 20
Cummings Street, Ware, Massachusetts, 01082-2002, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

LOTTOMAX 
WARES: Coated paper, namely, printing and recording paper for
use with thermal printing and recording devices. Priority Filing
Date: October 15, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/325,872 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier couché, nommément papier
d’impression et papier pour enregistreurs pour utilisation avec les
imprimantes thermiques et les appareils de thermogravure. Date
de priorité de production: 15 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/325,872 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,137,440. 2002/04/15. LAINAGES VICTOR LTEE, 250, Station,
Saint-Victor, QUÉBEC, G0M2B0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEAN-FRANCOIS PLEAU,
(BEAUVAIS, TRUCHON ET ASSOCIES), 79, BOULEVARD
RENÉ-LÉVESQUE EST, BUREAU 200, C.P. 1000, HAUTE-
VILLE, QUEBEC, QUÉBEC, G1R4T4 
 

MARCHANDISES: Tissus de lainage et nommément, tissus de
lainage lavables et/ou tissus de lainage résistant au feu. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Woolen fabrics, namely, washable and/or fire-resistant
woolen fabrics. Proposed Use in CANADA on wares.

1,137,549. 2002/04/15. Champ’s Mushrooms Inc., 28345 King
Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V4X1C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

CLEAN N READY 
WARES: Mushrooms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Champignons. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,137,606. 2002/04/16. ORAL-B LABORATOIRES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY (organized and existing
under the laws of Nova Scotia, Canada), 4 Robert Speck
Parkway, Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ORAL-B GALAXY 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,137,637. 2002/04/16. JOHNS MANVILLE CANADA INC., 4704
58th Street, Innisfail, ALBERTA, T4G1A2 

RICH-R 
WARES: Fiber glass insulation. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Isolant de fibres de verre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,696. 2002/04/24. 9013-0501 QUEBEC INC., 1190, Le
Breton, Longueuil, QUÉBEC, J4T3P5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

RIDERS’ EDGE 
MARCHANDISES: Ski clothing accessories, namely, ski jackets,
ski pants, t-shirts, vests and sweaters; hats, caps, tuques, belts;
ski sporting articles, namely, bags, wallets, key chains. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2001
en liaison avec les marchandises.

WARES: Accessoires de vêtements de ski, nommément vestes
de ski, pantalons de ski, tee-shirts, blousons et chandails;
chapeaux casquettes, tuques, ceintures; articles de sport pour le
ski, nommément sacs, portefeuilles, chaînes porte-clés. Used in
CANADA since at least as early as September 01, 2001 on wares.
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1,137,712. 2002/04/16. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième , Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

FLEX LINE PRODUCTS 
SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
services.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as November 2000 on services.

1,137,713. 2002/04/16. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième , Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

SECURITY FLEX LINE 
SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
services.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as November 2000 on services.

1,137,714. 2002/04/16. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième , Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

PERSONAL FLEX LINE 
SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
services.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as November 2000 on services.

1,137,716. 2002/04/16. SAFT AKTIEBOLAG, Box 709, 572 28
Oskarshamm, SUÈDE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NICA 
MARCHANDISES: Electric accumulators, electric batteries.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Accumulateurs électriques, batteries électriques. Used
in CANADA since at least as early as 1997 on wares.

1,137,763. 2002/04/17. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

REACH MAX 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,137,777. 2002/04/17. Burger King Corporation, 17777 Old
Cutler Road, Miami, Florida 33157, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

JE PRÉFÈRE 
WARES: Food and beverage products, namely, hamburgers,
cheeseburgers, fish sandwiches, chicken sandwiches, french
fries, poutine, salads, pastries, soft drinks, milkshakes.
SERVICES: Restaurant and carry-out food services. Used in
CANADA since at least as early as 1995 on wares; December
1995 on services.

MARCHANDISES: Produits alimentaires et boissons,
nommément hamburgers, hamburgers au fromage, sandwiches
au poisson, sandwiches au poulet, frites, poutine, salades,
pâtisseries, boissons gazeuses, laits frappés. SERVICES:
Services de restauration et de mets à emporter. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises; décembre 1995 en liaison avec les services.

1,137,833. 2002/04/17. Murray Allan Fotheringham, 44
Shaftesbury Avenue, Toronto, ONTARIO, M4T1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE A. ROLSTON, (MILLER THOMSON LLP), 20 QUEEN
STREET WEST, BOX 27, SUITE 2700, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

THE BACK PAGE 
The right to the exclusive use of the word PAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Website featuring creative writing. Used in CANADA
since December 19, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Site Web présentant de la création littéraire.
Employée au CANADA depuis 19 décembre 2001 en liaison avec
les services.

1,137,878. 2002/04/18. Lincoln Global, Inc. Delaware
Corporation, 1200 Monterey Pass Road, Monterey Park,
California 91754, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Power supply for electric arc welding technology. Used
in CANADA since at least as early as March 2002 on wares.
Priority Filing Date: March 07, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/378,804 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Bloc d’alimentation pour le soudage à l’arc
électrique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 07 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/378,804 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,137,931. 2002/04/19. SLATER STEEL INC., Markborough
Place , 6711 Mississauga Road, Suite 202, Mississauga,
ONTARIO, L5N2W3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

SLATER 
WARES: Bar and flat rolled stainless steels, carbon and low-alloy
steel bars, vacuum arc and electro slag re-melted steels; mold,
tool and die steels and hollow drill and solid mining steels and
forged steel bars. Used in CANADA since at least as early as
1986 on wares.

MARCHANDISES: Aciers inoxydables en barres et laminés à
plat, barres en acier au carbone et faiblement allié, aciers obtenus
par refusion sous vide et par fusion sous laitier, aciers pour
moules, outils et matrices, acier pour tiges creuses et pleines de
forage, et barres en acier forgé pour travaux miniers. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec
les marchandises.

1,137,964. 2002/04/19. MATRIX SERVICE INC., P.O. Box 2796,
473 Scott Road, Sarnia, ONTARIO, N7T7W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

DDS 
SERVICES: Cleaning and desludging of above ground oil storage
tanks, namely rental and temporary installation of specialized
equipment for the cleaning and desludging of above ground oil
storage tanks. Used in CANADA since at least as early as October
1988 on services.

SERVICES: Nettoyage et récurage de réservoirs de stockage
d’huile hors sol, nommément location et installation temporaire
d’équipement spécialisé pour le nettoyage et le récurage de
réservoirs de stockage d’huile hors sol. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1988 en liaison avec les
services.

1,138,082. 2002/04/19. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ECLIPSE FLASH STRIPS 
The right to the exclusive use of the word STRIPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Breath freshening confectionery. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRIPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries purifiant l’haleine. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,115. 2002/04/22. MOODY TOTTRUP INTERNATIONAL
LTD., 10310 - 124 Street, Edmonton, ALBERTA, T5N1R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 
 

SERVICES: (1) Quality Assurance Consulting services in the
petrochemical, refining, hydro electric, mining, oil and gas
transmission industries, namely: meeting with clients to plan how
the clients want to implement quality management programs;
ensure quality management programs are carried out; sending
quality auditors to clients’ manufacturers to ensure that the
manufacturers’ products are being produced according to the
quality desired by clients; conducting quality assurance seminars
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and lead auditor training seminars to all sectors of industry. (2)
Inspection services in the petrochemical, refining, hydro electric,
mining, oil and gas transmission industries, namely: performing
impartial checks of a manufacturers’ or suppliers’ products to
ensure that all of the requirements of the clients’ purchase order,
national codes and standards are strictly adhered to by the
manufacturers or suppliers; inspecting construction sites to
ensure that construction projects are being completed in
accordance with building codes and standards as well as
according to the quality plan established by the client. (3)
Expediting services for petrochemical and chemical complexes,
refineries, power generation plants, hydroelectric sites, tank
farms, compression facilities, pipelines, offshore oil platforms, oil
and gas transmission facilities, and construction projects, namely:
assessing the supplies’ facilities and the manufacturers’
capabilities to ascertain that stated delivery schedule can be
achieved by the manufacturers; monitoring actual production to
ensure that manufacturing progress is as scheduled; physically
verifying the actual status of material, equipment and
documentation to ascertain the validity of the manufacturers
verbal advice. Used in CANADA since June 1978 on services.

SERVICES: (1) Services consultatifs en assurance de la qualité
dans les industries suivantes : pétrochimie, raffinage,
hydroélectricité, exploitation minière, transport pétrolier et gazier,
nommément rencontres avec les clients pour planifier comment
les clients désirent mettre en oeuvre des programmes de gestion
de la qualité, s’assurer de l’exécution des programmes de gestion
de la qualité; envoyer des contrôleurs de la qualité chez les
fabricants des clients pour s’assurer que les produits répondent à
la qualité désirée par les clients; tenue de séminaires d’assurance
de la qualité, et direction de séminaires de formation de
contrôleurs destinés à tous les secteurs de l’industrie. (2) Services
d’inspection dans les industries suivantes : pétrochimie, raffinage,
hydroélectricité, exploitation minière, transport pétrolier et gazier,
nommément exécution de contrôles impartiaux des produits des
fabricants ou des fournisseurs pour s’assurer que toutes les
exigences des clients en matière de commandes d’achats, codes
et normes nationaux sont respectées à la lettre par les fabricants
ou les fournisseurs; inspection des chantiers de construction pour
s’assurer que les projets de construction sont réalisés
conformément aux codes et normes de construction, et aussi
selon le plan de qualité établi par le client. (3) Services
d’expédition pour complexes pétrochimiques et chimiques,
raffineries, centrales électriques, emplacements hydroélectriques,
dépôts d’hydrocarbures, installations de compression, pipelines,
plates-formes de forage en mer, installations de transport pétrolier
et gazier, et projets de construction, nommément évaluation des
installations des fournisseurs et capacités des fabricants pour
s’assurer que l’échéancier établi est réalisable par les fabricants;
contrôle de la production réelle pour s’assurer que l’avancement
des travaux de fabrication se déroule selon l’échéancier établi;
examen visuel de l’état réel du matériel, de l’équipement et des
documents pour s’assurer de la validité des conseils exprimés par
les fabricants. Employée au CANADA depuis juin 1978 en liaison
avec les services.

1,138,122. 2002/04/22. GoodFellow Inc., 225 rue Good Fellow,
Delson, QUÉBEC, J0L1G0 

ProNature 
MARCHANDISES: Bois traité. SERVICES: Fabrication et la
distribution de bois traité. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Treated wood. SERVICES: Manufacture and
distribution of treated wood. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,138,135. 2002/04/22. BUNN-O-MATIC CORPORATION (a
Delaware corporation), 1400 Stevenson Drive, Springfield, Illinois
62703, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLAVORGARD 
WARES: Liquid and concentrate coffee dispensers. Priority Filing
Date: February 25, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/374,880 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distributeurs de café liquide et de concentré
de café. Date de priorité de production: 25 février 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/374,880 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,194. 2002/04/12. Tasty Selections, 350 Creditstone Rd.,
Suite 102, Concord, ONTARIO, L4K3Z2 

Exquisite Cakes 
The right to the exclusive use of the word Cakes is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bakery products, namely fresh and frozen, baked and
unbaked Pudding Cakes, Muffins, cookies. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot Cakes en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
crèmes-desserts gâteaux, muffins, biscuits frais et surgelés, cuits
et non cuits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,370. 2002/04/26. James William Davidson, 7 Concorde
Place Suite 3103, Toronto, ONTARIO, M3C3N4 

Competitactics 
SERVICES: Consultation in the fields of competitive intelligence,
customer satisfaction measurement and business strategy. Used
in CANADA since January 06, 2002 on services.

SERVICES: Conseils en information stratégique, mesure de la
satisfaction de la clientèle et stratégie d’entreprise. Employée au
CANADA depuis 06 janvier 2002 en liaison avec les services.
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1,138,373. 2002/04/29. ROCNET Enterprises Ltd., 10
Sunderland Street, Richmond Hill, ONTARIO, L4E2M4 

LASER MASTER 
The right to the exclusive use of the word LASER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toners, MICR Toners, Toner Cartridges, Laser
Cartridges, Laser Toner Cartridges, Laser MICR Cartridges, Laser
MICR Printer Cartridges, Laser MICR Printer Toner Cartridges,
Laser MICR Toner Cartridges, Laser Fax Cartridges, Laser Fax
Toner Cartridges, Laser Printer Cartridges, Laser Printer Toner
Cartridges. SERVICES: Retail sales and Wholesale of Toners,
MICR Toners, Toner Cartridges, Laser Cartridges, Laser Toner
Cartridges, Laser MICR Cartridges, Laser MICR Printer
Cartridges, Laser MICR Printer Toner Cartridges, Laser MICR
Toner Cartridges, Laser Fax Cartridges, Laser Fax Toner
Cartridges, Laser Printer Cartridges, Laser Printer Toner
Cartridges. Used in CANADA since April 29, 2001 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LASER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Toners, toners pour reconnaissance de
caractères magnétiques, cartouches de toner, cartouches laser,
cartouches de toner laser, cartouches laser pour reconnaissance
de caractères magnétiques , cartouches d’imprimante laser pour
reconnaissance de caractères magnétiques, cartouches de toner
d’imprimante laser pour reconnaissance de caractères
magnétiques, cartouches de toner laser pour reconnaissance de
caractères magnétiques, cartouches de télécopieur laser,
cartouches de toner de télécopieur laser, cartouches
d’imprimantes laser, cartouches de toner d’imprimante laser.
SERVICES: Ventes au détail et en gros de toners, toners pour
reconnaissance de caractères magnétiques, cartouches de toner,
cartouches laser, cartouches de toner laser, cartouches laser pour
reconnaissance de caractères magnétiques, cartouches
d’imprimante laser pour reconnaissance de caractères
magnétiques, cartouches de toner d’imprimante laser pour
reconnaissance de caractères magnétiques, cartouches de toner
laser pour reconnaissance de caractères magnétiques,
cartouches de télécopieur laser, cartouches de toner de
télécopieur laser, cartouches d’imprimantes laser, cartouches de
toner d’imprimante laser. Employée au CANADA depuis 29 avril
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,138,423. 2002/04/22. Shannon Glowaski, 166 Tuscany Ridge
Close NW, Calgary, ALBERTA, T3L2K6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 300, 1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2T5S8 

PUP TENT 
The right to the exclusive use of the word PUP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Portable shelter for pets. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hébergement portatif pour animaux familiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,867. 2002/04/26. OTHENTIK TECHNOLOGIES INC, 3541
rue Ashby, Montréal, QUÉBEC, H4R2K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 

HYPERPAYMENT 
MARCHANDISES: Logiciel, nommément un logiciel permettant
aux commerçants qui désirent vendre des marchandises et des
services sur le réseau mondial Internet d’offrir à leurs clients la
possibilité de payer instantanément leurs achats via leur institution
financière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 avril 2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Software, namely software enabling merchants who
wish to sell goods and services via the worldwide Internet network
to give their customers the option of paying for their purchases
instantly via their financial institution. Used in CANADA since at
least as early as April 01, 2001 on wares.

1,138,876. 2002/04/26. Enersul Limited Partnership, 7210
Blackfoot Trail S.E., Calgary, ALBERTA, T2H1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

GXM1 AN ENERSUL PRODUCT 
SERVICES: Processing and handling of liquid sulphur. Used in
CANADA since January 01, 2002 on services.

SERVICES: Traitement et manutention de soufre liquide.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2002 en liaison avec les
services.

1,138,877. 2002/04/26. Enersul Limited Partnership, 7210
Blackfoot Trail S.E., Calgary, ALBERTA, T2H1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

GXM2 AN ENERSUL PRODUCT 
SERVICES: Processing and handling of liquid sulphur. Used in
CANADA since January 01, 2002 on services.

SERVICES: Traitement et manutention de soufre liquide.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2002 en liaison avec les
services.
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1,138,878. 2002/04/26. Enersul Limited Partnership, 7210
Blackfoot Trail S.E., Calgary, ALBERTA, T2H1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

GXM3 AN ENERSUL PRODUCT 
SERVICES: Processing and handling of liquid sulphur. Used in
CANADA since January 01, 2002 on services.

SERVICES: Traitement et manutention de soufre liquide.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2002 en liaison avec les
services.

1,138,904. 2002/04/26. The Ensign-Bickford Company, 660
Hopmeadow Street, P.O. Box 483, Simsbury, Connecticut 06070-
0483, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

PRIMAFUSE 
WARES: Lengths of safety fuse having explosive detonators
attached thereto. Used in CANADA since at least as early as July
1999 on wares. Priority Filing Date: February 14, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/370,691 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Mèches de sûreté auxquelles sont fixés des
détonateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 14 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/370,691 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,138,936. 2002/04/26. MHK II Inc., a corporation duly
incorporated under the laws of the Province of Ontario, 250 West
Beaver Creek Road, Unit 1B-3, Richmond Hill, ONTARIO,
L4B1C7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GARFINKLE, BIDERMAN, SUITE 1401, ONE
FINANCIAL PLACE, 1 ADELAIDE STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M5C2V9 

LIVE OUTSIDE THE BOX 
SERVICES: Land development and construction services
comprising the following specific services, namely, land
development and servicing and construction and sale of single
family dwellings and multiple family dwellings. Used in CANADA
since February 01, 2002 on services.

SERVICES: Services d’aménagement de terrain et de
construction comprenant les services spécifiques suivants,
nommément aménagement de terrain, entretien et construction et
vente d’habitations unifamiliales et d’immeubles résidentiels.
Employée au CANADA depuis 01 février 2002 en liaison avec les
services.

1,138,938. 2002/04/26. Networks Associates Technology, Inc.,
3965 Freedom Circle , Santa Clara, California, 95054, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

WEBSHIELD 
WARES: Computer software for network security management
and printed user’s manuals for use therewith sold as a unit. Used
in CANADA since at least as early as January 1997 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on May 16, 2000 under No.
2,350,448 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de la sécurité des
réseaux et manuels d’utilisateur imprimés connexes vendus
comme un tout. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1997 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mai
2000 sous le No. 2,350,448 en liaison avec les marchandises.

1,139,048. 2002/04/25. Steve Faux and Dayna Faux, a
partnership, operating as Teddy Bear Creations, #304, 1701
Thayer Court, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y9M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEMP & COMPANY, 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

TEDDY BEAR CREATIONS 
The right to the exclusive use of the words TEDDY BEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail outlet which manufactures
stuffed animals, namely teddy bear; and assisting customers in
making their own custom teddy bears. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEDDY BEAR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un point de vente au détail qui fabrique
des animaux rembourrés, nommément ours en peluche; et
fourniture d’aide aux clients pour fabriquer leurs propres ours en
peluche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,139,057. 2002/04/26. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ACCI BLEUE 
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SERVICES: Insurance health care services comprising the
following specific services namely, administration and financing of
prepaid health care plans. Used in CANADA since April 01, 2002
on services.

SERVICES: Services d’assurance maladie comprenant les
services spécifiques suivants, nommément administration et
financement de régimes de soins de santé prépayés. Employée
au CANADA depuis 01 avril 2002 en liaison avec les services.

1,139,058. 2002/04/26. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

EXPRESS BLEUE 
SERVICES: Insurance health care services comprising the
following specific services namely, administration and financing of
prepaid health care plans. Used in CANADA since April 01, 2002
on services.

SERVICES: Services d’assurance maladie comprenant les
services spécifiques suivants, nommément administration et
financement de régimes de soins de santé prépayés. Employée
au CANADA depuis 01 avril 2002 en liaison avec les services.

1,139,085. 2002/04/26. Controlinx Technologies Inc., 16 - 7355 -
72nd Street, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

CONTROLINX 
WARES: Wireless telecommunication system, namely a pager
which allows communication and bi-directional transfer of data
between wireless and land industrial control devices. Used in
CANADA since at least August 2001 on wares.

MARCHANDISES: Système de télécommunications sans fil,
nommément téléavertisseur qui permet les communications et le
transfert bidirectionnel de données entre des appareils de
commande industriels sans fil et terrestres. Employée au
CANADA depuis au moins août 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,139,101. 2002/04/29. GENERATION II ORTHOTICS INC.,
11091 Hammersmith Gate, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V7A5E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

PARADIGM 

WARES: Orthotics, namely, knee braces. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits orthétiques, nommément orthèses
pour genoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,161. 2002/04/29. Top Grade Molds Ltd., 929 Pantera
Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W2R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

X-TRI-SEAL 
WARES: Injection molds and nozzles for injection molds.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moules à injection et buses de moules à
injection. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,167. 2002/04/29. Two Rings, The Ultimate Wedding
Organizer Inc., 5392 Springdale Court, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5B2B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CAMPNEY & MURPHY, P.O.
BOX 48800, 2100-1111 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4M3 
 

WARES: Binder which contains information and checklists for
planning a wedding. Used in CANADA since January 03, 2002 on
wares.

MARCHANDISES: Relieur à feuilles mobiles contenant des
renseignements et des listes de vérification pour planifier un
mariage. Employée au CANADA depuis 03 janvier 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,139,172. 2002/04/29. DIFCO PERFORMANCE FABRICS INC.,
1411 Peel Street, Suite 505, Montreal, QUEBEC, H3A1S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SAFEWELD 
WARES: Textile fabrics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,139,297. 2002/05/06. Maple Leaf Distillers, Inc., 251 Saulteaux
Crescent, Winnipeg, MANITOBA, R3J3C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CRÈME DE LA CRÈME 
The right to the exclusive use of the word CRÈME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cream liqueurs. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRÈME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Liqueurs crème. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,139,303. 2002/05/07. FERO Corporation, 15305 - 117 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5M3X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

SBT 
WARES: Ties used in masonry cavity wall construction.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Attaches utilisées pour la construction de
murs de maçonnerie creux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,307. 2002/04/29. Steelscape, Inc., 222 West Kalama River
Road, Kalama, Washington 98625, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

SPECTRASCAPE 
WARES: Protective and decorative paints and coatings for use on
steel surfaces. Priority Filing Date: November 29, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/343088 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures et revêtements protecteurs et
décoratifs à utiliser sur les surfaces d’acier. Date de priorité de
production: 29 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/343088 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,313. 2002/04/30. BIO-K PLUS INTERNATIONAL INC., 230
Bernard Belleau, Suite 110, Laval, QUÉBEC, H7V4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BIO-KAPS 
MARCHANDISES: Capsules constituées de la bactérie
acidophilus pure. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Capsules comprised of pure acidophilus bacteria. Used
in CANADA since at least as early as September 2000 on wares.

1,139,319. 2002/04/30. Husky Oil Operations Limited, 39th Floor,
707 - 8th Avenue SW, P.O. Box 6525, Station D, Calgary,
ALBERTA, T2P3G7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: REGINA M. CORRIGAN, (GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP), SUITE 1400, 700 - 2ND STREET
SW, CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

NATURALLY, IT’S HUSKY 
SERVICES: Operation of motor vehicle service stations; the
operation of convenience stores; quick serve restaurant services;
restaurant services; the operation of truck stops. Used in
CANADA since at least November 12, 2001 on services.

SERVICES: Exploitation de stations-service pour véhicules
automobiles; exploitation de dépanneurs; services de
restauration-minute; services de restauration; exploitation de
relais-routiers. Employée au CANADA depuis au moins 12
novembre 2001 en liaison avec les services.

1,139,445. 2002/05/07. PAN PACIFIC HOTELS AND RESORTS
AMERICA INC., 177 Post Street, 8th Floor, San Francisco,
California 94108, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

WARES: Bathrobes, golf shirts, hats, vests, windbreakers,
vacuum and insulated servers and carafes and playing cards.
SERVICES: Hotel services; restaurant, beverage room and
cocktail lounge services; operating meeting, convention and
banquet facilities, the operation of a commercial centre comprising
retail shopping facilities; the operation of athletic facilities namely
gymnasiums, weight rooms, spas and exercise rooms. Used in
CANADA since at least as early as May 02, 1986 on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Robes de chambre, polos de golf, chapeaux,
gilets, blousons, carafes et serveurs isolants et cartes à jouer.
SERVICES: Services d’hôtellerie; services de restaurant, de bar
et de bar-salon; exploitation d’installations pour réunions, congrès
et réceptions, exploitation d’un centre commercial comprenant
des installations commerciales au détail; exploitation
d’installations d’athlétisme, nommément gymnases, salles de
poids et haltères, cuves thermales et salles de culture physique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 mai
1986 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,139,447. 2002/05/01. GEORGIAN LEASEHOLDS INC., c/o
The Cadillac Fairview Tower, 20 Queen Street West, Toronto,
ONTARIO, M5H3R4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word MALL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation, and management of a real
estate project comprising retail stores, restaurants and
entertainment services and space for office and commercial
purposes. Used in CANADA since at least as early as July 1987
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MALL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Développement, exploitation et gestion d’un projet
immobilier comprenant des magasins de détail, des restaurants et
des services de divertissement, et des locaux pour bureaux et
commerciaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1987 en liaison avec les services.

1,139,448. 2002/05/01. ONTREA INC., 5650 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M2M4H5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word CENTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation, and management of a real
estate project comprising retail stores, restaurants and
entertainment services and space for office and commercial
purposes. Used in CANADA since at least as early as March 1998
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Développement, exploitation et gestion d’un projet
immobilier comprenant des magasins de détail, des restaurants et
des services de divertissement, et des locaux pour bureaux et
commerciaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1998 en liaison avec les services.

1,139,449. 2002/05/01. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

ZXR 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles and their structural parts and engines.
Priority Filing Date: March 27, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/117,759 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires, et
pièces structurales et moteurs pour ces véhicules. Date de priorité
de production: 27 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/117,759 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,451. 2002/05/01. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

ZXW 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles and their structural parts and engines.
Priority Filing Date: March 27, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/117,757 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires, et
pièces structurales et moteurs pour ces véhicules. Date de priorité
de production: 27 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/117,757 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,452. 2002/05/01. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ARCHITECT 
WARES: Gas and electric outdoor barbecue grills; outdoor bar
carts and outdoor serving carts. Priority Filing Date: April 30,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/125,131 in association with the same kind of wares; April 30,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/125,133 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grils au gaz et électriques; chariots-bars
d’extérieur et chariots de service d’extérieur. Date de priorité de
production: 30 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/125,131 en liaison avec le même genre de
marchandises; 30 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/125,133 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,466. 2002/05/01. ABSOPURE WATER COMPANY, 9135
General Court, Plymouth, Michigan, 48170, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

ABSOPURE FOR LIFE 
WARES: Carbonated water, drinking water, mineral water, and
spring water. Priority Filing Date: November 30, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/343,921 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau gazéifiée, eau potable, eau minérale et
eau de source. Date de priorité de production: 30 novembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/343,921 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,470. 2002/05/01. Sobeys Group Inc., 115 King Street,
Stellarton, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

SUBDELICIOUS 
WARES: Sandwiches, submarine sandwiches. Used in CANADA
since at least as early as March 11, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Sandwiches, sous-marins. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 mars 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,139,474. 2002/05/01. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

COVERAGE PLUS 
WARES: Feminine sanitary protection products, namely,
pantiliners, pads and panty shields. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de protection hygiénique pour la
femme, nommément protège-culotte minces, serviettes
hygiéniques et protège-culotte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,478. 2002/05/02. TC (BERMUDA) LICENSE, LTD., Cedar
House, 41 Cedar Avenue, Hamilton HM 12, BERMUDA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DAT LOADBOARD 
SERVICES: Transportation information services in the field of
trucking. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’information sur le transport dans le
domaine du camionnage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,139,486. 2002/05/02. ARVESTA CORPORATION, 100 First
Street, Suite 1700 , San Francisco, CA 94105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RAISING THE STANDARD 
WARES: Pesticides, insecticides, herbicides and fungicides, all
for use in agriculture, horticulture, silviculture and home and
garden. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, herbicides et
fongicides destinés à l’agriculture, à l’horticulture, à la sylviculture,
aux appartements et aux jardins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,501. 2002/05/02. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St. Louis, Missouri, 63114,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

MEMBEARIES 
WARES: Printed materials, namely scrapbooks, diaries and
memory books. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément albums à coupures,
agendas et livres de souvenirs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,536. 2002/05/01. Rampage Ventures Inc., c/o Fiduciary
Trust, P.O. Box 1062, One Capital Place, Third Floor, George
Town, Grand Cayman, Cayman Islands, British West Indies,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

MAGNA-WEDGE 
WARES: Apparatus for magnetically removing ferrous metal
objects from non-ferrous material. Used in CANADA since at least
as early as April 15, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Appareils permettant d’enlever
magnétiquement les objets en métal ferreux pour les séparer des
matériaux non ferreux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 avril 2002 en liaison avec les marchandises.

1,139,540. 2002/05/02. HALL-CHEM MFG. INC., 11865 - 70th
Avenue, Montreal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

FROST-X 
WARES: De-icer and frost removing compound. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composé pour enlever le givre et pour le
dégivrage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,541. 2002/05/02. HALL-CHEM MFG. INC., 11865 - 70th
Avenue, Montreal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

ICE-X 
WARES: De-icer and frost removing compound. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composé pour enlever le givre et pour le
dégivrage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,542. 2002/05/02. HALL-CHEM MFG. INC., 11865 - 70th
Avenue, Montreal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

DR. DIESEL-X 
WARES: Motor vehicle radiator coolant and anti-freeze.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquide de refroidissement pour radiateur de
véhicule automobile et antigel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,546. 2002/05/02. HALL-CHEM MFG. INC., 11865 - 70th
Avenue, Montreal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SHOCK-X PLUS 
WARES: Water treatment chemicals for use in swimming pools
and spas. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques de traitement de l’eau
pour utilisation dans les piscines et les cuves thermales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,139,547. 2002/05/02. HALL-CHEM MFG. INC., 11865 - 70th
Avenue, Montreal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SHOCK-X 
WARES: Water treatment chemicals for use in swimming pools
and spas. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques de traitement de l’eau
pour utilisation dans les piscines et les cuves thermales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,582. 2002/05/02. Mark Anthony Properties Ltd., 1750 West
75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

CORDILLERA 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,601. 2002/05/02. TUNG SANG SLEEPING BAG
FACTORY LIMITED, 46 Lai Yip Street, 1/F., Kwun Tong,
Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

WARES: Sleeping bags; sleeping pads; pillows. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs de couchage; matelas de camping;
oreillers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,609. 2002/05/02. RACE FACE COMPONENTS INC., 100 -
100 Braid Street, New Westminster, BRITISH COLUMBIA,
V3L3P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PETER J. MOGAN, (ACCESS LAW GROUP),
1185 WEST GEORGIA, SUITE 1600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4E6 

EVOLVE 
WARES: Bicycle parts. Used in CANADA since September 15,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de bicyclette. Employée au CANADA
depuis 15 septembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,139,627. 2002/05/02. CRABTREE & EVELYN HOLDINGS
LIMITED, 6 Kensington Church Street, London W8 4EP,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

HAND RECOVERY 
The right to the exclusive use of HAND is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Skin lotions and skin creams. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de HAND en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotions pour la peau et crèmes pour la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,661. 2002/05/03. SHINSONIC MULTI-MEDIA, INC., 713
Brea Canyon Road, Walnut, California, 91789, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

K-AV 
WARES: Apparatus for recording, display, and transmission of
sound and images, namely compact disc recorders and players,
audio cassette tape recorders and players, video tape recorders
and players, DVD machines, video display machines, televisions,
television screens, monitors, headphones, and prerecorded tapes
featuring musical performances, theatrical performances,
theatrical exhibitions and motion pictures. Priority Filing Date:
February 05, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/367,775 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, l’affichage et
la transmission du son et d’images, nommément enregistreurs et
lecteurs de disques compacts, enregistreurs et lecteurs de
cassettes sonores, enregistreurs et lecteurs de bandes vidéo,
appareils DVD, appareils d’affichage vidéo, téléviseurs, écrans de
télévision, moniteurs, casques d’écoute, et bandes
préenregistrées contenant des représentations musicales, des
présentations théâtrales, des expositions théâtrales et des films
cinématographiques. Date de priorité de production: 05 février
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
367,775 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,139,672. 2002/05/03. FOUNDMONEY.COM.S.A., Edificio
Interfrancis , Calle 50Y - Calle 74, Panama City, Republic of
Panama, Piso 10, PANAMA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID J. PILO, 88 DUNN
STREET, SUITE 301, OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7 

ITS YOUR MONEY 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services via the Internet and fee-based
telephone information services, namely; providing access to a
computer database having information on unclaimed bank
accounts and financial assets, and motor vehicle recalls. Used in
CANADA since at least January 15, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique au moyen de l’Internet et
services tarifés de renseignements téléphoniques, nommément
fourniture d’accès à une base de données informatisées
contenant de l’information sur les comptes bancaires et les actifs
financiers non réclamés, et les rappels de véhicules automobiles.
Employée au CANADA depuis au moins 15 janvier 1996 en
liaison avec les services.

1,139,731. 2002/05/03. CoolEstate.com Inc. a legal entity, 2942
Finch Avenue East, P.O. Box 87191, Scarborough, ONTARIO,
M1W3Z2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SCARFONE HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S.
14TH FLOOR, P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON,
ONTARIO, L8N3P9 

COOLESTATE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Brokerage in the field of heating, ventilation and air
conditioning equipment to home buyers and members of the real
estate industry, namely real estate agents, real estate brokers and
home builders. Used in CANADA since May 26, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage dans le domaine du matériel de chauffage,
de ventilation et de climatisation auprès des acheteurs de maisons
et des membres de l’industrie de l’immobilier, nommément agents
immobiliers, courtiers en immeubles et constructeurs
d’habitations. Employée au CANADA depuis 26 mai 2001 en
liaison avec les services.

1,139,734. 2002/05/07. Westfield Licensing Company, 148
Augusta Street, Henderson, Nevada 89014, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

ASTOR 
WARES: Watches and parts thereof. Priority Filing Date:
February 13, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/370,952 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres et pièces connexes. Date de priorité
de production: 13 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/370,952 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,749. 2002/05/06. PROJET RESCOUSSE, 110, 2e
AVENUE , VERDUN, QUÉBEC, H4G2W3 

SOMETIMES 
MARCHANDISES: Bière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Beer. Proposed Use in CANADA on wares.

1,139,810. 2002/05/08. Ben Inc., Box 879, Coaldale, ALBERTA,
T1M1M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: REID SCHMIDT, (MILNE & COMPANY), 300,
10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2W4Y1 

PROPERTYTV 
WARES: Pre-recorded video and audio cassettes; books;
newsletters; magazines; and pre-recorded CD-Roms containing
information relating to farming, ranching and agriculture.
SERVICES: Real estate services namely, the operation of a real
estate agency and the assisting of others with the purchase of
residential, commercial and farm properties; Creation and
production of information and programs to be broadcast via an on-
line communication network, radio, and television; broadcasting
and dissemination of information and programs via an on-line
communication network, radio, and television; advertising
services, namely the dissemination of advertising for others via an
on-line communication network and through the publishing of
magazines and newsletters; publishing services namely, the
publishing of literary, artistic, and musical works of others;
multimedia creation, design and production services; audio and
video streaming services; website development services;
operation of a website designed to assist users of the website to
acquire access to information and programs broadcast and
disseminated via an on-line communication network; real estate
services, namely the assisting of others in the leasing and
mortgaging of residential, commercial, and farm properties.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cassettes audio et vidéo préenregistrées;
livres; bulletins; magazines; et CD-ROM préenregistrés contenant
de l’information ayant trait aux activités agricoles, à l’élevage du
bétail et à l’agriculture. SERVICES: Services immobiliers
nommément exploitation d’une agence immobilière et service
d’assistance à des tiers relativement à l’achat de biens
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immobiliers résidentiels, commerciaux et agricoles; création et
production d’information et de programmes destinés à être
diffusés au moyen d’un réseau de communication en ligne, de la
radio et de la télévision; diffusion et dissémination d’information et
de programmes au moyen d’un réseau de communication en
ligne, de la radio et de la télévision; services de publicité,
nommément diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau de communication en ligne et au moyen de la publication
de magazines et de bulletins; services de publications
nommément publication d’oeuvres littéraires, artistiques et
musicales de tiers; services de création, de conception et de
production multimédia; services de diffusion audio et vidéo en
continu; service de création de sites Web; exploitation d’un site
Web pour aider les utilisateurs du site à accéder à l’information et
aux programmes diffusés et disséminés au moyen d’un réseau de
communication en ligne; services immobiliers nommément
fourniture d’aide à des tiers en ce qui concerne le crédit-bail et les
prêts hypothécaires résidentiels, commerciaux et agricoles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,139,812. 2002/05/08. Ben Inc., Box 879, Coaldale, ALBERTA,
T1M1M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: REID SCHMIDT, (MILNE & COMPANY), 300,
10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2W4Y1 

ICITV 
WARES: Pre-recorded video and audio cassettes; books;
newsletters; magazines; and pre-recorded CD-Roms containing
information relating to farming, ranching and agriculture.
SERVICES: Real estate services namely, the operation of a real
estate agency and the assisting of others with the purchase of
residential, commercial and farm properties; Creation and
production of information and programs to be broadcast via an on-
line communication network, radio, and television; broadcasting
and dissemination of information and programs via an on-line
communication network, radio, and television; advertising
services, namely the dissemination of advertising for others via an
on-line communication network and through the publishing of
magazines and newsletters; publishing services namely, the
publishing of literary, artistic, and musical works of others;
multimedia creation, design and production services; audio and
video streaming services; website development services;
operation of a website designed to assist users of the website to
acquire access to information and programs broadcast and
disseminated via an on-line communication network; real estate
services, namely the assisting of others in the leasing and
mortgaging of residential, commercial, and farm properties.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vidéocassettes et audiocassettes
préenregistrées; livres; bulletins; magazines; et CD-ROM
préenregistrés contenant de l’information ayant trait à
l’exploitation d’une ferme, à l’élevage et à l’agriculture.
SERVICES: Services immobiliers nommément exploitation d’une
agence immobilière et service d’assistance à des tiers
relativement à l’achat de biens immobiliers résidentiels,

commerciaux et agricoles; création et production d’information et
de programmes destinés à être diffusés au moyen d’un réseau de
communication en ligne, de la radio et de la télévision; diffusion et
dissémination d’information et de programmes au moyen d’un
réseau de communication en ligne, de la radio et de la télévision;
services de publicité, nommément diffusion de publicité pour des
tiers au moyen d’un réseau de communication en ligne et au
moyen de la publication de magazines et de bulletins; services de
publications nommément publication d’oeuvres littéraires,
artistiques et musicales de tiers; services de création, de
conception et de production multimédia; services de diffusion
audio et vidéo en continu; service de création de sites Web;
exploitation d’un site Web pour aider les utilisateurs du site à
accéder à l’information et aux programmes diffusés et disséminés
au moyen d’un réseau de communication en ligne; services
immobiliers nommément fourniture d’aide à des tiers en ce qui
concerne le crédit-bail et les prêts hypothécaires résidentiels,
commerciaux et agricoles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,139,816. 2002/05/08. Ben Inc., Box 879, Coaldale, ALBERTA,
T1M1M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: REID SCHMIDT, (MILNE & COMPANY), 300,
10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2W4Y1 

REALESTATETV 
WARES: Pre-recorded video and audio cassettes; books;
newsletters; magazines; and pre-recorded CD-Roms containing
information relating to farming, ranching and agriculture.
SERVICES: Real estate services namely, the operation of a real
estate agency and the assisting of others with the purchase of
residential, commercial and farm properties;Creation and
production of information and programs to be broadcast via an on-
line communication network, radio, and television; broadcasting
and dissemination of information and programs via an on-line
communication network, radio, and television; advertising
services, namely the dissemination of advertising for others via an
on-line communication network and through the publishing of
magazines and newsletters; publishing services namely, the
publishing of literary, artistic, and musical works of others;
multimedia creation, design and production services; audio and
video streaming services; website development services;
operation of a website designed to assist users of the website to
acquire access to information and programs broadcast and
disseminated via an on-line communication network; real estate
services, namely the assisting of others in the leasing and
mortgaging of residential, commercial, and farm properties.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vidéocassettes et audiocassettes
préenregistrées; livres; bulletins; magazines; et CD-ROM
préenregistrés contenant de l’information ayant trait à
l’exploitation d’une ferme, à l’élevage et à l’agriculture.
SERVICES: Services immobiliers nommément exploitation d’une
agence immobilière et service d’assistance à des tiers
relativement à l’achat de biens immobiliers résidentiels,
commerciaux et agricoles; création et production d’information et
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de programmes destinés à être diffusés au moyen d’un réseau de
communication en ligne, de la radio et de la télévision; diffusion et
dissémination d’information et de programmes au moyen d’un
réseau de communication en ligne, de la radio et de la télévision;
services de publicité, nommément diffusion de publicité pour des
tiers au moyen d’un réseau de communication en ligne et au
moyen de la publication de magazines et de bulletins; services de
publications nommément publication d’oeuvres littéraires,
artistiques et musicales de tiers; services de création, de
conception et de production multimédia; services de diffusion
audio et vidéo en continu; service de création de sites Web;
exploitation d’un site Web pour aider les utilisateurs du site à
accéder à l’information et aux programmes diffusés et disséminés
au moyen d’un réseau de communication en ligne; services
immobiliers nommément fourniture d’aide à des tiers en ce qui
concerne le crédit-bail et les prêts hypothécaires résidentiels,
commerciaux et agricoles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,139,821. 2002/05/09. K2 ADVISORS, LLC, 570 Lexington
Avenue, 42nd Floor, New York, New York 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

K2 
SERVICES: Investment advisory and management services;
investment of funds for others; hedge fund investment. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil et de gestion en matière
d’investissements; placement de fonds pour des tiers; paiement
de fonds spéculatifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,139,865. 2002/05/03. NEXANS Société Anonyme, 16 rue de
Monceau, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RHEYRAIL 
MARCHANDISES: Câbles et fils électriques; fils de bobinage
(électricité); boîtes de branchement, de dérivation et de jonction
pour câbles et fils électriques; gaines et manchons de jonction
pour câbles et fils électriques. Date de priorité de production: 08
novembre 2001, pays: FRANCE, demande no: 01 3 130 248 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 08 novembre 2001 sous le No. 01 3 130 248 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Electrical cables and wires; wire for windings
(electricity); connector, tapping and junction boxes for cables and
electric wires; junction sheaths and sleeves for cables and electric
wires. Priority Filing Date: November 08, 2001, Country:
FRANCE, Application No: 01 3 130 248 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on November 08, 2001 under No. 01 3 130 248 on
wares.

1,139,880. 2002/05/06. BIOQUEBEC association personnifiée en
vertu de la loi sur les corporations canadiennes - partie 2, 6100
Royalmount, Montréal, QUÉBEC, H4P2R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Biomedex 
SERVICES: Organisation d’expositions commerciales pour
l’industrie des sciences de la vie. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 2002 en liaison avec les services.

SERVICES: Organization of trade shows for the life sciences
sector. Used in CANADA since at least as early as February 2002
on services.

1,139,885. 2002/05/06. PARFUMS GUY LAROCHE une société
anonyme, 16, Place Vendôme, 75001 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FEEL THE POWER 
MARCHANDISES: Eau de toilette, baume et lotion après rasage,
lotion hydratante pour le corps, gel douche non à usage médical,
savon, déodorant et anti-transpirant, parfum, eau de parfum;
lotion, poudre et crème pour le corps. Date de priorité de
production: 07 novembre 2001, pays: FRANCE, demande no: 01
3 129 911 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07 novembre 2001 sous le
No. 01 3 129 911 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Eau de toilette, after shave balm and lotion, moisturizing
lotion for the body, shower gel not for medical administration,
soap, deodorant and anti-perspirant, perfume, eau de parfum;
lotion, powder and body cream. Priority Filing Date: November
07, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01 3 129 911 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on November 07, 2001
under No. 01 3 129 911 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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1,139,931. 2002/05/06. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

TORQSHIFT 
WARES: Motor vehicle parts, namely, transmissions. Priority
Filing Date: March 01, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/112,015 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de véhicules automobiles,
nommément transmissions. Date de priorité de production: 01
mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
112,015 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,963. 2002/05/07. Caribex Seafoods Ltd., 1090 Don Mills
Road, suite 404, Don Mills, ONTARIO, M3C3R6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ROYAL LOBSTER 
The right to the exclusive use of the word LOBSTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Seafood. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOBSTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordée.

MARCHANDISES: Fruits de mer. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,970. 2002/05/07. VIEWSONIC CORPORATION, 381 Brea
Canyon Road, Walnut, California, 91789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

AIRSYNC 
WARES: Wireless personal digital assistants. Priority Filing Date:
November 07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/335411 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assistants numériques personnels sans fil.
Date de priorité de production: 07 novembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/335411 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,975. 2002/05/07. Michigan Maple Ltd., 296 North Street,
Sault Ste.Marie, ONTARIO, P6B2A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON &
BUCHAN, SUITE 1700, 275 SLATER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5H9 

PERMA POX 
WARES: Laminated laboratory table tops. Used in CANADA
since at least as early as January 31, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Dessus de table de laboratoire laminés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 1995 en liaison avec les marchandises.

1,139,980. 2002/05/07. A.C. NIELSEN COMPANY, 150 North
Martingale Road, Schaumburg, Illinois 60173-2076, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONVENIENCE TRACK 
SERVICES: Market research services, conducting and analyzing
consumer surveys and product and store advertising and
marketing studies; collecting product advertising and sales data
and providing reports concerning consumer product sales and
consumer behaviors; conducting and analyzing population and
product advertising, sales, trend, and distribution studies; and
providing statistical reports relating thereto. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’études de marchés, tenue et analyse
d’enquêtes auprès des consommateurs et d’études en publicité
de produits et de magasins et de mise en marché; collecte de
données sur la publicité et les ventes de produits et fourniture de
rapports sur les ventes de produits de consommation et les
comportements de consommateurs; tenue et analyse d’études
démographiques et sur la publicité, les ventes, les tendances et la
distribution en ce qui concerne les produits; et fourniture de
rapports statistiques en la matière. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,140,008. 2002/05/07. 1428491 Ontario Inc., 66 Lowther
Avenue, Suite 5, Toronto, ONTARIO, M5R1C7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

PEDESTRIAN 
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WARES: Pedicure products, namely foot sander, foot scrub,
emollient night treatment, moisturizing day cream, toe polish
sandal, cuticle pusher and nail oil treatment. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour pédicure, nommément papier
abrasif pour les pieds, exfoliant pour les pieds, traitement de nuit
adoucissant, crème de jour hydratante, sandale pour l’application
de vernis à ongles, repoussoir à cuticules et traitement à l’huile
pour les ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,012. 2002/05/07. Dealermine Inc., 183 Rothersay Avenue,
Saint John, NEW BRUNSWICK, E2L3T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ADAMS CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

DEALERMINE 
WARES: Computer software, namely, customer tracking,
scheduling and reporting software for use in the automotive
industry. Used in CANADA since at least as early as February 01,
2002 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de suivi de
clients, d’organisation de l’emploi du temps et de préparation de
rapports destinés au secteur de l’automobile. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,140,070. 2002/05/06. Seven Seas Fish Co. Ltd., 4857
Chisholm Street, Ladner, BRITISH COLUMBIA, V4K2K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Seafood. SERVICES: Seafood retail services, seafood
wholesale services, seafood processing services. Used in
CANADA since at least as early as December 2000 on services;
March 05, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Fruits de mer. SERVICES: Services de vente
au détail de fruits de mer, services de netre en gros de fruits de
mer, services de transformation de fruits de mer. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2000 en liaison
avec les services; 05 mars 2002 en liaison avec les marchandises.

1,140,071. 2002/05/06. NPS Pharmaceuticals, Inc. a corporation
of the State of Delaware, 420 Chipeta Way, Salt Lake City, Utah
84108, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

PREOS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of osteoporosis; pharmaceutical preparations for the
prevention or treatment of bone metabolism-related disorders or
diseases. Priority Filing Date: November 07, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/092,118 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention ou le traitement de l’ostéoporose; préparations
pharmaceutiques pour la prévention ou le traitement des troubles
ou maladies métaboliques. Date de priorité de production: 07
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/092,118 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,086. 2002/05/07. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PARADISE 
WARES: Bath, hand and face towels. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Serviettes de bain, pour les mains et le visage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,141. 2002/05/08. Mr. Eric A. Fortin, 25 Brunetville Rd.,
Kapuskasing, ONTARIO, P5N2E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

URBAN STYLE 
WARES: Leisure clothing namely; sweat shirts, t-shirts, hoodies,
underwear for men and women and children. Used in CANADA
since May 2001 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de loisirs, nommément pulls
d’entraînement, tee-shirts, gilets à capuchon, sous-vêtements
pour hommes, femmes et enfants. Employée au CANADA depuis
mai 2001 en liaison avec les marchandises.
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1,140,145. 2002/05/08. POINT BIOMEDICAL CORPORATION,
887L Industrial Road, San Carlos, California, 94070, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

BISONIX 
WARES: Contrast agent for ultrasound diagnostic imaging.
Priority Filing Date: November 21, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/340,846 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Substance de contraste pour imagerie
diagnostique par ultrasons. Date de priorité de production: 21
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/340,846 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,290. 2002/05/16. Pareto Consulting Group Ltd., 112-8988
Fraserton Court, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5H8 

sniper 
WARES: Distilled alcoholic beverages, namely, Vodka, Rum, Gin,
Whiskey. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément
vodka, rhum, gin, whisky. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,140,298. 2002/05/02. 2767961 CANADA INC., 63 King’s Cross
Avenue, Richmond Hill, ONTARIO, L4B2T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JAMES
DEMETRIOS SMIRNIOS, THE ROYAL BANK OF CANADA
BUILDING, 1, PLACE VILLE MARIE, SUITE 1425, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2B2 

ALIMENTS SPECTRA 
The right to the exclusive use of the word ALIMENTS. is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vegetable oils, peanut vegetable oils, vegetable
shortenings, donut shortenings, margarines, animal fats, lards,
and edible tallows. SERVICES: The operation of a business for
the wholesale sale of vegetable oils, peanut vegetable oils,
vegetable shortenings, donut shortenings, margarines, animal
fats, lards, and edible tallows. Used in CANADA since at least as
early as March 28, 1980 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALIMENTS. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile végétale, huile d’arachide, shortening
végétal, shortening pour beignets, margarine, graisse animale,
lard et suif comestible. SERVICES: Exploitation d’une entrerprise
de vente en gros d’huile végétale, d’huile d’arachide, de
shortening végétal, de shortening pour beignets, de margarine, de
graisse animale, de lard et de suif comestible. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 mars 1980 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,140,316. 2002/05/08. Cognis Deutschland GmbH a
Corporation of Germany, Henkelstrasse 67, Duesseldorf,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

COLETTE-System 
WARES: Enzymes for scouring and desizing of textiles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enzymes pour désensimage et désencollage
des produits en tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,140,318. 2002/05/08. HYUNDAI MOBIS, 140-2 Kye-dong,
Jongro-ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

MOBIS 
WARES: Air bag modules for automobiles, air cleaner filters for
automobiles, air conditioners for automobiles, air pumps for
automobiles, alarms for backward motion of automobiles,
alternators for automobiles, brake disks for automobiles, brake
forks for automobiles, brake linings for automobiles, brake shoes
for automobiles, burglar alarms for automobiles, chassis for
automobiles, clutch disks for automobiles, compressors for
automobiles, condensers for automobiles, crank cases for
automobiles, disk brake pads for automobiles, door panels for
automobiles, driving chains for automobiles, electric motors for
automobiles, electromotive chains for automobiles, electromotive
shafts for automobiles, electronic control units for automobiles,
engine oil filters for automobiles, engine overhaul gaskets for
automobiles, engines for automobiles, exhaust pipes for
automobiles, fender panels for automobiles, fog lamps for
automobiles, front bumper covers for automobiles, front bumper
grills for automobiles, front bumper rails for automobiles, front
bumpers for automobiles, front mask for automobiles, fuel filters
for automobiles, gear boxes for automobiles, gears for
automobiles, grill cover for automobiles, head lamps for
automobiles, head rests for automobiles, heat control boxes for 
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automobiles, hood panels for automobiles, hood protectors for
automobiles, horns for automobiles, idle servos for automobiles,
instrument panels for automobiles, links for automobiles, luggage
racks for automobiles, mudguards for automobiles, mufflers for
automobiles, overhaul seals for automobiles, quick connectors for
automobiles, radiator grills for automobiles, radiators for
automobiles, rear bumper covers for automobiles, rear bumpers
for automobiles, rear combination lamps for automobiles, rearview
mirrors for automobiles, remote keyless entries for automobiles,
rims for wheels of automobiles, roller chain for automobiles, roof
carriers for automobiles, rubber belts for automobiles, safety belts
for the seats of automobiles, safety seat for children for
automobiles, seat covers for automobiles, seats for automobiles,
servomotor for automobiles, shafts for automobiles, shock
absorbers using oil pressure and spring force for automobiles,
shock absorbing springs for automobiles, short engines for
automobiles, side mirrors for automobiles, signal indicators
(direction signals) for automobiles, ski carriers for automobiles,
spark plug cables for automobiles, spark plugs for automobiles,
spiral springs for automobiles, spoilers for automobiles, spokes for
wheels of automobiles, springs for automobiles, steering wheels
for automobiles, stop lamps for automobiles, sun roofs for
automobiles, sun visors for automobiles, timing belts for
automobiles, tires for automobiles, torque converters for
automobiles, torsion bars for automobiles, trans-axles for
automobiles, transmission for automobiles, tubes for automobiles,
turbochargers for automobiles, wheel hub bearings for
automobiles, wheels for automobiles, windows for automobiles,
windshield glasses for automobiles, windshield wipers for
automobiles, wood-grain for automobiles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Modules de coussin gonflable pour
automobiles, filtres à air pour automobiles, climatiseurs pour
automobiles, pompes à air pour automobiles, alarmes de recul
pour automobiles, alternateurs pour automobiles, disques de frein
pour automobiles, fourchettes de frein pour automobiles,
garnitures de frein pour automobiles, sabots de frein pour
automobiles, systèmes d’alarme antivol pour automobiles,
châssis pour automobiles, disques d’embrayage pour
automobiles, compresseurs pour automobiles, condensateurs
pour automobiles, carters pour automobiles, garnitures de frein à
disque pour automobiles, panneaux de porte pour automobiles,
chaînes d’entraînement pour automobiles, moteurs électriques
pour automobiles, chaînes électromotrices pour automobiles,
arbres électromoteurs pour automobiles, boîtiers de commande
électroniques pour automobiles, filtres à huile moteur pour
automobiles, joints de moteur pour automobiles, moteurs
d’automobile, tuyaux d’échappement pour automobiles, panneaux
d’aile pour automobiles, phares antibrouillard pour automobiles,
couvre-pare-chocs avant pour automobiles, grilles de pare-chocs
avant pour automobiles, rails de pare-chocs avant pour
automobiles, pare-chocs avant pour automobiles, masques avant
pour automobiles, filtres à carburant pour automobiles, boîtes de
vitesses pour automobiles, engrenages pour automobiles,
protège-radiateur pour automobiles, phares pour automobiles,
appuie-tête pour automobiles, boîtes de commande de chauffage
pour automobiles, panneaux de capot pour automobiles,
protecteurs de capot pour automobiles, klaxons pour automobiles,

servomécanismes de ralenti pour automobiles, tableaux de bord
pour automobiles, tringlerie pour automobiles, porte-bagages
pour automobiles, garde-boue pour automobiles, silencieux pour
automobiles, joints d’étanchéité pour automobiles, connecteurs
rapides pour automobiles, calandres pour automobiles, radiateurs
pour automobiles, couvre-pare-chocs arrière pour automobiles,
pare-chocs arrière pour automobiles, feux combinés arrière pour
automobiles, rétroviseurs pour automobiles, télécommandes
d’ouverture de porte sans clé pour automobiles, jantes de roues
d’automobile, chaînes à rouleaux pour automobiles, galeries de
toit pour automobiles, courroies en caoutchouc pour automobiles,
ceintures de sécurité pour sièges d’automobile, sièges de sécurité
d’enfant pour automobiles, housses de siège d’automobile, sièges
pour automobiles, servomoteurs pour automobiles, arbres pour
automobiles, amortisseurs d’automobile utilisant la pression
d’huile et la tension de ressorts, ressorts amortisseurs pour
automobiles, moteurs bruts pour automobiles, rétroviseurs
extérieurs pour automobiles, clignotants pour automobiles, porte-
skis pour automobiles, câbles de bougie d’allumage pour
automobiles, bougies d’allumage pour automobiles, ressorts
spiraux pour automobiles, déflecteurs pour automobiles, rayons
de roue d’automobile, ressorts pour automobiles, volants de
direction pour automobiles, feux d’arrêt pour automobiles, toits
ouvrants pour automobiles, pare-soleil pour automobiles,
courroies de distribution pour automobiles, pneus pour
automobiles, convertisseurs de couple pour automobiles, barres
de torsion pour automobiles, boîtes-ponts pour automobiles,
transmissions pour automobiles, chambres à air pour
automobiles, turbocompresseurs pour automobiles, roulements
de moyeu de roue pour automobiles, roues pour automobiles,
glaces pour automobiles, verre à pare-brise pour automobiles,
essuie-glace pour automobiles, revêtement similibois pour
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,351. 2002/05/10. MARTINREA INTERNATIONAL INC., 25
Claireville Drive, Etobicoke, ONTARIO, M9W5Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

SERVICES: Industrial and automotive metal shaping; design and
manufacture of industrial and automotive metal parts. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Profilage de métaux pour l’industrie et le secteur de
l’automobile; conception et fabrication de pièces métalliques pour
l’industrie et le secteur de l’automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,140,353. 2002/05/10. JOHN LACROIX, Box 363, Water Valley,
ALBERTA, T0M2E0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS
LLP), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

FANVAC 
WARES: Vacuum cleaner attachments. Used in CANADA since
as early as January 2001 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires d’aspirateur. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,140,440. 2002/05/13. SNAPPLE BEVERAGE CORP., 709
Westchester Avenue, Suite 410, White Plains, New York 10604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TURBULENCE 
WARES: Fruit juices and fruit flavoured drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons aromatisées aux
fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,560. 2002/05/09. MAID ONE INC., 700 Dundas Street
East, Suite 1, Mississauga, ONTARIO, L4Y3Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MAIDONE 
Colour is claimed as part of the mark. The word MAID is in black
and the word ONE is in red.

SERVICES: Industrial and household maintenance services,
namely: industrial and household cleaning, janitorial care and
maid services. Used in CANADA since at least as early as May
2001 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
Le mot "MAID" est en noir et le mot "ONE" est en rouge.

SERVICES: Services d’entretien industriel et ménager,
nommément nettoyage industriel et ménager, services de
conciergerie et de tenue de chambre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2001 en liaison avec les
services.

1,140,842. 2002/05/14. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PULCINO 
The term "PULCINO" is Italian for "CHICK".

WARES: Clothing for children, except sport clothing. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on August
21, 1987 under No. 1 110 308 on wares.

Le terme "PULCINO" est italien et signifie "CHICK" en anglais.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, sauf vêtements
sport. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 21
août 1987 sous le No. 1 110 308 en liaison avec les
marchandises.

1,140,843. 2002/05/14. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

NUNZIATELLA 
WARES: Pastry and confectionery, namely candies, lollipops,
marzipan, chocolate truffles, pralines, chocolate covered nuts and
almonds, biscuits, tarts, cookies; sweetmeats. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on August
12, 1997 under No. 397 28 464 on wares.

MARCHANDISES: Pâte à tarte et confiseries, nommément
friandises, sucettes, massepain, truffes au chocolat, pralines, noix
enrobées de chocolat et amandes, biscuits à levure chimique,
tartelettes, biscuits; sucreries. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 12 août 1997 sous le No. 397 28 464 en liaison
avec les marchandises.

1,140,890. 2002/05/15. Jolly Farmer Products, Inc., 56 Crabbe
Road, Northampton, NEW BRUNSWICK, E7N1R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

JOLLY 
WARES: Live plants, live plant cuttings, live plant plugs, live
annuals, live perennial flowers, live bedding plants, and live
hanging plants. Used in CANADA since at least as early as June
1989 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 04, 1995 under No. 1,887,376 on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes, boutures de plantes
vivantes, semis de plantes vivantes en douilles, plantes annuelles
vivantes, plantes vivaces vivantes, plantes à massif vivantes et
plantes retombantes vivantes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1989 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 avril 1995 sous le No. 1,887,376 en liaison
avec les marchandises.
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1,140,891. 2002/05/15. Jolly Farmer Products, Inc., 56 Crabbe
Road, Northampton, NEW BRUNSWICK, E7N1R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

JOLLY GEM 
WARES: Live plants and live plant cuttings. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes et boutures de plantes
vivantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,892. 2002/05/15. Jolly Farmer Products, Inc., 56 Crabbe
Road, Northampton, NEW BRUNSWICK, E7N1R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

WINNERS...EVERY TIME! 
WARES: Live plants, live plant cuttings, live plant plugs, live
annuals, live perennial flowers, live bedding plants, and live
hanging plants. Used in CANADA since at least as early as
November 1989 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 04, 1995 under No. 1,887,374 on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes, boutures de plantes
vivantes, semis de plantes vivantes en douilles, plantes annuelles
vivantes, plantes vivaces vivantes, plantes à massif vivantes et
plantes retombantes vivantes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1989 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 avril 1995 sous le No. 1,887,374 en liaison
avec les marchandises.

1,140,973. 2002/05/16. HEDSTROM CORPORATION, Box 432,
Sunnyside Road, Bedford, PA 15522, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MAGIC MIST 
WARES: Weather resistant paint-coated play gyms and swing
sets. Used in CANADA since at least as early as January 05, 2001
on wares. Priority Filing Date: January 02, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/354,232 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Portiques et balançoires peints résistants aux
intempéries. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 05 janvier 2001 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 02 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/354,232 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,140,974. 2002/05/16. HEDSTROM CORPORATION, Box 432,
Sunnyside Road, Bedford, PA 15522, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SPECTRACOAT 
WARES: Weather resistant paint-coated play gyms and swing
sets. Used in CANADA since at least as early as December 11,
2000 on wares. Priority Filing Date: January 02, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/354,233 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Portiques et balançoires peints résistants aux
intempéries. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 11 décembre 2000 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 02 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/354,233 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,140,975. 2002/05/16. PENTAIR POOL PRODUCTS, INC.,
10951 West Los Angeles Avenue, Moorpark, CA 93021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

MARLIN 
WARES: Aquarium and pond filter. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Filtre pour aquariums et bassins. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,976. 2002/05/16. PENTAIR POOL PRODUCTS, INC.,
10951 West Los Angeles Avenue, Moorpark, CA 93021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SEA HORSE 
WARES: Aquarium and pond pump. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Pompe pour aquariums et bassins. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,978. 2002/05/16. PENTAIR POOL PRODUCTS, INC.,
10951 West Los Angeles Avenue, Moorpark, CA 93021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

TARPON 
WARES: Aquarium and pond filter. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Filtre pour aquariums et bassins. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,003. 2002/05/21. AVANCE DIFFUSION société par actions
simplifiée, Rue des Abattoirs, BP 182, 71205 Le Creusot cedex,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL.
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: Vêtements, nommément, chemises,
blousons, pantalons, robes, chemisiers, jupes, t-shirts, polos.
sweatshirts, pulls; chaussures (à lÊexception des chaussures
orthopédiques) nommément, souliers, bottes, sandales, sandales
de bain, pantoufles, escarpins, ballerines, espadrilles, mocassins,
couvre-chaussures, claques, brodequins, chaussons, tapinois,
chaussures de marche, bottines; chapellerie, nommément,
chapeaux, bérets, casquettes, visières, serre-tête, bandeaux.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07 décembre 2001 sous le
No. 01 3 135 719 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing, namely, shirts, waist-length jackets, pants,
dresses, shirt blouses, skirts, T-shirts, polos. sweatshirts,
pullovers; footwear (with the exception of orthopedic footwear)
namely, shoes, boots, sandals, bath sandals, slippers, pumps,
ballerinas, sneakers, moccassins, overshoes, toe rubbers, heavy
boots, soft slippers, running shoes, walking shoes, ankle boots;
millinery, namely, hats, berets, peak caps, visor hats, headbands,
head-scarves. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on December 07, 2001 under No. 01 3 135 719 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,141,519. 2002/05/22. Canadian Western Bank, 2300, 10303
Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JEANANNE K.
KIRWIN, (KIRWIN & KIRWIN), MAIN FLOOR, WEST TOWER,
14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 

ZACTLY 
SERVICES: Lease financing services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de financement de baux financiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,141,631. 2002/05/23. Hamilton Utilities Corporation, 55 John
Street North, Hamilton, ONTARIO, L8N3E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words HAMILTON and
UTILITIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Natural gas, and domestic and commercial fresh water.
SERVICES: Energy services namely, electricity distribution
services, namely, the design, construction, operation and
maintenance of overhead and underground distribution networks;
fibre-optic services namely, communication services, namely the
installation and operation of fibre-optic communication lines and
associated switching apparatus linking individual clients to each
other, or to communication infrastructures operated by others;
telecommunication services namely, television, telephone,
Internet access, video conferencing and video-on-demand; district
energy services namely, the design, construction, operation and
maintenance of steam and electricity co-generation facilities;
energy efficiency services namely, the dispensing of advice on
energy efficiency opportunities, the financing of capital
expenditures related to energy efficiency improvements and the
physical retrofitting of buildings and equipment to improve energy
efficiency; revenue cycle services namely, metering and billing;
generation of electricity; transmission and distribution of
electricity; wholesale and retail electrical services namely,
electrical equipment maintenance services namely, the
troubleshooting and repair of rotating and stationary electrical
apparatus, electricity distribution apparatus, heating, ventillation
and air-conditioning equipment, refrigeration equipment, and
lighting systems; street lighting and traffic control services,
namely, the financing, construction, operation and maintenance of
street and traffic control lights, and associated apparatus; water
and wastewater services namely: maintenance and operation of
water heaters; and design, construction, operation and
maintenance of underground water and wastewater systems.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots HAMILTON et UTILITIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gaz naturel, et eau fraîche domestique et
commerciale. SERVICES: Services énergétiques, nommément
services de distribution d’électricité, nommément la conception, la
construction, l’exploitation et l’entretien de réseaux de distribution
aériens et souterrains; services à fibres optiques, nommément
services de communication, nommément l’installation et
l’exploitation de lignes de communication à fibres optiques et
appareils de commutation associés reliant les particuliers entre
eux, ou à des infrastructures de communication exploitées par des
tiers; services de télécommunications, nommément télévision,
téléphone, accès Internet, vidéoconférence et films vidéo sur
demande; services énergétiques de quartier, nommément la
conception, la construction, l’exploitation et l’entretien
d’installations coproductrices de vapeur et d’électricité; services
d’efficacité énergétique, nommément la fourniture de conseils sur
les possibilités d’efficacité énergétique, le financement des
dépenses en capital concernant les améliorations en matière
d’efficacité énergétique et le réaménagement physique des
bâtiments et de l’équipement pour améliorer l’efficacité
énergétique; services de recettes cycliques, nommément la
lecture de compteurs et la facturation; production d’électricité;
transmission et distribution d’électricité; services électriques en
gros et au détail, nommément services d’entretien d’équipement
électrique, nommément le dépannage et la réparation d’appareils
électriques rotatifs et fixes, d’appareils de distribution d’électricité,
d’équipement de chauffage, de ventilation et de climatisation,
d’équipement de réfrigération et de systèmes d’éclairage;
services d’éclairage public et de régulation de la circulation,
nommément le financement, la construction, l’exploitation et
l’entretien des lampadaires et des feux de circulation et appareils
associés; services d’eau et d’eaux usées, nommément l’entretien
et l’exploitation de chauffe-eau; et la conception, la construction,
l’exploitation et l’entretien de systèmes d’eau sous-terrains et
d’eaux usées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,141,632. 2002/05/23. Eagle Pet Products, Inc. an Indiana
corporation, 1011 West Eleventh St., P.O. Box 506, Mishawaka,
Indiana, 46546-0506, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

HOLISTIX 
WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,641. 2002/05/23. L’ANNEE KANE INTERNATIONAL PTY.
LIMITED, 474 Pacific Highway , Lindfield, Sydney NSW. 2070,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

OAKLEIGH RANCH 
WARES: Meat and prepared meats. Used in CANADA since at
least as early as June 1999 on wares.

MARCHANDISES: Viande et viandes préparées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,141,666. 2002/05/24. ECL GROUP OF COMPANIES LTD.,
7100 - 44th Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2C2V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER,
400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

ULTRAFRAC 
WARES: Hydrocarbon based fluid used in fracturing oil and gas
wells. Used in CANADA since as early as March 15, 2002 on
wares.

MARCHANDISES: Liquides à base d’hydrocarbure à utiliser pour
fracturer les puits de pétrole et de gaz. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 15 mars 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,141,672. 2002/05/24. THE ECONO-RACK GROUP INC., 1770
Britannia Road East, Mississauga, ONTARIO, L4W1J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

INTELLI-CART 
WARES: Battery-powered remote controlled cart which runs
inside high density pallet storage racks to deliver and retrieve
pallets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chariot électrique commandé à distance et
circulant dans un complexe d’étagères d’entreposage à haute
densité pour placer et sortir des palettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,675. 2002/05/24. FEDERAL EXPRESS CORPORATION a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 3620 Hacks Cross Road Building B, 3rd Floor,
Memphis, Tennessee, 38125, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

FEDEX INTERNATIONAL NEXT 
FLIGHT 

The right to the exclusive use of INTERNATIONAL and NEXT
FLIGHT is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Pick-up, storage, transportation and delivery of
documents, packages and freight via land and air. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de INTERNATIONAL et NEXT FLIGHT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ramassage, entreposage, transport et livraison de
documents, de colis et de marchandises par véhicules et par
avions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,141,676. 2002/05/24. FEDERAL EXPRESS CORPORATION a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 3620 Hacks Cross Road Building B, 3rd Floor,
Memphis, Tennessee, 38125, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

FEDEX NEXT FLIGHT 
The right to the exclusive use of NEXT FLIGHT is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Pick-up, storage, transportation and delivery of
documents, packages and freight via land and air. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de NEXT FLIGHT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ramassage, entreposage, transport et livraison de
documents, de colis et de marchandises par véhicules et par
avions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,141,946. 2002/05/28. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game

machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
(2) Stand-alone video game machines; hand-held video game
machines; hand-held units for playing electronic games; toys,
namely, action figures, dolls and playsets therefor. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels de jeux vidéo; programmes de
jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; DVD de jeux vidéo; ludiciels;
CD-ROM de jeux informatiques; DVD de jeux informatiques;
programmes de jeux électroniques; CD-ROM de jeux
électroniques; DVD de jeux électroniques; cartouches et
cassettes pour utilisation avec des consoles de jeux vidéo
portables; plaquettes de circuits contenant des programmes de
jeux pour utilisation avec une console de jeux vidéo portable;
machines de jeux vidéo; logiciels de jeux électroniques
téléchargeables, ludiciels téléchargeables et logiciels de jeux
vidéo téléchargeables. (2) Machines de jeux vidéo autonomes;
consoles de jeux vidéo portables; appareils portatifs pour jouer à
des jeux électroniques; jouets, nommément figurines d’action,
poupées et ensembles de jeu connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,088. 2002/05/28. Mahrukh Panthakey, 4 Lyn Court,
Ferndown Close, Guildford, GU1 2DW, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

ACCUVISION 
WARES: Contact lens solutions; spectacles, spectacle frames,
spectacle lenses, contact lenses, sunglasses, spectacle cases,
contact lens cases and containers; parts and fittings for all the
aforesaid goods. SERVICES: Optician and ophthalmic services
including sight testing and ophthalmic surgery; medical and
surgical services relating to eyesight and visual correction; laser
and LASIK (laser assisted in situ keratomileusis) eye surgery
services; consultancy services relating to all the aforesaid
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Solutions pour lentilles cornéennes; lunettes,
montures de lunettes, verres de lunettes, lentilles cornéennes,
lunettes de soleil, étuis à lunettes, étuis et contenants de lentilles
cornéennes; pièces et accessoires pour le matériel susmentionné.
SERVICES: Services d’optique et d’ophthalmologie, y compris les
services d’examen de la vue et de chirurgie de l’úil; services
médicaux et chirurgicaux liés à la vue et la correction de la vue;
services de chirurgie de l’úil au laser et par kératomileusis au laser
in situ (ou au LASIK, de l’anglais laser assisted in situ
keratomileusis); services de consultation rattachés à tous les
services précités. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,142,173. 2002/05/29. Samsung Electronic Co., Ltd., 416
Metan-Dong, Paldal-Gu, Suwon-City, Kyungki-Do, 442-020,
REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL SMITH
INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST
BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 
 

WARES: Computers, hard disk drives. Used in CANADA since at
least as early as August 1999 on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs, disques durs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,142,178. 2002/05/29. Lifecore Biomedical, Inc. a corporation of
the state of Minnesota, 3515 Lyman Boulevard, Chaska,
Minnesota 55318, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS LAW OFFICE, SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST.
CLAIR AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 

CALMATRIX 
WARES: Bone graft binder. Priority Filing Date: November 29,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/095,782 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liant pour greffe osseuse. Date de priorité de
production: 29 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/095,782 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,142,184. 2002/05/29. ALLTECH, INC., 3031 Catnip Hill Pike,
Nicholasville, KY 40356, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PATRICK CHARLTON, (ALLTECH CANADA), 449 LAIRD
ROAD, GUELPH, ONTARIO, N1G4W1 

NUPRO 
WARES: Yeast extract additive for use as a protein source and
flavor enhancer in livestock feed. Used in CANADA since April 09,
2002 on wares.

MARCHANDISES: Additif d’extrait de levure pour utilisation
comme source de protéines et renforçateur d’arôme dans
l’alimentation du bétail. Employée au CANADA depuis 09 avril
2002 en liaison avec les marchandises.

1,142,187. 2002/07/29. Result Clothing Limited, Clement House,
Commerce Way, Colchester, Essex CO2 8Hy, UNITED
KINGDOM 
 

WARES: Jackets, Caps, Sport shirts, t-shirts, sweatshirts,
overalls, warehouse jackets, jumpers, coveralls for wear over
suits. Used in CANADA since February 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Blousons, casquettes, chemises sport, tee-
shirts, pulls d’entraînement, salopettes, blousons d’entrepôt,
chasubles, combinaisons pour porter par dessus les costumes.
Employée au CANADA depuis 01 février 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,142,193. 2002/05/30. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SMOOTH TASTE RULES 
The right to the exclusive use of the words SMOOTH TASTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely bubble gum, chewing gum,
candy and mints. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SMOOTH TASTE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à claquer,
gomme à mâcher, bonbons et menthes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,281. 2002/06/04. SPOTLESS DRY CLEANERS
INTERNATIONAL INC., 495 Walkers Line, Burlington,
ONTARIO, L7N2E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

THE LAUNDRY CLINIC 
The right to the exclusive use of the word ’LAUNDRY’ is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Dry cleaning; alteration, cleaning, folding, ironing,
laundering, pressing, repair, and washing of cloth, clothing, fabric,
leather, linen, and textiles. Used in CANADA since at least as
early as March 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot "LAUNDRY" en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Nettoyage à sec; altération, nettoyage, pliage,
repassage, buanderie, teinturerie, réparation et lavage de
vêtements, de tissus, de cuir, de lingerie et d’articles en tissu.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2002
en liaison avec les services.

1,142,332. 2002/05/29. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

WARES: (1) Starting, lighting and ignition batteries for automotive
truck, bus, diesel and recreational vehicle applications;
automotive parts; namely, alternators, starters, ignition
components; namely, electronic control module, distributor,
ignition control module, ignition coil, cap, rotors ignition wires,
spark plugs, points, condenser; battery chargers and booster
cables. (2) Portable battery booster pack. (3) Inverters to convert
car battery power to household power. Used in CANADA since at
least as early as October 2001 on wares (2); April 2002 on wares
(3). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Batteries de démarrage, d’éclairage et
d’allumage pour applications liées à des camions, des autobus et
des véhicules diesel et récréatifs; pièces d’automobile;
nommément alternateurs, démarreurs, composants de système
d’allumage; nommément module de commande électronique,
distributeur, module de commande d’allumage, bobine
d’allumage, tête, fils de rotor, fils d’allumage, bougies d’allumage,
vis platinées, condensateur; chargeurs de batterie et câbles de
démarrage. (2) Générateur de renforcement de charge de batterie
portable. (3) Inverseurs servant à convertir le courant d’une
batterie de voiture en courant secteur domestique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2001 en liaison
avec les marchandises (2); avril 2002 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,142,878. 2002/06/05. FIERA CAPITAL INC., 2000, Avenue
McGill College, Bureau 1625, Montréal, QUÉBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B2N2 

FIERA INTERNATIONAL 
Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de placements ou d’investissements ou de
prise de participation pour elle-même et pour des tiers,
nommément de prise de position ou de prise de contrôle dans des
sociétés ou groupement de sociétés par la voie d’acquisition
d’actions ou d’options d’actions et de prêts à des entreprises ou
des individus dans le but de générer un revenu d’intérêt, de
conseil et d’émission de rapports relatifs à ces services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Placement, investment or equity participation
services for herself or for third parties, namely position or takeover
of corporations or groups of corporations through the acquisition
of shares or stock options and loans to businesses or individuals
in order to generate interest income, consulting fees and income
from issuing reports relating to the said services. Proposed Use
in CANADA on services.

1,143,102. 2002/06/07. William Grant & Sons, Inc., 130
Fieldcrest Avenue, Edison, New Jersey 08837, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOUISE GAGNÉ, 2955, BOULEVARD MATTE,
BUREAU 200, BROSSARD, QUEBEC, J4Y2T4 

TIZIANO 
WARES: Chianti wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin Chianti. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,143,172. 2002/06/07. SURX, INC., 2675 Collier Canyon Road,
Livermore, California 94550, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Surgical instruments, namely suturers, graspers,
positioners and probes, all for use in the diagnosis and treatment
of urological and gynecological diseases; and medical devices,
namely radio frequency, microwave, and ultrasound generators
and probes, all for use in the diagnosis and treatment of urological
and gynecological diseases. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 31, 2000 under No. 2,400,877 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux, nommément
dispositifs de suture, de maintien, de positionnement et de
sondes, le tout à utiliser pour le diagnostic et le traitement des
maladies liées à l’urologie et à la gynécologie; dispositifs
médicaux, nommément sondes et générateurs de
radiofréquences, de micro-ondes et d’ultrasons, le tout à utiliser
pour le diagnostic et le traitement des maladies liées à l’urologie
et à la gynécologie. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 31 octobre 2000 sous le No. 2,400,877 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,143,180. 2002/06/07. Hagensborg Foods Limited, 1576 Rand
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P3G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

PEAKS 
WARES: Chocolate, chocolate bars, truffles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chocolat, tablettes de chocolat, truffes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,183. 2002/06/07. Manpo Kei Inc., Box 42, Site 13, RR # 1,
Dewinton, ALBERTA, T0L0X0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOGAN AND COMPANY,
800, 550 11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

MANPO-KEI 
The words "Manpo-kei" are Japanese and translates to English as
the phrase "Ten Thousand Steps Meter.

WARES: Educational & Exercise Books; and Pedometers.
SERVICES: Teaching in the field of exercise programs using a
pedometer. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La traduction anglaise des mots japonais "Manpo-kei" est "Ten
Thousand Steps Meter".

MARCHANDISES: Cahiers pédagogiques et d’exercices; et
pédomètres. SERVICES: Enseignement dans le domaine des
programmes d’exercice faisant appel à un pédomètre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,143,187. 2002/06/10. BAYER AG, RP-RE-RE7, 51368
Leverkusen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NUVARDEN 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of sexual dysfunction. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
destinées au traitement des dysfonctions sexuelles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,189. 2002/06/10. OCEAN PROMENADE
DEVELOPMENTS INC., #206-145 West 15th Avenue, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7M1R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TAMARA A.
HUCULAK, (LANDO & COMPANY), SUITE 2010, 1055 WEST
GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 

OCEAN PROMENADE 
SERVICES: Hotels. Used in CANADA since at least August 07,
2001 on services.

SERVICES: Hôtels. Employée au CANADA depuis au moins 07
août 2001 en liaison avec les services.
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1,143,197. 2002/06/10. GOLFON CLOTHING LTD., 29 Lunua
Lane, Thornhill, ONTARIO, L3T5N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

GOLFON 
WARES: Clothing, namely shirts, trousers, slacks, shorts, T-
shirts, sport shirts, polo shirts, sweaters, turtlenecks, sweat shirts,
sweat pants, socks, belts, coats, vests, and jackets; headwear,
namely hats, caps and visors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
pantalons, pantalons sport, shorts, tee-shirts, chemises sport,
polos, chandails, chandails à col roulé, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, chaussettes, ceintures, manteaux,
gilets et blousons; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes et visières. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,143,202. 2002/06/10. 665946 ALBERTA LIMITED, #8
Hawkwood Road N.W., Calgary, ALBERTA, T3G1X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SUSAN M. BELIVEAU, P.O. BOX 20035, VERNON SQUARE
P.O., VERNON, BRITISH COLUMBIA, V1T9L4 

MAURYA 
SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as April 1996 on services.

SERVICES: Services de restaurant. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1996 en liaison avec les
services.

1,145,702. 2002/07/03. EFFEM INC., 38 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

SERVICES: Veterinary care clinics and veterinary services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de cliniques vétérinaires et services de
vétérinaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,145,988. 2002/07/08. SELECT COMFORT CORPORATION (A
Minnesota Corporation), 6105 Trenton Lane North, Minneapolis,
Minnesota 55442, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

SLEEP NUMBER 
The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely sofa sleepers. Priority Filing Date:
January 16, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/103,057 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément divans-lits. Date de
priorité de production: 16 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/103,057 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,146,171. 2002/06/27. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

GLACIAL ICE 
WARES: Non-medicated confectionery, namely chewing gum,
bubble gum, candy and mints. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Confiseries non médicamentées,
nommément gomme à mâcher, gomme à claquer, bonbons et
menthes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,146,456. 2002/07/11. BUNN-O-MATIC CORPORATION (A
Delaware Corporation), 1400 Stevenson Drive, Springfield,
Illinois 62703, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GOURMET ICE 
The right to the exclusive use of the word ICE is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Machines for preparing and dispensing frozen
beverages. Used in CANADA since at least as early as January
2002 on wares. Priority Filing Date: May 07, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/404430 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 11, 2003 under No.
2,686,346 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines servant à la préparation et à la
distribution de boissons surgelées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 07 mai 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/404430 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 février 2003 sous
le No. 2,686,346 en liaison avec les marchandises.

1,147,166. 2002/07/18. KABUSHIKI KAISHA KIBUN SHOKUHIN
also trading as KIBUN FOODS INC., a legal entity, 14-13, Ginza
7-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

As per applicant, the transliteration of the Chinese characters is
KIBUN. The Chinese word cannot be translated in the French or
English languages being a coined word.

WARES: Food and food products, namely, seasonings; spices;
edible oils; edible fats; milk; cheese; butter; fermented lactic
drinks; lactic acid bacteria beverages; coffee; cocoa; tea; ice; non-
carbonated non-alcoholic soft drinks; carbonated non-alcoholic
soft drinks; non-carbonated fruit juices; carbonated fruit juices;
non-carbonated non-alcoholic vegetable juices; carbonated
vegetable juices; meats; eggs; processed eggs, namely, dried
eggs and frozen eggs; fish; blended products of fish and shellfish;
shellfish; crustaceans; vegetables; fruits; ham; bacon; sausages;
dried meats; canned meats; kamaboko or steamed fish paste;
Chikuwa or bamboo-shaped broiled fish pastes; hanpen or

pounded fish cakes; fish sausages; canned marine products,
namely, canned fish, canned shellfish and canned crustanceans;
processed soybean curd; fermented soybean; frozen soybean
curd; soybean milk; soybean beverages; curry sauces; stew
sauces; soups; processed soybean paste; coffee beans;
processed cereal; nuts paste; dumplings; prepared sandwiches;
sushi; prepared meat products, namely, minced meat;
hamburgers; hot dogs; meat pies; pizzas; pasta; ravioli; yeast,
baking powder; sake cake or cake of rice wine; cake mixes;
dessert mixes; cakes. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for JAPAN on September 21, 1990 under
No. 2266701 on wares; JAPAN on August 30, 1991 under No.
2325763 on wares; JAPAN on May 29, 1992 under No. 2413929
on wares.

La translittération des caractères chinois est "KIBUN", telle que
fournie par le requérant. Le mot chinois ne peut être traduit ni en
anglais, ni en français, étant un mot inventé.

MARCHANDISES: Aliments et produits alimentaires,
nommément assaisonnements; épices; huiles alimentaires;
graisses alimentaires; lait; fromage; beurre; boissons lactiques
fermentées; boissons aux bactéries d’acide lactique; café; cacao;
thé; glace; boissons non gazéifiées non alcoolisées; boissons
gazéifiées non alcoolisées; jus de fruits non gazéifié; jus de fruits
gazéifié; jus de légumes non gazéifié sans alcool; jus de légumes
gazéifié; viande; oeufs; oeufs traités, nommément oeufs séchés et
oeufs surgelés; poisson; produits mélangés de poisson et de
crustacés; crustacés; légumes; fruits; jambon; bacon; saucisses;
viande séchée; viandes en boîte; kamaboko ou pâte de poisson à
la vapeur; chikuwa ou pâtes de poisson grillé en forme de
bambou; hanpen ou galettes de poisson aplaties; saucisses au
poisson; produits de la mer en boîte, nommément poisson en
boîte, crustacés en boîte; caillé de soja traité; soja fermenté; caillé
de soja surgelé; lait de soja; boissons au soja; sauces de cari;
sauces à ragoût; soupes; pâte de soja traitée; graines de café;
céréales transformées; pâte aux noix; boulettes de pâte;
sandwiches préparés; sushi; produits préparés à base de viande,
nommément viande hachée; hamburgers; hot-dogs; pâtés de
viande; pizzas; pâtes alimentaires; ravioli; levure, levure chimique;
gâteau au saké ou gâteau au vin de riz; mélanges à gâteaux;
préparations pour desserts; gâteaux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour JAPON le 21 septembre 1990 sous le No. 2266701
en liaison avec les marchandises; JAPON le 30 août 1991 sous le
No. 2325763 en liaison avec les marchandises; JAPON le 29 mai
1992 sous le No. 2413929 en liaison avec les marchandises.

1,147,206. 2002/07/17. BC INTERNATIONAL COSMETIC &
IMAGE SERVICES, INC., 300 Delaware Avenue, Wilmington
Delaware, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

BEAUTICONTROL AT HOME 
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WARES: Candle holders, cosmetic utensils namely cosmetic
brushes, cosmetic sponges, droppers sold empty for cosmetic
use, non-woven fabric cosmetic wipes, cosmetic bags and cases
sold empty, eyelash curlers, eyebrow tweezers, eyebrow brushes,
nail brushes, nail polishers, powder puffs, cosmetic pencil
sharpeners; decanters, decorative boxes, decorative plates,
dinnerware, dishes in general, drinking glasses, plastic place
mats, salad bowls; figures of china, crystal, earthenware, glass,
porcelain, and terra cotta; room fresheners, candles, potpourri,
bed and table linens namely sheets, pillow cases, comforters, bed
spreads, blankets, duvet covers, pillow shames, bed skirts,
mattress covers, tablecloths, napkins, placemats, coasters;
luggage, bathroom accessories namely soap dishes, tooth brush
holders, cup holders, toilet tissue holders, facial tissue holders,
cups, towel holders, racks and knobs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bougeoirs, articles de cosmétique,
nommément pinceaux de maquillage, éponges cosmétiques,
compte-gouttes vendus vides pour usage cosmétique, tampons
non textile pour usage cosmétique, sacs et étuis vendus vides
pour usage cosmétique, recourbe-cils, pinces à épiler, brosses à
sourcils, brosses à ongles, polissoirs à ongles, houppettes, taille-
crayons de maquillage; carafes, boîtes décoratives, assiettes
décoratives, articles de table, vaisselle en général, verres,
napperons en plastique, saladiers; figurines en porcelaine de
chine, en cristal, en grès, en verre, en porcelaine et en terre-cuite;
désodorisant d’appartement, bougies, pot-pourri, couvertures de
lit ou de table, nommément draps, taies d’oreiller, édredons,
couvre-lits, couvertures, housses de couette, protège-oreillers,
volants de lit, couvre-matelas, nappes, serviettes de table,
napperons, sous-verres; bagages, accessoires de salle de bain,
nommément porte-savons, porte-brosses à dents, porte-tasses,
porte-papier hygiénique, porte-mouchoirs en papier, tasses,
porte-serviettes, supports divers et boutons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,209. 2002/07/17. Lochinvar Software Inc., 11186 84th
Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4C2L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CLARK,
WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

The right to the exclusive use of the words SOFTWARE with
respect to the wares and services and LOYALTY with respect to
the wares only is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for customer relationship
management and managing customer loyalty programs.
SERVICES: (1) Consulting, installation, training and support
services with respect to computer software. (2) Customization of
computer software. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 2002 on services (2); April 22, 2002 on wares.
Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots SOFTWARE en ce qui
concerne les marchandises et services et LOYALTY en ce qui
concerne les marchandises seulement en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion des relations avec les
clients et de gestion de programmes de fidélisation de la clientèle.
SERVICES: (1) Services de consultation, d’installation, de
formation et de soutien en ce qui concerne le logiciel. (2)
Personnalisation de logiciels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 2002 en liaison avec les services
(2); 22 avril 2002 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,147,891. 2002/07/24. DUNHILL TOBACCO OF LONDON
LIMITED, 1A St. James’s Street, London, SW1A 1EF, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word LEAF is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cigarettes, cigars, cigarillos, roll your own tobacco, pipe
tobacco, tobacco and tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEAF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes, cigares, cigarillos, tabac à rouler
des cigarettes, tabac à pipe, tabac et produits de tabac. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,148,077. 2002/08/01. Monsanto Technology LLC a Delaware
Corporation, 800 North Lindbergh Blvd., Saint Louis, MO 63167,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

MONSANTO IMAGINE 
WARES: Clothing, namely, caps, shirts, jackets and sweaters.
SERVICES: Providing agricultural information via a website on a
global computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément casquettes,
chemises, vestes et chandails. SERVICES: Fourniture
d’information agricole au moyen d’un site Web sur un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,148,149. 2002/07/26. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chigaco, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

WATERSLIDE MELON 
The right to the exclusive use of the word MELON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated confectionery products namely chewing
gum, bubble gum, candy and mints. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MELON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries non médicamentées,
nommément gomme à mâcher, gomme à claquer, bonbons et
menthes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,148,869. 2002/08/06. HP Intellectual Corp., 2751 Centerville
Road, Suite 352, Wilmington, Delaware 19803, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SONIC WEB 
The right to the exclusive use of the word SONIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ultrasonic pest repeller and bug zapper for domestic
use. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SONIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareil à ultrasons repoussant la vermine et
appareil d’élimination des insectes pour usage domestique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,014. 2002/08/16. CIBA SPECIALTY CHEMICALS INC.,
Klybeckstrasse 141, 4057 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

IRGAZONE 
WARES: Chemicals additives for use in plastics, rubber and
adhesives; chemical additives for use in the production of plastic,
rubber and adhesives; chemical additives for use in the
processing of plastics, rubber and adhesives; chemical additives
for polymers, rubber and adhesives; chemical additives for the
protection of plastics, rubber and adhesives against degradation;
antiozonants for rubber, plastic and adhesives. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additifs chimiques pour utilisation dans les
matières plastiques, le caoutchouc et les adhésifs; adjuvants
chimiques pour utilisation dans la production de plastique, de
caoutchouc et d’adhésifs; adjuvants chimiques pour utilisation
dans le traitement des matières plastiques, du caoutchouc et des
adhésifs; additifs chimiques pour polymères, caoutchouc et
adhésifs; additifs chimiques pour la protection des matières
plastiques, du caoutchouc et des adhésifs contre la détérioration;
agents antiozones pour caoutchouc, plastique et adhésifs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,759. 2002/08/26. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PARTY ONS 
WARES: Food products, namely, meats, poultry, pasta, fresh,
refrigerated and/or frozen snacks namely, family or single serve
portions containing meat, poultry, vegetables, pasta, bread, alone
or in combination thereof; entrees and meals, with or without
vegetables, sauces either refrigerated or shelf stable sauces,
namely, dressings and sauces for meats, poultry, pasta,
vegetables; condiments. SERVICES: Promoting the sale of goods
through the distribution of printed material and/or broadcast
media, namely by means of print, radio and television broadcasts,
posters or via electronic and internet sources; advertising and
promotional services with respect to food products through the
conducting of contests and sweepstakes activities, distribution of
coupons and promotional items and point of sale materials relating 
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to the food products of the applicant and/or products of others;
operation of a business dealing in the manufacture, distribution
and sale of food products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément viande,
volaille, pâtes alimentaires, goûters réfrigérés et/ou surgelés,
nommément portions familiales ou individuelles contenant de la
viande, de la volaille, des légumes, des pâtes alimentaires, du
pain, seules ou en combinaisons connexes; repas et plats de
résistance, avec ou sans légumes, sauces, réfrigérées ou de
longue conservation, nommément vinaigrettes et sauces pour
viandes, volaille, pâtes alimentaires, légumes; condiments.
SERVICES: Promotion de la vente de marchandises par
distribution d’imprimés et/ou diffusion dans des médias
électroniques, nommément par le biais de la presse écrite,
d’émissions de radio et de télévision, d’affiches, de moyens
électroniques et de l’Internet; publicité et services de promotion en
ce qui concerne les produits alimentaires par des concours et des
sweepstakes, la distribution de coupons, d’articles promotionnels
et de matériel de promotion sur le lieu de vente ayant trait aux
produits alimentaires du demandeur et/ou aux produits de tiers;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fabrication, la
distribution et la vente de produits alimentaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,150,818. 2002/08/27. The Governor and Company of
Adventures of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO,
M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY COMPANY,
LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE 1420,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

BEAUMARK ADVANCIA 
WARES: Major appliances, namely; stoves, fridges, dishwashers,
washing machines, dryers, microwaves, wine coolers, small
electrical appliances, namely; toasters, toaster ovens, kettles,
coffee makers, coffee grinders, deep fryers, woks, can openers,
mixers, stand mixers, electric knives, curling irons, clothes irons,
hair dryers, steam irons, cookware, namely; frypans, sauté pans,
woks (non-electric), sauce pans, steamers, double boilers, butter
warmers, roasting pans, stock pots, soup pots, fish steamers,
kitchen implements, namely; knives, carving forks, serving
spoons, slotted spoons, spatulas, tongs, namely kitchen tongs
and tongs for household barbecue use, wood spoons, potato
mashers, garlic presses, peelers, food grinders. SERVICES:
Operation of a retail department store, operation of kitchenware
and appliance departments within a retail store. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Gros appareils électroménagers, nommément
cuisinières, réfrigérateurs, lave-vaisselle, laveuses, sécheuses,
fours à micro-ondes, rafraîchissoirs à vin, petits appareils
électroménagers, nommément grille-pain, grille-pain four,
bouilloires, cafetières automatiques, moulins à café, friteuses,
woks, ouvre-boîtes, mélangeurs, mélangeurs sur pied, couteaux
électriques, fers à friser, fers à repasser, sèche-cheveux, fers à

vapeur, batterie de cuisine, nommément poêles à frire, sauteuses,
woks (non électriques), casseroles, étuveuses, bains-marie,
réchauffe-beurre, rôtissoires, marmites, chaudrons, étuveuses à
poisson, accessoires de cuisine, nommément couteaux,
fourchettes à découper, cuillères à servir, cuillères à rainures,
spatules, pinces, nommément pinces de cuisine et pinces à
barbecue, cuillères en bois, pilons à pommes de terre, presse-ail,
peleuses, broyeurs à aliments. SERVICES: Exploitation d’un
magasin à rayons de détail, exploitation des rayons des articles de
cuisine et des appareils électroménagers à l’intérieur d’un
magasin de détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,150,975. 2002/08/28. GAP (ITM) INC., Two Folsom Street, San
Francisco, California, 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAPGIRL 
WARES: Eye shadow, bath powder, body powder, face powder,
mascara, eye liner, lip gloss, lipstick, lip liner, lip balm, nail polish,
soap, shower gel, hand lotion, face lotion, body lotion, bath beads,
effervescent bath foam, bubble bath, bath salts, eau de toilette,
incense, exfoliating scrub, blush, foundation, body glitter, nail
glitter, face glitter, shimmer lotion, shimmer stick, shimmer dust for
the body, shimmer dust for the face, shimmer polish, shimmer
powder and body mist. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ombre à paupières, poudre pour le bain,
poudre corporelle, poudre de riz, fard à cils, eye-liner, brillant à
lèvres, rouge à lèvres, crayon à lèvres, baume pour les lèvres,
vernis à ongles, savon, gel pour la douche, lotion pour les mains,
lotion pour le visage, lotion corporelle, perles pour le bain, mousse
effervescente pour le bain, bain moussant, sels de bain, eau de
toilette, encens, désincrustant exfoliant, fard à joues, fond de teint,
brillant corporel, brillant à ongles, brillant pour le visage, lotion
chatoyante, maquillage chatoyant en bâtonnet, poudre corporelle
chatoyante, poudre chatoyante pour le visage, poli chatoyant,
poudre chatoyante et bruine corporelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,130. 2002/09/04. Berlin Heart AG, Wiesenweg 10, 12247
Berlin, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

EXCOR 
WARES: Medical devices, namely extra-corporal cardiac assist
devices and driving units therefor. Priority Filing Date: March 05,
2002, Country: GERMANY, Application No: 302 11 830.6/10 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on May 07, 2002 under
No. 302 11 830 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément dispositifs
d’assistance cardiaque extracorporel et appareils de commande
connexes. Date de priorité de production: 05 mars 2002, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 302 11 830.6/10 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 07 mai 2002 sous le No. 302 11 830 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,151,486. 2002/08/28. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

SAFTIBATT 
WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,503. 2002/08/30. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montreal, QUEBEC, H3C3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RBC EXPRESS 
SERVICES: Financial services, namely the provision of treasury
management, cash management and trade products; internet
based services namely the operation of an internet based client
access channel which offers access to treasury management and
trade products, cash management services and transaction
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion de
trésorerie, gestion de l’encaisse et produits de négoce; services
d’Internet, nommément exploitation d’un canal d’accès à la
clientèle basé sur l’Internet offrant l’accès à des services de
gestion de trésorerie, de produits de négoce et de gestion de
l’encaisse et à des services de transactions. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,152,457. 2002/09/17. SHISEIDO COMPANY, LTD., 7-5-5
Ginza, Chuo-ku, Tokyo, 104-10, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

 

WARES: Non-medicated skin care preparations; hair care
preparations; body care preparations, namely, body soaps, body
creams, body lotions, body powders, non-medicated deodorants
and anti-perspirants; suncare preparations, namely, sunscreen,
sun block and sun tanning preparations; preparations to protect
the skin from the sun; bath preparations, namely bath beads, bath
foam, bath gels, bath lotion, bath oil, bath powder, and non-
medicated bath salts; perfume, cologne; cosmetics and makeup,
namely eye makeup and facial makeup, nail polish, nail lacquer,
nail base coat, nail top coat. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations non médicamenteuses pour
soins de la peau; préparations pour soins capillaires; préparations
pour soins du corps, nommément savons pour le corps, crèmes
pour le corps, lotions pour le corps, poudres pour le corps,
déodorants et antisudorifiques non médicamenteux; préparations
solaires, nommément écrans solaire, écran total et préparations
pour bronzage; préparations destinées à protéger la peau du
soleil; préparations pour le bain, nommément perles pour le bain,
mousse pour le bain, gels pour le bain, lotions pour le bain, huile
pour le bain, poudre pour le bain et sels de bain non
médicamenteux; parfums et eau de Cologne; cosmétiques et
maquillage, nommément maquillage pour les yeux et maquillage,
vernis à ongles, émail à ongles, vernis de base pour ongles et
protecteur de vernis à ongles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,152,458. 2002/09/17. SHISEIDO COMPANY, LTD., 7-5-5
Ginza, Chuo-ku, Tokyo, 104-10, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

AUPRES 
WARES: Non-medicated skin care preparations; hair care
preparations; body care preparations, namely, body soaps, body
creams, body lotions, body powders, non-medicated deodorants
and anti-perspirants; suncare preparations, namely, sunscreen,
sun block and sun tanning preparations; preparations to protect
the skin from the sun; bath preparations, namely bath beads, bath
foam, bath gels, bath lotion, bath oil, bath powder, and non-
medicated bath salts; perfume, cologne; cosmetics and makeup, 
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namely eye makeup and facial makeup, nail polish, nail lacquer,
nail base coat, nail top coat. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations non médicamenteuses pour
soins de la peau; préparations pour soins capillaires; préparations
pour soins du corps, nommément savons pour le corps, crèmes
pour le corps, lotions pour le corps, poudres pour le corps,
déodorants et antisudorifiques non médicamenteux; préparations
solaires, nommément écrans solaire, écran total et préparations
pour bronzage; préparations destinées à protéger la peau du
soleil; préparations pour le bain, nommément perles pour le bain,
mousse pour le bain, gels pour le bain, lotions pour le bain, huile
pour le bain, poudre pour le bain et sels de bain non
médicamenteux; parfums et eau de Cologne; cosmétiques et
maquillage, nommément maquillage pour les yeux et maquillage,
vernis à ongles, émail à ongles, vernis de base pour ongles et
protecteur de vernis à ongles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,153,044. 2002/09/18. YottaYotta, Inc., 6020 - 104 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6H5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

UNITY PILOT 
WARES: Data storage systems, comprised of computer hardware
and software for computer data storage and user manuals sold
together as a unit. Proposed Use in CANADA on wares. Benefit
of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Système de stockage de données,
nommément matériel informatique et logiciel pour le stockage des
données informatiques et guides d’utilisation vendus ensemble
comme un tout. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,153,045. 2002/09/18. YottaYotta, Inc., 6020 - 104 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6H5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

UNITY GATEKEEPER 
WARES: Data storage systems, comprised of computer hardware
and software for computer data storage and user manuals sold
together as a unit. Proposed Use in CANADA on wares. Benefit
of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Système de stockage de données,
nommément matériel informatique et logiciel pour le stockage des
données informatiques et guides d’utilisation vendus ensemble
comme un tout. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,153,342. 2002/09/20. American Saw & Mfg. Company, Inc. a
Massachusetts corporation, 301 Chestnut Street, East
Longmeadow, Massachusetts, 01028, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Power tool accessories, namely, saw blades, metal
boring bits and wood boring bits; hand tool accessories, namely,
saw blades, saw frames and handles and saws. Used in CANADA
since at least as early as March 31, 1998 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 31, 1998 under No.
2,148,267 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires d’outils électriques, nommément
lames de scies, mèches pour métal et bois; accessoires d’outils
manuels, nommément lames de scies, montures et poignées de
scie et scies. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 mars 1998 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 mars 1998 sous le No. 2,148,267 en liaison
avec les marchandises.

1,153,344. 2002/09/20. American Saw & Mfg. Company, Inc. a
Massachusetts corporation, 301 Chestnut Street, East
Longmeadow, Massachusetts, 01028, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2536

June 04, 2003 263 04 juin 2003

WARES: Power tool accessories, namely, saw blades, metal
boring bits and wood boring bits; hand tool accessories, namely,
saw blades, saw frames and handles and saws. Used in CANADA
since at least as early as March 31, 1998 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 31, 1998 under No.
2,148,265 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires d’outils électriques, nommément
lames de scies, mèches pour métal et bois; accessoires d’outils
manuels, nommément lames de scies, montures et poignées de
scie et scies. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 mars 1998 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 mars 1998 sous le No. 2,148,265 en liaison
avec les marchandises.

1,153,425. 2002/09/26. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

WARES: Personal deodorant/anti-perspirant. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déodorants et antisudorifiques personnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,512. 2002/09/23. MITSUBISHI ENPITSU KABUSHKIKI
KAISHA (a/k/a Mitsubishi Pencil Co., Ltd.), 5-23-37, Higashi-Phi,
Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Roller pens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Feutres à bille. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,153,870. 2002/09/25. METRO RICHELIEU INC., 7151, rue
Jean-Talon Est, 4e étage, Ville d’Anjou, QUÉBEC, H1M3N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot FROMAGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FROMAGES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,156,189. 2002/10/18. Wm. Wrigley Jr. Company a state of
Delaware corporation, 410 North Michigan Avenue, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

TOTALLY FUN 
WARES: Confectionery, namely chewing gum, bubble gum and
candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher,
gomme à claquer et bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,157,060. 2002/10/25. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois, 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

HUBBA BUBBA JUG 
WARES: Confectionery, namely chewing gum, bubble gum,
candy and mints. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher,
gomme à claquer, bonbons et menthes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,157,061. 2002/10/25. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois, 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

YOU CHEWZ 
WARES: Confectionery, namely chewing gum, bubble gum,
candy and mints. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher,
gomme à claquer, bonbons et menthes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,062. 2002/10/25. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois, 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

CHOOSE TO CHEW 
The right to the exclusive use of the word CHEW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely chewing gum, bubble gum,
candy and mints. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher,
gomme à claquer, bonbons et menthes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,334. 2002/10/29. MAPLE GROVE FARMS OF VERMONT,
INC., a legal entity, 1052 Portland Street, St. Johnsbury, Vermont
05819, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

UP COUNTRY ORGANICS 
The right to the exclusive use of the word ORGANICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pancake and waffle mixes, bakery products, namely,
brownie mix, yellow cake mix, devil’s food cake, corn muffin and
all purpose baking mix; maple syrup, honey, marinades, sauces,
namely, Dijon, ginger teriyaki, and garlic and herb; salad dressings
and salsa. Priority Filing Date: October 04, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/455,919 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélanges à crèpes et à gaufres, produits de
boulangerie, nommément mélanges pour carrés au chocolat,
mélanges pour gâteaux jaunes, mélanges pour gâteaux au
chocolat, muffins au maïs et mélanges pour cuisson au four tout
usage; sirop d’érable, miel, marinades, sauces nommément,
sauces à la moutarde de Dijon, au gingembre et au teriyaki et à
l’ail et aux herbes; vinaigrettes et salsa. Date de priorité de
production: 04 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/455,919 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,157,380. 2002/10/29. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

PEDIGREE HEALTHY DIGESTION 
The right to the exclusive use of the words HEALTHY DIGESTION
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTHY DIGESTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,381. 2002/10/29. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

PEDIGREE HEALTHY BALANCE 
The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,382. 2002/10/29. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

PEDIGREE HEALTHY VITALITY 
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The right to the exclusive use of the words HEALTHY and
VITALITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTHY et VITALITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,242. 2002/11/06. PepsiAmericas, Inc., 3880 Dain
Rauscher Plaza, 60 South Sixth Street, Minneapolis, Minnesota
55402, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

TING 
WARES: (1) Clothing, namely T-shirts, shorts, hats and
beachwear sold as promotional items. (2) Non-alcoholic beers,
mineral and aerated water; non-alcoholic carbonated beverages;
non-alcoholic fruit drinks, fruit juices, syrups for making fruit drinks,
syrups for making soft drinks, malt syrups for beverages and soft
drinks. Used in CANADA since at least as early as March 1989 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, shorts,
chapeaux et vêtements de plage vendus comme articles de
promotion. (2) Bières sans alcool, eaux minérales et eaux
gazeuses; boissons gazéifiées sans alcool; boissons aux fruits
sans alcool, jus de fruits, sirops pour préparation de boissons aux
fruits, sirops pour préparation de boissons gazeuses, sirops de
malt pour boissons et boissons gazeuses. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1989 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).

1,163,454. 2002/12/23. Sun-Rype Products Ltd., 1165 Ethel
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The applicant claims the colour blue in the background of the
above drawing as a feature of the trademark.

The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely dried fruit snacks; pure fruit
juices, fruit juices prepared from concentrates, fruit nectars, non-
alcoholic fruit cocktails, non-alcoholic fruit juice combos, non-
alcoholic fruit drinks, non-alcoholic juice blends, apple sauce, fruit
based snack bars, and fruit puree based snacks in portable
containers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur bleu dans l’arrière-plan du
dessin ci-dessus comme caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément
grignotises aux fruits séchés; jus de fruits purs, jus de fruits
préparés à partir de concentrés, nectars de fruits, cocktails aux
fruits non alcoolisés, jus de fruits mixtes non alcoolisés, boissons
aux fruits non alcoolisées, mélanges de jus non alcoolisés,
compote de pommes, casse-croûte à base de fruits et goûters à
base de purée de fruits dans des contenants portatifs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,230. 2003/01/13. CADBURY TREBOR ALLAN INC., 277
Gladstone Avenue, Toronto, ONTARIO, M6J3L9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SOUR PATCH KIDS 
The right to the exclusive use of the word SOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: candy. Used in CANADA since at least as early as May
25, 1989 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 25 mai 1989 en liaison avec les
marchandises.

1,164,251. 2003/01/09. CadrExpert Inc., 237 St-Jean Baptiste #
100, Chateauguay, QUÉBEC, J6K3C3 

ART-PRO 
MARCHANDISES: Matériaux d’art: pinceaux, couteaux à
peindre, crayons, peinture à l’huile, peinture à l’acrylique et
peinture à l’aquarelle, pastels secs et à l’huile, solvant, vernis et
médiums pour artistes, liquides ou en aérosol, toiles montées et
sur carton, chevalets, valises et coffrets d’artistes, gesso, pâtes à
modeler, tablettes en papier pour dessin, aquarelle, fusain, papier
calque, et palettes en papier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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WARES: Art supplies: paint brushes, paint knives, pencils, oil
paint, acrylic paint and watercolour paint, dry and oil pastels,
solvent, glaze and artists’ media, in liquid and aerosol form,
mounted and cardboard canvases, easels, artists’ cases and
boxes, gesso, plasticines, pads of drawing paper, water colour,
charcoal, tracing paper, and paper pallets. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,166,454. 2003/01/30. Imperial Hotel Management College
Incorporated, Suite MZ-1, 970 Burrard Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6Z2R4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

IMPERIAL HOTEL MANAGEMENT 
COLLEGE 

The right to the exclusive use of HOTEL MANAGEMENT
COLLEGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel management training services. Used in
CANADA since at least as early as January 31, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif de HOTEL MANAGEMENT COLLEGE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de formation en gestion hôtelière.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 2002 en liaison avec les services.

1,166,494. 2003/01/31. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY, 4 Robert Speck Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ORAL-B ADVANCEPOWER 
WARES: Electric toothbrushes and replacement parts therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents électriques et pièces de
rechange connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,166,495. 2003/01/31. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY, 4 Robert Speck Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Electric toothbrushes and replacement parts therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents électriques et pièces de
rechange connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.



Vol. 50, No. 2536 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

04 juin 2003 267 June 04, 2003

048,584-2. 2001/06/06. (TMDA 9331--1904/02/24) Unilever
Canada Inc., 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
Specific Mark/Marque spécifique 

VIM 
WARES: Cleaning cloths for household cleaning purposes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chiffons de nettoyage pour la maison. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

178,484-3. 2000/08/08. (UCA14927--1940/11/12) Lovable World
Trading Co., Inc. also trading as Lovable International (a New
York Corporation), 4th Floor, 1120 Avenue of the Americas, New
York, New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA 

LOVABLE 
WARES: (1) Underwear. (2) Perfumery. (3) Cosmetics, namely -
lipstick and facial cream. (4) Clothing, namely - nightgowns,
pyjamas and hosiery. (5) Cosmetics and personal care products,
namely - lip moisturizers, blush, eye makeup, facial makeup,
foundation makeup, makeup remover, skin lotions, skin creams,
skin cleansing cream, skin conditioners and moisturizers, beauty
masks, face powder, body powder, bath oil, bubble bath, soaps,
shower gel, body oil, massage oil, shaving cream, shaving foam,
suntan lotion, suntan oil, self-tanning lotion, sunblock, sunscreen,
hair colouring preparations, hair gel, hair lighteners, hair mousse,
hair spray, hair shampoo, hair conditioners, nail polish, nail
creams, cuticle softener, nail polish remover, nail tips, tooth
brushes, toothpaste, hair brushes, hair combs, emery boards, nail
files, razors, cotton balls, compacts containing makeup, makeup
kits. (6) Potpourri, incense. (7) Baby food, namely, cereal, teething
biscuits, bottled vegetable, fruit and meat preparations, infant
formula; baby bottle nipples, pacifiers, nursing bottles, baby
wipes, baby clothes, baby bibs, baby booties, swaddling clothes,
disposable diapers, bags for disposable diapers, babypacks, baby
carriers, baby layettes, baby blankets, cradles, cribs, bassinets,
baby trainers, disposable and non-disposable training pants,
rattles. (8) Baby furniture, namely - infant bath tubs, potty seats,
carriages, outdoor and indoor swings, infant car seats, beds,
dressers, lamps, clothes racks, rocking chairs, rocking horses, toy
chests. (9) Adhesive bandages, contraceptive foam and sponges,
douches, condoms, feminine hygiene pads and tampons,
bathroom tissue, facial tissue. (10) Vitamins, mineral
supplements, ear drops, eye drops, nose drops, cough medicine,
cough syrup, acetylsalicylic acid in tablet form for children. (11)

Stationery, namely - writing paper, envelopes, writing pads, loose-
leaf binders and paper therefor; writing instruments, namely -
pens, pencils, felt tip markers, crayons, chalk; photo albums;
paper goods, namely - paper tablecloths, paper napkins, paper gift
bags, party hats, paper gift wrap, tissue paper, paper bibs,
construction paper, confetti; printed matter, namely - books,
address books, printed invitations, picture books, children’s
activity books, colouring books; gift wrapping ribbon; playing
cards. (12) Infants’ and children’s toys, namely - bath toys, stuffed
toys, educational toys, multiple activity toys, building blocks,
bubblemaking wand and solution sets, card games, clothing for
action or play figures, toy bakeware, crib toys, toy mobiles, music
boxes, puppets, puzzles, sand boxes and sand box toys,
modelling dough, putty, water pistols, wind-up walking toys, water
wing swim aids for recreational use, dolls, rag dolls, doll houses,
doll furniture, doll house furnishings. (13) Shoulder bags, travel
bags, duffel bags, overnight bags, school bags, tote bags, beach
bags, change purses, coin purses, drawstring pouches, garment
bags, toiletry bags, handbags, purses, wallets. (14) Jewellery;
barrettes, hair bands, hair scrunchies; sheets, pillowcases,
towels, blankets, quilts, sleeping bags. (15) Bakery and
confectionery products, namely - bagels, biscuits, bread,
zweibacks, cakes, edible cake decorations, cookies, candy,
bubble gum, chewing gum, chocolate, chocolate
confectionery,ready-to-eat cereal-derived food bars, frozen
yogurt, ice cream, candied fruit snacks, pretzels, popcorn. (16)
Umbrellas; raincoats, rain jackets, rain suits; footwear, namely -
shoes, boots, slippers, rubbers, sandals. (17) Clothing and
clothing accessories, namely - shirts, T-shirts, polo shirts, pants,
jeans, slacks, dungarees, coats, jackets, parkas, snow suits, ski
jackets, ski pants, ski gloves, sweatpants, sweatshirts,
sweatshorts, jogging suits, warm-up suits, dresses, blouses,
jumpers, shorts, gym shorts, tennis shorts, tennis skirts,
masquerade costumes, sweaters, pullovers, cardigans, shawls,
camisoles, socks, neckties, scarves, belts, hats, caps, gloves,
mittens, ear muffs. SERVICES: Infant and child care services,
namely - operation of daycare centres and child care centres,
providing nanny services and baby-sitting services; book
publishing services; production of radio and television programs;
operation of amusement parks. Used in CANADA since at least as
early as 1932 on wares (1); 1964 on wares (2); 1970 on wares (4);
1987 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (5), (6),
(7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17) and on
services.

MARCHANDISES: (1) Sous-vêtements. (2) Parfumerie. (3)
Cosmétiques, nommément rouge à lèvres et crème pour le
visage. (4) Vêtements, nommément robes de nuit, pyjamas et
bonneterie. (5) Produits cosmétiques et produits d’hygiène
corporelle, nommément hydratants pour les lèvres, fard à joues,
maquillage pour les yeux, maquillage, fond de teint, produit
démaquillant, lotions pour la peau, crèmes pour la peau, crème
nettoyante pour la peau, revitalisants et hydratants pour la peau,

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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masques de beauté, poudre de riz, poudre corporelle, huile pour
le bain, bain moussant, savons, gel pour la douche, huile
corporelle, huile de massage, crème à raser, mousse à raser,
lotion solaire, huile solaire, lotion d’autobronzage, écran solaire,
colorants capillaires, gel capillaire, produits capillaires
éclaircissants, mousse capillaire, fixatif capillaire en aérosol,
shampoing, revitalisants capillaires, vernis à ongles, crèmes à
ongles, émollient à cuticules, dissolvant de vernis à ongles,
pointes d’ongle, brosses à dents, dentifrice, brosses à cheveux,
peignes, limes d’émeri, limes à ongles, rasoirs, boules d’ouate,
poudriers contenant du maquillage, trousses de maquillage. (6)
Pot-pourri, encens. (7) Aliments pour bébés, nommément
céréales, biscuits à dentition à levure chimique, préparations
embouteillées de légumes, de fruits et de viande, formules pour
nourrissons; tétines à biberons, tétines, biberons, débarbouillettes
pour bébés, vêtements pour bébés, bavettes de bébés, bottillons
de bébés, langes, couches jetables, sacs pour couches jetables,
trousses pour bébés, porte-bébés, layettes, couvertures de bébé,
berceaux, accessoires d’apprentissage pour bébés, culottes de
propreté jetables et non jetables, hochets. (8) Meubles pour
bébés, nommément baignoires de bébé, sièges de toilette pour
enfants, voiturettes, balançoires d’intérieur et d’extérieur, sièges
d’auto pour bébé, lits, chiffonniers, lampes, portemanteaux
mureaux, chaises berçantes, chevaux à bascule, coffres à jouets.
(9) Pansements adhésifs, mousse et éponges contraceptives,
douches, condoms, serviettes hygiéniques et tampons, papier
hygiénique, mouchoirs de papier. (10) Vitamines, suppléments
minéraux, gouttes auriculaires, gouttes ophtalmiques, gouttes
nasales, médicament contre la toux, sirop contre la toux, acide
acétylsalicylique sous forme de comprimés pour enfants. (11)
Articles de papeterie, nommément papier à lettres, enveloppes,
blocs-correspondance, reliures à feuillets mobiles et papier
connexe; instruments d’écriture, nommément stylos, crayons,
marqueurs à pointe feutre, crayons à dessiner, craie; albums à
photos; articles en papier, nommément nappes en papier,
serviettes de table en papier, sacs-cadeaux en papier, chapeaux
de fête, emballage pour cadeaux en papier, papier-mouchoir,
bavettes en papier, papier de bricolage, confettis; imprimés,
nommément livres, carnets d’adresses, invitations imprimées,
livres d’images, livres d’activités pour enfants, livres à colorier;
ruban d’emballage de cadeaux; cartes à jouer. (12) Jouets pour
bébés et enfants, nommément jouets pour le bain, jouets
rembourrés, jouets éducatifs, jouets multi-activités, blocs de
construction, tige et ensembles de solution à bulles, jeux de
cartes, vêtements pour figurines d’action ou de jeu, moules de
cuisson en jouets, jouets de lit d’enfant, mobiles pour enfants,
boîtes à musique, marionnettes, casse-tête, bacs à sable et jouets
pour bac à sable, pâte à modeler, mastic, pistolets à eau, jouets
marcheurs à remonter, accessoires de natation à ailettes pour
usage récréatif, poupées, poupées en chiffon, maisons de
poupée, meubles de poupée, meubles de maisons de poupée.
(13) Sacs à bandoulière, sacs de voyage, sacs polochons, valises
de nuit, cartables, fourre-tout, sacs de plage, porte-monnaie, sacs
à cordonnet, sacs à vêtements, sacs de toilette, sacs à main, 

sacoches, sacoches de facteur. (14) Bijoux; barrettes, bandeaux
serre-tête, chouchous; draps, taies d’oreiller, serviettes,
couvertures, courtepointes, sacs de couchage. (15) Produits de
boulangerie et confiseries, nommément bagels, biscuits à levure
chimique, pain, biscottes, gâteaux, décorations à gâteau
comestibles, biscuits, bonbons, gomme à claquer, gomme à
mâcher, chocolat, confiseries au chocolat, barres alimentaires à
base de céréales prêtes à consommer, yogourt glacé, crème
glacée, grignotises aux fruits confits, bretzels, maïs éclaté. (16)
Parapluies; imperméables, vestes de pluie, ensembles
imperméables; articles chaussants, nommément souliers, bottes,
pantoufles, caoutchoucs, sandales. (17) Vêtements et
accessoires vestimentaires, nommément chemises, tee-shirts,
polos, pantalons, jeans, pantalons sport, salopettes, manteaux,
vestes, parkas, habits de neige, vestes de ski, pantalons de ski,
gants de ski, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement,
shorts d’entraînement, survêtements, robes, chemisiers,
chasubles, shorts, shorts de gymnastique, shorts de tennis, jupes
de tennis, costumes de déguisement, chandails, pulls, cardigans,
châles, cache-corsets, chaussettes, cravates, foulards, ceintures,
chapeaux, casquettes, gants, mitaines, cache-oreilles.
SERVICES: Services de soins pour bébés et enfants,
nommément exploitation de garderies et de services d’aide à
l’enfance, fourniture de services de bonnes d’enfants et de
services de garde d’enfants; services d’édition de livres;
production d’émissions radiophoniques et télévisées; exploitation
de parc d’attractions. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1932 en liaison avec les marchandises (1); 1964 en
liaison avec les marchandises (2); 1970 en liaison avec les
marchandises (4); 1987 en liaison avec les marchandises (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (5),
(6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17) et en
liaison avec les services.

481,253-2. 2002/03/08. (TMA271,811--1982/08/13) Sysco
Corporation, 1390 Enclave Parkway, Houston, Texas, 77077-
2099, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

BUTCHER BLOCK 
WARES: Fresh sausage, smoked meats, wieners, smokies,
sliced meats, ham and bacon. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Saucisses fraîches, viandes fumées,
saucisses fumées, charcuteries, viandes tranchées, jambon et
bacon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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528,755-1. 2003/03/13. (TMA305,943--1985/08/16) HSBC
HOLDINGS PLC, 10 LOWER THAMES STREET, LONDON,
EC3R 6AE, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLARK, WILSON,
800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 
 

SERVICES: Insurance services, namely insurance underwriting,
warranty underwriting, insurance administration and insurance
adjusting. Used in CANADA since at least as early as September
17, 2001 on services.

SERVICES: Services d’assurances, nommément souscription
d’assurances, souscription de garantie, administration en matière
d’assurance et règlement en matière d’assurance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 septembre 2001 en
liaison avec les services.

547,008-1. 2001/07/31. (TMA317,424--1986/08/15) HYBRITECH
INCORPORATED, 7330 Carroll Road, San Diego, CA 92121-
2321, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ICON 
WARES: Immunoassay diagnostic kits consisting primarily of in
vitro diagnostic reagents for detecting human physiological
conditions. Used in CANADA since at least as early as October
1984 on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires de diagnostic radio-
immunologique composés principalement de réactifs pour
diagnostics in vitro pour le dépistage d’affections physiologiques
humaines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1984 en liaison avec les marchandises.

564,643-1. 2001/10/26. (TMA330,392--1987/07/24) COREL
CORPORATION LIMITED, 41/45 ST. STEPHEN’S GREEN,
DUBLIN 2, IRELAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WORDPERFECT 

SERVICES: Entertainment services namely concerts, plays and
live performing arts performances. Used in CANADA since at
least as early as July 14, 1998 on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément concerts,
pièces de théâtre et représentations artistiques en direct.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 juillet
1998 en liaison avec les services.

662,182-1. 2000/09/05. (TMA389,252--1991/09/27) THE
NEWPORT PACIFIC CORPORATION, 10330 - 104th STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J1C1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 
 

WARES: Electronic publications namely recorded music and
seminars on tape, videos, and disks stored in digital formates.
SERVICES: Providing access to information in the field of financial
consulting via a global computer network. Used in CANADA since
June 16, 1983 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications électroniques, nommément
musique et séminaires enregistrés en format numérique sur
bandes, vidéos et disques. SERVICES: Fourniture d’accès à
l’information dans le domaine de la consultation financière au
moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis 16 juin 1983 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

686,412-1. 2001/07/24. (TMA409,119--1993/03/05) A & B Sound
Ltd., 556 Seymour Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5M2H1 
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SERVICES: (1) Retail telecommunications equipment sales
services. (2) Retail entertainment furniture sales services. (3)
Retail car audio and security sales services. (4) Retail book sales
services. (5) Sales directed to insurance companies. (6)
Automobile audio equipment installation services. (7) Automobile
security equipment installation services. Used in CANADA since
January 1965 on services (2); January 1967 on services (3);
January 1967 on services (7); January 1982 on services (1);
January 1984 on services (6); January 1988 on services (5);
August 1993 on services (4).

SERVICES: (1) Services de vente au détail de matériel de
télécommunications. (2) Services de vente au détail de meubles
pour les systèmes audio et vidéo. (3) Services de vente au détail
d’équipement audio et de sécurité pour automobiles. (4) Services
de vente au détail de livres. (5) Ventes destinées à des sociétés
d’assurances. (6) Services d’installation d’équipement audio pour
automobiles. (7) Services d’installation d’équipement de sécurité
pour automobiles. Employée au CANADA depuis janvier 1965 en
liaison avec les services (2); janvier 1967 en liaison avec les
services (3); janvier 1967 en liaison avec les services (7); janvier
1982 en liaison avec les services (1); janvier 1984 en liaison avec
les services (6); janvier 1988 en liaison avec les services (5); août
1993 en liaison avec les services (4).

686,414-1. 2001/07/24. (TMA408,802--1993/02/26) A & B Sound
Ltd., 556 Seymour Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5M2H1 

A & B 
SERVICES: (1) Retail telecommunications equipment sales
services. (2) Retail entertainment furniture sales services. (3)
Retail car audio and security sales services. (4) Retail book sales
services. (5) Sales directed to insurance companies. (6)
Automobile audio equipment installation services. (7) Automobile
security equipment installation services. Used in CANADA since
January 1965 on services (2); January 1967 on services (3);
January 1967 on services (7); January 1982 on services (1);
January 1984 on services (6); January 1988 on services (5);
August 1993 on services (4).

SERVICES: (1) Services de vente au détail de matériel de
télécommunications. (2) Services de vente au détail de meubles
pour les systèmes audio et vidéo. (3) Services de vente au détail
d’équipement audio et de sécurité pour automobiles. (4) Services
de vente au détail de livres. (5) Ventes destinées à des sociétés
d’assurances. (6) Services d’installation d’équipement audio pour
automobiles. (7) Services d’installation d’équipement de sécurité
pour automobiles. Employée au CANADA depuis janvier 1965 en
liaison avec les services (2); janvier 1967 en liaison avec les
services (3); janvier 1967 en liaison avec les services (7); janvier
1982 en liaison avec les services (1); janvier 1984 en liaison avec
les services (6); janvier 1988 en liaison avec les services (5); août
1993 en liaison avec les services (4).

770,451-1. 2003/03/13. (TMA455,471--1996/03/15) HSBC
HOLDINGS PLC, 10 LOWER THAMES STREET, LONDON
EC3R 6AE, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLARK, WILSON,
800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

HSBC 
SERVICES: Insurance services, namely insurance underwriting,
warranty underwriting, insurance administration and insurance
adjusting. Used in CANADA since at least as early as September
17, 2001 on services.

SERVICES: Services d’assurances, nommément souscription
d’assurances, souscription de garantie, administration en matière
d’assurance et règlement en matière d’assurance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 septembre 2001 en
liaison avec les services.

778,769-1. 2002/04/09. (TMA471,031--1997/02/13) A & H
SPORTSWEAR CO., INC., ROUTES 191 AND 33,
STOCKERTOWN, PA 18083, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MIRACLESUIT 
WARES: Intimate apparel, namely, shapers, girdles, figure-
controlling underwear; and bodywear, namely leotards. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements, nommément gaines, sous-
vêtements amincissants; et linge de corps, nommément léotards.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 2001 en liaison avec les marchandises.
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1,097,342. 2001/03/23. KACABA VINEYARDS INC., 143
Castlefield Avenue, Toronto, ONTARIO, M4R1G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

43°LATITUDE 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of April 09, 2003

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 09 avril 2003 

1,097,536. 2001/03/27. OA TEXTILE & ARTICLES
PROMOTIONNELS SA, Grand-Rue 51, 1095 Lutry,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Leather and imitation leather, travelling trunks, vanity
cases (not fitted), suitcases, attaché cases, purses not of precious
metal, pockets wallets, card cases, briefcases, wheeled shopping
bags, sling bags for carrying infants, backpacks, handbags,
shopping bags, school bags, bags for campers, beach bags,
travelling bags, garment bags for travel, school satchels, travelling
sets (leatherware), valises; shirts, T-shirts, trousers, shorts, skirts,
dresses, underwear, scarves, jackets, shoes, boots, slippers,
hats, caps. Priority Filing Date: September 27, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 11583/2000 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on January 27, 2003 under
No. 483192 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of May 07, 2003

MARCHANDISES: Cuir et imitations du cuir, malles, étuis de
toilette (vides), valises, porte-documents, bourses non faites de
métaux précieux, portefeuilles, étuis à cartes, porte-documents,
sacs à provisions sur roulettes, sacs à élingues pour porter des
nouveau-nés, sacs à dos, sacs à main, sacs à provisions, sacs
d’écolier, sacs pour campeurs, sacs de plage, sacs de voyage,
sacs à vêtements de voyage, cartables, ensembles de voyage
(articles de cuir), valises; chemises, tee-shirts, pantalons, shorts,
jupes, robes, sous-vêtements, foulards, vestes, chaussures,
bottes, pantoufles, chapeaux, casquettes. Date de priorité de
production: 27 septembre 2000, pays: SUISSE, demande no:
11583/2000 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 27 janvier 2003 sous le No.
483192 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 07 mai 2003 

1,131,991. 2002/02/20. KACABA VINEYARDS INC., 143
Castlefield Avenue, Toronto, ONTARIO, M4R1G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

43°N LATITUDE 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of April 09, 2003

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 09 avril 2003 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA581,613. May 14, 2003. Appln No. 1,080,212. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. Trevira GmbH.

TMA581,614. May 14, 2003. Appln No. 1,045,967. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. SONUS-USA, INC.,.

TMA581,615. May 14, 2003. Appln No. 1,023,543. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. MELISMA VENTURES, LLC.

TMA581,616. May 14, 2003. Appln No. 1,070,796. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. LeapFrog Enterprises, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA581,617. May 14, 2003. Appln No. 1,056,424. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRON-
ICS N.V.

TMA581,618. May 14, 2003. Appln No. 1,066,933. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. WANXIANG GROUP CORPORATION,a 
legal entity,.

TMA581,619. May 14, 2003. Appln No. 1,090,996. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. Mary Jane Charman, doing business as 
Make Your Mark Onsite Computer Security.

TMA581,620. May 14, 2003. Appln No. 1,060,350. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. SCHERING-PLOUGH ANIMAL 
HEALTH CORPORATION.

TMA581,621. May 14, 2003. Appln No. 1,059,689. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. MODERN EDGE INC.

TMA581,622. May 14, 2003. Appln No. 1,103,499. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. BONDUELLE,Societe Anonyme,.

TMA581,623. May 14, 2003. Appln No. 1,107,123. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. DOMOSYS CORPORATION,.

TMA581,624. May 14, 2003. Appln No. 1,090,202. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Kensington Publishing Corp.(a New 
York corporation).

TMA581,625. May 14, 2003. Appln No. 1,086,096. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. VOXCOM Incorporated.

TMA581,626. May 14, 2003. Appln No. 1,077,545. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. LIQUID BLUE, INC.

TMA581,627. May 14, 2003. Appln No. 1,084,444. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Xcel Pharmaceuticals, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA581,628. May 14, 2003. Appln No. 1,083,161. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. PUTZMEISTER AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA581,629. May 14, 2003. Appln No. 1,121,742. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Hausemann & Hötte N.V.

TMA581,630. May 14, 2003. Appln No. 1,117,568. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Raleigh Canada Limited.

TMA581,631. May 14, 2003. Appln No. 1,103,639. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Synopsys, Inc.(A Delaware Corpora-
tion).

TMA581,632. May 14, 2003. Appln No. 1,094,993. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. MARTIN ENGINEERING COM-
PANY,an Illinois corporation,.

TMA581,633. May 14, 2003. Appln No. 1,104,126. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. HARRODS LIMITED.

TMA581,634. May 14, 2003. Appln No. 1,092,615. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. 992070 Ontario Limited,.

TMA581,635. May 14, 2003. Appln No. 1,102,631. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. GOODYEAR CANADA INC.,.

TMA581,636. May 14, 2003. Appln No. 1,111,090. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Synopsys, Inc.,a Delaware Corpora-
tion.

TMA581,637. May 14, 2003. Appln No. 1,107,448. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. KONSTANTINE SARRIS,.

TMA581,638. May 14, 2003. Appln No. 1,089,518. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. SGG LISCO LLC(a Delaware limited lia-
bility company).

TMA581,639. May 14, 2003. Appln No. 1,092,614. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. 992070 Ontario Limited,.

TMA581,640. May 14, 2003. Appln No. 1,109,757. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE,.

TMA581,641. May 14, 2003. Appln No. 1,106,897. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. MALACO LEAF AB,.

TMA581,642. May 14, 2003. Appln No. 1,105,443. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. LESLEE SPORTS INC.,.

TMA581,643. May 14, 2003. Appln No. 1,089,940. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. MANNINGTON MILLS, INC., a New Jer-
sey Corporation,.

TMA581,644. May 14, 2003. Appln No. 1,065,931. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. NETFLOOR, INC.,.

Enregistrement
Registration
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TMA581,645. May 14, 2003. Appln No. 1,059,807. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Sierra Entertainment, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA581,646. May 14, 2003. Appln No. 1,084,208. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. GROUP Technologies AG,.

TMA581,647. May 14, 2003. Appln No. 1,082,761. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. TROMBETTA, LLC, a Wisconsin cor-
poration,.

TMA581,648. May 14, 2003. Appln No. 1,148,641. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Eveready Battery Company, Inc.

TMA581,649. May 14, 2003. Appln No. 1,114,320. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. FIVE SEASONS COMFORT LIMITED,a 
legal entity,.

TMA581,650. May 14, 2003. Appln No. 1,134,342. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. EQUINOX FINANCIAL GROUP INC.

TMA581,651. May 14, 2003. Appln No. 1,120,203. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Convenience Group Inc.

TMA581,652. May 14, 2003. Appln No. 1,117,046. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. ONTREA INC.

TMA581,653. May 14, 2003. Appln No. 1,103,435. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. COFFEE KIDS, INC.,.

TMA581,654. May 14, 2003. Appln No. 1,077,313. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Hemp Oil Canada Inc.,.

TMA581,655. May 14, 2003. Appln No. 1,094,789. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Ritchie Bros. Auctioneers (Canada) Ltd.

TMA581,656. May 14, 2003. Appln No. 1,111,182. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. 3147878 CANADA INC.,.

TMA581,657. May 14, 2003. Appln No. 1,100,298. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS, 
INC.,.

TMA581,658. May 14, 2003. Appln No. 1,076,105. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. Puradyn Filter Technologies Incorpo-
rated,.

TMA581,659. May 14, 2003. Appln No. 1,108,724. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Isuzu Jidosha Kabushiki Kaisha (also 
trading as Isuzu Motors Limited),.

TMA581,660. May 14, 2003. Appln No. 1,111,181. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. 3147878 CANADA INC.,.

TMA581,661. May 14, 2003. Appln No. 1,035,392. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. BASF CORPORATION.

TMA581,662. May 14, 2003. Appln No. 1,058,870. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, 
also trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA581,663. May 14, 2003. Appln No. 1,059,768. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Caraustar, G.P. (a South Carolina gen-
eral partnership),.

TMA581,664. May 14, 2003. Appln No. 1,062,149. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. VISTEON CORPORATION(a Dela-
ware Corporation),.

TMA581,665. May 14, 2003. Appln No. 1,092,411. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Canadian MedicAlert Foundation, 
Inc.

TMA581,666. May 14, 2003. Appln No. 1,095,486. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. HAND TOOL DESIGN CORPORA-
TION.

TMA581,667. May 14, 2003. Appln No. 1,068,077. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. Genus Resource Management Technolo-
gies Inc.

TMA581,668. May 14, 2003. Appln No. 1,034,306. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. RANDSTAD HOLDING N.V.,.

TMA581,669. May 14, 2003. Appln No. 1,041,715. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. CANADIAN BUSINESS MACHINES 
LIMITED,.

TMA581,670. May 14, 2003. Appln No. 1,115,128. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Air Products and Chemicals, Inc., a cor-
poration organized under the laws of Delaware,.

TMA581,671. May 14, 2003. Appln No. 1,103,774. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Ty Inc.,(a Delaware corporation),.

TMA581,672. May 14, 2003. Appln No. 1,118,267. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Intellectual Services International Lim-
ited,.

TMA581,673. May 14, 2003. Appln No. 1,118,264. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. FISHER HAMILTON LLC,.

TMA581,674. May 14, 2003. Appln No. 1,118,263. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. FISHER HAMILTON LLC,.

TMA581,675. May 14, 2003. Appln No. 1,117,861. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. SHAKESPEARE COMPANY, LLC(A 
Delaware Corporation).

TMA581,676. May 14, 2003. Appln No. 1,117,423. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. SHUR-FAST FASTENERS INC./FIXA-
TIONS SHUR-FAST INC., a body corporate and politic, duly 
incorporated according to law,.

TMA581,677. May 14, 2003. Appln No. 1,116,397. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. C.I.V. CONSORZIO ITALIANO 
VIVAISTI,.

TMA581,678. May 14, 2003. Appln No. 1,111,179. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. 3147878 CANADA INC.,.

TMA581,679. May 14, 2003. Appln No. 1,136,062. Vol.50 Issue 
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2514. January 01, 2003. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA581,680. May 14, 2003. Appln No. 1,122,630. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA581,681. May 14, 2003. Appln No. 1,118,810. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. WATT INTERNATIONAL INC.,.

TMA581,682. May 14, 2003. Appln No. 1,095,316. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. GLOBEX MINING ENTERPRISES INC.

TMA581,683. May 14, 2003. Appln No. 1,104,336. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. BELL DUOVOX CORPORATION,a 
New York corporation,.

TMA581,684. May 14, 2003. Appln No. 1,097,396. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Dart Engineering AG,.

TMA581,685. May 14, 2003. Appln No. 1,103,029. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. STR Golf Inc.,a corporation incorporated 
under the laws of the Province of Ontario,.

TMA581,686. May 14, 2003. Appln No. 1,113,682. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. DDK APPAREL INC.,a body corporate 
and politic, duly incorporated according to law,.

TMA581,687. May 14, 2003. Appln No. 1,090,958. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Confederation Golf Inc.,.

TMA581,688. May 14, 2003. Appln No. 1,086,098. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Joys Omnimedia Corporation Inc.

TMA581,689. May 14, 2003. Appln No. 1,061,756. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Lighthouse Inspections Canada Lim-
ited.

TMA581,690. May 14, 2003. Appln No. 1,058,556. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. THE CANADIAN RED CROSS SOCI-
ETY/LA SOCIÉTÉ CANADIENNE DE LA CROIX-ROUGE,.

TMA581,691. May 14, 2003. Appln No. 1,083,749. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. King’s Fashion Manufacturing Ltd.

TMA581,692. May 14, 2003. Appln No. 1,098,929. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. Agrimax Ltd.

TMA581,693. May 14, 2003. Appln No. 1,114,548. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA581,694. May 14, 2003. Appln No. 1,107,635. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. CARDINAL MEAT SPECIALISTS 
LTD.

TMA581,695. May 14, 2003. Appln No. 1,056,199. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Kellogg Canada Inc.,.

TMA581,696. May 14, 2003. Appln No. 1,084,922. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.

TMA581,697. May 14, 2003. Appln No. 1,079,184. Vol.49 Issue 

2496. August 28, 2002. Laurie Dobson.

TMA581,698. May 14, 2003. Appln No. 1,094,429. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. M.Z. Berger & Co., Inc.

TMA581,699. May 14, 2003. Appln No. 1,116,522. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. STORKLAND FURNITURE LTD.

TMA581,700. May 14, 2003. Appln No. 1,111,180. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. 3147878 CANADA INC.,.

TMA581,701. May 15, 2003. Appln No. 1,108,863. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. EX-CELL HOME FASHIONS, INC., 
(A Delaware Corporation),.

TMA581,702. May 15, 2003. Appln No. 1,082,330. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Carinhoso Globo BV,.

TMA581,703. May 15, 2003. Appln No. 1,084,206. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. GROUP Technologies AG,.

TMA581,704. May 15, 2003. Appln No. 1,059,748. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. ASAHI MEDICAL CO., LTD., a corpora-
tion duly organized and existing under the laws of Japan,.

TMA581,705. May 15, 2003. Appln No. 1,091,690. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Onetta Inc.,a corporation organized 
and existing under the laws of the State of Delaware,.

TMA581,706. May 15, 2003. Appln No. 1,095,700. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,.

TMA581,707. May 15, 2003. Appln No. 1,128,125. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Réseau International Global Inc.

TMA581,708. May 15, 2003. Appln No. 1,104,057. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Médiation Triad Inc.

TMA581,709. May 15, 2003. Appln No. 1,106,379. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Proven Winners North America, 
L.L.C.,.

TMA581,710. May 15, 2003. Appln No. 1,100,304. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS, 
INC.,.

TMA581,711. May 15, 2003. Appln No. 1,098,512. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. CENTRAL PARK LODGES LTD./ LES 
RÉSIDENCES PARC CENTRAL LTÉE.

TMA581,712. May 15, 2003. Appln No. 1,099,515. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Research Products Corporation, a Wis-
consin corporation,.

TMA581,713. May 15, 2003. Appln No. 1,138,717. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. INTERNATIONAL ASSOCIATION OF 
PLUMBING AND MECHANICAL OFFICIALS.

TMA581,714. May 15, 2003. Appln No. 1,153,805. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Unilever Canada Inc.
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TMA581,715. May 15, 2003. Appln No. 1,062,789. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. FIRST CALGARY SAVINGS & CREDIT 
UNION LTD.

TMA581,716. May 15, 2003. Appln No. 1,081,941. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC 
COMPANY OF CANADA, LIMITED,.

TMA581,717. May 15, 2003. Appln No. 1,057,907. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Eon Capital, Inc.,.

TMA581,718. May 15, 2003. Appln No. 1,056,187. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. The Board of Governors of the Southern 
Alberta Institute of Technology,.

TMA581,719. May 15, 2003. Appln No. 1,050,808. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Gentra Systems, Inc. (a Minnesota Cor-
poration).

TMA581,720. May 15, 2003. Appln No. 1,033,376. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Tiro Industries, LLC(a Delaware limited 
liability company).

TMA581,721. May 15, 2003. Appln No. 1,074,671. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. ADVANCED UTILITY SYSTEMS CORPO-
RATION.

TMA581,722. May 15, 2003. Appln No. 1,058,445. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. STEVEN CHRISTODOULOU and MICHAEL 
KALISPERAS (a joint venture).

TMA581,723. May 15, 2003. Appln No. 1,007,936. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. TURF MANAGEMENT SYSTEMS INC.

TMA581,724. May 15, 2003. Appln No. 1,072,143. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Replicon Inc.,.

TMA581,725. May 15, 2003. Appln No. 1,115,861. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Alterna Technologies Group Inc.

TMA581,726. May 15, 2003. Appln No. 1,057,890. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. CIMENT ST-LAURENT INC., faisant 
affaires sous DEMIX BÉTON,.

TMA581,727. May 15, 2003. Appln No. 1,071,803. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. YAMAHA CORPORATION,a legal entity,.

TMA581,728. May 15, 2003. Appln No. 1,013,825. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. KEYGENE N.V.,.

TMA581,729. May 15, 2003. Appln No. 885,342. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. 3079911 CANADA LIMITED CARRYING 
ON BUSINESS AS SYCOM POWER DISTRIBUTION.

TMA581,730. May 15, 2003. Appln No. 1,039,255. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. POLARIS INDUSTRIES INC.

TMA581,731. May 15, 2003. Appln No. 1,052,985. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. TRUSTAR, INCORPORATED,.

TMA581,732. May 15, 2003. Appln No. 1,094,138. Vol.50 Issue 

2518. January 29, 2003. ROADSCANNERS OY.

TMA581,733. May 15, 2003. Appln No. 1,074,842. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. BLACK PHOTO CORPORATION,.

TMA581,734. May 15, 2003. Appln No. 1,105,345. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. LEISUREWORLD INC.

TMA581,735. May 15, 2003. Appln No. 1,069,880. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. VALASSIS COMMUNICATIONS, INC.,a 
Delaware corporation,.

TMA581,736. May 15, 2003. Appln No. 1,049,204. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. INKTEC CO., LTD.,.

TMA581,737. May 15, 2003. Appln No. 1,101,906. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. CAMELEON HOTEL MANAGEMENT 
CORPORATION/CORPORATION DE GESTION HÔTELIÈRE 
CAMELEON,.

TMA581,738. May 15, 2003. Appln No. 1,078,399. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. The Bank of Nova Scotia,.

TMA581,739. May 15, 2003. Appln No. 1,047,654. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. A & F TRADEMARK, INC.,.

TMA581,740. May 15, 2003. Appln No. 1,062,865. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. 9089-6424 QUÉBEC INC.opérant sous la 
raison social SPACE-CATS ANIMATION.

TMA581,741. May 15, 2003. Appln No. 1,073,799. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. MARIE PERREAULT.

TMA581,742. May 15, 2003. Appln No. 1,116,125. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. GROUPE RAMACIERI INC.

TMA581,743. May 15, 2003. Appln No. 1,059,796. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. YAMAHA CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA581,744. May 15, 2003. Appln No. 1,057,887. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. CIMENT ST-LAURENT INC., faisant 
affaires sous DEMIX BÉTON,.

TMA581,745. May 15, 2003. Appln No. 1,040,762. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. MULTI-MARQUES INC.

TMA581,746. May 15, 2003. Appln No. 1,082,423. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. VHQ Entertainment Inc.

TMA581,747. May 15, 2003. Appln No. 1,158,131. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Pacific Agricultural Certification Society.

TMA581,748. May 15, 2003. Appln No. 1,114,498. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA581,749. May 15, 2003. Appln No. 1,054,604. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. LANA-LEE FASHIONS INC.,.

TMA581,750. May 15, 2003. Appln No. 1,134,343. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. EQUINOX FINANCIAL GROUP INC.
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TMA581,751. May 15, 2003. Appln No. 1,114,319. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. FIVE SEASONS COMFORT LIMITED,a 
legal entity,.

TMA581,752. May 15, 2003. Appln No. 1,046,390. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. PLAN NAGUA.

TMA581,753. May 15, 2003. Appln No. 1,130,122. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Royal Group Technologies Limited.

TMA581,754. May 15, 2003. Appln No. 1,120,062. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. CFC CANADA INC.

TMA581,755. May 15, 2003. Appln No. 1,117,045. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Ontrea Inc.

TMA581,756. May 15, 2003. Appln No. 1,103,220. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. BEYOND COMPLIANCE INC.,.

TMA581,757. May 15, 2003. Appln No. 1,094,693. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Ischemia Technologies, Inc.,.

TMA581,758. May 15, 2003. Appln No. 1,099,516. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Research Products Corporation,a Wis-
consin corporation,.

TMA581,759. May 15, 2003. Appln No. 1,096,171. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. The Crazy Tomato Take-N-Bake Pizza 
Ltd.,.

TMA581,760. May 15, 2003. Appln No. 1,111,167. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Sunterra Food Corporation.

TMA581,761. May 15, 2003. Appln No. 1,109,416. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. MagEyes INC.,.

TMA581,762. May 15, 2003. Appln No. 1,113,402. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. CAROL BARBER,operating as LIFE 
ROOT HEALING,.

TMA581,763. May 15, 2003. Appln No. 1,109,053. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. International Business Machines Corpo-
ration.

TMA581,764. May 15, 2003. Appln No. 847,504. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Kodak Polychrome Graphics, LLC(a Del-
aware Corporation).

TMA581,765. May 15, 2003. Appln No. 1,074,826. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Radical Sheep (Hands) Inc.,.

TMA581,766. May 15, 2003. Appln No. 1,075,732. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Pathix ASP Inc.

TMA581,767. May 15, 2003. Appln No. 1,051,382. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. GE BETZ, INC.

TMA581,768. May 15, 2003. Appln No. 1,031,630. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. BALTIMORE TECHNOLOGIES PLC,.

TMA581,769. May 15, 2003. Appln No. 1,056,714. Vol.48 Issue 

2454. November 07, 2001. Kellogg Canada Inc.,.

TMA581,770. May 15, 2003. Appln No. 1,039,256. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. POLARIS INDUSTRIES INC.

TMA581,771. May 15, 2003. Appln No. 1,084,207. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. GROUP Technologies AG,.

TMA581,772. May 15, 2003. Appln No. 1,071,252. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. HAMILTON BEACH/PROCTOR-SILEX, 
INC.,(a Delaware Corporation),.

TMA581,773. May 15, 2003. Appln No. 1,106,369. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. SANTÉ NATURELLE A.G. LTÉE,.

TMA581,774. May 15, 2003. Appln No. 1,057,886. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. CIMENT ST-LAURENT INC., faisant 
affaires sous DEMIX BÉTON,.

TMA581,775. May 15, 2003. Appln No. 1,058,555. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. THE CANADIAN RED CROSS SOCI-
ETY/LA SOCIÉTÉ CANADIENNE DE LA CROIX-ROUGE,.

TMA581,776. May 15, 2003. Appln No. 1,098,639. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Mr. Rory Olson.

TMA581,777. May 15, 2003. Appln No. 1,102,856. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Zavtra Projects Inc.

TMA581,778. May 15, 2003. Appln No. 1,116,913. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. PREVERCO INC.

TMA581,779. May 15, 2003. Appln No. 1,010,398. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. NAMCO LTD.,.

TMA581,780. May 15, 2003. Appln No. 1,069,590. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. FRANKLIN COVEY CO.,.

TMA581,781. May 15, 2003. Appln No. 1,034,546. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Revlon (Suisse) S.A.

TMA581,782. May 15, 2003. Appln No. 1,057,506. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. GTE CYBERTRUST SOLUTIONS INCOR-
PORATED,.

TMA581,783. May 15, 2003. Appln No. 1,095,995. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. PR Exchange,a division of Time’s Up 
Fundraiser Inc.

TMA581,784. May 15, 2003. Appln No. 1,014,412. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. THE CANADIAN FILM FAN CLUB,.

TMA581,785. May 15, 2003. Appln No. 1,099,186. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Canadian (21) Stook Ltd.

TMA581,786. May 15, 2003. Appln No. 1,079,983. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. Thuslick, Inc.,.

TMA581,787. May 15, 2003. Appln No. 1,086,581. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Bayerische Motoren Werke Aktienge-
sellschaft.
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TMA581,788. May 15, 2003. Appln No. 1,091,275. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. sicht-pack Hagner GmbHa German 
company.

TMA581,789. May 15, 2003. Appln No. 1,093,003. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. DULUTH CREATIONS INC.

TMA581,790. May 15, 2003. Appln No. 1,092,763. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. BIOTTA AG TÄGERWILEN.

TMA581,791. May 15, 2003. Appln No. 1,072,854. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. CANADIAN TIRE CORPORATION, LIM-
ITED.

TMA581,792. May 15, 2003. Appln No. 1,092,097. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. BLOOMBERG L.P.,.

TMA581,793. May 15, 2003. Appln No. 1,075,946. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Kayfoam Woolfson.

TMA581,794. May 15, 2003. Appln No. 1,075,733. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Pathix ASP Inc.,.

TMA581,795. May 15, 2003. Appln No. 1,057,817. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. TruQuest, Inc.,.

TMA581,796. May 15, 2003. Appln No. 1,043,310. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. SHADE-O-MATIC LIMITED.

TMA581,797. May 15, 2003. Appln No. 1,093,156. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. YAMAHA CORPORATION, a legal 
entity,.

TMA581,798. May 15, 2003. Appln No. 1,103,106. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Venus Giftware Inc.

TMA581,799. May 15, 2003. Appln No. 1,097,945. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. PACIFIC CENTRE LIMITED.

TMA581,800. May 15, 2003. Appln No. 1,095,435. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Zerran International Corporation (a 
California corporation),.

TMA581,801. May 15, 2003. Appln No. 1,079,602. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. NUTRIAG LTD., a legal entity,.

TMA581,802. May 15, 2003. Appln No. 1,119,162. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. NU-GRO IP INC.

TMA581,803. May 15, 2003. Appln No. 1,125,892. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Sunterra Food Corporation.

TMA581,804. May 15, 2003. Appln No. 1,079,078. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Hello Vita Inc.

TMA581,805. May 15, 2003. Appln No. 1,114,985. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. WEED-MASTER WESTERN INC.,.

TMA581,806. May 15, 2003. Appln No. 1,079,077. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Hello Vita Inc.

TMA581,807. May 15, 2003. Appln No. 1,081,942. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC 
COMPANY OF CANADA, LIMITED,.

TMA581,808. May 15, 2003. Appln No. 1,099,499. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA581,809. May 15, 2003. Appln No. 1,083,834. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. Seagull Pewter Inc.

TMA581,810. May 15, 2003. Appln No. 1,099,223. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Tilia International, Inc.

TMA581,811. May 15, 2003. Appln No. 1,058,617. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Erwin Heuck.

TMA581,812. May 15, 2003. Appln No. 1,099,040. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Pilkington plc.

TMA581,813. May 15, 2003. Appln No. 1,099,000. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. Firkin Hospitality Group Inc.,.

TMA581,814. May 15, 2003. Appln No. 1,062,394. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. The Bank of Nova Scotia,.

TMA581,815. May 15, 2003. Appln No. 1,098,511. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. CENTRAL PARK LODGES LTD./ LES 
RÉSIDENCES PARC CENTRAL LTÉE.

TMA581,816. May 15, 2003. Appln No. 1,130,514. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA581,817. May 15, 2003. Appln No. 1,097,702. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. VELINOR AG.

TMA581,818. May 15, 2003. Appln No. 1,081,934. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. EUROGEFI, S.P.A.a joint-stock com-
pany.

TMA581,819. May 15, 2003. Appln No. 1,105,529. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Marberg Limited,a corporation duly 
incorporated under the laws of the Province of Ontario,.

TMA581,820. May 15, 2003. Appln No. 1,099,792. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. MANITOBA TELECOM SERVICES 
INC.,.

TMA581,821. May 15, 2003. Appln No. 1,057,818. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. TruQuest, Inc.,.

TMA581,822. May 16, 2003. Appln No. 1,039,579. Vol.42 Issue 
2144. November 29, 1995. VW Parfum Ltd.

TMA581,823. May 16, 2003. Appln No. 1,015,429. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. SLINGO, INC.,a New Jersey Corpora-
tion,.

TMA581,824. May 16, 2003. Appln No. 1,082,875. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. VIACORE, INC.,a legal entity,.
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TMA581,825. May 16, 2003. Appln No. 1,082,876. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. VIACORE, INC.,a legal entity,.

TMA581,826. May 16, 2003. Appln No. 1,044,653. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. A & F TRADEMARK, INC.,.

TMA581,827. May 16, 2003. Appln No. 829,273. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. BRACCO INTERNATIONAL B.V.

TMA581,828. May 16, 2003. Appln No. 1,057,443. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. GUANGDONG FOODSTUFFS IMPORT 
& EXPORT (GROUP) CORPORATION.

TMA581,829. May 16, 2003. Appln No. 1,057,906. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. HOMELIFE REALTY SERVICES 
INC.,.

TMA581,830. May 16, 2003. Appln No. 1,055,805. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. DIRECT SOURCE SPECIAL PROD-
UCTS INC.,.

TMA581,831. May 16, 2003. Appln No. 1,108,907. Vol.49 Issue 
2513. December 25, 2002. Les Services de Placement Télé-Res-
sources Ltée.

TMA581,832. May 16, 2003. Appln No. 1,109,003. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. LILYDALE CO-OPERATIVE LIMITED,.

TMA581,833. May 16, 2003. Appln No. 1,110,494. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. StockPointer inc.

TMA581,834. May 16, 2003. Appln No. 1,110,822. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. SHERINDALE BOAT WORKS INC.

TMA581,835. May 16, 2003. Appln No. 1,110,874. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Spirito Italia S.R.L. Inc.,.

TMA581,836. May 16, 2003. Appln No. 1,110,896. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. The United Way of the Alberta Capital 
Region.

TMA581,837. May 16, 2003. Appln No. 1,047,821. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. PIAGGIO & C. S.p.A.

TMA581,838. May 16, 2003. Appln No. 1,074,283. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. BALTIMORE TECHNOLOGIES LIMITED,.

TMA581,839. May 16, 2003. Appln No. 895,239. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. FMC CORPORATION.

TMA581,840. May 16, 2003. Appln No. 1,111,303. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. 719935 Alberta Ltd.,.

TMA581,841. May 16, 2003. Appln No. 1,111,725. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. MOEN INCORPORATED,.

TMA581,842. May 16, 2003. Appln No. 1,111,727. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. MOEN INCORPORATED,.

TMA581,843. May 16, 2003. Appln No. 1,111,728. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. MOEN INCORPORATED,.

TMA581,844. May 16, 2003. Appln No. 1,112,057. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. MCGREGOR INDUSTRIES INC.,.

TMA581,845. May 16, 2003. Appln No. 1,112,377. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. SABLE INDUSTRIES INC.,.

TMA581,846. May 16, 2003. Appln No. 1,112,908. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. EFFEM INC.,.

TMA581,847. May 16, 2003. Appln No. 1,107,086. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. RICHARD RAVID INC.

TMA581,848. May 16, 2003. Appln No. 1,107,088. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. RICHARD RAVID INC.

TMA581,849. May 16, 2003. Appln No. 1,107,923. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Domenic Pizzimenti.

TMA581,850. May 16, 2003. Appln No. 1,107,942. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA581,851. May 16, 2003. Appln No. 1,108,105. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. FAMILI-PRIX INC.,.

TMA581,852. May 16, 2003. Appln No. 1,086,615. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. AQUAMAR SHIPPING INC.

TMA581,853. May 16, 2003. Appln No. 1,085,959. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. TSO3 Inc.

TMA581,854. May 16, 2003. Appln No. 1,085,834. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.

TMA581,855. May 16, 2003. Appln No. 1,085,667. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Wilink U.S. Holdings Inc.

TMA581,856. May 16, 2003. Appln No. 1,084,972. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. SYM-TECH INC.

TMA581,857. May 16, 2003. Appln No. 1,093,369. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Memorial University of Newfoundland, 
School of Continuing Education,.

TMA581,858. May 16, 2003. Appln No. 1,024,946. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,une entité légale,.

TMA581,859. May 16, 2003. Appln No. 1,054,424. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Les Bars Laitiers M.T.Y. Inc./M.T.Y. 
Dairy Bars Inc.

TMA581,860. May 16, 2003. Appln No. 1,091,410. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Alberta Newsprint Company, a part-
nership.

TMA581,861. May 16, 2003. Appln No. 1,101,849. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. PROFESSIONAL HOME BUILDERS 
INSTITUTE OF ALBERTA.

TMA581,862. May 16, 2003. Appln No. 1,100,582. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Karen Adele Murray.
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TMA581,863. May 16, 2003. Appln No. 1,100,242. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. ENCON Group Inc.,.

TMA581,864. May 16, 2003. Appln No. 1,100,140. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. DEVTRA Inc.,.

TMA581,865. May 16, 2003. Appln No. 1,100,139. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. DEVTRA Inc.

TMA581,866. May 16, 2003. Appln No. 1,097,701. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. VELINOR AG.

TMA581,867. May 16, 2003. Appln No. 1,096,953. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. CruiseShipCenters Western Canada 
Ltd.

TMA581,868. May 16, 2003. Appln No. 1,096,814. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. 2865-0000 Quebec Inc.

TMA581,869. May 16, 2003. Appln No. 1,084,873. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Stonesoft Oyj.

TMA581,870. May 16, 2003. Appln No. 1,096,255. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. MAYBRIDGE PLC,a legal entity,.

TMA581,871. May 16, 2003. Appln No. 1,117,590. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Shell Canada Limited.

TMA581,872. May 16, 2003. Appln No. 1,095,751. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. Morbern Inc.

TMA581,873. May 16, 2003. Appln No. 1,123,103. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Northern Transportation Company Lim-
ited.

TMA581,874. May 16, 2003. Appln No. 1,148,934. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA581,875. May 16, 2003. Appln No. 1,083,903. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. MEDIA-X SYSTEMS INC.,.

TMA581,876. May 16, 2003. Appln No. 1,081,802. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. LES PLACEMENTS L. SOARES INC.

TMA581,877. May 16, 2003. Appln No. 1,076,343. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Robert Latchman,.

TMA581,878. May 16, 2003. Appln No. 1,075,099. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. CHINATRUST COMMERCIAL BANK, 
LTD.,.

TMA581,879. May 16, 2003. Appln No. 1,073,776. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. McCAIN FOODS LIMITED,.

TMA581,880. May 16, 2003. Appln No. 1,073,774. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. McCAIN FOODS LIMITED,.

TMA581,881. May 16, 2003. Appln No. 1,073,775. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. McCAIN FOODS LIMITED,.

TMA581,882. May 16, 2003. Appln No. 1,106,720. Vol.49 Issue 

2511. December 11, 2002. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA581,883. May 16, 2003. Appln No. 1,106,712. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA581,884. May 16, 2003. Appln No. 1,106,711. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA581,885. May 16, 2003. Appln No. 1,106,707. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA581,886. May 16, 2003. Appln No. 1,106,705. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA581,887. May 16, 2003. Appln No. 1,105,923. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD. 
(also doing business as Mission Hill Winery and Mission Hill Fam-
ily Estate),.

TMA581,888. May 16, 2003. Appln No. 1,104,935. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Amerella of Canada Ltd.

TMA581,889. May 16, 2003. Appln No. 1,104,876. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. BASF CORPORATION.

TMA581,890. May 16, 2003. Appln No. 1,104,826. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Exceptional Resources Inc.

TMA581,891. May 16, 2003. Appln No. 1,104,655. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA581,892. May 16, 2003. Appln No. 1,103,291. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA581,893. May 16, 2003. Appln No. 1,104,161. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. BRENNAN EDUCATIONAL SUPPLY 
LTD.,.

TMA581,894. May 16, 2003. Appln No. 1,103,333. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. POWER BATTERY SALES LTD.

TMA581,895. May 16, 2003. Appln No. 1,103,249. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. SPIRITO ITALIA S.R.L. INC.

TMA581,896. May 16, 2003. Appln No. 1,102,689. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. GN MEDIA CORP.,a Nevada corpora-
tion,.

TMA581,897. May 16, 2003. Appln No. 1,102,685. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. VIOLET MEDIA CORP.,a Nevada cor-
poration,.

TMA581,898. May 20, 2003. Appln No. 1,095,561. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Janina International Limited.

TMA581,899. May 20, 2003. Appln No. 1,096,721. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Kris Thorkelson.

TMA581,900. May 20, 2003. Appln No. 1,093,027. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Outdoor Connection, Inc.(Minnesota 
Corporation).
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TMA581,901. May 20, 2003. Appln No. 1,119,303. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. High Liner Foods Incorporated.

TMA581,902. May 20, 2003. Appln No. 1,100,681. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. LG ELECTRONICS INC.,.

TMA581,903. May 20, 2003. Appln No. 1,100,819. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC.,a 
Delaware corporation,.

TMA581,904. May 20, 2003. Appln No. 1,101,156. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA581,905. May 20, 2003. Appln No. 1,082,305. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Warren Shepell Consultants Corp.,.

TMA581,906. May 20, 2003. Appln No. 1,083,479. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. RTO Holding OY.

TMA581,907. May 20, 2003. Appln No. 1,080,057. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. CHART COMMUNICATIONS INC.,.

TMA581,908. May 20, 2003. Appln No. 1,095,786. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Ezequiel Moreira Da Silva & Filhos, 
Lda.

TMA581,909. May 20, 2003. Appln No. 1,138,197. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Matsushita Electric Industrial Co., Ltd.

TMA581,910. May 20, 2003. Appln No. 1,106,928. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Zellers Inc.,.

TMA581,911. May 20, 2003. Appln No. 898,219. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Richard L. Barclay.

TMA581,912. May 20, 2003. Appln No. 1,050,609. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. UNITED PAN-EUROPE COMMUNICA-
TIONS N.V.,.

TMA581,913. May 20, 2003. Appln No. 1,067,792. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. 9110-5460 Québec Inc.

TMA581,914. May 20, 2003. Appln No. 1,030,393. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. DUN & BRADSTREET INTERNA-
TIONAL, LTD.,.

TMA581,915. May 20, 2003. Appln No. 1,102,432. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Kris Thorkelson.

TMA581,916. May 20, 2003. Appln No. 1,013,525. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Fastsigns International, Inc.

TMA581,917. May 20, 2003. Appln No. 871,616. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. CAPE VITICULTURAL HOLDINGS 
(PROPRIETARY) LIMITED(A SOUTH AFRICAN COMPANY).

TMA581,918. May 20, 2003. Appln No. 1,014,234. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. MAZZEI LAPO,.

TMA581,919. May 20, 2003. Appln No. 1,060,241. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. CHOCOLADEFABRIKEN LINDT & 

SPRUNGLI AG also known or doing business under the following 
names: CHOCOLADEFABRIKEN LINDT & SPRUNGLI 
AKTIENGESELLSCHAFT FABRIQUES DE CHOCOLATS LINDT 
& SPRUNGLI CHOCOLATE WORKS LINDT & SPRUNGLI LTD.

TMA581,920. May 20, 2003. Appln No. 1,067,139. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. THOMAS & BETTS, LIMITED.

TMA581,921. May 20, 2003. Appln No. 1,057,566. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. E.S.E. Electronics,.

TMA581,922. May 20, 2003. Appln No. 1,058,441. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. Mamiya-OP Co., Ltd.,.

TMA581,923. May 20, 2003. Appln No. 1,059,032. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. INFINEON TECHNOLOGIES AG,.

TMA581,924. May 20, 2003. Appln No. 832,378. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. MKS Inc.

TMA581,925. May 20, 2003. Appln No. 864,110. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA581,926. May 20, 2003. Appln No. 1,034,534. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. PerkinElmer, Inc.,a Massachusetts cor-
poration,.

TMA581,927. May 20, 2003. Appln No. 1,045,732. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. ACS INTERNATIONAL INC.

TMA581,928. May 20, 2003. Appln No. 1,030,913. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY.

TMA581,929. May 20, 2003. Appln No. 1,053,447. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. Les Conseillers KHEOPS Technologies 
Inc.,.

TMA581,930. May 20, 2003. Appln No. 1,118,335. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Shell Canada Limited.

TMA581,931. May 20, 2003. Appln No. 1,068,687. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Ernestomeda S.p.A.

TMA581,932. May 20, 2003. Appln No. 792,138. Vol.43 Issue 
2156. February 21, 1996. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA581,933. May 20, 2003. Appln No. 1,064,833. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Robert Latchman,.

TMA581,934. May 20, 2003. Appln No. 1,084,904. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Kellogg Canada Inc.

TMA581,935. May 20, 2003. Appln No. 1,045,702. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. ACS INTERNATIONAL INC.,.

TMA581,936. May 20, 2003. Appln No. 1,059,927. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. C.R.A.C. Corporate Research and Anal-
ysis Centre Ltd.

TMA581,937. May 20, 2003. Appln No. 890,217. Vol.49 Issue 
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2498. September 11, 2002. CARE PRODUCTS, INC.

TMA581,938. May 20, 2003. Appln No. 880,077. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. KANISA INC.A DELAWARE CORPORA-
TION.

TMA581,939. May 20, 2003. Appln No. 1,122,278. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. SÉLECTION ARVIN INC.

TMA581,940. May 20, 2003. Appln No. 1,068,668. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. COMPAGNIE D’ASSURANCE STANDARD 
LIFE/THE STANDARD LIFE ASSURANCE COMPANY.

TMA581,941. May 20, 2003. Appln No. 1,081,213. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. CONSOLIDATED FLEET PUR-
CHASING INC.

TMA581,942. May 20, 2003. Appln No. 1,091,364. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. THERIAULT & HACHEY PEAT MOSS 
LTD.

TMA581,943. May 20, 2003. Appln No. 1,090,783. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Barber Foodsa corporation of the State 
of Maine,.

TMA581,944. May 20, 2003. Appln No. 1,090,782. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Barber Foods,a corporation of the State 
of Maine,.

TMA581,945. May 20, 2003. Appln No. 1,089,894. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Tech Stone Floor & Wall Coatings Inc.

TMA581,946. May 20, 2003. Appln No. 1,088,680. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Prodijeux Interactive Edutainment Inc.

TMA581,947. May 20, 2003. Appln No. 1,088,015. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. NILIT LIMITED,a legal entity,.

TMA581,948. May 20, 2003. Appln No. 1,087,340. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. MAKE UP FOR EVERSociété 
Anonyme.

TMA581,949. May 20, 2003. Appln No. 1,015,619. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Télébec Société en Commandite/Telebec 
Limited Partnership.

TMA581,950. May 20, 2003. Appln No. 1,122,040. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. ENCON Group Inc.

TMA581,951. May 20, 2003. Appln No. 1,121,902. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA581,952. May 20, 2003. Appln No. 1,119,904. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. QUADRO ENGINEERING INCORPO-
RATED.

TMA581,953. May 20, 2003. Appln No. 1,110,228. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Enzymatic Deinking Technologies, LLC.

TMA581,954. May 20, 2003. Appln No. 1,109,395. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Gerald H. Fainstein carrying on busi-
ness as South Side Foods.

TMA581,955. May 20, 2003. Appln No. 1,135,757. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. The Bank of Nova Scotia.

TMA581,956. May 20, 2003. Appln No. 1,133,971. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA581,957. May 20, 2003. Appln No. 1,124,272. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. KERR BROS. LIMITED.

TMA581,958. May 20, 2003. Appln No. 1,122,772. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. LEGACY HOTELS CORPORATION.

TMA581,959. May 20, 2003. Appln No. 1,115,364. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. 483696 Alberta Ltd.

TMA581,960. May 20, 2003. Appln No. 1,115,363. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. 483696 Alberta Ltd.

TMA581,961. May 20, 2003. Appln No. 1,115,151. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Grotek Manufacturing Inc.,.

TMA581,962. May 20, 2003. Appln No. 1,113,325. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. AVECIA INC.,.

TMA581,963. May 20, 2003. Appln No. 1,113,064. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. MKS Inc.

TMA581,964. May 20, 2003. Appln No. 1,156,702. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Bailiwix Ltd.

TMA581,965. May 20, 2003. Appln No. 1,118,678. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. EFFEM INC.,.

TMA581,966. May 20, 2003. Appln No. 1,101,851. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. PROFESSIONAL HOME BUILDERS 
INSTITUTE OF ALBERTA.

TMA581,967. May 20, 2003. Appln No. 1,118,839. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Strydent Software Inc.,.

TMA581,968. May 20, 2003. Appln No. 1,102,489. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. TERRA MAP SERVER GMBH,a legal 
entity,.

TMA581,969. May 20, 2003. Appln No. 1,061,761. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Andrew John Burnham.

TMA581,970. May 20, 2003. Appln No. 1,057,739. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. SOFTSPIKES, INC.,a Delaware corpora-
tion,.

TMA581,971. May 20, 2003. Appln No. 1,032,424. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. EVENTQ INC.

TMA581,972. May 20, 2003. Appln No. 1,122,041. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. ENCON Group Inc.

TMA581,973. May 20, 2003. Appln No. 1,119,203. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA581,974. May 20, 2003. Appln No. 1,116,916. Vol.50 Issue 
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2514. January 01, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA581,975. May 21, 2003. Appln No. 1,105,597. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. TRANSFLEX S.A.,une société 
anonyme de droit français.

TMA581,976. May 21, 2003. Appln No. 1,016,527. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. LOUIS GARNEAU SPORTS INC.,.

TMA581,977. May 21, 2003. Appln No. 1,058,929. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. HealthNotes, Inc.,.

TMA581,978. May 21, 2003. Appln No. 822,525. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. INDUSTRIAS ALIMENTICIAS NOEL 
S.A.

TMA581,979. May 21, 2003. Appln No. 1,068,667. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. COMPAGNIE D’ASSURANCE STANDARD 
LIFE/THE STANDARD LIFE ASSURANCE COMPANY.

TMA581,980. May 21, 2003. Appln No. 1,084,085. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Ginette Plante.

TMA581,981. May 21, 2003. Appln No. 858,704. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. VIRTUAL UNIVERSE CORPORATION.

TMA581,982. May 21, 2003. Appln No. 1,101,853. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. PROFESSIONAL HOME BUILDERS 
INSTITUTE OF ALBERTA.

TMA581,983. May 21, 2003. Appln No. 1,035,921. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. FLICA INC.,.

TMA581,984. May 21, 2003. Appln No. 1,094,380. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Netscreen Technologies, Inc.

TMA581,985. May 21, 2003. Appln No. 1,019,808. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. APPLEBEE LANDSCAPING, INC.,.

TMA581,986. May 21, 2003. Appln No. 894,840. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. ALBERTA TREASURY BRANCHES.

TMA581,987. May 21, 2003. Appln No. 1,018,892. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Global Excel Management Inc./ Gestion 
Global Excel Inc.

TMA581,988. May 21, 2003. Appln No. 1,063,413. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Michael Skloff,.

TMA581,989. May 21, 2003. Appln No. 1,067,138. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. THOMAS & BETTS, LIMITED.

TMA581,990. May 21, 2003. Appln No. 1,058,128. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. RED STORM ENTERTAINMENT, 
INC.,a North Carolina Corporation,.

TMA581,991. May 21, 2003. Appln No. 1,057,161. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. David Greig,.

TMA581,992. May 21, 2003. Appln No. 1,058,623. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. HINSPERGERS POLY INDUSTRIES 
LTD.,.

TMA581,993. May 21, 2003. Appln No. 1,029,229. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. ELAINA ZUKER.

TMA581,994. May 21, 2003. Appln No. 1,029,674. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Cavell Enterprises Ltd.,.

TMA581,995. May 21, 2003. Appln No. 1,035,514. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Mobile Container Service, Inc.

TMA581,996. May 21, 2003. Appln No. 1,009,631. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. Fairweather Ltd.

TMA581,997. May 21, 2003. Appln No. 835,323. Vol.44 Issue 
2229. July 16, 1997. 911979 Alberta Ltd.

TMA581,998. May 21, 2003. Appln No. 1,105,350. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Coopérative Horticole Groupex.

TMA581,999. May 21, 2003. Appln No. 1,099,689. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,000. May 21, 2003. Appln No. 1,101,797. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. METRO RICHELIEU INC.

TMA582,001. May 21, 2003. Appln No. 1,101,587. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. EFFICOM INC.,.

TMA582,002. May 21, 2003. Appln No. 1,096,387. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. V.D.P. (VENT COUVERT DOLY 
PATRICK),société à responsabilité limitée de droit français,.

TMA582,003. May 21, 2003. Appln No. 1,079,793. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. MANCINI LEATHER GOODS INC./ARTI-
CLES DE CUIR MANCINI INC.,.

TMA582,004. May 21, 2003. Appln No. 1,089,922. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. DIELEN LABORATOIRESSociété 
anonyme.

TMA582,005. May 21, 2003. Appln No. 1,087,964. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. LES RESTAURANTS P & P INC.

TMA582,006. May 21, 2003. Appln No. 1,087,567. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Louis-Gilles Lalonde, faisant affaire 
sous le nom de Webomatik.

TMA582,007. May 21, 2003. Appln No. 1,092,428. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Express Franchise Services, L.P.a 
Texas limited partnership.

TMA582,008. May 21, 2003. Appln No. 1,080,736. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. TOPTECH GROUPE CONSEIL INC.

TMA582,009. May 21, 2003. Appln No. 1,081,676. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. RICHBOND,société anonyme,.

TMA582,010. May 21, 2003. Appln No. 1,119,624. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. E.A.R. L. Vins Bel.

TMA582,011. May 21, 2003. Appln No. 1,076,808. Vol.49 Issue 
2482. May 22, 2002. RANDOM HOUSE, INC.,.
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TMA582,012. May 21, 2003. Appln No. 1,110,493. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. StockPointer inc.

TMA582,013. May 21, 2003. Appln No. 1,092,904. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. M.E.D.S. INC.

TMA582,014. May 21, 2003. Appln No. 1,133,102. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. R/D Tech Inc.

TMA582,015. May 21, 2003. Appln No. 1,081,675. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. RICHBOND,société anonyme,.

TMA582,016. May 21, 2003. Appln No. 1,077,951. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. Crystal Wealth Management System Lim-
ited,.

TMA582,017. May 21, 2003. Appln No. 1,135,555. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. KOOTENAY GROWER’S SUPPLY 
LTD.

TMA582,018. May 21, 2003. Appln No. 1,007,848. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. Canadian Gene Cure Foundation.

TMA582,019. May 21, 2003. Appln No. 1,091,368. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. THERIAULT & HACHEY PEAT MOSS 
LTD.

TMA582,020. May 21, 2003. Appln No. 1,101,277. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. METRO RICHELIEU INC.

TMA582,021. May 21, 2003. Appln No. 1,057,153. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. FIELDMASTERS CANADA INC.

TMA582,022. May 21, 2003. Appln No. 1,057,885. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. CIMENT ST-LAURENT INC., faisant 
affaires sous DEMIX BÉTON,.

TMA582,023. May 21, 2003. Appln No. 845,728. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. BENEDICTINE HERITAGE LIMITED.

TMA582,024. May 21, 2003. Appln No. 1,094,167. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. ClearOne Communications Inc.

TMA582,025. May 21, 2003. Appln No. 1,058,548. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. PISCINES WATERAIR,.

TMA582,026. May 21, 2003. Appln No. 1,094,531. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Britepage Technologies Inc.

TMA582,027. May 21, 2003. Appln No. 1,108,716. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. International Datashare Corporation.

TMA582,028. May 21, 2003. Appln No. 864,341. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. L’OREAL(une société anonyme).

TMA582,029. May 21, 2003. Appln No. 1,094,882. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. Globally Integrated Solutions Inc.,.

TMA582,030. May 21, 2003. Appln No. 877,226. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. NULIFE ENTERPRISES LIMITED.

TMA582,031. May 21, 2003. Appln No. 1,083,778. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Eau Zone Huiles & Fragrances Ltée.

TMA582,032. May 21, 2003. Appln No. 1,094,963. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. EURO BREADS INC.,.

TMA582,033. May 21, 2003. Appln No. 1,101,729. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. BORDER MIDSTREAM SERVICES, 
LTD.,.

TMA582,034. May 21, 2003. Appln No. 1,095,353. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. GOODYEAR CANADA INC.,.

TMA582,035. May 21, 2003. Appln No. 1,106,577. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. PRIDEVISION INC.

TMA582,036. May 21, 2003. Appln No. 1,084,690. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. Lexican Educational Services Inc.,.

TMA582,037. May 21, 2003. Appln No. 877,225. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. NULIFE ENTERPRISES LIMITED.

TMA582,038. May 21, 2003. Appln No. 1,076,938. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. Merchandising International S.A.

TMA582,039. May 21, 2003. Appln No. 1,093,749. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,040. May 21, 2003. Appln No. 1,081,801. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. LES PLACEMENTS L. SOARES INC.

TMA582,041. May 21, 2003. Appln No. 1,083,821. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Office Transfer Systems Ltd.

TMA582,042. May 21, 2003. Appln No. 841,260. Vol.44 Issue 
2238. September 17, 1997. BENLAN INC.

TMA582,043. May 21, 2003. Appln No. 1,135,558. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. KOOTENAY GROWER’S SUPPLY 
LTD. 
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TMA189,944. Amended May 21, 2003. Appln No. 353,535-1. 
Vol.50 Issue 2521. February 19, 2003. UMA GROUP LTD.,.

TMA190,429. Amended May 21, 2003. Appln No. 352,424-1. 
Vol.50 Issue 2521. February 19, 2003. UMA GROUP LTD.

TMA261,827. Amended May 21, 2003. Appln No. 461,623-1. 
Vol.50 Issue 2515. January 08, 2003. BOUTIQUE JACOB INC.,.

TMA325,818. Amended May 21, 2003. Appln No. 535,918-1. 
Vol.50 Issue 2521. February 19, 2003. UMA GROUP LTD.,.

TMA424,771. Amended May 15, 2003. Appln No. 717,261-1. 
Vol.49 Issue 2508. November 20, 2002. Unilever Canada Inc.

TMA487,615. Amended May 21, 2003. Appln No. 837,995-1. 
Vol.49 Issue 2509. November 27, 2002. Amersham Biosciences 
AB.

TMA496,322. Amended May 21, 2003. Appln No. 754,350-1. 
Vol.50 Issue 2520. February 12, 2003. Homer TLC, Inc.,.

TMA529,976. Amended May 21, 2003. Appln No. 1,001,539-1. 
Vol.50 Issue 2521. February 19, 2003. LES MODES EDWIN 
BATTAH LTEE. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended



Vol. 50, No. 2536 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

04 juin 2003 285 June 04, 2003

 

914,686. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Loyalist College of Applied Arts and Technology of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

914,686. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Loyalist College
of Applied Arts and Technology de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

915,032. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
City of Edmonton of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

915,032. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The City of
Edmonton de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

915,033. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
City of Edmonton of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

915,033. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The City of
Edmonton de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

E-MAP 
915,039. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Environment Canada, Environmental Emergencies Section,
Atlantic Region of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

915,039. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Environment
Canada, Environmental Emergencies Section, Atlantic Region de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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915,082. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as represented by the
Minister of Culture, Youth and Recreation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,082. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par GOVERNMENT OF
SASKATCHEWAN, as represented by the Minister of Culture,
Youth and Recreation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

SASKATCHEWAN CENTENNIAL 2005 
915,084. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as represented by the
Minister of Culture, Youth and Recreation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,084. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par GOVERNMENT OF
SASKATCHEWAN, as represented by the Minister of Culture,
Youth and Recreation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Don’t Sit Still Tour 
915,107. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Ontario Educational Communications Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,107. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Ontario
Educational Communications Authority de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Francontact 
915,108. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Ontario Educational Communications Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,108. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Ontario
Educational Communications Authority de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.

14 mai 2003

1,083,728 - Cette marque a été publiée par inadvertance.

30 octobre 2002

1,101,201 - Dans la traduction française, toutes les marchandises
subséquentes à "pommes de douche" jusqu’à "Date de priorité"
doivent être retirées.

14 mai 2003

1,110,606 - Cette marque aurait dû paraître portant le nom du
requérant Wiltshire Consulting Inc. au lieu de Performance
Management Network Inc.

14 mai 2003

1,116,293 - Cette marque a été publiée et comporte une erreur
typographique. Le numéro de série de la demande devrait être 76/
229,233 au lieu de 76/229,223.

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

May 14, 2003

1,083,728 - This mark was inadvertently advertised.

October 30, 2002

1,101,201 - In the French translation, all the wares which appear
after "pommes de douche" up until "Date de priorité" should be
removed.

May 14, 2003

1,110,606 - This mark should have been advertised bearing the
Applicant’s name as Wiltshire Consulting Inc. instead of
Performance Management Network Inc.

May 14, 2003

1,116,293 - This mark was published bearing a typographical error
in the serial number of the priority application. The correct serial
number should read as 76/229,233 instead of 76/229,223. 
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Avis
EXAMEN D'AGENT

 DES MARQUES
 DE COMMERCE

En vertu de la Règle 20(2)(a,b) du Règlement sur les marques de 
commerce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 14  et 15 
octobre 2003.

Une personne désireuse de subir l’examen 2003, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite 
(100$).  La date limite pour présenter sa demande est le 31 juillet 
2003.

Notice

TRADE-MARKS
 AGENT

 EXAMINATION
Under the provisions of Rule 20(2)(a,b) of the Trade-marks
Regulations notice is hereby given that  the qualifying examination
for registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 14
and 15,  2003.

A person who proposes to sit for the 2003 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($100).
The deadline to apply is July 31, 2003.
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“JOURS FÉRIÉS LÉGAUX” du bureau du registraire 
des marques de commerce

Nota : Le présent avis a pour objet de fournir une orientation pour les pratiques et l’interprétation à 
l’Office de la propriété intellectuelle du Canada (OPIC) touchant les lois pertinentes. Toutefois, en 
cas d’incohérence entre cet avis et la loi applicable, il faut se reporter à la loi.

=====================================================================
Délais prévus dans les lois régissant les brevets, les marques de commerce, les dessins industri-

els, le droit d’auteur et les topographies de circuits intégrés

Selon l’article 26 de la Loi d’interprétation, lorsqu’une personne choisit de livrer un document à un 
établissement désigné (y compris les bureaux de l’OPIC à Hull, au Québec, un bureau régional 
d’Industrie Canada ou un établissement de courrier recommandé) dans une province où il y a un 
jour férié fédéral, provincial ou territorial, tout délai fixé pour le dépôt du document, qui expire un 
jour férié peut être prorogé jusqu’au jour non férié suivant. Dans le cas d’un jour férié provincial ou 
territorial, il convient de souligner que le droit à la prorogation dépend de l’établissement auquel le 
document est livré et non du lieu de résidence de la personne pour laquelle le document est 
déposé ou de son agent.  À cet égard, les documents envoyés à l’OPIC par un moyen électron-
ique, y compris un télécopieur, seraient réputés être livrés aux bureaux de l’OPIC à Hull, au 
Québec.

En pratique, l’OPIC n’a aucun moyen de faire le suivi sur les établissements auxquels des docu-
ments sont livrés. En conséquence, si le délai pour le dépôt d’un document tombe un jour férié 
provincial ou territorial et qu’une personne le livre seulement le jour non férié suivant, l’OPIC tien-
dra pour acquis que le document a été livré à un établissement qui justifierait une prorogation du 
délai. Dans de telles circonstances, il incombe au déposant de s’assurer qu’il a droit à une telle 
prorogation.

Délais prévus dans la Loi sur les brevets et dans la Loi sur les marques de commerce

En plus des prorogations indiquées aux paragraphes précédents, les paragraphes 78(1) de la Loi 
sur les brevets et 66(1) de la Loi sur les marques de commerce stipulent que tout délai relatif aux 
brevets ou aux marques de commerce qui expire un jour où les bureaux des marques de com-
merce et des brevets sont fermés au public est réputé prorogé jusqu’au jour de réouverture de ces 
bureaux. Toute personne a droit à une telle prorogation quel que soit son lieu de résidence ou 
l’établissement auquel les documents sont livrés. Il n’existe pas de disposition du genre dans la 
Loi sur les dessins industriels, la Loi sur le droit d’auteur ou la Loi sur les topographies de circuits 
intégrés.

Délais prévus dans le Traité de coopération en matière de brevets

La règle 80.5 du Règlement d’exécution du PCT prévoit ce qui suit :

           «Si un délai quelconque pendant lequel un document ou une taxe doit parvenir à un office national 
ou à une organisation intergouvernementale expire un jour où cet office ou cette organisation n’est 
pas ouvert au public pour traiter d’affaires officielles, ou bien un jour où le courrier ordinaire n’est 
pas délivré dans la localité où cet office ou cette organisation est situé, le délai prend fin le premier 
jour suivant auquel aucune de ces deux circonstances n’existe plus. »
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L’OPIC estime que l’article 26 de la Loi d’interprétation s’applique aux demandes internationales 
du PCT déposées au Canada. Par conséquent, lorsqu’un délai prévu dans le cadre du PCT pour 
le dépôt d’un document au Canada expire un jour férié provincial ou territorial, si le déposant livre 
le document en question le jour non férié suivant, l’OPIC tiendra pour acquis que le document a 
été livré à un établissement où une prorogation du délai est justifiée. Toutefois, il ne se prononce 
pas sur l’acceptation éventuelle de ces prorogations par d’autres pays; il incombera à la personne 
qui dépose le document de vérifier si elle a droit à une prorogation, dans d’autres pays qui l’intér-
essent, en vertu de la règle 80.5 du Règlement d’exécution du PCT ou d’une autre loi pertinente.

Jours fériés provinciaux ou territoriaux

Aux fins du présent avis, l’OPIC a indiqué que les jours ci-après, qui ne sont pas des jours fériés 
pour l’administration fédérale, sont des jours fériés dans au moins une province ou territoire :

1) Alberta : 3e lundi de février (Jour de la Famille de l’Alberta)
2) Colombie-Britannique : 1er lundi d’août (Fête de la Colombie-Britannique)
3) Nouveau-Brunswick : 1er lundi d’août (Fête du Nouveau-Brunswick)
4) Nouvelle-Écosse : 1er lundi d’août (congé statutaire)
5) Ontario : 1er lundi d’août (congé statutaire)
6) Québec : 24 juin (Saint-Jean-Baptiste)
7) Saskatchewan : 1er lundi d’août (Fête de la Saskatchewan)
8) Yukon : 3e lundi d’août (Jour de la Découverte)

Jours de fermeture au public des bureaux des brevets et des marques de commerce

Pour l’application des paragraphes 78(1) de la Loi sur les brevets et 66(1) de la Loi sur les 
marques de commerce, les bureaux des brevets et des marques de commerce sont fermés au public les 
jours suivants:

1) Tous les samedi et dimanche
2) *Jour de l'An (1er janvier)
3) Vendredi Saint
4) Lundi de Pâques
5) Fête de Victoria - premier lundi précédant immédiatement  le 25 mai
6) *Saint-Jean-Baptiste (le 24 juin)
7) *Fête du Canada (1er juillet)
8) Fête du travail - premier lundi de septembre
9) Jour de l'Action de grâces - deuxième lundi d'octobre
10) *Jour du souvenir (11 novembre)
11) *Jour de Noël (25 décembre)
12) L'après-Noël (26 décembre)

Si le 26 décembre est un samedi, les bureaux des brevets et des marques de commerce
seront fermés le lundi suivant.  S'il coïncide avec un dimanche ou un lundi, les bureaux le seront le mardi 
d'après.

*Si l'un ou l'autre de ces jours fériés est un samedi ou un dimanche, les bureaux des brevets et 
marques de commerce seront fermés le lundi suivant.
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“DIES NON” for Trade-Mark Business
Note: This practice notice is intended to provide guidance on current Canadian Intellectual Pro
            perty Office (CIPO) practice and interpretation of relevant legislation.  However, in the event of any 

inconsistency between this notice and the applicable legislation, the legislation must be followed.
=====================================================================
Time limits under the Patent, Trade-marks, Industrial Design, Copyright and Integrated Circuit 

Topography Acts

In accordance with section 26 of the Interpretation Act, any person choosing to deliver a document 
to a designated establishment (including CIPO’s offices in Hull, Quebec; an Industry Canada 
regional office; or a Registered mail establishment) where a federal, provincial or territorial holiday 
exists, is entitled to an extension of any time limit for the filing of the document that expires on the 
holiday, until the next day that is not a holiday.  It is to be noted, in respect of provincial and territo-
rial holidays, that the entitlement to the extension is dependent on the establishment to which the 
document is delivered and not on the place of residence of the person for whom the document is 
filed or of their agent.  For this purpose, documents transmitted to CIPO by electronic means, 
including by facsimile, would be considered to be delivered to CIPO’s offices in Hull, Quebec.

            Operationally, CIPO has no practical way of keeping track of the establishment to which docu-
ments are delivered. Accordingly, where a person has a time limit for the filing of a document that 
expires on a provincial or territorial holiday but only delivers the document on the next day that is 
not a holiday, CIPO will assume that the document was delivered to an establishment that would 
justify an extension of the time limit.   In such circumstances, it will be the responsibility of the per-
son filing the document to ensure that they are properly entitled to any needed extension of the 
time limit.

Time limits under the Patent and Trade-marks Acts

In addition to the extensions of time limits referred to above, in accordance with subsection 78(1) 
of the Patent Act and subsection 66(1) of the Trade-marks Act, any patent or trade-mark time limit 
that expires on a day when the Patent and Trade-marks Offices are closed for business is deemed 
to be extended to the next day when the offices are open for business.  All persons are entitled to 
these extensions regardless of their place of residence or of the establishment to which docu-
ments are delivered.  No equivalent provisions exist under the Industrial Design, Copyright or Inte-
grated Circuit Topography Acts.

Time limits under the Patent Cooperation Treaty

Rule 80.5 of the Regulations under the PCT provides:

“If the expiration of any period during which any document or fee must reach a national Office or 
intergovernmental organization falls on a day on which such Office or organization is not open to 
the public for the purposes of the transaction of official business, or on which ordinary mail is not 
delivered in the locality in which such Office or organization is situated, the period shall expire on 
the next subsequent day on which neither of the two circumstances exists.”
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CIPO takes the position that section 26 of the Interpretation Act applies to PCT international appli-
cations filed in Canada.  Accordingly, where a person has a time limit under the PCT for the filing 
of a document in Canada that expires on a provincial or territorial holiday but only delivers the doc-
ument on the next day that is not a holiday, CIPO will assume that the document was delivered to 
an establishment that would justify an extension of the time limit. CIPO however takes no position 
as to whether such extensions would be recognized by other countries and it will be the responsi-
bility of the person filing the document to ensure that in other countries of interest they are properly 
entitled to any needed extension of the time limit by reason of Rule 80.5 of the Regulations under 
the PCT or some other applicable law.

Provincial and Territorial Holidays

For the purposes of this practice notice, CIPO has identified the following as being days that are 
not federal holidays but that are holidays in one or more provinces or territories:

1) Alberta: 3rd Monday in February (Alberta Family Day)
2) British Columbia: 1st Monday in August (British Columbia Day)
3) New Brunswick: 1st Monday in August (New Brunswick Day)
4) Nova Scotia: 1st Monday in August (Civic Holiday)
5) Ontario: 1st Monday in August (Civic Holiday)
6) Quebec: June 24 (St. John the Baptist Day)
7) Saskatchewan: 1st Monday in August (Saskatchewan Day)
8) Yukon: 3rd Monday in August (Discovery Day)

When Patent and Trade-marks Offices are closed for business

For the purposes of subsection 78(1) of the Patent Act and subsection 66(1) of the Trade-marks 
Act, the Patent and Trade-marks Offices are closed for business on the following days:

1) All Saturdays and Sundays
2) *New Year's Day (Jan. 1)
3) Good Friday
4) Easter Monday
5) Victoria Day - First Monday immediately preceding May 25
6) *St. John the Baptist Day (June 24)
7) *Canada Day (July 1)
8) Labour Day - First Monday in September
9) Thanksgiving Day - Second Monday in October
10) *Remembrance Day (November 11)
11) *Christmas Day (December 25)
12) Boxing Day (December 26)

If December 26 falls on a Saturday, the Patent and Trade-marks Offices will be closed on the fol-
lowing Monday.  If December 26 falls on a Sunday or Monday, the Offices are closed on the fol-
lowing Tuesday.

*If any of these holidays fall on a Saturday or Sunday, the Patent and Trade-marks Offices will be 
closed on the following Monday.
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